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ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ 

Скорочення назв населених пунктів: 

1. 1. Бабнц. – Бабинці 

2. 2. Бхв. – Бабухів 

3. 3. Брнв. – Бранівка 

4. 4. Бнц. – Беньківці 

5. 5. Брж. –Бережани 

6. 6. Биш. – Бишів 

7. 7. Блкр. –Білокриниця 

8. 8. Блшвц. – Більшівці 

9. 9. Бщ. – Біще 

10. Блднк.– Блюдники 

11. Бшв. – Бовшів 

12. Бжкв.– Божиків 

13. Бкв. – Боків 

14. Брн. – Бринь 

15. Брнгл. –Бронгалівка 

16. Бкчвц.– Букачівці 

17. Бршт. – Бурштин 

18. Всчн. – Васючин 

19. Врблвц. – Вербилівці 

20. Врб. – Вербів 

21. Всчнк. –  Височанка 

22. Всп. – Виспа 

23. Втн. – Витань 

24. Вшнв. – Вишнів 

25. Вікт. – Вікторів 

26. Влхв.– Вільховець 

27. Вчкв. – Вовчків 

28. Водн. – Водники 

29. Влц. – Волиця 

30. Влщ. – Волощина 

31. Врнц. – Ворониця 

32.Врнв. – Воронів 

33. Вскрснц. – Воскресинці 

34. Гйк. –  Гайок 

35. Гал. – Галич 

36. Гнвц. – Ганівці 

37. Гнвч. – Гиновичі 

38. Гнлч. – Гнильче 

39. Глгч. – Голгоча 

40. Гнртвк. – Гоноратівка 

41. Грг. – Григорів 

  76. Крств. – Коростовичі 

  77. Кнгч. – Княгинині 

  78. Крсн. – Краснопуща 

  79. Клнк. – Кукільники 

  80. Кншв. – Кінашів 

  81. Кнчк. – Кінчаки 

  82. Кмрв. – Комарівка 

  83. Кншк. – Конюшки 

  84. Ктв. – Котів 

  85. Крмд. – Кремидів 

  86. Крвн. – Кривня 

  87. Крлс. – Крилос 

  88. Кнч. – Куничі 

  89. Крпв. – Курипів 

  90. Курп. – Куропатники 

  91. Крн. – Кур’яни 

  92. Кт. – Кути 

  93. Ктц. – Кутці 

  94. Лн. – Лани 

  95.  Лс. – Лиса 

  96. Лпшн. – Лапшин 

  97. Лпвк. –  Липівка 

  98. Лпшн. – Лопушня 

  99. Лквщ. – Луковище 

  100.  Лчнц. – Лучинці 

  101. Маріямп. – Маріямпіль 

  102. Мдн. – Мединя 

  103. Мжгрц. – Межигірці 

  104.  Млн. – Мельна 

  105. Мчщв. – Мечищів 

  106. Мрн. – Мирне 

  107. Мзлвк. – Мозолівка 

  108. Мжлв. – Мужилів 

  109. Нбржн. – Набережне 

  110. Ндрж. –Надорожнів 

  111. Ндрч. – Надрічне 

  112. Нрв. – Нараїв 

  113. Нрвк. – Нараївка 

  114. Нстшн. – Насташине 

  115. Нмшн. – Німшин 

  116. Нвсл. – Новосілка 
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42. Гтск. – Гутисько 

43. Днлч. – Данильче 

44. Дврц. – Двірці 

45. Длв. – Делієве 

46. Дмшквц. – Демешківці 

47. Дмн. – Демня 

48. Дмнв. – Дем’янів 

49. Дтн. – Дитятин 

50. Дчк. –Дички 

51. Дбрв. – Діброва 

52. Дбрнв. –Добринів 

53. Длн. – Долиняни  

54. Дргв. – Дорогів 

55. Дбвц. –  Дубівці 

56. Жлбр. – Жалибори 

57. Жнв. – Жонівка 

58. Жвч. – Жовчів 

59. Жкв. – Жуків 

60. Жрвн. – Журавеньки 

61. Жрв. – Журів 

62.Звл. –  Завалів 

63.Загр. – Загір’я 

64.Загр.- Клнц. – Загір’я - 

Кукільницьке 

65. Злп. – Залип’я 

66. Злнв. – Заланів 

67. Злж. – Залужжя 

68. Злкв. – Залуква 

69.Злвк. – Заливки 

70. Крлвк. – Каролівка 

71. Квт. – Квіткове 

72. Кзр. – Козарі 

73. Клн. – Колоколин 

74. Комар. – Комарів 

75. Кмрв. – Комарівка 

124. Поплв. – Поплави 

125. Плвнк.  – Поплавники 

126. Прчн. – Поручин 

127. Псврж. – Посвірж 

128. Псхв. – Посухів 

129. Птк. – Потік 

130. Птчн. – Поточани 

131. Приоз. – Приозерне 

132. Пкв. – Пуків 

   117.  Нв. Лтв. – Новий Литвинів 

   118.  Нв. Мртнв. – Новий Мартинів 

   119. Нв. Скмрх. – Нові Скоморохи 

   120. Нсв. – Носів 

   121. Озрц. – Озерце 

   122. Озрн. – Озеряни 

   123. Острв. – Острів 

   142. Пвл. –  Павлів 

   143. Пнвч. – Пановичі 

   144. Прлвц. – Перлівці 

   145. Підбр. – Підбір’я 

   146. Пдвн. – Підвиння 

   147. Пдв. – Підвисоке 

   148. Підг. – Підгайці 

   149. Підгрд. – Підгороддя 

   150. Пдкмн. – Підкамінь 

   151. Пдлсн. – Підлісне 

   152. Підмхлвц. – Підмихайлівці 

   153. Підшмлнц. – Підшумлянці 

   154. Плхв. – Пліхів 

   155. Пмнт. – Помонята 

   156. Сдк. – Садки 

   157. Спгв. – Сапогів 

   158.Срнк. – Сарники 

   159. Свтнк. – Світанок 

   160. Слц. – Сільце 

   161. Слбд. – Слобода 

   162. Скл. – Сокіл 

   163. Ст. Скмрх. – Старі Скоморохи          

   164. Степв. – Степове 

   165. Стртн. – Стратин 

   166. Стрг. – Стриганці 

   167. Суб. – Суботів 

   168. Тмрвц. – Темирівці 

   169. Тнтк. – Тенетники 

   170.Трст. – Тростянець 

   171.Тмр. – Тумир 

   172.Тстн. – Тустань 

   173.Угрн. – Угринів 

   174. Уїзд. – Уїзд 

   175. Урм. – Урмань  

   176.Фрг. – Фрага 

   177. Хнв. – Хохонів 

   178. Чгрв. – Чагрів 
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 133. Птнц. – Путятинці 

 134. Ркшн. – Рекшин 

 135. Різдвн. – Різдвяни 

 136. Рог. – Рогатин 

 137. Ргч. – Рогачин 

 138. Рд. – Руда  

 139. Слв. – Слов’ятин 

 140. Ст. Мртнв. – Старий Мартинів        

 141. Ст. Мст. – Старе Місто 

    179.Чрвн. – Червень 

    180.Чрнв. – Чернів  

    181.Чрч. – Черче 

    182.Чснк. – Чесники 

    183. Шиб. – Шибалин 

    184. Шмлн. – Шумляни 

    185. Юншк. – Юнашків 

    186. Юст. – Юстинівка 

    187. Ябл. – Яблунів 

    188. Явч. – Явче 

    189. Яглш. – Яглуш 

 

Умовні скорочення географічних об`єктів: 
 

ал. – алея                                                             місц. – місцевість                                   

бал. – балка                                                         мог. – могила 

бер. – берег                                                          н. – нива 

бол. – болото                                                       оз-це – озерце 

 в’їз. / виїз.  – в’їзд / виїзд                                  паг. – пагорб                         

 водойм. – водоймище                                        пас. – пасовище 

 вул. – вулиця                                                      перех. – перехід 

 г-й – гай                                                              перехр. – перехрестя 

 гал. – галявина                                                   підв. – підвищення        

 г-ло – гирло                                                        пл. – площа                                      

 г. – гора                                                               п. – поле 

 г-рб – горб                                                          пол. – поляна 

 дж. – джерело                                                     пос. – поселення 

 дол. – долина                                                      пот. – поточина                       

 дор. – дорога                                                       прир. форт. – природна фортеця 

 зак-к – заказник                                                  прис. – присілок 

 запл. – заплава                                                    ран. – раніше 

 клад. – кладовище                                              р-в – рів 

 крн.  – криниця                                                   р. – річка   

 к. с. – куток села                                                 род-ще – родовище 

 л-н – лан                                                              с-д – сад 

 л. – ліс                                                                 снж. – сіножать 

 ліс. місц. – лісова місцевість                             ст. – став 

 ліс. пол-на – лісова поляна                                ст-к – ставок 

 ліс. ур-ще  – лісове урочище                             ст. р-ще – старе рукавище 

 ліс-к – лісок                                                         узл. – узлісся            

 л-г  – луг                                                              ур-ще – урочище 

 лк. – лука                                                             хр. – хрест                                 

 майд. – майдан                                                    ч. запл. – частина заплави                                            

 мст. – міст                                                            ч. п. – частина поля                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

                                                                               ч. с. – частина села 
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Вступ 

Власні  географічні назви – це  важливе джерело інформації про давні 

періоди історії етносу, що жив чи живе на певній території. Вони виникають 

з метою ідентифікації  відповідних топооб'єктів. Кожне найменування – це  

певною мірою результат спостереження, відображення фантазії, здатності 

людини виокремити основну характеристику географічного об’єкта, що 

диференціює його у момент назвотворення від інших собі подібних. 

Оніми природних і створених людиною об’єктів завжди привертали 

увагу мовознавців, географів, істориків. Історія становлення географічних 

назв відображає розвиток людської свідомості та еволюцію відношення 

людини до зовнішнього світу, природного, зумовленого географічним 

положенням відповідної території, та соціального, що виник у результаті 

взаємодії різних громадських інституцій. Географічні назви виникають на 

ранньому  етапі розвитку суспільства для ідентифікації навколишніх 

об’єктів, ландшафтів, угідь у процесі їх пізнання людиною, перш за все для 

зручності орієнтування на певній території та  із необхідності пояснити один 

одному, як зорієнтуватися на місцевості.  

Топонімна лексика розвивалась у тісному взаємозв’язку з решта 

частинами словникового складу мови. Вона конденсувала у собі все нове, що 

з’являлось у мові, зокрема нові слова, що відображали змінені  соціальні й 

виробничі відносини, досягнення науки та техніки. Завдяки топонімам 

можемо встановити багато уже втрачених та відсутніх у сучасній 

літературній мові лексем. Окрім цього, цінна інформація з історії мови 

акумульована в іменах і прізвищах наших пращурів. Релевантне значення для 

історії мови має і мікротопонімія простору тієї чи іншої місцевості.  Потреба 

її фіксації полягає ще й у тому, що назви мікрооб’єктів з часом можуть 

змінювати свою форму, витіснятися іншими або взагалі стиратися. Вони 

також рідко фіксуються в писемних  пам’ятках.  

На сучасному  етапі українські пропріальні студії репрезентовані 

широким спектром регіональних досліджень різнопланового характеру, 
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присвячених насамперед збору цих одиниць та подальшому їх аналізу в 

науковому аспекті. Впродовж останннього часу серед онімних розрядів 

особливий науковий інтерес становить українська регіональна 

мікротопонімія. Ґрунтовно досліджено мікротопонімікон таких регіонів 

України, як Чернігівсько-Сумського Полісся (Є. Черепанова), Підгір'я                         

(О. Михальчук), Західного Поділля  (Н.  Лісняк), басейну річки Ужа                           

(В. Баньоі), південно-східного Поділля (О. Заінчковська), півночі Львівської 

області (О. Проць), а також Чернівецької області в історичному аспекті                   

(І. Чеховський), Сколівщини (Н. Сокіл), Івано-Франківщини (Н. Вебер), 

центральних та східних районів Львівської області (Н. Яніцька), Покуття                 

кін. ХVIII – поч. ХХІ ст. (Л. Білінська). Окрім названих комплексних студій, 

опубліковано окремі статті, предметом дослідження яких є етимологія, 

структура, семантика, мотиваційні зв’язки мікротопонімів окремих регіонів 

України (Г. Аркушин, Н. Бицко, Т. Поляруш та ін.).  

Мікротопоніми – назви невеликих за розміром та формою рукотворних 

об'єктів, зокрема частин села, кутків, вулиць, доріг, стежок, криниць, мостів, 

а також природних реалій – боліт, горбів, гір, джерел, долин, лугів, пасовищ, 

полів, ставків, урочищ, ярів тощо.  

Функціонування їх обмежене локально, а суспільна значущість 

невелика. Вони виділяються своєрідною дериваційною структурою, хоча 

деякі з них побутують відносно недовго, що детерміновано різними 

суспільно-економічними чинниками, наприклад, зміною власника  

конкретної мікротериторії. Такі найменування відомі, як правило, лише 

вузькому колу місцевих жителів. 

Актуальність дисертаційного дослідження. У сучасній  українській 

топоніміці все більшої ваги набуває  регіональне дослідження  різних 

розрядів пропріальної лексики, зокрема й мікротопонімів. Однак донедавна  

мікротопоніми конкретних територій залучалися в науковий обіг лише як 

додатковий матеріал для аналізу передусім ойконімів і гідронімів. Між тим 

назви місцевих мікрооб’єктів тісно взаємопов’язані з історією краю, з 
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розподілом земельних ділянок, народними промислами та ін. 

Невідкладного вивчення  мікротопоніми вимагають насамперед тому, що 

протягом ХХ століття цей клас онімів зазнав і далі продовжує зазнавати 

суттєвих утрат. Значна частина мікротопонімів України у ХХ ст. зникла з 

людської пам'яті у зв’язку з проведеною так званою  „колективізацією” 

земельних ділянок. Хоча на початку 90-х років ХХ ст. більшість колгоспів 

було ліквідовано, забуття багатьох пропріативів продовжується і сьогодні, 

що пов’язано передусім із демографічними процесами.  

Мікротопоніми важливі також як одиниці локального значення, 

завдяки яким можна простежити креацію і функціонування окремих говірок. 

Оскільки мікротопонімікон краю відтворює лексеми не лише літературного, 

але й діалектного мовлення, то досліджувати його без залучення даних 

народного говору  недоцільно.  

Із огляду на сказане комплексний аналіз мікротопонімії Південно-

Західного Опілля, яка ще не була  об'єктом окремого монографічного 

дослідження, є актуальним.  Потрібно додати, що антропонімія та ойконімія 

названого регіону вже розглядалися у монографіях В.  Котович „Походження 

назв населених пунктів Опілля” [94] та Г. Панчук „Антропонімія Опілля”  

[145]. Щоб завершити вивчення усіх розрядів пропріативів названої 

території, обрано об’єктом нашого дисертаційного дослідження саме її 

мікротопонімію. Результати таких розвідок повинні не тільки виявити 

специфіку територіальних утворень, але й розкрити загальні тенденції 

формування цього класу власних найменувань, що необхідно для подальшого 

вивчення ономастикону України.  

Зв'язок роботи з науковими програмами, планами, темами. 

Дисертацію виконано на кафедрі українського та загального мовознавства 

Тернопільського національного педагогічного університету імені 

Володимира Гнатюка в межах планової наукової теми „Закономірності 

розвитку української мови на лексичному, граматичному та словотвірному 

рівнях”. Тему дисертації затверджено вченою радою Тернопільського 
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національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка 

(протокол № 6 від   22. 01. 2008р.), а також Науковою координаційною радою 

„Українська мова” Інституту української мови НАН України (протокол № 51 

від 17. 12. 2009 р.). 

Джерельною базою роботи слугували перш за все власні пропріальні 

матеріали, зібрані у польових умовах протягом 2007–2013 рр. відповідно до 

„Програми  збирання матеріалів для вивчення топоніміки України”                   

К. Цілуйка [192], та лінгвальні факти Йосифінської (1785–1788 рр.) і 

Францисканської (1819–1820 рр.) метрикальних книг, які містяться в 

Центральному державному історичному архіві м. Львова [65; 187].  

Багато важливої інформації  для нашої наукової розвідки почерпнуто з 

сучасних та історичних довідників адміністративно-територіального поділу, 

енциклопедичних, етимологічних, тлумачних, діалектологічних, 

географічних та інших словників, монографій, нарисів про минуле сіл та міст  

обстежуваного регіону, аматорських досліджень історії  окремих поселень, 

де зафіксовано, а подекуди здійснено спроби з’ясувати походження та 

семантику  найменувань місцевих урочищ, пасовищ, полів, горбів, водойм, 

частин (кутків) села [2; 67; 68; 92; 93; 131; 141; 142; 146; 153; 158; 184]. 

Спеціально укладена картотека містить понад 8600 мікротопонімів Південно-

Західного Опілля. 

Мета дисертації – здійснити лексико-семантичний аналіз базових назв 

мікротопонімікону та з’ясувати його основні словотвірно-структурні 

особливості на синхронному та діахронному зрізах.  

Окреслена мета передбачає розв’язання таких основних завдань: 

1) зібрати найменування малих геграфічних об’єктів на обстежуваній 

території на синхронному та діахронному рівнях та укласти їх реєстр; 

2) розглянути зафіксований мікротопонімний фактаж за основними 

типами його базових назв (твірних основ) у межах трьох лексико-

семантичних груп: апелятивної, онімної та онімно-апелятивної; 
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3) установити співвідношення загальних та власних назв, реалізованих у 

топоосновах мікротопонімів; 

4) проаналізувати словотвірно-структурні особливості мікротопонімів і 

визначити продуктивність словотвірно-структурних моделей та 

відповідних топоформантів; 

5) з’ясувати лексичні та структурні зміни в локальних пропріативах кінця 

ХVІІІ – поч. ХХІ ст.; 

6) простежити зв'язок мікротопонімної системи досліджуваної місцевості 

з її історичним минулим, географічним положенням та діалектною 

різноманітністю. 

Об'єктом дослідження є мікротопонімія Південно-Західного Опілля. До 

цього регіону входять усі населені пункти Галицького та Рогатинського 

районів Івано-Франківської області, а також більшість сіл Бережанського та 

Підгаєцького районів Тернопільської області. Мікротопонімія частини сіл 

названих районів Тернопільщини уже була об’єктом вивчення у 

дисертаційній праці Н. Лісняк.  

У нашій роботі аналізуємо пропріальний фактаж названої території у 

діахронному аспекті (кінця ХVIII - початку  XIX ст.) і сучасний стан. Для 

вивчення залучаються найменування як природних, так і господарсько-

культурних об'єктів, які містять релевантну інформацію про природні 

особливості обстежуваного краю, його мешканців, промисли і ремесла, 

етнокультуру тощо. 

 Адміністративно Південно-Західне Опілля охоплює 206 населених 

пунктів, на території яких побутує наддністрянський діалект південно-

західного наріччя української мови.  

Предметом дослідження є лексико-семантичні та структурно-словотвірні 

характеристики мікротопонімів Південно-Західного Опілля в синхронії та 

діахронії. 

Теоретико-методологічним підґрунтям роботи стали пропріальні 

розвідки багатьох українських дослідників, зокрема: М. Кордуби,                  
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Ю. Карпенка, І. Ковалика,  Є. Черепанової-Черняхівської, Д. Бучка,                           

А. Білецького, Н. Сокіл, В. Баньоі та ін. Цінні відомості запозичено у 

зарубіжних науковців: В. Никонова, Е. Мурзаєва, Н. Подольської,                           

О. Суперанської,  Е. Айхлера, В. Ташицького, С. Роспонда,  Г. Борека,                         

Р. Мрузека та ін.  

Методика дослідження визначається його метою і завданнями.  

Для відбору пропріальних одиниць із текстів (нарисів історії населених 

пунктів, довідників адміністративно-територіального поділу) використано 

текстологічний аналіз, а  для фіксації живого матеріалу – прийоми 

досліджень у польових умовах (спостереження, ідентифікація 

мікротопонімів на місцевості, інтерв’ювання). Описовий метод ужито для  

інвентаризації,  систематизації локальних онімів,  а також для визначення їх 

структурних компонентів. Прийоми порівняльно-зіставного методу 

екстрапольовані на мовно-територіальні утворення в різних регіонах 

України, що дало змогу виявити спільне й відмінне в структуруванні й 

функціонуванні досліджуваних мікротопонімів. Історичний  метод слугував  

зіставленню  пропріативів Південно-Західного Опілля  на  різних історичних 

етапах.  На основі прийомів словотвірного, структурного  та семантичного 

аналізу  мікротопонімів виокремлено відповідні афікси, структурні  моделі та 

базові одиниці (назви). Етимологічний аналіз застосовано для з’ясування  

походження твірної основи місцевого найменування. Прийом кількісних 

підрахунків залучено для визначення частотності вживання відповідних груп  

топооснов і топоформантів.   

Наукова новизна дисертації полягає у тому, що  в науковий обіг 

уперше введено мікротопонімний матеріал Південно-Західного Опілля, 

здійснено його комплексне дослідження: проведено лексико-семантичний, 

структурно-словотвірний та етимологічний аналізи на синхронному і 

діахронному рівнях; запроваджено класифікацію назв малих географічних 

об'єктів у семантичному та словотвірному аспектах. 
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Фіксація локальних утворень у фонематичній транскрипції слугувала 

доповненню відповідної характеристики наддністрянського діалекту.  

Теоретичне значення дисертації полягає у з’ясуванні структурно-

словотвірних та лексико-семантичних рис мікротопонімікону Південно-

Західного Опілля. Розглянуті пропріальні дані, одержані результати і 

висновки наукової розвідки поглиблюють знання про значення і місце 

мікротопонімії в ономастичній системі. Вони дозволяють з’ясувати сутність 

та специфіку найменувань мікрореалій, особливості їх побутування, 

розширюють інформацію про словотвір аналізованого розряду пропріальної 

лексики. 

Практичне значення роботи. Лінгвальні факти, розглянуті у тексті 

дисертаційної праці, а також репрезентовані у реєстрі мікротопоніми 

Південно-Західного Опілля будуть використані при укладанні словника 

мікротопонімів України, „Українського ономастичного атласу”, 

„Слов'янського ономастичного атласу”. Крім цього, комплексний аналіз 

регіональних онімів дає змогу виокремити низку антропонімів та загальних 

лексем, які доповнять джерельну базу словника галицьких антропонімів, а 

також словника географічних термінів Опілля. Результати наукового 

дослідження можна використати в навчальному процесі при викладанні 

історії української мови, діалектології, лексикології, при читанні спецкурсів 

із краєзнавства, ономастики, а також для висвітлення історичного минулого 

окремих поселень названого регіону. 

Особистий внесок автора. Дисертаційне дослідження, в основі якого 

зібрані автором як у польових умовах, так і почерпнуті  із різноманітних 

історичних та краєзнавчих джерел матеріали, здійснене самостійно. Увесь 

науковий доробок є результатом роботи, виконаної одноосібно.  

Апробація роботи.  Матеріали та основні положення дисертації 

обговорено на засіданнях кафедри українського та  загального мовознавства 

Тернопільського національного педагогічного університету імені 

Володимира Гнатюка; засіданнях кафедри німецької мови Тернопільського 
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національного економічного університету (2008–2014 рр.). Результати 

дисертаційного дослідження апробовано також на звітних наукових 

конференціях професорсько-викладацького складу  Тернопільського 

національного економічного університету (2008–2014 рр.) і на наукових 

конференціях різних рівнів: VII Міжнародній науково-практичній 

конференції „Лінгвістичні та методичні проблеми навчання мови як 

іноземної“ (Полтава, 16–17 травня 2008 р.); Міжнародній науково-практичній 

конференції „Kultury wschodniosłowiańskie – oblicza i dialog. Rosja. Ukraina. 

Białoruś” (Познань, 22–23 листопада 2009 р.); ІІІ Міжнародній науково-

практичній конференції „Проблеми та перспективи лінгвістичних досліджень 

в умовах глобалізаційних процесів” (Тернопіль, 7–8 квітня 2011р.);   

Міжнародній науковій конференції „Мова – література – культура в 

контексті національних взаємозв’язків” (Бердянськ, 24–25 травня 2011р.); ІІІ 

Міжнародній науково-практичній конференції „Рідне слово в 

етнокультурному вимірі” (Дрогобич, листопад 2011 р.); І Всеукраїнській 

науково-методичній конференції „Актуальні проблеми іншомовної 

комунікації: лінгвістичні, методичні та соціально-психологічні аспекти” 

(Луцьк, 24 квітня 2012 р.);  І Міжнародній науково-практичній інтернет-

конференції „Лінгвокогнітивні та соціокультурні аспекти комунікації” 

(Острог, 18 жовтня 2012 р.); Міжнародній науковій конференції „Інноваційні 

процеси в лексиці та граматиці української мови” (Луцьк, 26 –27 вересня 

2013 р.); VIII Міжнародній науково-практичній конференції „Мови і світ: 

дослідження та викладання” (Кіровоград, 27–28 березня 2014 р.); ХXІIІ 

Міжнародній науковій конференції „Мова і культура” імені Сергія Бураго 

(Київ, 23–26 червня 2014 р.). 

Повністю праця була обговорена на засіданні кафедри загального 

мовознавства і слов’янських мов Тернопільського національного 

педагогічного університету ім. В. Гнатюка (протокол № 5 від 11 грудня                   

2014 р.) та на засіданні кафедри української мови ДВНЗ „Прикарпатський 
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національний університет імені Василя Стефаника” (протокол № 4 від                       

29 грудня 2014 р.) 

Публікації. Результати дослідження представлено у 16 публікаціях, із 

яких 9 надруковані у фахових виданнях України, 1 – у Польщі. 

Структура роботи: дисертація складається зі вступу, 3-х розділів, 

висновків, списку літератури (242 позиції). Основний текст викладений на 

198 сторінках. Додатки (147 с.) містять Додаток А „Реєстр мікротопонімів 

Південно-Західного Опілля (сучасний стан)” (61 с.), Додаток Б „Список 

інформаторів” (3 с.), Додаток В „Реєстр мікротопонімів Південно-Західного 

Опілля кінця ХVІІІ ст.” (43 с.), Додаток Г „Реєстр мікротопонімів Південно-

Західного Опілля поч. ХІХ ст. ” (40 с.).  Повний обсяг дисертаційної роботи 

становить 368 сторінок. У тексті дисертації – 7 таблиць. 
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РОЗДІЛ 1 

СТАН І ПЕРСПЕКТИВИ ДОСЛІДЖЕННЯ МІКРОТОПОНІМІКОНУ  

УКРАЇНИ 

 

1. 1  Географія та історія Південно-Західного Опілля  

Територія Південно-Західного Опілля, яка відзначається рівнинним і 

гірським рельєфами, як відомо, розташована у внутрішній частині Європи, в 

районах панування західних вітрів, що впливає на формування помірно-

континентального клімату, рослинного і тваринного світу лісостепу. Єдиного 

окреслення меж цього регіону в науковій літературі немає досі. В окремих 

енциклопедіях зазначено, що Опілля – це „північно-західна найвища і 

найбільш розчленована частина Подільського плато” [182 Х, с. 343]. На 

півночі обмежовується  Гологорами, на півдні – долиною Дністра, на сході – 

Золотої Липи, а на заході межа проходить по річці Щерек. Територію Опілля 

перетинають ліві притоки Дністра – Кривуля, Гнила Липа, Свірж та ін. За 

переконанням авторського колективу „Географічної енциклопедії України”, 

Опілля – „назва західної частини Подільської височини, в межах Львівської, 

Івано-Франківської і Тернопільської областей” [39 ІІ, с. 462]. Його поверхня 

розчленована Свіржем та Верещицею, лівими притоками Дністра та ін. В 

„Енциклопедії Українознавства” Опілля  кваліфікується також як західна 

частина Подільської височини, територією якого протікають ліві притоки 

Дністра – від Зубри, Свиржу до Золотої Липи, Коропця [56 V, с. 1857–1858]. 

За словами окремих дослідників, Опілля – це західноукраїнський 

етнографічний регіон, що охоплює центральні райони Львівської, а також 

прилеглу західну частину Тернопільської й Івано-Франківської областей 

(лівобережне Подністров’я) [58, с. 137–138]. Із цим погоджується й                            

О. Годованська, яка зараховує до Опілля сучасні  центральні та східні райони 

Львівщини, лівобережні придністровські Івано-Франківщини та західну 

смугу Тернопільщини [40, с. 1].  
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Зважаючи на  згадані вище окреслення названої території та беручи 

до уваги  сучасний адміністративно-територіальний поділ України, до Опілля 

як етногеографічного регіону України зараховуємо всі поселення Галицького 

й Рогатинського районів Івано-Франківської області та населені пункти 

Бережанського й Підгаєцького районів Тернопільської області, що 

локалізовані на північ від річки Дністер і на захід від Золотої Липи, а також 

усі поселення Перемишлянського району та розташовані на північ від 

Дністра населені пункти Жидачівського й Миколаївського районів Львівської 

області.  

Опілля – найвища частина Подільського плато, яке відповідає 

південно-східній частині Волино-Подільської плити. За словами дослідників, 

основні складові цього фізико-географічного району: Бурштинське Опілля, 

Галицька улоговина, Журавенківська височина і Рогатинське горбогір’я  

[141, с. 17]. Варто зазначити, що північніше Бережан, там, де проходить 

вододіл річок Золота Липа і Нараївка, вирізняється Подільська гряда. Тут 

розміщена найвища точка Подільського плато – гора Попелиха. 

Флора обстежуваної місцевості представлена лісовими, рідше 

річковими, болотними угрупованнями. Для лісового масиву Південно-

Західного Опілля характерні дубові та грабово-дубові  породи „з 

вкрапленнями бука, явора, ясена” [141, с. 18]. Частину цих лісів вирубано під 

час панування Австро-Угорської імперії, Польщі,  впродовж Другої світової 

війни, у радянський період і в наші дні. Тепер значну площу займають 

сільськогосподарські угіддя.  

Описане географічне положення досліджуваного регіону сприяє, з 

одного боку, розвитку його промисловості та сільськогосподарського 

виробництва, а з іншого боку, має неабиякий вплив на заселення цієї 

території з найдавніших часів. 

Терени Південно-Західного Опілля були заселені ще в добу палеоліту і 

бронзи. На етапі раннього палеоліту, за словами дослідників, аналізований 

край, як і вся Україна, „… був ще мало обжитим, тому до нас не дійшли 
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свідчення перебування тут первісної людини. Упродовж середнього 

палеоліту або мустьєрської епохи (100–38 тис. років до н. е.) значно 

збільшилася кількість населення” [94, с. 3–4]. Епоха пізнього палеоліту (38–

11 тис. років тому) представлена стоянками в поселеннях Вербилівці, Верхня 

Липиця, Нижня Липиця, Конюшки, Підгороддя, Світанок [34, с. 78]. 

Територія Бережанщини (38 тис. р. до н. е.) й Підгаєчини (45–25 тис. років 

тому) була заселена ще  в часи  кам’яної доби. Неоліт (друга половина VI–IV 

тис. до н. е.) був останнім етапом кам'яного віку, до якого український 

археолог Я. Пастернак (1937 р.) зараховував крем'яні знаряддя праці, 

виявлені біля сіл Верхня Липиця та Вербилівці (Рогатинський район)                       

[165, с. 65]. Крем’яні знаряддя, засвідчені на території Бережанщини, дають 

підставу припускати наявність тут людини ще в епоху неоліту.  

У період від неоліту до бронзової доби (IV–ІІІ тис. до н. е.) на  Опіллі 

найрозвиненішими  були племена трипільської культури [94, с. 4]. Наступний 

період (друга половина ІІІ тис. до н. е. – початок І тис. до н. е.) 

характеризується перебуванням племен культури шнуркової кераміки, 

стоянки яких зафіксовано  у Підгородді, Колоколині, Виспі, Стратині, 

Ягодівці. Бронзову епоху (2000–800 рр н. е.) репрезентують  пам’ятки в селах 

Діброва, Добринів, Підгороддя, Вербилівці, Воронів. Голіградська культура 

(Х–VІІ ст. до н. е) представлена знахідками у Воскресінцях, Верхній Липиці, 

Журові, Добринові,  Гончарівці (Яглуші), Підгородді, Руді, Залужжі                           

[34, с. 78–79].   

Наступний етап у заселенні обстежуваної місцевості ілюстрований 

знахідками Липицької культури, свідченням якої є розкопані могильник і 

поселення у Верхній Липиці, від якої власне і дістала назву липицька 

культура. Сюди належать також пам’ятки у Вороневі, Добринові, Гончарівці, 

Колоколині, а також у Бережанському краї на Тернопільщині. Однак ця 

культура поступово розчинилася  серед власне черняхівського населення, яке 

залишило на опільських землях немало згадок у Верхній Липиці, Лучинцях,  

Вороневі, Колоколині, Підгородді, Приозерному [34, с. 79].  
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У VІ–VІІ ст. н. е. на Опіллі з’явилися білі хорвати, тиверці, уличі. 

„Внаслідок дальшого розвитку суспільних відносин і консолідації цих та 

інших східнослов'янських  племен …”  на зламі VІІІ–ІХ ст. виникла Київська  

Русь, до складу якої наприкінці  Х ст. увійшло й Опілля [94, с. 5; 179, с. 70]. 

За часів існування Київської Русі було споруджено чимало замків, фортець, 

укріплених городищ. Низку поселень і городищ такого типу було описано 

львівським дослідником О. Ратичем у селах Голодівка, Вербилівці,  

Підгороддя [193, с. 77]. Давньоруські пам’ятки зафіксовано також у Верхній 

Липиці, Виспі, Діброві, Підгородді, Журавеньках, Добринові, Руді [34, с. 79]. 

 У ХІІ–ХІV ст. Опілля входить до  складу Галицько-Волинської 

держави.  Але внаслідок боротьби між Польщею, Литвою та Угорщиною 

воно було завойоване польськими магнатами (середина ХІV ст.). На цьому 

етапі у зв’язку з тривожними часами (напади монголо-татарських орд,  

кримських татар і турків тощо) швидкими темпами йде фортифікаційне 

будівництво. Про це свідчать оборонні споруди у вигляді міст-фортець, 

замків. До пізньосередньовічних пам’яток на Рогатинщині належать, 

наприклад: замки в селах Виспа, Журів, Підкамінь, Стратин, монастир у селі 

Луковець-Вишнівецький  та ін. [34, с. 79]. 

Із 1772 р. до 1918 р. Опілля у складі Австро-Угорщини. Після розвалу 

Австро-Угорської імперії – у складі ЗУНР (листопад 1918 р. – липень                         

1919 р.), та вже згодом Польща анексувала Галичину. У вересні 1921 р. на 

території „Східної Малопольщі” було засновано шість воєводств, зокрема: 

Львівське, Тернопільське, Станіславське, до яких увійшло й Опілля. Восени 

1939 р. аналізований регіон, як і решта частина Західної України, перебував  

в складі УРСР. А вже з липня 1941 р. до липня 1944 р. – під гнітом 

фашистських загарбників. 

Друга світова війна (1939–1945рр.) спричинила знищення господарств, 

розстріли єврейського населення, переселення поляків (1945 р.) на терени 

Польщі, виселення багатьох сотень сімей українців у Сибір. Такі міграції 
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зумовили зменшення частки поляків та зростання чисельності українського 

населення в обстежуваному регіоні. 

Після розпаду Радянського Союзу відбулися суттєві суспільно-

економічні реформи, зокрема  поля, сінокоси, ліси, що були державною 

власністю, перейшли у приватну. Теперішня влада роздала їх в оренду 

пайовикам або фермерським господарствам, а також приватним особам. 

Попри усе корінні мешканці цього краю  оберігають і плекають свою 

етнокультурну самобутність, мову, релігію, побутові традиції. 

Усе зазначене вище мало помітний вплив на формування 

пропріального фонду Південно-Західного Опілля. 

1. 2  Етапи становлення та дослідження мікротопонімії України 

Із заселенням певної місцевості безпосередньо пов’язаний і її 

ономастикон, зокрема локальні топоніми.  

Мікротопоніми – це власні найменування природних чи створених 

людиною місцевих реалій, яким властива обмежена сфера вживання та 

вузькорегіональне побутування. Цей найчисленніший пропріальний фонд 

характеризується тісним зв'язком з апелятивною лексикою, нефіксованістю і 

неофіційністю, передачею під час безпосереднього усного спілкування та 

діалектними різновидами. Такі утворення з’являються, як правило, 

спонтанно і не зазнають адміністративного впливу [29, с. 4]. Основними 

характеристиками власних географічних назв О. Суперанська вважає такі: 1) 

індивідуальність кожного назвотворчого акту; 2) вторинність ономастичних 

номінацій; 3) відсутність безпосереднього взаємозв’язку між пропріативом і 

поняттям; 4) відсутність взаємозв’язку смислових складових новоутворення 

зі „смисловою лінією тексту”, у якому воно реалізується; 5) підсилений 

взаємозв’язок  найменування з культурно-історичним середовищем, у межах 

якого воно виникло [176, с. 164]. Науковець підкреслює, що значення 

пропріатива не ототожнюється  зі значенням апелятива, який засвідчений у 

його базовій назві, і в жодному випадку ним не обмежується. Його 



 23 

семантичне наповнення визначається насамперед значущістю самого 

денотата [176, с. 164].  

З іншого боку, причини виникнення мікротопонімів як номінантів 

фрагментів реального світу закладені, за словами  Н. Яніцької, „на духовному 

рівні, на рівні етнічної ментальності, у способі світосприйняття, 

світовідчуття, осмислення та оцінювання реальної дійсності певним мовним 

колективом” [202, с. 172].  „Крім мовних компонентів, у значеннєвий склад 

найменування входять і позамовні – естетичний, афективний” [176,                      

с. 164].   

  Мікротопоніми,  на думку Ю. Карпенка,  також „легко змінюються 

або заміняються”, або взагалі щезають. Цей процес не односторонній, адже, 

як правило, з’являються нові пропріативи локальних топооб’єктів на місці 

попередніх. Загалом мікротопонімія як фактор, що дає змогу орієнтуватися 

на місцевості, щезнути не може [73, с. 17]. 

Які ж об’єкти входять у склад мікротопонімії? Відповідь на це 

запитання залежить власне від того, що розуміється під терміном 

мікротопонімія.  

Російський дослідник В. Никонов до мікротопонімікону зараховує всі 

без винятку найменування дрібних  географічних об’єктів, тобто назви не 

лише земельних ділянок, але й  інших територій, які „відповідають елементу 

мікро-” [139, с. 6]. О. Суперанська кваліфікує мікротопонімами 

„індивідуальні назви невеликих природних або штучно створених об’єктів, 

які, зазвичай, віддзеркалюють їх характер та властивості” [176, с. 48]. Із 

цього приводу російський науковець   Є.  Поспелов свого часу зазначив, що 

хто зна, чи взагалі в майбутньому буде сформований перелік топооб’єктів, 

найменування яких повинні належати до мікротопонімії, оскільки „склад 

мікротопонімії у кожному конкретному випадку залежить від фізико-

географічних особливостей території, від її заселеності і рівня 

господарського освоєння” [152, с. 23]. 
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Західноєвропейські лінгвісти, зокрема німецькі, теж вважають, що, з 

одного боку,  різноманітність місцевих реалій, а також історико-географічні 

особливості окремих територій чинять вплив на мікротопонімотворення 

конкретної місцевості, з іншого боку, ускладнюють єдину, цілісну 

термінологічну систему [242, c. 351]. Німецька дослідниця Е. Вазер зараховує 

до мікротопонімів назви лише незаселених мікрооб’єктів, зокрема: 1) полів 

(нив), виноградників; 2) чагарників, лісових покривів; 3) гір, долин, ущелин; 

5) струмків, ставків, джерел, криниць, озер, річок; 6) ремісничо-культурних 

реалій тощо [242, c. 350]. Подібну класифікацію у своїх розвідках  

„Термінологія, предмет та міждисциплінарний зв'язок історичної 

ономастики”  [237] та „Історична ономастика як складова німецької історії 

мови” [236] пропонує науковець Ш. Зондереггер. За переконанням 

зарубіжних дослідників, такі назви можна кваліфікувати мікротопонімами з 

огляду на їх обмежене коло використання [242]. 

Однозначно вирішити це питання доволі складно, як зазначає  

український вчений Д. Бучко, адже, наприклад,  найменування вулиць, 

частин села, кутків, з одного боку, знаходяться ближче до ойконімів, бо 

окремі з них – колишні поселення, що згодом увійшли до складу більшого 

населеного пункту та акумульовані в адміністративних поділах, а з іншого – 

до локальних пропріативів, перш за все ті, що сформувалися шляхом 

онімізації географічного апелятива та назви у формі прийменниково-

відмінкових конструкцій [26, с. 18]. Досі, за словами дослідника, у 

східнослов’янській ономастиці для окреслення малих топооб’єктів, як 

правило, уживається лексема мікротопонім. Польські ономасти для 

вираження цього поняття застосовують переважно термін  nazwy terenowe, 

словацькі – terenni nazvy. Сучасні словацькі та чеські ономастики 

диференціюють термін анойконім, який „передбачає відношення об’єкта і 

людей, і рівно ж підкреслює відмінність мікротопоніма від ойконіма за 

принципом антитези” [26, с. 17–18]. Уперше цю проблему розглядали на ХІІІ 

Міжнародному ономастичному конгресі (Краків, 1978) [19]. 
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З огляду на свої особливості, мікротопоніміка потребує ще 

спеціального глибокого вивчення. Адже вона може дати важливі відомості 

для суміжних наук (етнографії, історії, діалектології, історії мови, археології, 

геології тощо), але перш за все для з’ясування проблем з топоніміки. З цього 

приводу М. Майтан пише, що „донині ні історики мови, ні діалектологи не 

зрозуміли ще цього лексичного багатства, а мали б зрозуміти; якщо б більше 

вивчали анойконіми, то отримали б найповнішу картину про словниковий 

склад і словотвірні можливості словацької мови” [224, с. 36]. 

До недавньої пори назви  місцевих мікротериторій  досліджувалися 

принагідно істориками, географами чи етнографами. Подекуди фіксацією 

таких онімів займалися священнослужителі при описах монастирів, храмів та  

парафії в цілому. Засвідчені у пропріальних матеріалах мікротопоніми  є 

досить цінними  для теперішніх мовознавчих розвідок. 

Ще в середині ХІХ ст. український дослідник М. Максимович у своїй  

праці „Откуда идет Русская земля?” спробував розглянути українські 

топоніми [121]. Автор з’ясовував семантику не лише найменувань 

гідрооб’єктів, але й місцевих мікрореалій. Загалом у його розвідках 

ономастичний матеріал розглядався з історичного погляду та на основі 

народних  етимологій. Попри  суттєві недоліки, усі зібрані науковцем назви 

дрібних об’єктів та спроби їх розтлумачити стали важливим кроком для 

наступного всебічного аналізу  локальних найменувань. 

У роботі  Л. Похилевича про поселення Київської губернії [154] 

звернено увагу з-поміж інших  розрядів пропріальної лексики і на місцеві 

назви. Цінним матеріалом є низка додатків і доповнень, а перелік населених 

пунктів зазначеної території запропоновано наприкінці книги. Необхідно 

зауважити, що дослідник вирізняв номіновані  мікрореалії лише у випадку 

фіксації двох ідентичних похідних. Дещо детальніший опис топонімів 

здійснено у його наступній праці „Уезды Киевский и Радомысльский. 

Статистические и исторические заметки о всех населенных местностях и с 

подробными картами” [155]. Попри описовість та подекуди недостовірні  
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пояснення таких утворень, розвідки Л. Похилевича мають вагоме значення 

для наступних пропрільних студій. 

Відомий український лінгвіст М. Сумцов у своїх роботах „Малорусская 

географическая номенклатура” [171] і „Местные названия в украинской 

народной словесности” [172] намагався також пояснювати топонімну 

лексику. У першій своїй праці науковець наголошував на фіксації та 

дослідженні  локальних найменувань,  адже „у селянському побуті майже 

кожний горбик, кожний струмок має важливе значення межевого знаку чи  

граничної межі при розподілі поля на душу населення і тому завжди 

заслуговує особливої назви” [171, с. 460]. Загалом М. Сумцов запропонував  

одну з перших класифікацій регіональних топонімів з урахуванням їх 

походження, що значно вплинуло на думку наступних дослідників власних 

географічних назв різних територій. 

Зачинателем української топономастики називають іноді М. Кордубу, 

визначного українського ученого, найбільшою працею якого є „Що нам 

кажуть назви осель?” (1938 р.), де він здійснив поділ пропріальних одиниць з 

огляду на семантику їх базових назв та структурну будову [88]. Дослідник 

приділив багато уваги й антропонімному  матеріалу, кваліфікуючи 

відпатронімні деривати значущими на шляху вивчення стародавніх 

найменувань людей та родів [88, с. 10]. Мовознавець склав детальний план - 

квестіонар для збірки матеріалів до словників, подавши  відповідно свою 

методику фіксації та систематизації  найменувань мікрооб’єктів. Ця збірка –  

„се лише частина роботи. Богато, дуже богато назв видаються на перший 

погляд незрозумілими” [85, с. 9]. Автор акцентує увагу на етимологічному 

підході до аналізу таких пропріативів, оскільки „… треба знати, як дана назва 

виглядала в минулих часах, які переміни переходила протягом століть, треба 

відшукати, як вона записана в давних літописях, грамотах, судових актах, 

люстраціях. Треба старатися ствердити ґенетичний розвій назви і щойно тоді 

її етимольогія матиме міцну підставу” [85, с. 9]. Адже власні географічні 

найменування – це найдавніші пам’ятки історії та мови, нерідко й побуту 
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народу. Варті уваги також систематизовані дослідником матеріали до 

географічного словника Галичини і Буковини з картами поселень [86] та до 

збірки топонімів [87]. 

У праці „Географічні назви Бойківщини” [162] Я. Рудницького 

розглянуто низку теоретико-методологічних засад, головні критерії 

розподілу топонімів. У межах останніх, зокрема оронімів автор диференціює 

назви, мотивовані лексемами на окреслення орографічних або зовнішніх 

характеристик денотатів. Значущість цього дослідження полягає не лише в 

інтерпретації зафіксованого пропріального фактажу в семантично-

структурному аспекті, але й у використанні різних писемних історичних 

відомостей, а також в укладенні лексикону регіональної географічної 

термінології.  

Інтенсивний розвиток української топоніміки припадає на 50–60-ті 

роки ХХ ст. Розгортається активна праця над фіксацією, систематизацією та  

дослідженням пропріальних одиниць, передусім київськими вченими, 

наприклад: А. Білецьким,  І. Железняк, Л. Масенко, В. Німчуком,                  

О. Стрижаком та ін. Вони аналізують топонімікон різних територій України, 

перш за все в історичному розрізі. Провідні науковці Л. Гумецька,                           

Ю. Карпенко, А. Корепанова створюють моделі власних географічних 

найменувань, розглядаючи  їх  основи в морфолого-структурному плані.   

 У 1962 р. опубліковано „Програму збирання матеріалів для вивчення 

топоніміки України” К. Цілуйка з метою вичерпної фіксації найменувань 

географічних реалій. Топонімами К. Цілуйко кваліфікує  назви не лише 

макро-, але й мікрооб’єктів (вулиць, полів, лісів, лугів, гір, урочищ і т.д.). 

Автор акцентує увагу на необхідності використання історичного фактажу для 

ономастичних студій. Такий системний підхід до аналізу пропріальної 

лексики слугуватиме вивченню історії українського народу, допоможе 

зрозуміти процеси становлення сучасної української літературної мови, 

сприятиме широкому залученню даних топонімії у навчально-виховній 
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роботі вищої та загальноосвітньої школи, а також пришвидшить укладання 

топонімних словників тощо [192, с. 3].  

Заслуговує уваги й наукова розвідка К. Цілуйка „Топоніміка 

Полтавщини як джерело історії краю” [190], де з'ясовано співвідношення 

географічних найменувань слов'янського і неслов'янського походження у 

Полтавській області, із висвітленням їх спільних та відмінних ознак.  

Уперше термін „мікротопоніміка” вжито відомим українським 

лінгвістом   О. Мельничуком у  статті „Топоніміка Кодимського району 

Одеської області” (1957 р.)  [127]. 

Поступово все більше уваги приділяється місцевим пропріативам, що 

засвідчують праці українських дослідників. Наприклад, властивості й 

джерела мікротопонімії описано у статті українського вченого  Ю. Карпенка 

[73], де встановлено межі найменувань мікрореалій, розглянуто їх основні 

риси. Розкрито  також взаємозв'язок локальних  утворень  із іншими 

розрядами онімів, але насамперед із географічною номенклатурою, 

висвітлено структурно-словотвірну специфіку мікротопонімів, а також 

з’ясовано їхню нішу у пропріальній системі. 

Об’єктом дослідження в дисертаційних працях мікротопонімія стає 

наприкінці ХХ – на початку ХХІ ст. Наприклад, наукова робота                       

О. Михальчук присвячена мікротопонімії Підгір'я. Мовознавець поділяє 

мікротопонімікон названого регіону на відапелятивні та відономастичні 

утворення, з’ясовуючи продуктивність окремих топомоделей [129]. У 

структурно-словотвірному плані зафіксовані лінгвальні факти репрезентують 

„систему мікротопонімічного словотвору Слов’янщини” [129, с. 8].  

Вагомою є, безперечно, праця І. Чеховського [197], у якій 

проаналізовано в історичному розрізі буковинські мікротопоніми, утворені 

на базі народної географічної термінології. Дослідник встановив  етимологію 

та простежив історичний розвій власних назв  мікрооб’єктів Чернівецької 

області з урахуванням історико-географічних чинників. Мікротопонімікон 

названого регіону  творився, за словами лінгвіста, впродовж тривалого часу 
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на теренах Славії та України, із несуттєвими  іншомовними запозиченнями. 

Крім цього, мовознавець дослідив становлення онімних одиниць, утворених 

ще на праслов'янському ґрунті, які згодом з'явилися на українських землях в 

україномовному оформленні. Особливо вартісним є його історично-

географічний словник як додаток до роботи, у якому подано практично 

вичерпну інформацію про регіональну мікротопонімію та її мотивувальну 

базу з урахуванням лексико-семантичних паралелей в інших регіонах і мовах, 

а також її етимології [197, с. 10]. 

Мікротопонімію  Західного Поділля (понад 6000 назв місцевих 

топооб’єктів) розглянуто в роботі Н. Лісняк [101]. В аналізованому матеріалі 

превалюють відонімні деривати, шо є його своєрідною характеристикою. Це 

пов’язано, за словами Н. Сокіл, мабуть, із фізико-географічним положенням 

названого регіону, оскільки „… на гористих територіях все ж переважають 

утворення, похідні від географічних термінів” [168, с. 24]. Загалом усі 

відапелятивні назви поділено на дві групи: похідні антропогенного та 

натурогенного походження, із превалюванням першої. Натурогенними 

дослідниця кваліфікує лексеми на окреслення особливостей місцевого 

рельєфу, властивостей ґрунтового покриву, характеристик рослинного і 

тваринного світу тощо. До другої групи належать одиниці на позначення 

способу освоєння земельних ділянок, умов заснування поселень, різних 

промислів і под. З погляду структури домінанта у мікротопонімотворенні 

Західного Поділля належить лексико-семантичному способу.  

Мікротопонімію  Карпат у лексико-семантичному та словотвірно-

структурному аспектах аналізує у своїх розвідках З. Купчинська [98].   

У монографії Н. Сокіл охарактеризовано мікротопонімікон 

Сколівщини, що на Львівщині [168]. Значущим є те, що увагу зосереджено на 

екзистенції та еволюції мікротопонімікону кінця ХVІІІ – поч. ХХІ ст. До 

цього часу локальні найменування  розглядалися лише крізь призму 

синхронії. Відповідно до семантики мотивувальної бази усі назви дрібних 

топооб’єктів поділено на відапелятивні та відонімні похідні з подальшим їх 



 30 

розмежуванням.  У структурно-словотвірному аспекті автор розглядає 

мікротопоніми простої і складеної структур. Окремий розділ присвячено 

структурним та лексичним змінам мікротопонімів у діахронії, адже 

„історичне підґрунтя  … обов’язкове, … без нього неможливе точне 

з’ясування як етимології, так і структури назв” [168, с. 131]. Системний  

аналіз пропріального матеріалу ХVІІІ–ХІХ ст. засвідчив, за словами Н. Сокіл,  

що лінгвальні факти того часу функціонували як повнозначні одиниці у 

лексичній системі Сколівщини.  Розглянутий фактаж  зазначеної місцевості 

увиразнює лексикографічні перспективи дослідження мікротопонімікону як 

значущої складової сучасного українського лексикону [168, с. 7].  

Мікротопонімію центральних та східних районів Львівської області з 

погляду синхронії описано в дисертаційній роботі Н. Яніцької [203]. 

Традиційно увесь мікротопонімний фактаж поділено на відапелятивні та 

відпропріальні утворення. У межах відапелятивних похідних превалюють 

локальні оніми,  базові назви яких містять вказівку на культурно-

господарську діяльність певного поселення. Відносно продуктивними є 

також пропріальні одиниці, утворені на основі географічної термінолексики. 

У межах відонімних похідних вирізняються деривати, у базових назвах яких 

засвідчені прізвища, прізвиська, а також власні імена людей. Чималою 

кількістю представлені найменування мікрореалій, мотивовані ойконімами, 

гідронімами, відмакротопонімними конотонімами. У структурно-

словотвірному аспекті всі пропріативи віддзеркалюють традиційні способи та 

засоби творення. Характерною рисою цієї місцевості є побутування 

багатоелементних конструкцій, зокрема онімізованих предикативних 

одиниць [203, с. 13]. 

 Окрім цього, усі лінгвальні факти проаналізовано не лише „в межах 

традиційної системно-структурної парадигми, але й у когнітивному, 

етнолінгвістичному, соціолінгвістичному, текстологічному, функціонально-

дискурсному та інших аспектах з урахуванням домінантної ролі 

антропоцентричної парадигми в сучасних мовознавчих студіях”  [203, с. 5].  
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Мікротопонімію басейну річки Ужа в межах Закарпатської області 

репрезентовано у дисертаційній праці В. Баньоі [4].  Уперше виконано її 

різнопланове дослідження: здійснено назвотвірний, структурно-семантичний, 

та етимологічний аналізи назв малих географічних об’єктів крізь призму 

синхронії та діахронії; систематизовано місцеві назви за структурно-

семантичними та назвотвірними характеристиками; з’ясовано  специфіку 

мікротопонімних різновидів. У досліджуваному ономастиконі, як зазначає 

дослідниця, превалюють відапелятивні похідні, у межах яких виокремлено 

тематичні групи. Домінантною базою аналізованих утворень стала місцева 

географічна термінологія, яка, проте, відносно нерівномірно реалізована в 

окремих класах терміносистеми, що зумовлено, імовірно, позамовними 

факторами (наприклад, географічним розташуванням Ужанщини). Із погляду 

структури мікротопонімікон названої місцевості ілюстрований одно-, дво-, 

три- та чотирикомпонентними дериватами. Запис пропріативів у фонетичній 

транскрипції слугував уточненню закономірностей креації і розвою 

закарпатських говірок та створенню практично  „вичерпної характеристики 

діалектної системи ужанських говірок західнозакарпатського масиву”[4, с. 3]. 

Мікрогідронімію Тернопільщини, власне назви непротічних вод 

представлено в дисертаційному дослідженні Н. Бицко, яка вперше здійснила 

комплексний аналіз гідронімів верхньо-середнього Дністра [10]. Розгляд 

„первинних і вторинних за походженням мікрогідронімів” ґрунтується на 

з’ясуванні походження не лише самих пропріативів, але і їхніх базових 

одиниць (антропонімів, ойконімів, апелятивів) [10, с. 3]. За словами 

дослідниці, мотивувальною основою більшості похідних є народна 

географічна термінологія, що детерміновано давнім назвотворчим 

принципом. У структурно-словотвірному аспекті найбільшу кількість 

репрезентують мікрогідроніми семантичної деривації [10, с. 12]. Незначну 

групу формують нерівномірно розподілені на досліджуваній місцевості 

субстантивовані атрибути [10, с. 13]. Крім цього, у роботі з’ясовано міжмовні 
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й міждіалектні зв’язки, а також їх вплив на досліджуваний 

мікрогідронімікон. 

Системний лінгвістичний аналіз мікроойконімії Івано-Франківщини 

здійснено у дисертаційній роботі Н. Вебер [29]. Вагомим є насамперед те, що 

вперше комплексно розглянуто назви кутків, хуторів, присілків поселень 

сучасної Івано-Франківської області. Установлено семантику базових назв 

мікроойконімів та здійснено їх поділ на відпропріальні та відапелятивні 

утворення, з наступним диференціюванням кожної з груп на підгрупи,  

враховуючи певну специфіку зібраних лінгвальних фактів. Словотвірна 

характеристика місцевих пропріативів допомогла з’ясувати продуктивність 

топоформантів у мікроойконімії обстежуваного регіону і константувати, що 

лексико-семантичний спосіб деривації виявився найбільш продуктивним [29, 

с. 10]. „Особливістю мікроойконімів Івано-Франківщини є нетипові для 

топонімії структурні моделі з атрибутивним компонентом-займенником: Той 

Кут, Той Бік, Тамтой Бік, а також власне прийменникові конструкції”                     

[29, с. 17]. Значущим у цій праці є те, що чи не вперше вирізнено 

мікроойконіми як самостійний розряд пропріальної лексики, а також 

з’ясовано особливості їх творення і, безперечно, роль в ономастичній  

системі  Івано-Франківщини. 

Мікротопонімію Покуття проаналізувала у своїй дисертаційній праці  

Л. Білінська, розглянувши структуру і лексико-семантичну природу 

мікротопонімів  обстежуваного краю не лише крізь призму синхронії, але й 

діахронії. На основі зіставлення даних різних часових періодів показано 

якісні та кількісні зрушення, які відбулися у  пропріальній системі Покуття 

(кінець ХVІІІ – початок ХХІ ст.). Крім цього, здійснено спробу порівняти 

базові одиниці покутських найменувань мікрооб’єктів з їх еквівалентами в 

„бойківських, буковинських, гуцульських, поліських говірках” і з 

відповідними мовно-територіальними утвореннями Центральної України та 

Волині [12, с. 2]. Поодинокими прикладами в мікротопоніміконі цієї 

місцевості ілюстровані лексичні запозичення з румунської та польської мов, 
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які, як правило, зазнавали певної адаптації з погляду морфології та 

фонетики. Семантика більшості із проаналізованих у роботі  онімів є 

прозорою.  

Проблеми семантики та словотвору мікротопонімії Перегінщини, 

південно-східної частини Бойківщини в передгір'ї Карпат, охарактеризовано 

у фаховій статті Д. Бучка [28]. Пропріативи іменованих об’єктів, у базових 

одиницях яких  зафіксовані передусім загальнонародні та діалектні лексеми, 

дослідник класифікує на дві групи: а) назви природних реалій; б) назви 

реалій, створених людиною [28, с. 385]. Зважаючи на словотвірну структуру 

найменувань мікрооб’єктів, виокремлено п’ять груп, три з яких представлені 

лексико-семантичним, морфологічним, а також морфолого-синтаксичним 

способами творення. Чималою кількістю репрезентовані деривати у формі 

прийменникових конструкцій та синтаксичні похідні, до яких перш за все 

належать складені атрибутивні назви [28, сс. 386, 392]. Лексичною базою 

аналізованого фактажу є „загальнонародні та діалектні апелятиви, зокрема 

топографічні назви” [28, с. 393].  

У невеликій праці Н. Яніцької  „Мікротопоніми центральних та східних 

районів Львівщини, мотивовані дендролексемами (етнолінгвістичний 

аспект)” проаналізовано ономастичний матеріал у новій культурологічній 

парадигмі з метою встановлення причин виокремлення тих чи інших 

мікрореалій із ряду подібних [202]. На думку дослідниці, „лише знання 

етнічних особливостей нації дає змогу з’ясувати причини виникнення 

власних назв у мікротопонімному просторі мови” [202, с. 175]. Далі 

зазначено, „якщо ж у назві не закладено оцінки об’єкта, якому вона 

належить, то не можна говорити про її перехід на пропріальний рівень” [202, 

с. 175]. Такі регіональні дослідження українського мікротопонімікону 

допоможуть з’ясувати „культурні (побутові, релігійні, соціальні тощо) 

уявлення народу – носія цієї мови про навколишній світ та місце людини в 

ньому” [202, с. 175].  
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Питання лексико-семантичної природи та структурно-словотвірних 

особливостей найменувань локальних об’єктів Південно-Західного Опілля 

розглянула й авторка цієї праці у низці статей [102; 103; 104; 105; 106; 107; 

108; 109; 110; 111; 112; 113; 114; 115; 116; 223]. 

Значний внесок у розвій ономастичної науки, зокрема мікротопоніміки, 

зробили не лише  українські, але й зарубіжні лінгвісти.  

На східнослов'янських теренах активно досліджували мікротопонімію і 

білоруські науковці [1; 38; 53; 54, 55; 57; 61, 62, 63; 166]. Так, у праці                                 

Я. Адамовича „Мікратапанімічныя назви” (1971р.) проаналізовано 

пропріальні одиниці Мінської області в межах семантичного, 

морфологічного та синтаксичного способів творення [1]. А в розвідках                         

В. Ємельяновича особливу увагу приділено з’ясуванню значення базових 

назв дериватів на дотопонімному рівні, а також відповідним топоформантам 

[54; 55]. Для  наукових досліджень використано й історичні дані  [204], 

окреслено теоретико-методологічні засади топоніміки [63]. Загалом  

білоруські мовознавці зібрали вагомий пропріальний фактаж, проаналізували 

лексико-семантичні та структурно-словотвірні риси білоруського 

мікротопонімікону  й уклали низку лексиконів народної географічної 

термінології. 

Фундатором польської ономастики справедливо вважають                     

В. Ташицького, згідно з семантичною класифікацією якого виокремлено          

відтопографічні та відонімні (відантропонімні) найменування географічних 

об’єктів [241]. Його праці, присвячені всебічному аналізу пропріальної 

лексики, зокрема гідронімів та топонімів, відзначаються різноманітністю 

використаних джерел, новизною застосованої методики і ґрунтовністю 

висновків. Серед польських учених чільне місце посідає і С. Роспонд, автор 

структурального розмежування антропонімів та топонімів [231], на базі якого 

власні найменування поділено на первинні (без топоформантів), вторинні 

(афіксальні похідні), а також складені композити. Польський мовознавець                

Г. Борек також зробив значний вклад у розвиток ономастичних студій, 
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виокремлюючи в межах топонімів найменування заселених і незаселених 

реалій (відповідно ойконіми та анойконіми) та характеризуючи їх у 

структурно-словотвірному аспекті [208]. Запропонована науковцем 

термінолексема «назвотворення» (nazwotwórstwo) позначала способи 

деривації власних географічних найменувань. Ця проблематика 

порушувалася у працях „Західнослов’янські топоніми з формантом -ьn” [207] 

та „Східнослов’янські географічні назви на -ьn” [16].  Дослідник працював 

над „Словником польських топонімів”, укладаючи картотеку польських 

географічних назв з їх усіма історичними даними та етимологією, з метою 

з’ясування мотиваційної основи аналізованих пропріативів та їх 

назвотворчих формантів. Значущим для подальшого розвою передусім 

польської ономастики  є дослідження локальних найменувань з погляду 

синхронії та діахронії. Таким прикладом є праця Р. Мрузека, яка присвячена 

вивченню мікротопонімії ХVІІІ ст. одного з польських регіонів [226]. На 

сьогоднішній день зафіксовано й проаналізовано мікротопонімікон фактично 

всієї території Польщі [216; 222; 206]. Наприклад, у „Slownik polskich 

wyrazow toponimicznych“ розглянуто тополексеми, зафіксовані в основах 

найменувань географічних реалій. Добрим підґрунтям для наступних 

пропріальних студій в усій Славії стала книга польських дослідників 

„Слов’янська ономастика. Енциклопедія” (Варшава, 2003) [233]. 

Спроби систематизації географічних назв здійснювали і словенські 

лінгвісти. Наприклад, у семантичній класифікації  Ф. Міклошича [225] 

топоніми поділено на відонімні (відантропонімні) та відапелятивні похідні. 

За його словами, в основі диференціації пропріативів топооб’єктів лежить 

семантичне навантаження їх мотивувальної бази. У структурно-

словотвірному плані мовознавець вирізняв семантичний та морфологічний 

способи.  

Пропріальні лексеми розглядалися також у працях чеських ономастів. 

Наприклад, науковець Ф. Палацький [228] у межах ойконімів виокремлював 

відантропонімні та відтопографічні деривати. А в чотиритомній роботі                
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A. Профоуса, Й. Свободи „Mistni jmena v Čechach: Jejich vznik, puvodni 

vyznym a zmeny”  проаналізовано актуальні проблеми чеського топонімікону 

[230]. Значущим надбанням чеських лінгвістів у мікротопонімній галузі  є 

„Slovnik pomístních jmen v Čechach” (Прага, 2000) [234]. 

У німецькомовних країнах опубліковано на сьогодні  чимало розвідок, 

присвячених дослідженню різних розрядів пропріальної лексики. Сюди 

належать передусім такі  праці, як: „Namenarten und ihre Erforschung” під 

редакцією А. Брендлер та С. Брендлер (Гамбург, 2004 р.), у якій розглянуто 

ономастикон багатьох  країн Європи [209]; „Völkernamen-Ländernamen-

Landschaftsnamen” під редакцією Е.  Айхлера (Лейпціг, 2004 р.) [215]; „Ein 

internationales Handbuch zur Onomastik (Namenforschung)” (Берлін- Нью-Йорк, 

1995р.) [227] та ін. В останній книзі з-поміж різних лінгвістичних проблем 

порушуються питання щодо морфології та словотвору топонімів на 

слов’янських теренах (Р. Шрамек [240]; Я. Плескалова [229]); історичного 

становлення слов’янської мікротопонімії на окремих прикладах (Р. Шрамек 

[239]); функціонування та орфографії топонімів, включно з мікротопонімами 

(Р. Бауер [205]), також національної і міжнародної стандартизації топонімів 

(Й. Брой [210]) й ономастичної політики у багатомовних країнах                                     

(Е. Кюебахер [221]) та ін. В окремих розділах розкрито методи і прийоми 

дослідження пропріальної лексики, її граматичні, семантичні та стилістичні 

характеристики, а також історію її становлення та прагматику тощо [227]. 

Стає очевидним, що в окремих слов'янських та інших європейських  

країнах мікротопонімні студії вже на завершальній стадії. Наприклад, у 

чеській і польській мікротопоніміці упорядковано термінолексику та 

зафіксовано значну кількість лінгвальних фактів, розроблено низку 

теоретико-методологічних  положень тощо. В українській ономастиці до 

сьогодні існують питання, які чекають свого розв’язання. Так, немає єдності 

ні в принципах диференціації, ні в самих термінах, що служать для 

ідентифікації окремих типів географічних реалій. Досі не існує єдиного 

підходу до структурного аналізу пропріативів. Невисокий рівень фіксації 
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мікротопонімного пласту в різних регіонах України  унеможливлює 

певною мірою вирішення актуальних теоретичних проблем 

загальнонаціонального масштабу, що ускладнює також і створення окремих 

слов'янських та загальнослов'янських атласів, ономастичних етимологічних 

словників. Тому основне завдання для кожного ономаста – якнайбільше 

зібрати  першоджерельного матеріалу, щоб з його допомогою з’ясувати 

основні закономірності побутування та розвою національного 

мікротопонімікону.  

Одним із кроків на шляху до досягнення поставлених завдань є 

комплексний аналіз мікротопонімії Південно-Західного Опілля, який 

передбачає використання відповідних історичних (метрик, описів, кадастрів) 

та сучасних (лексиконів, довідників, польових матеріалів) джерел. 

Як відомо, упродовж віків  назви мікрореалій існували в усному 

мовленні, лише з часом фіксувалися у писемних джерелах, перш за все у 

кадастрових книгах, які акумулювали систематизовані дані про певні 

поселення. Мікротопонімні матеріали Південно-Західного Опілля 

репрезентує перший земельний реєстр Галичини – „Йосифінська метрика” 

[65], сформований відповідно до  наказу австрійського імператора Йосифа ІІ 

від 12 квітня 1758 року з метою  перепису й економічної оцінки земельних 

угідь для врегулювання в майбутньому земельних відносин та впорядкування 

податкової системи. Його визначальна функція була межева. 

Ці відомості слугували певною мірою лінгвістичному аналізу місцевих 

пропріативів, зокрема на діахронному зрізі. З кожного населеного пункту 

Південно-Західного Опілля число зафіксованих  у  „Йосифінській метриці” 

найменувань різне, що зумовлено низкою екстра- та інтралінгвальних 

факторів. В укладенні кадастру неабияке значення мав і людський чинник.  

Досить часто лексикон цієї метрики містить ряд неточностей, що 

пояснюється передусім некомпетентністю  писарів. Тому українські лексеми, 

записані  польською мовою, здебільшого втрачали своє первісне графічне 

вираження.  
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 „Францисканська метрика” (1819–1820 рр.) [187] стала наступною 

джерельною базою для нашої наукової розвідки. У цьому земельному 

кадастрі було детально окреслено розміри поміщицьких маєтків та 

селянських громад, описано якість ґрунтів і стан ужитку земельних ділянок, а 

також засвідчено зміни, що відбулися після „Йосифінської метрики”. Загалом 

у „Францисканській метриці” виражена тенденція до зменшення числа 

фіксованих мікротопонімів. 

Цінну джерелознавчу інформацію почерпнуто з краєзнавчого нарису      

А. Мельника про села Рогачин, Рогачин-місто, Волицю, а також про населені 

пункти та їх околиці Кур’янівської і Підвисоцької сільських рад 

Бережанського району, що на Тернопільщині [126]. Дослідник за допомогою 

учнів місцевих шкіл та окремих жителів цих сіл  репрезентував низку 

локальних онімів для окреслення полів, пасовищ, горбів, долин, балок, 

частин лісу тощо. Для уточнення деяких найменувань використано „Словарь 

народных географических терминов” Е. Мурзаєва [133]. Проте до карток 

обліку не занесено ті утворення, що вказують на локалізацію одного об’єкта 

відносно  іншого, наприклад: п. Коло Піцаня, п. Під Липами, п. За Паламаром 

та ін. Це саме стосується відантропонімних найменувань, зокрема: Захарів 

Поруб, Морозів Кутик, Романова Долина, Шевчукова Дебра, Юрашів Рів та 

ін. Попри все, це  – вагомі лінгвальні факти, які слугували подальшому 

аналізу мікротопонімікону досліджуваного нами регіону. 

Чималу кількість найменувань місцевих присілків та хуторів, лугових 

та лісових урочищ представлено в історико-краєзнавчому нарисі „Стратин – 

село Опільського краю”  Р. Коритка. „Яке багате милозвуччя топонімічних та 

мікротопонімічних термінів, і кожен має свою історію, своє тлумачення, а 

разом з тим загадку й таємницю…” [93, с. 7].  Загалом ця розвідка описує 

історичну панораму життя опільського поселення від найдавніших років до 

сьогодення на основі археологічних та архівних даних, народних легенд, 

свідчень очевидців подій та сучасників [93]. В історико-епічному нарисі 

„Опільське село Черче” автор намагається не лише висвітлити „усі сторінки 
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славної і водночас трагічної історії села Черча від найдавніших часів по 

нинішній день” [92, с. 6], але й пояснювати походження окремих назв: 

Залипецькі Гори, Чернечі Поля, Гора Святої П’ятниці тощо [92, с. 8]. 

Важливі краєзнавчі факти також почерпнуто із   невеличкої розвідки       

С. Пашинського „Село над Луквою”, яка є „першою спробою 

систематизованого викладу історії села” [146, с.73], щоб охарактеризувати 

рельєф краю, перші стоянки первісної людини на його території, формування 

поселення від княжих часів і дотепер, не оминаючи  місцевих назв 

мікрооб’єктів: Долішній Кінець, Канада, Клебанщина і под. [146, с. 4]. Книга 

„Маріямпіль – місто Марії” розповідає про минуле і сьогодення релігійного 

осередку Прикарпаття – містечка Маріямполя, описуючи пам’ятки історії та 

архітектури. Окремі сторінки присвячені поясненням етимології ойконіма 

Маріямпіль та його присілків. Подано також перелік місцевих пропріативів, 

„назви вулиць мають зрозуміле значення, а от розшифрувати назви деяких 

урочищ не змогли навіть старожили” [184, с. 16; с. 14–17]. Варті уваги також 

нариси з історії села Тенетники В. Реги, на думку якого, „цікавою є … 

топоніміка нашого села, яка зберегла всі старі назви місцевостей до наших 

днів” [158, с. 9]. Здійснено спробу дослідити локальні топоніми у праці                 

В. Орнати та  Я. Орнати „Темирівці: роки і долі” [142, с. 9–11]. А „Нарис про 

село Пуків”  о. І. Музички репрезентує цілий розділ, у якому окреслено 

рельєфно-ландшафтні особливості населеного пункту із урахуванням 

детального опису його мікротериторій [131, с. 4–27]. За словами автора, „ … 

село може бути місцем для всяких розкопів, не тільки археологічних, але й 

геологічних” [131, с. 5]. 

Такі історико-епічні нариси  є багатим джерелом про минуле та 

сьогодення не лише згаданих поселень, але й усієї території, у межах якої 

вони розкинулися, а саме Південно-Західного Опілля. 

Вагомим підґрунтям для написання дисертаційної праці стали  власні 

польові розвідки, проведені в більшості населених пунктів Південно-

Західного Опілля протягом  2007–2013 рр. У першу чергу польові записи 
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здійснювалися як у селах, які мало або практично взагалі не 

досліджувалися, так і в тих поселеннях, де вони вже проводилися, з метою 

детальнішої конкретизації сучасного пропріального фактажу. Як з’ясовано, 

перш за все номінувалися поля, пасовища, вулиці (частини села), горби, 

урочища тощо. Щодо значення мотивувальної бази зафіксованих одиниць, то 

домінанта належить географічній термінології, зокрема орографії, що 

зумовлено фізико-географічним положенням названого регіону. Засвідчені 

відгідронімні та відойконімні деривати підтверджують тісний взаємозв’язок  

між мікротопонімами, ойконімами та гідронімами. На аналізованій території 

простежується, однак, тенденція до поступового зникнення низки похідних, 

наприклад, тих, які  виникли за допомогою суфікса -щин(а) / -чин(а). 

Для  глибшого лексико-семантичного аналізу  мікротопонімії  

Південно-Західного Опілля нами використано  словники народної 

географічної термінології. До них належить і праця Т. Марусенко, у якій 

зафіксовано й систематизовано загальноукраїнську лексику орографічного 

характеру, із зазначенням вичерпної семантики кожного слова  на території  

двадцяти областей України [123, с. 206–255]. Особливу наукову значущість 

становить фіксація варіантності термінів. Окрім цього, детально 

проаналізовано топографічну лексику в Центральній Україні. Вагомим 

внеском для подальших пропріальних розвідок став перелік 

загальнотеоретичних засад щодо побутування географічних апелятивів у всіх 

українських регіонах. 

У словнику географічних термінів Волині О. Данилюк [51] розглянутий 

лексикон пов'язаний з іншими термінологічними групами і не обмежений 

конкретною семантичною категорією. Загалом тут подано цілу низку 

волинських лексем із помітними загальноукраїнськими вкрапленнями, що 

підтверджує як цілісність мовного соціуму, так і тісний  взаємозв'язок 

діалектної системи.  

У праці Я. Пури „Походження назв територіальних мікрооб’єктів 

Рівненщини” вперше здійснюється комплексний аналіз значної кількості 
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локальних найменувань на позначення хуторів, вулиць, лісів, полів, 

урочищ, озер, боліт, ставків [157]. На думку автора, такі утворення мають 

важливе значення у мовознавстві, оскільки „… є нерідко єдиними фактами 

для пізнання генетичної природи топонімів …, навіть окремих апелятивів … 

” [157, с. 1]. Наприкінці книги міститься ілюстративний матеріал.   

Географічна номенклатура Чернігівсько-Сумського Полісся 

репрезентована у словнику Є. Черепанової [194]. Цей термінологічний 

розряд, за словами дослідниці, є складовою лексико-семантичної  бази мови  

і має чітку структуру [194, с. 3]. Значущим є передусім те, що головна 

термінолексема представлена з фонетичними різновидами і граматичними 

відомостями, а її пояснення – із відповідною локалізацією. Виокремлено 

також географічні ареали функціонування конкретних термінів в 

обстежуваній місцевості. 

Важливе значення для наших лінгвістичних студій має робота  і                        

М. Габорака, присвячена дослідженню гідронімії Івано-Франківщини, 

зокрема: річок, потічків, ставів, криниць тощо. Певна частина  аналізованих 

пропріативів акумульована лише в історичних та писемних пам’ятках і  

залишається невідомою для сучасників. А їх потрібно фіксувати, за 

переконанням автора, щоб „зберегти для прийдешніх поколінь” [36, с. 4]. 

Зазначений етимологічний словник-довідник структурований у вигляді 

словникових статей в алфавітному порядку. „Як реєстрове слово словникової 

статті виноситься сучасна форма гідроніма, зафіксована у „Словнику 

гідронімів України” або в інших джерелах” [36, с. 5].  Якщо сучасна форма 

гідроніма з певних причин відсутня, і назва засвідчена тільки в архівних 

матеріалах, то домінантною, як зазначає дослідник, уважається найновіша 

форма і фіксується як реєстрова лексема українською мовою, із обов’язковим 

написанням її в оригіналі. Перед зазначенням про локалізацію місцевої гідро- 

реалії, представлено різновиди її найменування. Завершується словникова 

стаття встановленням способу деривації як локального гідроніма, так і його 

базової одиниці, а також виокремленням відповідного топоформанта.  
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Зафіксовано також  пропріативи прилеглих об’єктів, які мають 

безпосереднє відношення до аналізованих гідронімів. Головна мета цієї 

праці, на думку науковця, полягає не в географічній характеристиці водних 

реалій, а в лінгвістичній інтерпретації їх  онімів [36, с. 5]. 

Цінну джерелознавчу інформацію почерпнуто також із етимологічного 

словника-довідника  М. Габорака „Топонімія Покуття”, метою якого є 

лінгвістичний аналіз близько 8000 пропріативів  географічних об’єктів не 

лише Покуття, але й Бойківщини та Опілля, „щоб запобігти ігнорування та 

втрату цих топонімів при дослідженні власних найменувань” названого 

регіону [37, с. 3]. Ця праця „суттєво доповнить перелік досліджених 

покутських топонімів і дозволить увести в науковий обіг значний пласт 

української онімної лексики” [37, с. 3]. 

Стає очевидним, процеси номінації мікрореалій виражені  в чималій  

пропріальній базі, що створює на сьогоднішній день надійне підґрунтя для 

різнопланового та об’єктивного дослідження мікротопонімікону  Південно-

Західного Опілля. 

1. 3  Мовні особливості говірок Південно-Західного Опілля 

Оскільки пропріатив вважається асемантичною одиницею і таким 

чином втрачає усі зв’язки з апелятивом, який став його мотивувальною 

основою, то він виявляється, як правило, незахищеним від різноманітних 

фонетичних, морфологічних, акцентуаційних змін і варіацій, що зближує 

його поступово з іншими лексемами, з якими він первісно міг і не мати 

нічого спільного. Як наслідок, „топоніми органічно входять у систему 

окремих говірок чи діалектів. Особливо тісно пов’язана з тим або іншим 

діалектом, говіркою” мікротопонімія певної місцевості [140, с. 45]. 

Говірки Південно-Західного Опілля входять до складу 

наддністрянських говірок південно-західного наріччя. Окремі дослідники, 

наприклад: К. Дейна [212], Я. Рудницький [161], М. Наконечний [134],                          

З. Бичко [11] вживають термін опільські говірки, однак О. Соболевський 

[167], Я. Головацький [41] – галицький говір. Аналізований діалект 
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український мовознавець О. Горбач визначає як „наддністрянським”, так і 

„опільським” [42]. Він побутує у більшій частині Львівщини, північно-

західних районах Івано-Франківщини, а також південних районах 

Тернопільщини. Наддністрянські говірки були об’єктом дослідження 

багатьох лінгвістів, зокрема: І. Верхратського (північно-західні),                             

О. Горбача (північно-східні), Я. Янова (південні, задністрянські), Я. Пури 

(західні), К. Дейни (східні), а також К. Кисілевського (усі наддністрянські).  

На основі зафіксованих відомостей  у ІІ томі Атласу української мови, 

матеріалів енциклопедії української мови, а також зібраних нами лінгвальних 

фактів проаналізуємо основні фонетичні, морфологічні, словотвірні та 

лексичні характеристики зазначених говірок [3; 46; 183, с. 356–357]. Адже, за 

словами  З. Бичка, „саме вони становлять окрему діалектну одиницю, у своїй 

сукупності відмінну від інших …” [11, с. 19]. 

Фонетичні особливості. У фонетичному складі топоніма, на думку     

В. Німчука, реалізована звукова система відповідної „мови в її історичному 

розвитку” [140, с. 50].  Адже протягом певного часу  пропріатив зазнає 

здебільшого тих же змін, що і будь-яке інша лексема цієї чи іншої мови, 

діалекту або говірки. „Відхилення від фонетичних закономірностей можуть 

траплятися внаслідок писемної традиції і впливу її на живу мову” [140, с. 49]. 

Український вчений наголошує, що при аналізі топоніма, зокрема 

мікротопоніма, необхідно якнайповніше використовувати відомості з 

фонетики конкретної „мови, діалекту чи говірки, на території якої наявна та 

або інша власна географічна назва” [140, с. 50]. Інакше дослідження без 

тісного зв’язку із живою мовою веде до хибних висновків. 

Загалом до фонетичних характеристик досліджуваних нами говірок 

зараховуємо: 1) перехід після шиплячих і м’яких приголосних голосного [а] в 

[и] або [і]: дис’іт’, двайці’т’, вулиц’и тощо; 2) вимова ненаголошеного, в 

окремих випадках і наголошеного [е] як [и] чи [і]: висна, чирвоний, дин’; 3) 

вимова ненаголошеного [о] перед [у] як [у]: гулупка, кужух; 4) уживання 

замість голосного [а] у звукосполученні -ав (аў) здебільшого у наголошеному 
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складі голосного [о]  та [и] після м’яких приголосних: проўда, лоўка, уз’иў; 

5) вимова твердого приголосного [ц] в афіксах -ець , -ецьк (ий): хлопиц, 

н′імецкий; 6) вимова твердого приголосного [с] в афіксах -ск(о), -иск(о), -

иск(а), -ськ (ий): хлописко, ґ’ітиска, рогатинский; 7) уживання приставного 

приголосного [в] у позиції перед голосним [о], подекуди [й] перед [и] та [г] 

перед [а]: вотава, йиндик, Гамерика; 8) вживання задньоязикового [ґ] 

передусім у запозичених словах: ґазета, дзиґар; 9) ствердіння м’якого [р]: 

поридок, чотирох; 10) уживання нескладового ў (на письмі в) замість [л] у 

середині (подекуди наприкінці) слова: пиўка, стіў; 11) тверда вимова 

передньоязикових приголосних [д], [т], [л], [н], [з], [с], [ц] у позиції перед [і] 

(< [о]): дім, тік, ніч, зір, сніп; 12) м’яка вимова [л] в іншомовних словах: 

б’іл’ет, к′лас; 13) уживання вставного приголосного [н] після [м]: мн’исо, 

памн’ит’; 14) уживання приголосного [м] на місці [в]: жомн’ир, комн’ир; 15) 

уживання приголосного [ф] замість звукосполучень [кв], [хв]: фасол’и, 

ф’іртка; 16) оглушення дзвінких приголосних  перед глухими і наприкінці 

слів: лехко, витко, ніш, сат, морос; 17) втрата подовження м’якими 

приголосними [д], [т], [л], [н], [з], [с], [ц], [ж], [ч], [ш] у субстантивах І 

відміни та субстантивах ІІ відміни середнього роду: зб’іжи, камі’ін’и, г’іл’и. 

Морфологічні особливості. Особливими морфологічними рисами 

Опілля вважаємо такі: 1) наявність давньої флексії -и в іменниках І відміни 

м’якої і мішаної груп у давальному та місцевому відмінках однини: зимли, 

вулици, на мижи; 2) наявність давньої  флексії  -и в іменниках ІІ відміни 

м’якої і мішаної груп у місцевому відмінку однини: на к’інци, на поли; 3) 

наявність флексії -ов (-оў) у субстантивах І відміни мішаної  і м’якої груп, а 

також у субстантивах ІІІ відміни  орудного  відмінку однини: вулициў, гороў, 

солиў. Закінчення -ов (-оў) властиве також прикметникам, займенникам і  

порядковим числівникам в орудному відмінку однини: гарноў, білоў, тобоў, 

другоў; 4) наявність флексії -ів (-іў) в іменниках І відміни жіночого роду у 

родовому відмінку множини: верб’іў, топол’іў; 5) уживання флексії -ом  на 

місці -ам (-ям) у субстантивах І та ІІ відмін м’якої і мішаної груп давального 
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відмінку множини: кон’ом, хлопц’ом, тил’ит’ом; 6) уживання давньої 

флексії двоїни -има на місці -ами (-ями) в іменниках І та ІІ відмін м’якої і 

мішаної груп орудного відмінку множини: вулиц′има, рукавиц’има; 7) 

наявність закінчення -ох на місці -ах (-ях) у субстантивах І та ІІ відмін м’якої 

групи у місцевому відмінку множини: на вулиц’ох, на палиц’ох, на кон’ох; 8) 

наявність давньої флексії -ови на місці -ові (-еві) в іменниках ІІ відміни 

давального і місцевого відмінків однини: вуйкови, псови, ковал’ови; 9) 

вирівнювання флексій субстантивів ІІ відміни м’якої та мішаної груп до  

флексій твердої групи у давальному, орудному і місцевому  відмінках 

однини: ножови, ножом, плашчом; 10) уживання давньої флексії -и на місці -

і в іменниках ІІІ відміни родового, давального, а також  місцевого відмінків  

однини та називного  і знахідного множини: соли, радости, старости, ночи; 

11) наявність давніх форм множини у субстантивах І відміни жіночого роду: 

дв’і дв’і  хат’і; 12) вирівнювання флексій порядкових числівників та 

ад’єктивів м’якої групи до флексій твердої групи: третий, третих, 

третими; синий, сина, синих, синими; 13) уживання числівникових форм 

один, чотири, чотирнадцять, дев’яносто як йиден, штири, штирнайц’іт’, 

диўйиносто; 14) побутування давнього інфінітивного афікса -чи: помочи, 

пичи; 15) вживання  у дієсловах ІІ дієвідміни (3-тя особа однини та множини  

теперішнього часу) в наголошеному складі твердої флексії -т та її 

відсутність у ненаголошеній позиції: він сидит, вони сид′ит; він ходи; 16) 

наявність твердої флексії -ут у дієсловах І дієвідміни (3-тя особа множини): 

пишут, пичут; 17) уживання закінчення -ут на місці -ять (3-тя особа 

множини) у дієсловах ІІ дієвідміни з основою на р або шиплячий: варут, 

сп’ішут; 18) збереження складеної форми майбутнього часу: буду (будеш, 

буде) писаў (писала), будем (будете, будут) писали; 19) наявність 

здеформованих різновидів  минулого часу:  робиў-йим, робила-м, робиў-йис, 

робила-с, робили-смо, робили-сти; 20) уживання форм умовного способу (з 

часткою би), а також здеформованих варіантів допоміжного дієслова бути (у 

теперішньому  часі):  сказаў-бим, сказала-бим, сказили-бисмо, сказали-
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бисти; 21) поширеність дієслівних дериватів у 3-ій особі однини та 

множини, утворених шляхом поєднання форм дієслова у теперішньому часі 

із часткою най: най читайут, най пиши. 

Поділяємо думку В.  Німчука, що „в своїй структурі і системі відмінків 

топонім як власна назва може відірватись від загальної лексики і зберігати 

риси, що є залишками попередньої, пережитої системи в даному діалекті чи 

говірці” [140, с. 49]. 

 Особливості словотвору. Порівняно з іншими характеристиками 

аналізованих говірок, їх невелика кількість. Сюди належать: 1) побутування 

афікса -иско на позначення: а) природних явищ (багниско, болотиско), б) осіб 

із зневажливим забарвленням (хлопчиско, хлописко); 2) реалізація 

префіксальної частки за для креації ад’єктивів і прислівників зі значенням 

недостатності або надмірності чогось: завиликий, затаний, засолоткий, 

забагато; 3) уживання наголошеного суфікса -ован’(и) у субстантивах 

віддієслівного походження: мурован’и, дарован’и. 

 Лексичні особливості. Лексико-семантична система опільського 

говору „характеризується … тісним зв’язком із вікововою диференціацією 

носіїв діалекту, наявністю варіантності, великою динамічністю …”  [11,                        

с. 29] і віддзеркалює різні аспекти антропогенної  діяльності: побут, 

виробництво, етнокультуру тощо. З погляду етимології лексична база 

обстежуваного регіону неоднакова. Адже зафіксовано слова ще доби 

Київської Русі (воздух „повітря”, вивірка „білка”, віче „зібрання” і под). На 

опільському терені побутує також чимало лексем, запозичених із польської і 

німецької мов, що детерміновано належністю галицьких земель до складу 

Австро-Угорської імперії та Польщі (гарбата „чай”, нецькі „ночви”, ґудз 

„вузол”, таний „дешевий”, запалка „сірник”, відельці „виделки”, пляц 

„місце”, клюцкі „локшина” та ін.) [11, с. 29–30]. Протягом останнього часу в 

аналізованому говорі з’являються і русизми, зокрема: булаўка, пирожини, 

стройка та ін.  
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 Як свідчить розглянутий вище матеріал, притаманні Південно-

Західному Опіллі наддністрянські говірки конденсують у собі залишки 

колишніх ознак мови українського народу. Окремі апелятивні одиниці досі 

побутують на досліджуваній території та засвідчені у низці локальних 

пропріативів. Тому погоджуємося із думкою В. Німчука, що „при збиранні і 

вивченні народної географічної термінології треба враховувати і власні 

назви, утворені від невживаних тепер у тій чи іншій місцевості апелятивів” 

[140, с. 47–48].  

1.4 Теоретико-методологічні засади ономастичних студій та класифікації 

мікротопонімікону 

Методологія кожної науки як вчення про принципи побудови, форми і 

способи наукового пізнання  конденсує у собі відповідні методи, прийоми та 

способи. „Навіть у тих випадках, – як підкреслює  Б. Серебренніков, – коли 

метод по суті переслідує одну і ту ж мету, наприклад, вивчення конкретної 

мови за допомогою порівняльно-історичного методу, методика дослідження 

стосовно різних сфер мови буде  неоднаковою” [163, с. 259]. Щоб з’ясувати 

специфіку методології ономастики як лінгвістичної галузі, необхідно 

розглянути сутність  предмету її дослідження та конкретні цілі.  

Предмет дослідження ономастики – це пропріальні підсистеми  будь-

якої мови, особливості яких проявляються у певному відборі одиниць, їх 

фонетичному, орфографічному, орфоепічному, морфологічному, 

словотвірному оформленні, а також у характері сполучуваності лексем у 

пропріативах-словосполученнях та основ – у композитних дериватах [177,                

с. 194]. 

Комплексний ономастичний аналіз передбачає наявність „матеріалу, 

концепції та методу, однак у різних типах досліджень співвідношення цих 

компонентів може бути різним” [177, с. 192]. Досі актуальним питанням 

залишається фіксація живого фактажу, який може бути назавжди втраченим 

для науки  у зв’язку із суттєвими суспільними трансформаціями. Для 

всебічного дослідження  пропріальної лексики сучасні дослідники залучають 
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практично усі лінгвістичні методи, а також додаткові прийоми. „Метод – це 

… шлях, спосіб досягнення певних результатів у пізнанні і практиці, тобто 

спосіб організації теоретичного і практичного освоєння дійсності” [95,                        

с. 356]. За переконанням окремих науковців, немає „чіткого розмежування 

між прийомом та методом, методом і напрямком і т. д.”, оскільки будь-який 

спосіб дослідження у формі  наукового чи науково-технічного прийому може 

поступово виокремитися у метод [177, с. 180]. А сукупність прийомів 

зумовлена характером наукової розвідки та поставлених перед дослідником 

завдань [177, с. 192; 15, с. 38]. З цього приводу відомий український ономаст 

Ю. Карпенко зауважує, що методика, метод і прийом взаємопов’язані, 

„методом називається сукупність прийомів, послідовне використання яких 

дозволяє досягти певної, заздалегідь сформульованої мети. Методологія ж 

являє собою сукупність методів, послідовне застосування яких дає змогу 

одержати певний бажаний результат, а саме запропонувати розв’язання 

вирішуваної наукової проблеми. Можна сказати, що метод складається з 

прийомів, а методологія – з методів” [80, с. 285]. 

Найчастіше у пропріальних студіях застосовують дескриптивний, 

ареальний, генетичний, типологічний методи, а також різні прийоми та 

методи порівняльно-історичного мовознавства [177, с. 180]. У той же час              

О. Суперанська, Н. Подольська, В. Сталтмане та ін. вирізняють чотири 

основних методи лінгвістичних досліджень, прийнятних для ономастики: 

дескриптивний (описовий), порівняльно-історичний, порівняльно-

типологічний та ареальний  [177, с. 193].  

У праці В. Бонделетова „Російська ономастика” виокремлено дещо 

відмінні методи дослідження пропріальної лексики, а саме: описовий, 

історичний, порівняльно-зіставний,  семиотичний, ареальний, стилістичний, 

лінгво-психологічний і статистичний [15, с. 38].  

Описовий метод, за словами мовознавця, знаходиться чи „на першому 

місці за масштабами свого застосування” [15, с. 38] та вимагає дотримання 

низки вимог: послідовності опису, систематизації, класифікації матеріалу. 
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Історичний підхід уможливлює залучення історичних, етнографічних, 

археологічних даних, а також аналіз власних найменувань у порівняльно-

історичному аспекті [15, с. 43]. Продуктивно цей метод застосовували відомі 

вчені: В. Никонов, Б. Серебренніков, В. Топоров, Ю. Карпенко та ін. 

Порівняльно-зіставний метод слугує для зіставлення різних мовних явищ не 

лише в плані змісту (пор. доонімна та онімна семантика, типи номінації 

об’єктів), але й у плані вираження (словотвірна структура різновидів, їх 

граматичні, фонетичні характеристики тощо). Результати такого аналізу 

ілюструються кількісними та якісними показниками [15, с. 45]. Ареальний 

(географічний) метод став особливо поширеним у ХХ ст. після 

опублікування „Лінгвістичного атласу Франції” Ж. Жільєрона та                             

Е. Едмона, а також низки подібних праць в Італії, Іспанії, Швейцарії і                      

т. д. Суть семіотичного методу полягає, на думку В. Бондалетова, у визнанні 

знакового характеру власних назв та їх систематизації у межах конкретного 

розряду пропріальної лексики [15, с. 53]. Метою стилістичного методу є 

дослідження онімних одиниць  перш за все у художній літературі, 

„стилістичне різномаїття” якої залежить, як правило, від „стилістичного 

багатства ономастикону в житті” [15, с. 64]. Усю гаму стилістичних 

можливостей  такого матеріалу можна виявити за допомогою його 

детального аналізу в усіх формах вираження національної мови: у 

просторіччі,  територіальних та соціальних говірках, літературній мові тощо. 

Успіх лінгвопсихологічного методу (концепції звукового символізму в 

дослідженні власних назв) залежить, як зазначає дослідник, певною мірою 

від співвідношення між загальномовними фоносимволічними універсаліями 

та глибокими знаннями щодо „звукових асоціацій національних мов у 

конкретний період їх розвитку”  [15, с. 71–72]. Завданнями лінгвостатистики 

(кількісних, математичних, квантитативних методів) в ономастиці є не 

лише підрахунки одиниць певного типу, але й опис статистичної структури 

усього пропріального класу та закономірностей його еволюції [15, с. 72].   
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Російський науковець Б. Старостін при дослідженні власних 

найменувань вирізняє такі „підходи”, не кваліфікуючи їх методами, як: 

порівняльно-історичний, семантичний, логічний та стилістичний [170, с. 35]. 

Лінгвіст указує також на неналежне застосування синтаксичного підходу, з 

урахуванням його методологічної значущості [170, с. 38]. Низку 

ономастичних методів з їх поняттєвою базою запропонувала і                                

Н. Подольська у „Словнику російської ономастичної термінології” [148].  

Загалом напрями та методи пропріальних студій у Росії ґрунтуються на 

розвідках передусім зарубіжних лінгвістів, логіків. Визнаючи знаковий 

характер пропріатива, російські лінгвісти „використовують праці                           

Т. Гоббса, де вперше систематизована знакова теорія”; Г. Лейбніца, який 

уперше сформулював „положення про „безтілесні” (невтілені) назви, не 

закріплені за певними об’єктами, та „тілесні” (втілені), закріплені за 

конкретними реаліями” [178, с. 68]. Науковці реалізують також „теорію 

маркованих і немаркованих одиниць, розроблену Празьким лінгвістичним 

гуртком у 30-ті рр. ХХ ст.” і т. д. [178, с. 68]. 

У той же час розвиток білоруської ономастики пов'язаний із 

безперервними пошуками нових методів дослідження, новою 

проблематикою. Білоруські вчені надають перевагу регіональним 

дослідженням, зосереджуючись, як правило, на вивченні гідронімії, 

ойконімії, мікротопонімії. У працях 60–70-их рр. ХХ ст. провідна роль 

належить словотвірному методу, на основі якого здійснюється структурно-

словотвірний аналіз пропріальної лексики з погляду синхронії [100, с. 71]. У 

70–80-их рр. значно активізується формантний метод аналізу, який і досі не 

втрачає своєї значущості. Пріоритетне значення у  білоруській ономастиці 

має однак порівняльно-історичний метод, який слугує встановленню 

генетичних і семантичних зв’язків власних найменувань з їх базовими 

одиницями, висвітлюються основні закономірності відапелятивного 

топонімотворення, а також реконструюються ареали старожитніх загальних 

назв [100, с. 72].  
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В україністиці, зокрема методології мовознавчої науки, особливе місце 

посідають праці І. Білодіда („Методологічні питання мовознавства”),                           

І. Ковалика („Методологічні  проблеми вивчення структури слова”),                    

А. Білецького („Основні методи дослідження в сучасному мовознавстві”),          

О. Мельничука („Аспекти методології лінгвістичних досліджень”). 

 „Методи української ономастики на тлі теоретичних досягнень світової 

ономастики” висвітлено у фаховій статті  українського вченого В. Лучика 

[119,  с. 69–70]. Вітчизняний ономастикон  до середини ХХ ст., за словами 

мовознавця, досліджувався практично описовим методом, тому відомості 

цього періоду фактично не є науково вартісними. Упродовж 1946–1958 рр., 

на етапі становлення теоретико-методологічних засад пропріальних студій, 

найактивніше залучалися прийоми фіксації, систематизації та 

інтерпретації  власних найменувань. Із 1959 р. превалюють етимологічні 

дослідження, для здійснення яких лінгвісти  застосовують стратиграфічний 

метод. Такий підхід простежується у розвідках В. Шульгача,                          

Ю. Карпенка, В. Лучика, Є. Отіна,  О. Стрижака, П. Чучки та ін. [119,                  

с. 69–70]. Афіксальні деривати в ономастичній системі зумовили активне 

залучення структурно-словотвірного аналізу, який полягає, на думку 

науковця, перш за все у протиставленні подільних та неподільних  назв, а 

також у виокремленні формально тотожних, однак генетично різнорідних 

похідних [119, с. 70]. Із погляду синхронії та діахронії зазначений метод 

застосовували  у своїх працях Д. Бучко, Л. Гумецька, Ю. Карпенко,                    

І. Ковалик, А. Корепанова, Є. Отін,  М. Худаш, П. Чучка та ін.  

Картографічний метод (з кінця 1950-их рр.) реалізований у  спостереженнях  

Д. Бучка, Ю. Карпенка, А. Корепанової, Є. Черняхівської та ін. 

Математично-статистичні (квантитативні) методи зумовлені 

з’ясуванням кількісних показників щодо зміни мовних явищ у часі та 

просторі (Ю. Карпенко, М. Пещак та ін.). Особливого поширення  останнім 

часом набув стилістичний метод (Ю. Карпенко, Є. Отін, Л. Белей). Прийоми 

лінгвопсихологічного методу використовували передусім В. Калінкін,              
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Ю. Карпенко, Є. Отін [119, с.70]. А прийоми соціолінгвістичного методу 

залучені в розвідках Ю. Карпенка, Л. Масенко, Є. Отіна, П. Чучки та ін. Для 

дієвої реалізації цього підходу, як підкреслює В. Лучик,  ще не створено 

належне підґрунтя, тому  на сьогодні практично не застосовується методика 

прогнозування еволюції української ономастики  [119, с. 70].  

На інших слов’янських теренах, наприклад, у болгарській ономастиці 

реалізують такі методи: дескриптивний (описовий), порівняльно-історичний, 

ареальний (картографування), етимологічний, статистичний, а також  

зіставний, структурно-словотвірний, текстологічний і палеографічний 

аналізи. Характерним для  болгарських пропріальних розвідок є комплексний 

аналіз. Хоча методологія болгарських досліджень конденсує в собі практично 

усі методи світової ономастики, однак залишаються два напрямки, які 

потрібно найближчим часом активізувати: когнітивна лінгвістика та 

генеративна граматика [52,  с. 73]. 

У Польщі (друга половина ХХ ст.) з’являються  праці Г. Борека,                     

А. Цельсікової, М. Малець, Є. Жительської-Фелешко, у яких виражено нові 

погляди на процес формування та опису власних найменувань з урахуванням 

їх мотивації. Звернено особливу увагу на проблеми творення та дослідження 

функцій таких одиниць у суспільній комунікації, політичних текстах та 

рекламі. Однак традиційними для польських науковців залишаються 

етимологічний та історично-мовний аналізи [211, с. 60–61].   

Як свідчить розглянутий матеріал, єдиних методів і прийомів дослідження 

в ономастиці немає, оскільки  фактаж і науково-технічні прийоми 

індивідуальні [177, с. 198]. Однак існує низка способів і прийомів, які досить 

продуктивно реалізовані у пропріальних розвідках: 1) мовна атрибуція 

зібраного онімного матеріалу; 2) текстологічний аналіз; 3) інвентаризація 

онімного матеріалу; 4) класифікація найменувань; 5) стратиграфічний 

аналіз; 6) диференційний і генетичний аналіз; 7) реконструкція найменування 

і його форм; 8) етимологічний аналіз; 9) словотвірний аналіз; 10) 

структурний аналіз; 11) формантний аналіз; 12) аналіз топооснов та 
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варіантів найменувань; 13) виокремлення ономастичних ареалів; 14) 

ономастичне картографування; 15) статистичний аналіз  [177, с. 198–210].   

Як відомо, методика кожної наукової розвідки визначається її метою і 

завданнями. Для досягнення  цілей та завдань нашого дослідження, з 

урахуванням розглянутого вище матеріалу, застосовуємо відповідні методи і 

прийоми: текстологічний аналіз (для відбору пропріальних одиниць із 

текстів); прийоми досліджень у польових умовах (для фіксації сучасних 

мікротопонімів); описовий метод (для  класифікації та з’ясування 

особливостей зібраних сучасних та історичних фактів); прийоми порівняльно-

зіставного методу (для виявлення спільних і відмінних ознак у будові та 

побутуванні аналізованих репрезентантів у порівнянні із мовно-

територіальними утвореннями в інших лінгво-етнографічних регіонах); 

історичний  метод (для порівняння регіональних найменувань на  різних 

історичних зрізах); прийоми словотвірного, структурного  та семантичного 

аналізу (для  виокремлення топоформантів, структурних  моделей і 

мотивувальних лексем у межах досліджуваної мікротопонімної системи); 

етимологічний аналіз  (для встановлення походження базової одиниці 

певного місцевого утворення); прийом кількісних підрахунків (для визначення 

частотності вживання різних  категорій базових назв і топонімотворчих 

афіксів).   

На сьогоднішній день одним  із  найважливіших завдань для дослідників 

залишається створення якнайчіткішої системи розмежування  

мікротопонімних одиниць, особливо з погляду їх структури. Адже 

„складність об’єкта ономастичних досліджень унеможливлює створення 

єдиного вичерпного розподілу  його матеріалу” [177, с. 202].  

Особливо значний  вклад у розвиток лексичних, зокрема пропріальних 

класифікацій здійснили логіки, насамперед представники англійської школи.  

Інші зарубіжні вчені, зокрема  польський мовознавець Г. Ґурновіч [217,                 

с. 63], зараховуючи до мікротопонімів лише найменування  незаселених 

мікротериторій, пропонує їх поділяти на пропріативи об’єктів сухих і 
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мокрих, у межах яких вирізняє: 1) назви топографічного походження; 2) 

назви антропогенного походження; 3) присвійного походження.  У той же час 

польський науковець Р. Мрузек [226, с. 27–43] класифікує всі мікротопоніми 

на одно- та багатокомпонентні утворення. У межах перших автор 

диференціює субстантивні та еліптичні ад’єктивні похідні. З-поміж 

субстантивних найменувань він виокремлює примарні з наступним 

розмежуванням їх на сингулярні, сингулярно-плюральні і плюральні, а також 

секундарні (суфіксальні) деривати. А серед еліптичних мікротопонімів-

ад’єктивів вирізняє примарні і секундарні пропріативи. Багатолексемними 

мікротопонімами дослідник кваліфікує двоелементні, триелементні формації, 

а також прийменникові сполуки. Останні поділено відповідно на 

одноприйменникові, двоприйменникові, а також еліптичні 

багатокомпонентні утворення. 

У німецькій лінгвістиці [209; 213; 220] з урахуванням семантики 

базових назв мікротопоніми розмежовано на  пропріативи природних та 

культурних об’єктів. В основу найменувань останніх німецькі мовознавці 

поклали термінолексеми загальнокультурологічного характеру. А в базових 

одиницях найменувань природних реалій ужито географічні апелятиви на 

позначення: 1) конфігурації місцевості; 2)  специфіки ґрунтового покриву; 3)  

місцевої флори та фауни;  4)  водних об’єктів. 

Упродовж останнього десятиліття в українській ономастиці з’явилося 

чимало наукових праць, у яких вітчизняні дослідники пропонують свої 

системи поділу регіональних пропріативів.  

Наприклад, у комплексному  вивченні  мікротопонімії басейну річки Ужа 

(з урахуванням місцевої діалектної системи) В. Баньоі [4] усі лінгвальні факти 

поділено на відапелятивні та відпропріальні найменування. У межах першої 

категорії виокремлено похідні, базові назви яких указують на особливості 

рельєфу; рослинного покриву; тваринного світу; ґрунту; геометричних 

параметрів денотатів тощо. У межах другої категорії автор аналізує 
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відантропонімні, відмікротопонімні, відойконімні утворення, а також 

одиниці, похідні від конотативних топонімів.  

Аналіз мікроойконімії Івано-Франківщини Н. Вебер [29] виконано за 

традиційною класифікацією дериватів на відонімні та відапелятивні з 

подальшим розгалуженням кожної з категорій на розряди, зважаючи на 

позамовну специфіку названого регіону. До відонімних мікроойконімів 

мовознавець зараховує назви, мотивовані слов’янськими автохтонними 

особовими іменами; християнськими іменами; іншими запозиченими 

іменами, прізвищами чи прізвиськами; родовими й родинними назвами; 

топонімами; конотонімами тощо. Серед відапелятивних мікроойконімів 

виокремлено похідні, в основах яких засвідчені топографічні терміни; 

гідрографічні терміни; геоботанічні терміни; назви земельних наділів; назви 

типів поселень і помешкань; назви предметів, процесів і дій і т. д. 

Мікротопонімію центральних та східних районів Львівської області 

крізь призму синхронії Н. Яніцька [203] проаналізувала в межах 

відапелятивних та відпропріальних мікротопонімних одиниць. До першої 

тематичної групи дослідниця зараховує найменування, мотивовані 

орографічними термінами; гідрографічними термінами; термінами на 

позначення ґрунтового покриву або визначення фізичних параметрів 

мікрооб’єктів, а також флоро- та фаунотермінами тощо. Серед 

відпропріальних одиниць  виокремлено найменування, похідні від 

антропонімів, ойконімів, гідронімів, а також макротопонімів, мікротопонімів 

та урбанонімів. 

Усе проаналізоване  вище дає змогу стверджувати,  що  в  українських 

ономастичних студіях  прийнято   досліджувати  найменування мікрореалій 

традиційним шляхом у межах двох основних розрядів  із наступною їх 

деталізацією та з урахуванням  екстралінгвальних факторів певної місцевості. 

У нашій роботі  мікротопонімікон Південно-Західного Опілля 

поділяємо на три  лексико-семантичні групи з подальшою їх градацією. 

Відапелятивними кваліфікуємо ті похідні, в основах яких реалізовані 
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географічні або загальнокультурологічні терміни. До першої категорії 

зараховуємо утворення, у базових назвах яких засвідчені орографічні 

лексеми; гідрографічні лексеми; фіто- й зоолексеми. Крім цього вирізняємо 

деривати, у базових назвах яких представлені апелятиви для опису 

властивостей  ґрунтового покриву, а також  геометричних та інших 

характеристик мікрооб’єктів. До другої категорії належать мікротопоніми, 

базові назви яких позначають спосіб освоєння та призначення земельних 

угідь; промисли, ремесла і спосіб ведення домашнього господарства; типи 

поселень або їх складові; споруди різного призначення, а також шляхи 

комунікації. Відонімні похідні поділяємо на відантропонімні, відойконімні, 

відгідронімні і відтопонімні  репрезентанти. З-посеред відонімно-

відапелятивних утворень виокремлюємо найменування, у базових одиницях 

яких ужиті оніми у сполученні з географічною або 

загальнокультурологічною лексикою. 

 

Висновки до розділу 1 

Південно-Західне Опілля як складова одного з етнографічних регіонів 

України охоплює всі населені пункти Галицького та Рогатинського районів 

Івано-Франківської області, а також більшість сіл Бережанського та 

Підгаєцького районів Тернопільщини.  

Із заселенням певної місцевості пов’язана і її пропріальна база, зокрема 

мікротопонімія. Мікротопонімами кваліфікуємо власні назви природних чи 

створених людиною локальних об’єктів, для яких характерна обмежена 

сфера вживання та побутування у межах окремої, незначної за розміром 

території. До сьогодні існують суперечливі думки щодо значеннєвого 

наповнення цього терміна. Наприклад, О. Суперанська, Е. Вазер,                              

Ш. Зондереггер до поняттєвого апарату мікротопоніма зараховують лише 

найменування природних реалій, тобто нив, полів, пасовищ, урочищ тощо. За 

переконанням В. Никонова, усі пропріативи топооб’єктів, які 

ототожнюються із елементом мікро, необхідно позначати мікротопонімами. 
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Зважаючи на те, що онімний фактаж кожної місцевості зумовлений 

передусім її природними умовами, рівнем розвитку культурно-виробничої 

діяльності, вважаємо, що досить складно встановити повний перелік 

географічних об’єктів, назви яких повинні належати до мікротопонімної 

системи.  

Первісні дослідження локальних різновидів сягають своїм корінням ще 

у середину ХІХ ст., починаючи, очевидно, від праць українського дослідника 

М. Максимовича, що стали важливим кроком для подальших ономастичних 

розвідок. Об’єктом дослідження в дисертаційних роботах мікротопонімія 

стає наприкінці ХХ – на початку ХХІ ст. і репрезентована на сьогоднішній 

день значною низкою наукових праць й окремими публікаціями 

регіонального значення. 

Лінгвісти наголошують, що специфіка найменувань мікрореалій 

полягає у їх здатності творити відапелятивні складені  (аналітичні) похідні, 

що ускладнює певною мірою вирішення одного з найгостріших питань – 

створення якнайчіткшої системи поділу місцевих онімів, зокрема у 

структурно-словотвірному аспекті.  

Загалом зафіксовані на теренах Південно-Західного Опілля лінгвальні 

факти поглиблюють знання про значення і роль мікротопонімії у 

пропріальній системі, містять релевантну інформацію про географічне 

середовище обстежуваного краю, промисли і ремесла, звичаї і традиції 

тутешніх мешканців, а також їх світогляд, етносвідомість тощо. 
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РОЗДІЛ 2. ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНИЙ АНАЛІЗ 

МІКРОТОПОНІМІВ ПІВДЕННО-ЗАХІДНОГО ОПІЛЛЯ 

На рівні мікротопонімії досі  складно  однозначно диференціювати 

власні та загальні назви, оскільки такі різновиди найчастіше  серед інших 

пропріативів переходять з одного розряду в інший.  Тому їх прийнято 

вважати проміжною ланкою між апелятивами та онімами. Первісні топоніми, 

передусім мікротопоніми, за словами О. Суперанської,  були виключно 

описового характеру, проте з часом багато з них перетворилися  у цілісну 

структуру для ідентифікації певних  реалій [174, с. 31].  Недоцільно, на думку 

А. Матвіїва,  уподібнювати загальні лексеми  із пропріальними, бо у власних 

найменуваннях слова чи словосполуки можна уживати тільки як звуковий 

фактаж, доонімна сутність  яких буває, як правило, релевантною у момент 

назвотворення, але згодом губиться без жодної шкоди для їх подальшого 

існування [125, с. 9]. 

В ономастиці побутують різні, іноді навіть суперечливі погляди 

стосовно семантики найменувань географічних об’єктів. Мікротопоніми 

прийнято кваліфікувати асемантичними мовними знаками. Проте на шляху 

формування пропріативів кожний із них мав власне неповторне значення, 

апелятивне чи онімне. Базовим одиницям апелятивного характеру 

мікротопонімів у момент виникнення останніх притаманна як номінативна, 

так і характеризувальна функції. А для пропріальних базових одиниць таких 

утворень характерна лише номінативна функція, що реалізується через 

відповідні структурно-словотвірні моделі. Якщо ж топоосновою власної 

назви певного географічного об'єкта слугує термін, то він наповнює її 

змістом. За словами російського дослідника  Е. Мурзаєва, власне термін 

нерідко віддзеркалює семантику топоніма і сам, чи в інших формаціях, надає 

широку географічну, лінгвістичну інформацію, окреслюючи передусім 

топооб'єкти [132, с. 17]. Якщо розглядати первинні пропріативи, зокрема 

мікрореалій, то окремі  з них були утворені за екстралінгвальними 

чинниками, наприклад, за їх розташуванням стосовно іншого об’єкта. Поле 
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За Ліскóм іменоване так тому, що дійсно розташоване за лісом, а поле 

Рíвне, бо воно справді відрізняється від інших саме тим, що воно є рівним 

(зовнішні характеристики денотата) і под. 

На думку Ю. Карпенка, для мікротопонімії взаємовідношення онімів та 

апелятивів є важливим, оскільки „… дистанція між власними і загальними 

найменуваннями мінімальна, і тому її дуже легко можна подолати” [73,                    

с. 18]. З погляду синхронії мікротопоніми нічим не відрізняються від інших 

топонімів. Проте на діахронному зрізі оніми дрібних реалій – „менш виразні 

власні назви ніж інші топоніми” [73, с. 18]. 

Д. Бучко вважає, що „власні назви – це вторинні, а відповідно й 

молодші від назв загальних. Вони надаються конкретним об'єктам, реаліям 

лише тоді, коли останні (тобто об'єкти, реалії) уже мають свої загальні 

найменування. Стосовно апелятивів оніми є по суті видовими, частковими 

назвами. Можливо, власне цим пояснюється той факт, що наукове вивчення 

власних назв почалося на кілька чи навіть на кільканадцять століть пізніше 

від вивчення назв загальних” [23, с. 10].  

За переконанням М. Габорака, „функціональна диференціація 

загальних і власних назв зумовила появу у системі топонімів універсальної 

дивергентної тенденції, спрямованої на відокремлення топонімії від 

апелятивної лексики з метою уникнення екстратопонімійної онімії, що 

негативно впливає на функціонування топонімів. Вона знайшла свій вияв у їх 

лексичних значеннях, граматичному оформленні і деривації” [35, с. 5]. 

Розглядаючи подібні та відмінні характеристики географічних термінів 

і топонімів, варто приділити особливу увагу принципу так званої „відносної 

негативності”, який  свого часу сформував В. Никонов. Суть його полягає в 

тому, що в основу топоніма покладена обов’язково диференційна, проте не 

завжди найпоширеніша ознака. Вихідна семантика пропріатива 

детермінована, безперечно, за словами В. Лучика, низкою екстралінгвальних 

факторів [120, с. 131]. Різними можуть бути характеристики географічної 

реалії, які вибирає місцеве населення для її номінації. Проте завжди повинна 
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виконуватися одна умова: обрана ознака має вирізняти цю реалію від 

прилеглих. За переконанням дослідника, негативність, як правило, 

притаманна всім без винятку географічним найменуванням. Власне у ній і 

полягає суть онімів як засобів розрізнення топооб’єктів. Тому заперечувати 

негативність топонімії –це заперечувати суть існування топонімії. Однак при 

цьому потрібно зважати на одну умову, що така диференційність завжди є 

відносною [137, с. 77–79]. 

Так, на території Південно-Західного Опілля може бути сотні кривих 

вулиць, та для якоїсь місцевості ця ознака, на думку місцевих мешканців,  

виявляється унікальною, притаманною лише одній вулиці і в жодному 

випадку іншим, розміщеним на цій  території заселеним частинам села. 

Тільки тоді ознака „крива” може слугувати мотивувальною базою назви 

вулиці тощо. Із плином часу, як підкреслює Ю. Карпенко, сутність цієї 

диференційної ознаки топоніма  забувається, головне, щоб власна назва 

топооб’єкта вирізнялася з-посеред інших своєю формою, звучанням. Тому, за 

його словами, можна вважати, що в наявному пропріативі відносна 

негативність не щезла, а тільки змінила свою адресу: „із етимологічного 

змісту вона перемістилася у план вираження – у звукову оболонку назви” [77, 

с. 44]. 

 За переконанням Д. Бучка, аналіз відапелятивних топонімів  сприяє 

глибшому вивченню на рівні діахронії словникового складу народного 

говору та мови загалом, оскільки у власних географічних назвах більшою 

мірою, ніж у живому мовленні, акумульовані давні лексеми [19, с. 260]. Мова 

конденсує у собі весь комплекс географічних назв, не лише створених у 

недавньому минулому, але й успадкованих з попередніх століть чи епох. 

Вона розпоряджається цими онімами по-своєму, часто видозмінюючи те, що 

не узгоджується з її уявленнями про їх нормативність. Проте всі топоніми на 

рівноправній основі вживаються у конкретній мові, однаковою мірою 

виконують свою номінативну функцію. Головне, щоб на певній території такі 

утворення не повторювалися або не існувало подібних. 
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Зв'язок між загальною назвою та твірною основою пропріатива може 

бути не лише прямим (реалія ототожнюється із семантикою апелятива), але й 

опосередкованим (у базовій назві топооб’єкта реалізований  певний її зв'язок  

з іншим об'єктом) [168, с. 30].  

Загалом сутність мікротопонімів полягає у розрізненні дрібних об’єктів 

у певній місцевості. Своє призначення виконують однаковою мірою як 

одиниці, етимологія яких нам зрозуміла, так і найменування із нез’ясованим 

навантаженням  своєї мотивувальної основи. Незначущість таких похідних 

зумовлює  нерідко поступову утрату їх смислового наповнення і 

переосмислення їх твірної бази. Такі трансформації у пропріальній лексиці 

відбуваються частіше, ніж у загальній, оскільки тут особливо широкий 

спектр пошуків зрозумілого у незрозумілому. Причина, що впливає на 

назвотворення конкретного географічного об’єкта, релевантна лише у цей 

момент і для подальшого його функціонування не має ніякого значення. 

Та незалежно від того, відомі чи не відомі нам причини виникнення 

мікротопонімів, вони добре виконуть свої функції. Ці назви системні, 

формульні і не суперечать основним вимогам, які до них ставляться. Крім 

необхідності найменувати об’єкт, що потрапив у центр уваги, існують інші 

причини назвотворення окремих мікрореалій. Так, найменування усіх фізико-

географічних об’єктів відображають людську спостережливість і можуть 

служити матеріалом пізнання певної місцевості. Що стосується найменувань 

рукотворних об’єктів, то в них найчастіше підкреслюється належність 

об’єкта якомусь власнику (індивідуальному, колективному). Можливо, 

зазначається також, ким цей об’єкт був збудований, кому присвячується. 

Усі пропріативи малих географічних об’єктів Південно-Західного 

Опілля на діахронічному та синхронічному зрізах класифікуємо на три 

основні лексико-семантичні групи: відапелятивні, відонімні та відонімно-

відапелятивні утворення з наступною їх градацією. 

2. 1 Лексико-семантична характеристика мікротопонімії  Південно-

Західного Опілля кінця ХVIIІ – поч. ХІХ ст. 
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Мікротопонімну систему Південнно-Західного Опілля, як і будь-

якого іншого регіону України, необхідно досліджувати не лише з погляду 

синхронії, але насамперед з погляду діахронії. Такий комплексний підхід 

слугуватиме відносно вичерпній інтерпретації найменувань мікрооб’єктів у 

межах певної території. Адже „повноцінний опис сучасного ономастичного 

матеріалу не може реалізовуватися без залучення історичного моменту” [177, 

с. 234]. Історія походження пропріативів, безперечно, присутня, навіть, якщо 

це не розкривається експліцитно, тому, за словами мовознавців, сучасний 

аналіз не повинен суперечити хронологічним фактам, а також обмежуватися 

одиничними формами, зафіксованими в одному із джерел. „Ономаст 

зобов’язаний бачити факти у динаміці, порівнювати їх, зіставляти з формами, 

засвідченими в інших джерелах, на інших територіях, з більш давніми 

формами, реалізованими на одній і тій ж території” [177, с. 234]. Проте 

діахронічний підхід при аналізі ономастичного пласту не може бути 

здійсненим повною мірою, за переконанням дослідників, передусім через 

відсутність рівноцінного та одночасного фактажу в обсязі, достатньому для 

глибокого зіставлення [177, с. 234]. Окрім цього підкреслюється, що такий 

аналіз унеможливлює дослідження системи пропріальних одиниць, 

характерних для кожного етапу, „з урахуванням існування усіх онімів, їх 

складових (як успадкованих з минулого, так знову створених) у їх взаємодії 

та взаємовпливі” [177, с. 231]. 

Ґрунтовне дослідження лінгвальних фактів Південно-Західного Опілля 

кінця ХVIIІ – поч. ХІХ ст., акумульованих у Йосифінській та 

Францисканській метрикальних книгах, виявило, що локальні утворення того 

історичного періоду функціонували на обстежуваній території як 

повнозначні лексеми. У земельних описах такі оніми ідентифікували  

передусім поля, пасовища, ниви, луки, зрідка – сінокоси. У кадастрових 

планах не завжди відтворювалися повні списки мікротопонімів із 

зазначенням їх денотатів, та для нашої розвідки „важливі не стільки об’єкти, 
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скільки найменування, що вживалися в той чи інший час, бо перші частіше 

могли зазнавати змін” [168, с. 132].   

Спостерігаючи мікротопонімну динаміку кінця ХVIII – поч. ХІХ ст. в 

обстежуваній місцевості, виокремлюємо основні закономірності 

назвотворення дрібних реалій на різних історичних етапах. З погляду 

семантики всі регіональні різновиди поділено на основні тематичні групи, у 

межах яких аналізуємо ще низку підгруп (розрядів). 

І. Мікротопоніми, етимонами яких є географічна термінологія на 

окреслення:1) рельєфно-ландшафтних характеристик місцевості; 2) 

гідрооб’єктів; 3) місцевої флори; 4) властивостей ґрунтів; 5) геометричних та 

інших характеристик топооб’єктів (місця знаходження, колористики тощо). 

ІІ. Мікротопоніми, етимонами яких є загальнокульторологічна термінологія  

для ідентифікації: 1) споруд різного призначення; 2) типу поселення; 3) 

шляхів комунікації;  4) використання земельних наділів;  5) промислів і 

ремесел, а також ведення домашнього господарства. 

ІІІ. Відонімні мікротопоніми, етимонами яких є: 1) антропоніми різного 

походження; 2) ойконіми та гідроніми; 3) мікротопоніми. 

ІV. Відонімно-відапелятивні мікротопоніми, етимонами яких є: 1) 

пропріальні одиниці у сполученні з географічною термінологією; 2) 

пропріальні одиниці у сполученні із загальнокультурологічною 

термінологією. 

Названі вище лексико-семантичні групи у наших записах виявляють 

неоднорідну продуктивність.  

І. Мікротопоніми, етимонами яких є географічна термінологія 

Особливо активне мікрополе формують місцеві оніми, у базових назвах 

яких  реалізовані лексеми на позначення специфіки місцевого рельєфу:                          

п. Biale Brzegi (Маріямп., Гал.; ФМ, с. 58), н. Horb (Комар., Гал.; ФМ, с. 9),                       

п. Hryda (Крств., Гал.; ФМ, с. 67), п.  Hryda Szrednia  (Крств., Гал.; ФМ,                       

с. 68), п. Luzki (Маріямп., Гал.; ФМ, с. 45), н. Na Garbie (Крмд., Гал.; Озрц., 

Гал.; ФМ, с. 103), н. Na Osowni (Курп., Брж.; ФМ, с. 139), н. Na Srednym 
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Garbie (Курп., Брж.; ФМ, с. 91), п. Nyszna Polana (Крлс., Гал.; ФМ, с. 37),             

п. Pod Gurą (Маріямп., Гал.; ФМ, с. 27), н. Pod Zboczem (Курп., Брж.; ФМ,                        

с. 37),  п. W Dęlinie (Острв., Гал.; ФМ, с. 14), п. W Rowach (Крлс., Гал.; ФМ,        

с. 46), н. W Sciankach (Крств., Гал.; ФМ, с. 85), усього 317 та 292 

найменування мікрооб’єктів (30, 13 % і 29, 52 %  від усіх відтопографічних 

мікротопонімів того періоду). 

Терміни відгідрографічного походження ілюстровані у таких місцевих 

найменуваннях: н. Gnile (Прлвц., Гал.; ФМ, с. 16; Тмрвц., Гал.; ФМ, с. 8),              

н. Jesierce (Пдкмн., Рог.; ЙМ, с. 32), п. Kadowbiec (Кншк., Рог.; ФМ, сс. 65, 

72), н. Kopan (Маріямп., Гал.; ФМ, с. 73), п. Kreniczki  (Ктв, Брж.; ФМ, с. 48),                         

п. Meźyblotne (Блкр., Пдг.; ЙМ, с. 62), п. Moczar (Блкр., Пдг.; ЙМ, с. 43), п. Na 

Blocie (Нсв., Пдг.; ФМ, с. 97), снж. Na Blotach (Яглш., Рог.; ЙМ, с. 88), п. Na 

Gniliskach (Жрв., Рог.; ФМ, с. 15),  п. Na Gnilowatych (Клн., Рог.; ФМ, с. 112), 

п. Na Gnilym (Пдлсн., Брж.; ЙМ, с. 12), п. Nad Blotem (Мчщв., Брж.; ЙМ,                    

с. 83), п. Nad Jeziorem (Нстшн., Гал.; ЙМ, с. 101), л-н Nad Kierniczkami (Влц., 

Пдг; ЙМ, с. 29), п. Nad Potokiem (Бщ., Брж.; ФМ, с. 42), п. Nad Stawem (Клн., 

Рог.; ФМ, сс. 109–110),  л-н Ponad  Staw (Влц., Пдг.; ЙМ, с. 26), п. Potok 

(Кншк., Рог.; ФМ, с. 97), л-н Stawiska (Кзр., Рог.; ФМ, с. 25), п. W Kerniczkach 

(Клн., Рог.; ФМ, с. 117), п. W Stawkach (Дчк., Рог.; ФМ, с. 14),  п. Za Jesorcem 

(Яглш., Рог.; ФМ, с. 55), п. Za Kіerniczkami (Клн., Рог.; ФМ, с. 118), п. Za 

Potokiem (Птнц., Рог.; ФМ, с. 33),  п. Za Sadzawką (Тмрвц., Гал.; ФМ, с. 12),     

п. Za Stawem (Кншк., Рог.; ФМ, с. 101; Млн., Рог.; ЙМ, с. 14), л-н Za Stawkiem 

(Кншк., Рог.; ЙМ, с. 18), п. Zieloni Kierniczki (Кншк., Рог.; ФМ, с. 19), загалом 

126 та 115 онімів (11, 98 % та 11, 63 %). 

Мотиваторами низки мікротопонімів в обстежуваній місцевості слугують 

фітолексеми: п. Dabrowka (Пдкмн., Рог.; ЙМ, с. 98), н. Dąbrowki (Мчщв., 

Брж.; ЙМ, с. 60; Яглш., Рог.; ФМ, с. 57), л-г Dębina (Явч., Рог.; ЙМ,с. 152),                     

п. Dubniki (Кншк., Рог.; ФМ, с. 28; Яглш., Рог.; ФМ, с. 47), г. Dubrowa 

(Мчщв., Брж.; ЙМ, с. 79), л. Gaiek Seredni (Млн., Рог.; ЙМ, с. 25), н. / п. 

Konopliska (Слв., Брж.; ЙМ, с. 72; Влхв., Брж.; ЙМ, с. 67; Бщ., Брж.; ФМ,     
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с. 35; Кншк., Рог.; ФМ., с. 49), п. Konoplyszcze (Пдлсн., Брж.; ЙМ, с. 23),                           

н. Midzy Laskami (Явч., Рог.; ФМ, с. 102),  п. Na Hayku (Клн., Рог.; ФМ, с. 25),  

п. Na Wieszniach (Крств., Гал.; ФМ, с. 9), п. Na Wyszynkach (Клн., Рог.; ФМ,   

с. 46), п. Nad Dąbrową (Дчк., Рог.; ЙМ, с. 61), п. Nad Wirzbami (Клн., Рог.; 

ФМ, с. 77), п. Pod Dąbrowką (Млн., Рог.; ФМ, с. 15), п.  Pod Dubnikami (Клн., 

Рог.; ФМ, с. 36), н. Pod Lipkami (Курп., Брж.; ФМ, с. 69), місц. Pod Lipnikami 

(Влц., Пдг.; ЙМ, с. 10), н. Pod Liskami (Крств., Гал.; ФМ, с. 90), н. Pod Sadami 

(Лпшн., Брж.; ФМ, с. 55), п. Pod Sosnami  (Урм., Брж.; ЙМ, с. 22), н. W 

Dubach (Явч., Рог.; ЙМ, с. 96), снж. W Dubnikach (Острв., Гал.; ФМ, с. 23),           

н. Werbie (Курп., Брж.; ФМ, с. 120), л-н Wielka Dąbrowa (Пдкмн., Рог.; ЙМ,           

с. 98), лк. W Maliniszczach (Яглш., Рог.; ФМ, с. 42), місц. Za Bukowina (Крмд., 

Гал.; Озрц., Гал.; ФМ, с. 28), п. Za Gaiem (Пдлсн., Брж.; ЙМ, с. 17; Клн., Рог.; 

ФМ, с. 24; Пдкмн., Рог.; ЙМ, с. 90), н. Za Haiem (Явч., Рог.; ЙМ, с. 118), п. Za 

Sadem (Влщ., Брж.; ЙМ, с. 112; Кншк., Рог.; ЙМ, с. 16), відповідно 293 та 264  

похідні (27, 85 % та 26, 69 %). 

Значно меншою продуктивністю порівняно з попередньою категорією 

характеризуються загальні назви на позначення властивостей ґрунтового 

покриву: п. / н. Gliniska (Влхв., Брж.; ЙМ, с. 90; Яглш., Рог; ЙМ, с. 101),                            

п. Glinka (Угрн., Пдг.; ФМ, с. 28), н. Kamien (Длн., Рог.; ЙМ, с. 72),                                    

п. Kamienne (Крлс., Гал.; ФМ, с. 31), н. Na Glinnym (Крств., Гал.; ФМ,                     

с. 29), н. Na Hlineszczu (Крств., Гал.; ФМ, с. 43), н. Na Kamieniu (Крств., Гал.; 

ФМ, сс. 101, 113; Явч., Рог.; ФМ, с. 114),  п. Na Ryni (Тмрвц., Гал.; ФМ, с. 31), 

п. Sredni Kamien (Крств., Гал.; ФМ, с. 65), п. W Gliniskach (Бхв., Рог.; ФМ,           

с. 22; Нстшн., Гал.; ЙМ, с. 110), л-н W Zagliniskach (Кзр., Рог.; ФМ,                       

с. 69), усього 46 та 48 мікротопонімів  (4, 37 % та 4, 85 % у межах 

відтопографічних дериватів). 

Наші лінгвістичні джерела відтворюють чимало  різновидів, у базових 

назвах яких реалізовані апелятиви на позначення геометричних 

характеристик мікрооб’єктів: місц. Czetwertyny (Острв., Гал.; ФМ, с. 23),                           

н. Dodatki (Мдн., Гал.; ФМ, с. 14), н. Drugie Hony (Явч., Рог.; ФМ, с. 63),                         
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п. Honie (Всп., Рог.; ФМ, сс. 26, 30), л-н Kąt (Нвсл., Пдг.; ЙМ, с. 113),                                   

п. Kawalki (Всп., Рог.; ФМ,  с. 56), п. Klin (Крств., Гал.; ФМ, с. 21), н. Koniec 

Dolhy (Крств., Гал.; ФМ, с. 57), п. Kuty (Млн., Рог.; ФМ, с. 6), п. Lanek 

(Вскрснц., Рог.; ФМ, с. 86), н. Lany (Комар., Гал.; ФМ, с. 22), п. Miarki (Дчк., 

Рог.; ЙМ, с. 64), л-н Miezyhony (Кншк., Рог.; ЙМ, с. 17), п. Na Kacię (Крств., 

Гал.; ФМ, с. 83), п. Na Klinach (Клн., Рог.; ФМ, с. 27), п. Na Klinie (Клн., Рог.; 

ФМ, с. 35), п. Na Koncie (Клн., Рог.; ФМ, с. 53; Днлч., Рог.; Жвч., Рог.; ФМ,                      

с. 67), п. Na Kuti (Ябл., Гал.; ЙМ, с. 34), п. Na Pomiarkach (Нсв., Пдг.; ФМ,                       

с. 42), н. Srednie Hony (Клн., Рог.; ФМ, с. 118), н. Sznurki (Курп., Брж.; ФМ,                     

с. 42), п. W Koncu (Нсв., Пдг.; ФМ, с. 56), н. Wielki Kąt (Явч., Рог.; ЙМ, с. 123) 

і т. д. Сюди належить також низка прикладів, похідних від лексем для 

окреслення інших ознак (місця знаходження, форми, забарвлення) денотатів: 

л-н Czarny (Птнц., Рог.; ФМ, с. 33), снж. Dolha (Клн., Рог.; ФМ,   с. 137), 

місц. Krasne (Нсв., Пдг.; ЙМ,  с. 87), п. Kruhle (Кншк., Рог.; ФМ, с. 28), л-н 

Kruhly (Кншк., Рог.; ФМ, с. 30), снж. / н. Kryzwa (Птнц., ФМ, с. 37; Острв., 

Гал.; ФМ, с. 9), п. Na Srednim (Нстшн., Гал.; ЙМ, с. 44), н. Rownіe (Дчк., Рог.; 

ФМ, с. 20), н. Srednia (Блкр., Пдг.; ЙМ, с. 33), н. Szerokie (Крмд., Гал.; Озрц., 

Гал.; ФМ, с. 107), п. Wylkie (Нсв., Пдг.; ФМ,  с. 70) тощо, відповідно 270 та 

270 утворень (25, 66 %  та 27,3 %). 

Розглянута категорія локальних назв ілюстрована 1052 (ЙМ) та 989 (ФМ) 

одиницями, що становить 47,75 % і 47,21 % від усіх пропріативів того часу 

на досліджуваній території. 

ІІ. Мікротопоніми, етимонами яких є загальнокульторологічна 

термінологія 

Південно-Західне Опілля репрезентує найменування місцевих 

топооб’єктів,  мотивувальною базою яких слугує  загальнокульторологічна 

лексика для ідентифікації споруд різного призначення: п. / н. Kolo Figury 

(Дчк., Рог.; ФМ,    с. 31; Стртн., Рог.; ЙМ, с. 42), місц. / п. Kolo Krzyza (Дчк., 

Рог.; ЙМ, с. 41; Птнц., Рог.; ЙМ, с. 49), н. Mogilki (Дчк., Рог.; ЙМ, с. 50),                         

п. Mogylki (Млн., Рог.; ЙМ, с. 17), п. Monastyr (Всп., Рог.; ЙМ, с. 63), снж. Na 
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Zamczysku (Жрв., Рог.; ФМ, с. 63), п. Nad Karczmą (Чрч., Рог.; ЙМ, сс. 99–

100), н. Od Karczmy (Дчк., Рог.; ЙМ, с. 45),  л-н Pod Kaplicą (Слв., Брж.; ЙМ, 

с. 81), п. Pod Krzyzem (Клн., Рог.; ФМ, с. 28; Підмхлвц., Рог.; ФМ, с. 38),                           

п. Pod Mogilą (Чрч., Рог.; ЙМ,  с. 117), н. U Chresta  (Дчк., Рог.; ЙМ, с. 53), н. / 

п. Za Cerkwią (Підшмлнц., Гал.; ФМ,  с. 10; Озрн., Гал.; ЙМ,  с. 25; Урм., 

Брж.; ЙМ, с. 38), н. Za Chrestom (Підшмлнц., Гал.; ФМ, с. 16), н. Za Figurą 

(Слв., Брж.; ФМ, с. 11), н. Za Karczmą (Явч., Рог.; ЙМ, с. 92), п. / н. Za 

Krzyzem (Клн., Рог.; ФМ, с. 115; Птчн., Брж.; ЙМ, с. 12; Явч., Рог.; ЙМ,        

с. 52), п. Za Mogilą (Клн., Рог.; ФМ, с. 109; Птнц., Рог.; ЙМ, с. 90), п. Za 

Zerkwią (Урм., Брж.; ФМ, с. 37; Урм., Брж.; ЙМ, с. 38) тощо, разом 110 і 115 

одиниць (29, 33 % від усіх відзагальнокультурологічних похідних – ЙМ,                   

30, 67 % – ФМ); типу поселення: місц. Dworyszcze (Озрн., Гал.; ФМ, с. 47; 

ЙМ, с. 32), п. Folwarki (Жрв., Рог.; ФМ, с. 44; Кнгч., Рог.; ФМ, с. 37), л-н 

Folwarky (Нстшн., Гал.; ЙМ, с. 37), п. Futor (Птчн., Брж.; ФМ, с. 27), л-н 

Nad Wsią (Пкв., Рог.; ЙМ, с. 26), пас. Pod Wsią (Врблц., Рог.; ЙМ, с. 39),                       

н. Ponad Wies (Стртн., Рог.; ЙМ, с. 10), п. Na Zadworzu (Клн., Рог.; ФМ,                        

с. 17), п. Na Zasielu  (Пкв., Рог.; ЙМ, с. 40), л-н  Za Dworem (Кншк., Рог.; ФМ, 

с. 58; Нмшн., Гал.; ФМ, с. 86), п. Zadworyszcze (Чрч., Рог.; ЙМ, с. 71),                          

н. Zadworze (Явч., Рог.; ЙМ,  с. 28), п. Za Siolem (Влхв., Брж.; ЙМ, с. 60), н. Za 

Wsią (Мчщв.; Брж.; ЙМ, с. 88; Нстшн., Гал.; ЙМ, с. 58) тощо,  усього 47 та 

47 прикладів (12, 53 % – ЙМ, 12, 53 % – ФМ);  шляхів комунікації: н. Droga 

(Длн., Рог.; ЙМ, с. 22), місц. Kamienna Droga (Яглш., Рог.; ФМ, с. 37), л-н 

Kolo Drogi (Птнц., Рог.; ФМ, с. 55; ЙМ, с. 55), пас. Miedzy Drogami (Мжгрц., 

Гал.; ЙМ, с. 8; Пдлсн., Брж.; ЙМ, с. 110), місц. Między Mostkami (Блднк., Гал.; 

ЙМ, с. 31), п. Na Goscince (Лпшн., Рог.; ЙМ, с. 106),  снж. Na Kladkach (Жрв., 

Рог.; ФМ, с. 59; ЙМ, с. 72), п. Na Mostek (Вскрснц., Рог.; ЙМ, с. 204), н. / п.  

Nad Goscincem (Явч., Рог.; ЙМ, с. 49; Чрч., Рог.; ЙМ, сс. 93–95), п. Pod 

Goscincem (Мчщв., Брж.; ЙМ, с. 103),  дор. Ulica (Ст. Мст., Пдг.; ЙМ, с. 69), 

н. Za Goscincem (Явч., Рог; ФМ, с. 47), н. Za Mostkiem (Явч., Рог.; ЙМ, с. 69) 

та ін., загалом 41 та 34 локальні назви (10, 93 % – ЙМ, 9, 07 % – ФМ); 
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способу обробітку і використання ділянок землі: місц. Czertez (Дргв., 

Гал.; ЙМ, с. 60), місц. Kruhly Laz (Дргв., Гал.; ЙМ, с. 60), п. / місц. Lazy (Влщ., 

Брж.; ЙМ, с. 129; Крпв., Гал.; ЙМ, с. 135), п. Na Lazkach (Влщ., Брж.; ЙМ,                     

с. 68), п. Na Niwkach (Млн., Рог.; ЙМ, с. 8), н. Na Pasieki (Нмшн., Гал.; ФМ,                

с. 157), п. Pasieczysko (Клн., Рог.; ФМ, с. 109), п. Pasieczyszcze (Дчк., Рог.; ЙМ, 

с. 46), л. Pasieki (Птнц., Рог.; ЙМ, с. 67), п. Podpasieszcze (Влц., Пдг.; ЙМ,                        

с. 15; Нстшн., Гал.; ЙМ, с. 101), місц. Przycarynek (Дргв., Гал.; ЙМ, с. 68),                      

н.  Sianozęci (Длн., Рог.; ЙМ, с. 27), п. / л. Terebiez (Бщ., Брж.; ЙМ,                     

с. 25; Пкв., Рог.; ЙМ, с. 81), пас. Tloki (Влц., Пдг.; ЙМ, с. 19), п. U Sianozęci 

(Мжгрц., Гал.; ЙМ, с. 55), л. / снж. W Cialyni (Бжкв., Брж.; ЙМ, с. 12),                         

п. Zagrody (Птчн., Брж.; ФМ, с. 25), п. Zarynek  (Крпв., Гал.; ЙМ, с. 119), 129 

та 136 одиниць (34, 4 % – ЙМ, 36, 27 % – ФМ); промислів і ремесел, а 

також ведення домашнього господарства: п. Na Gorzelni (Стртн., Рог.; 

ФМ, с. 54), п. Nad Winnicą (Чрч., Рог.; ФМ, с. 16), п. Pod Mlynem (Підмхвц., 

Рог.; ЙМ, с. 52), п. Pod Stadnicą (Мчщв., Брж.; ЙМ, с. 181), н. Pod Wapnicą 

(Слв., Брж.; ЙМ, с. 75), л-н Pod Witrakiem (Слв., Брж.; ЙМ, с. 70), н. Uhlernia 

(Лпшн., Брж.; ЙМ, с. 53), н. U Koszary (Хнв., Гал.; ЙМ, с. 11), місц. Winnica 

(Влц., Пдг.; ЙМ, с. 91), п. Za Cegelnią (Стртн., Рог.; ФМ, с. 31), снж. Za 

Mlynem (Підмлвц., Рог.; ЙМ,с. 68), н. / п. Za Winnicą (Дбвц., Гал.; ЙМ, с. 49; 

Нстшн., Гал.; ФМ, с. 98; ЙМ, с. 64), 48 та 43 оніми (12, 8 % – ЙМ, 11, 47 % – 

ФМ).    

У метрикальних книгах засвідчено 375 та 375 лінгвальних фактів, 

пов’язаних із загальнокультурологічною лексикою, що становить відповідно 

17, 02 % (ЙМ)  і 17, 9 % (ФМ) від усіх найменувань регіональних об’єктів на 

двох діахронних етапах. 

ІІІ. Відонімні мікротопоніми 

На тлі відапелятивних дериватів локального значення вирізняються 

відонімні утворення, у креації яких превалюють антропоніми різного 

походження, зокрема християнські імена різної структури: п. Gryniak 

(Нсв., Пдг.; ФМ, с. 52), л-н Harasymow (Нвсл., Пдг.; ЙМ, с. 113), місц. 
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Iwaneczkowe (Блднк., Гал.; ФМ, с. 71), снж. Jwankowa (Кншк., Рог.; ФМ,                           

с. 97), н. Jwanowа (Пдкмн., Рог.; ЙМ, с. 46; Жрвн., Рог.; ФМ, с. 13),                              

п. Jwanowka  (Острв., Гал.; ФМ, с. 7), дол. Klimowa (Дргв., Гал.; ФМ, с. 41), 

снж. Kostykowa (Кншк., Рог.; ФМ, с. 60), н. Kusiowe (Явч., Рог.; ФМ, с. 163), 

п.  Kusmijowe (Нвсл., Пдг.; ЙМ, с. 78), п. Lewinszcze (Грг., Рог.; ФМ, с. 33),                     

н. Lewkowa (Явч., Рог.; ЙМ, с. 37), п. Maximowa (Хнв., Гал.; ФМ, с. 16),                          

п. Maximowka (Пдкмн., Рог.; ЙМ, с. 93; Дчк., Рог.; ЙМ, с. 55), н. Mykytyna 

(Нсв., Пдг.; ФМ, с. 16), п. Na Chomie (Клн., Рог.; ФМ, с. 66), п. Na 

Danilowskim (Крлс., Гал.; ФМ, с. 45), н. Na Jwanowym (Грг., Рог .; ФМ, с. 51),  

н. Na Kostykowym (Острв., Гал.; ФМ, с. 23), н. Na Matwijewym (Крлс., Гал.; 

ФМ, с. 29), н. Na Omylkach (Клн., Рог.; ФМ, с. 92), п. Na Prociowskim 

(Мжгрц., Гал.; ЙМ, с. 28), п. Pawlina (Брн., Гал.; ФМ, с. 11), н. Procykowa 

(Чрч., Рог .; ФМ, с. 64), пас. Sawieny (Кншк., Рог.; ФМ, сс. 25, 32), пот. Za 

Panasakiem (Птнц., Рог.; ФМ, с. 32), л-н Za Paulem (Влц., Пдг.; ЙМ, с. 110); 

слов’янські відкомпозитні та відапелятивні особові імена:                          

н. Bednarowka (Врблвц., Рог.; ФМ, с. 10), н. Draganowka  (Крмд., Гал.; Озрц., 

Гал.; ФМ, с. 101), п. Huk (Врблвц., Рог.; ФМ, с. 43; Кншк., Рог.; ФМ, с. 84),                     

п. Na Barani (Кншк., Рог.; ФМ, с. 112), лк. Sokoly (Кзр., Рог.; ФМ, с. 24),                        

п. Woytkowe (Кншк., Рог.; ФМ, сс. 72, 84), л. Wolkowa (Млн.; Рог.; ЙМ, с. 14), 

пас. Wolowa (Врблвц., Рог.; ФМ, с. 40), також апелятивні характеристики 

особи (очевидно, пізніші прізвиська та прізвища): н. Czywcia (Грг., Рог.; ФМ, 

с. 47), н. Kapitanowka (Врблвц., Рог.; ФМ, с. 10), п. Klebania (Вскрснц., Рог.; 

ФМ, с. 109), пас. Kolo Horbusia (Стртн., Рог.; ФМ, с. 16),  п. Komisarskie 

(Ст. Мст., Пдг.; ФМ, с. 193), снж. Mielnikowa (Кншк., Рог.; ЙМ, с. 29), п. Na 

Cygance (Стртн., Рог.; ФМ, с. 47), п. Na Didowie (Клн., Рог.; ФМ, с. 67), снж. 

Na Zydownie (Нмшн, Гал.; ФМ, с. 10), пас. Niemieckе (Мжлв. Пдг.; ФМ, с. 58), 

снж. Panska (Клн., Рог.; ФМ, с. 67), л-н Panski (Пкв., Рог.; ФМ, с. 61; Кншк., 

Рог.; ФМ, с. 50), снж. Popowa (Кншк., Рог.; ФМ, с. 119), пас. Turkowa (Крлс., 

Гал.; ФМ, с. 41), п. W Kowalowym (Клн., Рог.; ФМ, сс. 86, 88), п. Za Plekanem 

(Жвч., Рог.; Днлч., Рог.; ФМ, с. 74), снж. Zydowa (Слв., Брж.; ФМ, с. 88),                   
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н. Zydowska (Кншк., Рог.; ФМ, сс. 25, 27), п. Zydowske (Кншк., Рог.; ЙМ,                    

с. 36) тощо. У ЙМ та ФМ зафіксовано 261 та 252 найменування, що складає 

відповідно 41, 49 % і 41, 31 %  у межах відпропріальних похідних. 

У наших матеріалах виявлено також низку відойконімних утворень: дор. 

Do Babuchowa (Явч., Рог.; ФМ, с. 186), дор. Do Bokowa (Нсв., Пдг.; ЙМ,              

с. 30), снж. Dolinianska (Кншк., Рог.; ФМ, с. 28),  дор. Do Marampola 

(Мжгрц., Гал.; ЙМ, с. 28), л. Koniuszczyn (Кншк., Рог.; ФМ, с. 24),  ст. 

Koniuszeczkiey (Кншк., Рог.; ФМ, с. 101), п. Koniuszki (Пдкмн., Рог.; ФМ,                     

с. 48),  н. Kozarki (Кзр., Рог.; ФМ,  с. 26), л. Na Koniuszynym (Нмшн., Гал; ФМ,          

сс. 48, 50), п. Nad Nimszynem (Клн., Рог.; ФМ, с. 76), п. Od Rudnik (Лтв., Пдг.; 

ФМ, с. 65; Угрн., Пдг.; ФМ, с. 23), п. Poplawy (Нвсл., Пдг.; ЙМ, с. 108),                               

п. Rohatynka (Пдкмн., Рог.; ФМ, с. 49), снж. Ruda (Кншк., Рог.; ФМ, с. 112),    

п. Za Lopuszna (Лпшн., Рог.; ФМ, с. 111), разом 66 та 59 назв мікрореалій                                

(відповідно 10, 49 % – ЙМ і 9, 67 % – ФМ) і відносно незначне число 

локальних пропріативів відгідронімного походження: дор. Do Bybla  (Хнв., 

Гал.; ФМ, с. 11), п. Nad Stawem Slobudzkim (Бшв., Гал.; ФМ, сс. 38, 40),  місц. 

Rakowiec (Дргв., Гал.; ФМ, с. 47), снж. Za Czwą (Злкв., Гал.; ФМ, с. 79), н. Za 

Gnilym Potokiem (Крмд., Гал.; Озрц., Гал.; ФМ, сс. 32, 34; Длв., Гал., ФМ,       

с. 14), н. Za Malym Potokiem (Крств., Гал.; ФМ, с. 96), усього 59 одиниць 

(ЙМ) та 61 одиниця (ФМ), що становить 9, 38 % і 10 %.  Аналізований регіон 

ілюстрований чималою кількістю репрезентантів відмікротопонімного 

характеру: п. Kolo Wertebów Jackowych (Хнв., Гал.; ФМ, с. 51), н. Na 

Andrusiewey Sianozęcię (Крств., Гал.; ФМ, сс.14–15), п. Nad Maikową 

Sianozęcią (Крств., Гал.; ФМ,  с. 9), н. Od Szewcowey Doliny (Крств., Гал.; 

ФМ, с. 49), п. Pod Hrehorowem Blotniską (Підмхлвц., Рог.; ФМ, с. 55),                     

н. Pod Korytyskami  (Тнтк., Гал.; ФМ, с. 45), п. Pod Laskiem Juskowskim (Курп., 

Брж.; ФМ, с. 69), п. Pod Serednym Horbem (Чснк., Рог.; ФМ, с. 79),  н. Za 

Jakowem Dolem (Крств., Гал.; ФМ, с. 12) тощо, 243 та 238 різновидів                       

(38, 63 % – ЙМ і 39, 02 % – ФМ). 
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Обстежувана територія на двох діахронних зрізах представляє 629 (ЙМ) 

і 610 прикладів (ФМ), що становить відповідно 28, 55 % і 29, 12 % від усіх 

тогочасних онімів локального значення. 

ІV. Відонімно-відапелятивні мікротопоніми 

На Південно-Західному Опіллі виявлено мікротопоніми, мотивовані 

пропріативами різного походження у сполученні з географічною 

термінологією: п. Hryciowa Dolina (Влц., Пдг.; ЙМ, с. 26), п. Jwanowska Gura   

(Крлс., Гал.; ФМ,  с. 40), снж. Kalinowa Dolina (Угрн., Пдг.; ФМ, с. 31),                    

лк. Manikowa Dolina (Мзлвк., Пдг.; ЙМ, с. 17), н. Martynowa Kiernica (Дбвц., 

Гал.; ЙМ, с. 27), н. Muzykowa Gora (Угрн., Пдг.; ФМ, с. 10),  л-н Na Gorze Za 

Jwanowem Tymkiem (Кзр., Рог.; ФМ, с. 30), п. Na Kącie Hnatowym (Ябл., Гал.; 

ЙМ, с. 46), п. Na Starym Litwinowie (Лтв., Пдг; ФМ,  с. 28),  п. Od Granicy 

Delijowskiey (Мжгрц., Гал.; ЙМ, сс. 32, 56), п. Od Granicy Gzachrowskiey  

(Нстшн., Гал.; ЙМ,  с. 78), н. Petryczyne Lozy (Дбвц., Гал.; ЙМ,  с. 50), п. Pod 

Granicą Czahrowską (Клн., Рог.; ФМ, с. 89), п. Procykowa Dolina (Блкр., Пдг.; 

ФМ,  с. 23), н. Semenowa Kiernica (Дбвц., Гал.; ЙМ, с. 24), ст. Staw Burztynsky 

(Курп., Гал.; ЙМ, с. 31), п. Szewcowa Dolina (Крств., Гал.; ФМ), п. Wasylowa 

Gora (Блкр., Пдг.; ФМ, с. 67), н. Werteb Popow (Длн., Рог.; ЙМ, с. 118),                     

н. Woloszyna Kiernica (Дбвц., Гал; ФМ,  с. 10), н. Worobiow Stawek (Явч., Рог.; 

ЙМ, с. 32) та ін., 5, 85 % (ЙМ) і 4, 25 % (ФМ).  

 У цьому  регіоні того часу зафіксовано також приклади, похідні від онімів 

різних розрядів у поєднанні із загальнокультурологічною термінологією: 

дор. Gosciniec Burztynskiey (Кншк., Рог.; ФМ, с. 18), н. Gosciniec Zawalowski 

(Угрн., Пдг.; ФМ, с. 25), місц. Humniszcze Laniewskie (Дргв., Гал; ФМ,  с. 49), 

п. Korolowa Niwa (Жрв., Рог.; ФМ,  с. 27), бол. Lucewa Toloka (Нмшн., Гал.; 

ФМ,  с. 42), н. Lukaszowa Pаsiecz (Слв., Брж; ФМ,  с. 64), п. Na Gnileckim 

Goscincu (Ябл., Гал.; ЙМ, с. 43), н. Od Goscinca Brzezanskiego (Мжлв., Пдг; 

ФМ,  с. 38), н. Od Goscinca Koniwszyckiego (Днлч., Рог.; Жвч., Рог.; ФМ,                         

с. 104), н. Pod Ogrodami Kuropatnickiemi (Курп., Брж; ФМ,  с. 107), н. Za 
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Drogą Kaluską (Вікт., Гал.; ФМ,  с. 43), н. Zadwurza Maniowe (Длн., Рог.; 

ФМ, с. 62) тощо, 0, 82 % – ЙМ і 1, 53 % – ФМ. 

Проаналізовані лінгво-історичні факти свідчать про те, що впродовж 

століть на Південно-Західному Опіллі особливу продуктивність та змістову 

стабільність виявляє  пропріальна база відтопографічного походження. А з-

посеред відонімних, зокрема відантропонімних одиниць у плані змісту 

експлікується незначна кількісна динаміка у зв’язку з певними змінами у 

соціумі. Щодо відонімно-відапелятивних дериватів, то перевага належить 

назвам, в основах яких ужита географічна термінологія. 

Квантитативні дані (з відсотками) мотивувальної бази мікротопонімії 

Південно-Західного Опілля ХVIII – поч.  ХІХ ст.  представлено у таблиці 2. 1. 

Таблиця 2. 1 Лексико-семантична характеристика мікротопонімії Південно-

Західного Опілля ХVIIІ – поч.  ХІХ ст.  

 

Пропріативи з погляду 

семантики 

ЙМ ФМ 

Відапелятивні найменування 1427 / 64, 78 % 1364 / 65, 12 

Відонімні найменування 629 / 28, 55 610 / 29, 12 

Відонімно-відапелятивні 147 / 6, 67 121 / 5, 77 

Разом 2203 / 100 2095 / 100 

 

2.2 Відапелятивні мікротопоніми 

З погляду синхронії всі відапелятивні  назви мікрооб’єктів у межах 

аналізованої місцевості класифікуємо на дві тематичні групи: 1) 

мікротопоніми, в основах яких реалізовані географічні терміни; 2) 

мікротопоніми, в основах яких  реалізовані загальнокультурологічні терміни. 

Перша група репрезентована п’ятьма розрядами пропріативів, базові 

одиниці яких окреслюють, наприклад, рельєф, гідрографію, особливості 

флори  та фауни досліджуваного краю тощо. Другу тематичну групу 

формують мікротопоніми,  базові одиниці яких пов’язані із способом 

обробітку та освоєння земельних наділів, шляхами сполучень, спорудами 

різного характеру тощо.  

2.2.1 Мікротопоніми, в основах яких реалізовані географічні 

терміни 
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Здавна і широко використовується географічна номенклатура в 

мікротопонімії. Вона має релевантне значення для порівняльно-лінгвістичних 

розвідок. Її деталізація і специфіка, за словами Є. Мурзаєва,  безпосередньо 

залежать від географічних умов, особливостей матеріальної культури, 

напрямку господарської діяльності певного регіону [132, с. 21]. Звідси 

випливає, що мікротопонімікон та географічна термінолексика 

взаємозалежні, адже географічні апелятиви слугують мотивувальною базою 

локальних пропріативів. Географічний термін номінує певний топооб'єкт, 

якому властива своя географічна семантика. На думку Ю. Карпенка,  

„географічні терміни і топоніми різняться тим, що перші називають клас 

однорідних географічних предметів, а інші іменують окремі такі предмети, 

що перші виражають поняття, а інші не виражають” [77, с. 36]. З огляду на 

функції і поширеність географічних термінів у мові, російський науковець               

Є. Мурзаєв поділяє їх на дві категорії: 1) родові, до яких зараховує терміни 

на позначення ландшафтів, значущих елементів рельєфу, ґрунту, гідрографії, 

флори, наприклад: гора, хребет, болото, озеро, ріка і т. д.; 2) видові, які 

описують „більш обмежені елементи природного середовища, типи 

ландшафтів, а не їх зональну структуру” [132, с. 18–19]. Далі зазначено, що 

функція видового терміна полягає не в узагальненні, а у вказівці на 

встановлення вузькоспецифічних характеристик  топооб’єкта. Сюди 

належать апелятиви: гребінь, голиця, бор, полонина тощо. Хоча багато 

видових термінів запозичено у склад  літературної „мови чи у науково-

технічну термінологію”, у топонімії вони вважаються ареальними лексемами. 

Це детерміновано, очевидно, не географічними, а власне лінгвістичними та 

історичними чинниками [132, с. 19]. З цією ж метою можуть 

використовуватися і діалектні одиниці, тобто локальні різновиди для 

ідентифікації відповідних топооб'єктів [148, с. 47]. Окремі опільські 

пропріативи мікрооб’єктів, передусім їх варіантність, зумовлені 

здиференційованістю місцевої діалектної лексики та фонетики.  Як зауважує 

Ю. Карпенко, у мікротопонімії широко представлені апелятиви у функції 
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онімів без будь-яких їх словірних змін. Окрім цього, часто не описується 

яка-небудь характеристика реалії, а безпосередньо номінується відповідна 

реалія [73, с. 18]. 

Загалом географічна номенклатура є багатим джерелом для креації 

ономастикону. За переконанням Т. Беценко, такі назви – це багатовіковий 

витвір народного генія,  результат тривалих спостережень минулих поколінь 

над природними явищами і процесами тощо [9, с. 42]. Утворені на їх базі 

пропріативи – „це скарби духовної культури людей, народна мудрість, 

акумульована в словах, жива історія народу” [194, с. 3]. Адже вони 

відтворюють певною мірою історію нашого народу, рідної мови, слугують в 

окремих випадках першоджерелом щодо особливостей місцевого рельєфу, 

виробничої діяльності і под.  

В основах мікротопонімів досліджуваного краю, похідних від 

географічних термінів, ілюстровані такі тематичні категорії: 1) орографія; 2) 

гідрографія; 3) властивості ґрунту, 4) флора і фауна; 5) геометричні та інші 

характеристики топооб’єктів. Із урахуванням цього поділу аналізуємо 

локальні пропріативи  Південно-Західного Опілля на основі співвіднесення їх 

базових назв  із мовно-територіальними одиницями в інших регіонах 

України.  

2.2. 1. 1 Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені  орографічні 

лексеми  

Зважаючи на фізико-географічне положення обстежуваного краю, 

мотивувальну базу зафіксованих мікротопонімів відорографічного 

походження класифікуємо традиційно на окреслення: а) височин; б) низин; в) 

рівнин. 

А. Мікротопоніми,  похідні від лексем на окреслення височин  

Група територіальних найменувань, мотивованих апелятивами для 

опису височин, містить 277 одиниць, що становить близько 15, 5 % від 

загальної кількості відтопографічних репрезентантів. Це явище 

детерміноване позамовними факторами, зокрема ландшафтними 
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характеристиками названого регіону. Аналізована місцевість здебільшого 

рівнинна, лише  подекуди здіймаються високі пагорби, які поступово 

переходять у широкі долини.  Зауважимо, що в основах окремих похідних 

засвідчені  діалектні різновиди, подібних семантичних відповідників яким на 

інших українських землях не виявлено.  

Берег. Загальноукраїнський термін берег (< псл. *bergъ) 

співвідноситься із такими семемами: „зарослий лісом горб” [ЕСУМ І 170]; 

„підвищення, пригірок”, „гора, схил гори”, „схил яру, долини”,  „стрімкий 

берег, провалля” [Мар. 216]. На Поліссі  аналізована лексема позначає „берег 

озера”, „сінокіс” „пасовище в низині” [СЗПГ І 14], на Волині – „низину, 

порослу травою”, „заболочену низину”, „луг, який заливається водою” [Дан. 

12]. У карпатському регіоні цей апелятив окреслює „високий стрімкий берег, 

провалля”, „пагорб, підвищення, гору” [Рудн. 17–18]; „неврожайну, 

непридатну для обробітку землю”, „узгір'я” [СБГ І 50]. У гуцулів берег 

ототожнюється із „кручею, стрімким схилом”, „гористем місцем” [ГГ 23]. 

Стає очевидним, що на українських теренах розглянутий термін 

характеризується значною семантичною полярністю. Так, якщо в Карпатах  

лексема берег конденсує в собі значення височини, то у поліських та 

волинських джерелах – низини. У досліджуваному краї цей номен 

представлений в окремих однослівних утвореннях: п. Берíг (Плхв., Брж.),               

п. Підберегú (Гнвч., Брж). Мікротопоніми побутують й у формі складених 

дериватів, де ад’єктив вказує на зовнішні ознаки денотата: пас. Висóкий 

Бéрег (Блднк., Гал.), ч. с. Під Висóким Бéрегом (Глгч., Пдг.). 

Верховина. Лексема верховина (< псл.*vьrхovina) тлумачиться як 

„гірська місцевість” [ЕСУМ І 360]; „гори; гірська місцевість” [Мар. 220]; 

„вершина гори, пагорба” [Дан. 22];  „узвишшя” [Габ.¹ 96]. На обстежуваному 

терені це слово зафіксоване у базових одиницях 6 пропріативів:                          

л. Верховúна (Комар., Гал.), пас. Верховúна (Бщ., Брж.), п. Верховúна 

(Пдкмн., Рог.), ур-ще Верховúна (Дбрнв., Рог.) тощо. 
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Вивіз. Географічний апелятив вивіз на українських теренах 

ототожнюється із такими поняттями: „ділянка дороги, що має схил; узвіз” 

[ВТС 89]; „недовге, але круте підвищення на дорозі” [Мар. 220]; „невеликий, 

але крутий підйом дороги” [Худ. 35]; „яр”, „дорога, що йде вгору” [СБГ І 97]. 

Це слово мотивувало на обстежуваному терені 11 найменувань, зокрема:                     

п. Вúвіз / У Вúвозі (Урм., Брж.), ур-ще Вúвіз (Озрн., Гал.; Чснк., Рог.) і т. д. 

Наведені приклади характеризують рельєф території, де локалізовані 

денотати. 

Найбільшою кількістю одиниць ілюстровані мікротопоніми із 

загальними назвами гора та горб в основах.  Нижче спробуємо з'ясувати 

семантику цих термінолексем та способи деривації відповідних онімів. 

Гора. У загальноукраїнській орографічній номенклатурі термін гора 

кваліфікується  як „підвищення земної поверхні” [ЕСУМ І 562]; „значне 

підвищення над навколишньою місцевістю або серед інших підвищень” 

[ВТС 191];  „гора (в загальному значенні)”, „підвищення (в загальному 

значенні)”, „вершина гори”, „підвищення на дорозі” [Мар. 223]. У 

волинському лексиконі цей апелятив реалізується зі значеннєвим 

навантаженням „підвищення на поверхні рівнини”, „невелике підвищення” 

[Дан. 35–36], у поліському   – подібна семантика [СЗПГ 101]. Етимологічно  

номен гора походить із псл.*gora. Пізніше з'явилася ще семема „ліс”, 

оскільки був  „ліс на горі” [ЕСУМ І 562–563].  

На Південно-Західному Опіллі  аналізована лексема формує 77 

похідних для  окреслення таких мікротереалій, як: вулиця, частина села, 

поле, пасовище та ін. Це свідчить про фактичну втрату взаємозв'язку між 

денотатом і його пропріативом, оскільки географічні апелятиви для 

ідентифікації підвищень номінують більшою мірою складові  рівнинного 

рельєфу.  Таке явище, за словами Ю. Карпенка, зумовлене „принципом 

відносності”, адже на пологій території навіть незначне підвищення має 

значення і може виступати для місцевих мешканців у якості орієнтиру [76,    

с. 20]. До цієї категорії зараховуємо утворення  не лише в сингулярній, але й 
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у плюральній формах: вул. Горá (Бщ., Брж.; Жнв., Брж.; Ндрж., Брж.; 

Слц., Пдг.), л. Горá (Влхв., Брж.; Слв., Брж), п. Гóри (Слв., Брж.) тощо. Крім 

цього, виявлено найменування  у формі атрибутивних сполук, розрізнювальні 

елементи яких указують на колористику денотата: г. Бíла Горá (Кт., Брж.),  

п. Червóна Горá (Глгч., Пдг.), ур-ще Чóрна Горá (Вікт., Гал.); розмір: г-рб 

Висóка Горá (Блкр., Пдг.; Врб., Пдг.), ур-ще Висóка Горá (Птнц., Рог.); 

локалізацію в просторі: п. Гóри Горíшні (Ргч., Брж.), п. Гóри Долíшні (Ргч., 

Брж.); інші його характеристики: п. Весéла Горá (Глгч., Пдг.), ур-ще 

Мохнáта Горá (Дргв., Гал.), вул. Святá Горá (Юст., Пдг.) та ін. На 

позначення локальних об’єктів уживаються і деривати префіксально-

нульового способу: луг. / ліс. ур-ще Безгóра (Стртн., Рог.), вул. Загóра 

(Нвсл., Пдг.), п. Підгорá (Слв., Брж.),  ч. с. Підгорá (Блшвц., Гал.) та ін.  

Горб.  Орографічна термінолексема горб на загальноукраїнському тлі 

виражає такі значення: „невелике округле підвищення на площині; бугор, 

пагорок” [СУМ ІІ 125; ВТС 191]; „невисока відлога гірка, пагорб”, 

„підвищення (в загальному значенні)”, „підвищення на дорозі”, „підвищене і 

відкрите місце” [Мар. 223–224]. Властиві для Волині  апелятиви горб, горбик, 

горбисько, горбок уживаються із провідною семантикою „невелике 

підвищення над рівниною” [Дан. 36–37]. 

На Південно-Західному Опіллі  аналізований апелятив творить 

мікротопоніми як в одиничній, так і у множинній, інколи в демінутивній 

формах: вул. Гóрб (Дргв., Гал.; Глгч., Пдг.), пас. Гóрб (Урм., Брж.), п. Горбú 

(Влхв., Брж.), л. Горбúнец (Дврц., Брж.), ур-ще Горбúска (Тстн., Гал.), ч. с. 

Горбóк (Стрг., Брж.), п. Горпкú (Дргв., Гал.). Більшою мірою цей номен 

побутує на обстежуваній території з атрибутами різної структури: луг. / ліс. 

ур-ще Гóлий Гóрб (Стртн., Рог.), г-рб Дрýгий Гóрб (Влщ., Брж.),                       

п. Лúсий Горб (Слв., Брж.), г-рб Пéрший Гóрб (Влщ., Брж.), г-рб Трéтій Гóрб 

(Влщ., Брж.) тощо. Зафіксовано у матеріалах й одиничні прийменникові 

конструкції: п. За Гóрбом (Юст., Пдг.), пас. На Гóрбі (Глгч., Пдг.; Урм., 

Брж.), ч. с. На Гóрбі (Ст. Мст., Пдг.) тощо. У досліджуваній місцевості 
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слово горб проявило відносно значну продуктивність, реалізувавши 57 

пропріативів для окреслення передусім полів, пасовищ, частин села, вулиць, 

урочищ.  

Етимологія розглянутого терміна пов’язана з індоєвропейським 

субстратом *gerb-, що означає „морщитися, вигинатися” [ЕСУМ І 563]. 

Гребля. Апелятив гребля (< псл.*grebja) номінує „загату” [ЕСУМ І 

589]; „насипаний пагорб” [Мар. 224]. Волинський лексикон диференціює 

названий термін як „дорогу через болото”, „довгасте підвищення” [Дан. 39], а 

західнополіський – „земляний насип, що перегороджує річку чи іншу 

водойму”, „висипану дорогу” [СЗПГ 108]. На обстежуваному терені ця назва 

формує 16 онімів: дор. Грéбля (Бкчвц., Рог.), ур-ще Грéбля (Блшвц., Гал.; 

Тнтк., Гал.), вул. Згрéблі (Пкв., Рог.) і т. д.  

Збіч. Номен збіч репрезентує низку семем: „(діал.) схил” [СУМ ІІІ 445; 

ВТС 348]; „схил гори”, „схил гори над водою” [Мар. 238];  „схил гори” [СБГ 

ІІ 7];  „дорога по узбіччю гори” [Рудн. 26]; „схил гори, височини, насипу; 

узбіччя” [Габ.¹ 310]. На аналізованій території  слово збіч слугує твірною 

основою 16 мікротопонімів: г-й Збíч (Лпвк., Рог.), г-рб Збíч Велúка (Длв., 

Гал.), п. Збíчки (Юншк., Рог.), г-рб Збíч Малá (Длв., Гал.), п. Пíдзбіч (Юншк., 

Рог.) та ін. Наведені приклади утворені на базі апелятива  бік, етимологія 

якого не повністю з’ясована.  

Осовня. Лексема осовня позначає „схил гори, повернутий до сонця”, 

„скелястий зсув” [Мар. 239]; „землю, звернену до сонця, до півдня” [СБГ ІІ 

27].  На  Південно-Західному Опіллі розглянутий апелятив засвідчений в 

основах 5 мікротопонімів: ур-ще Восíвня (Нв. Скмрх., Гал.), пас. Восóвні 

(Ябл., Гал.), п. Осíвня (Осúвня)(Мчщв., Брж.), п. Осóва (Крлс., Гал.). Ці 

локальні пропріативи окреслюють мікротериторії, повернуті до сонця, й 

ілюстровані в окремих випадках фонетичними різновидами (наприклад, 

назва Осóва).  

Скала. Орографічний термін скала (<псл.*skala) на 

українськомовному ґрунті побутує із широким спектром значень: „великий 
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камінь, скеля”, „крутий схил гори” [ЕСУМ V 262]; „(заст.) скеля” [СУМ ІХ 

245]; „камінна гора з відкритими виступами”, ”крутий прямовисний берег” 

[Мар. 249]; „скеля”, „обвал; зсунута земля” [СБГ ІІ 221]; „скала, урвище, 

прірва” [Граб. 49]; „крута гора” [Чер. 204]. Досліджувана територія 

репрезентує 12 мікротопонімів різної структури: г. Горá Скалá (Клнк., Гал.), 

ур-ще Над Скалóв (Клнк., Гал.), ур-ще Під Скалóв (Пнвч., Пдг.) тощо. 

Стінка. Назва стінка, демінутив від стіни (< псл.*stĕna [ЕСУМ V 

420]), уживається переважно у значенні „ліска над кручею” [ЕСУМ V 419]; 

„крутого схилу гори”, „крутого прямовисного берега” [Мар. 250]; „укосу 

гори або крутого берега ріки, порослого лісом” [Грінч. ІV 206–207]; „стрімкої 

гори” [Рудн. 31]. На обстежуваному терені розглянуте слово творить 17 

пропріативів: г. Стíнка (Бкчвц., Рог.; Клнк., Рог.; Мдн., Гал.), ур-ще Стíнка 

(Вікт., Гал.), ч. с. Стíнка (Тнтк., Гал.) та ін. Цей апелятив виступив також у 

ролі мотиватора для одиничних прикладів префіксально-нульової деривації:               

п. Підстíнка (Кт., Брж.; Мчщв., Брж) і прийменникових сполук: п. Під 

Стíнкою (Вікт., Гал.).  

Щовб.  Термін щовб реалізується із розлогою семантикою: „стрімка 

вершина гори, бескид” [ЕСУМ VI 513]; „шпиль гори; прямовисна скеля” 

[ВТС 1415]; „крута вершина гори”, „скеля” [Мар. 254]; „шпиль, верх гори; 

лисий верх високої гори, зарослої довкола лісом” [СБГ ІІ  396]; „стрімка 

вершина гори; скала”  [Граб. 34]; „вершина гори, поросла лісом” [СБкГ 683]. 

М. Фасмер трактує цей номен як „круту вершину, скелю” [Фасм. ІV 509].  У 

досліджуваному краї  засвідчений  в основах лише кількох  мікротопонімів: 

л. Гóлий Щóвб (Крн., Брж.), л. Щóвб (Ндрж., Брж.), г-рб / ур-ще Щовбú 

(Крн., Брж.; Кнчк., Гал.). 

Проаналізований пропріальний фактаж виявляє чимало утворень, у 

базових  одиницях яких зафіксовані орографічні апелятиви, що пояснюється 

насамперед фізико-географічним положенням обстежуваної місцевості. 

Б. Мікротопоніми,  похідні від лексем на окреслення низин  
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На Південно-Західному Опіллі рефлексує  143 найменування 

мікрореалій, мотивованих лексемами для ідентифікації  низин, що складає                    

8 % від загальної кількості різновидів у межах цієї тематичної групи. 

Назвотворча тенденція, очевидно, також пов’язана з рельєфними 

особливостями досліджуваного краю,  оскільки тут превалює відносно 

рівнинна місцевість. 

Вертеп. Слово вертеп (< псл.*vṛtъpъ) диференціюється як „непрохідна 

ущелина, провалля; балка з болотом” [ЕСУМ І 358]; „печера” [ВТС 83]; 

„печера”, „провалля, круча”, „глибокий крутий яр” [Мар. 219]; „впадина, яр, 

ущелина” [Грінч. І 138–139]. Для інших етнографічних регіонів України, 

зокрема для Полісся також характерний  апелятив  вертеб  із навантаженням 

„яма, наповнена водою”, „кругла низовина у лісі” [Чер. 40]. Цей термін 

виражений у 7 мікротопонімах аналізованої території: ур-ще Вертéби (Озрн., 

Гал.), п. Вертебúста (Юншк., Рог.), ур-ще Вертúп (Блшвц., Гал.), ч. с. 

Вертíбець (Яглш., Рог.), ч. с. Завертíб (Яглш., Рог.) та ін.  

Дебря. Загальноукраїнська лексема дебря (< псл.*dьbrь) репрезентує   

широкий спектр семем: „балка, узгір’я; крутий бік гори, горба” [ЕСУМ ІІ 20]; 

„яр; улоговина” [СУМ ІІ 228; ВТС 210]; „глибокий яр, порослий лісом” [Мар. 

225]; „стрімкий бік гори, провалля” [Рудн. 19]; „узгір'я”, „крутий, стрімкий 

бік гори, горба” [СБГ І 207, 213]; „стрімке, заросле кущами узбіччя понад 

гірські потоки, звори; непрохідний ліс у горах” [ГГ 56]. На Південно-

Західному Опіллі розглянутий апелятив кваліфікується як глибокий яр, 

порослий лісом; стрімке, заросле кущами узбіччя, тобто окреслює рельєф 

місцевості, де розташований денотат. Ця назва засвідчена в основах 13 

локальних онімів: дол. Глибóка Дéбра (Дмн., Брж.), ст. р-ще (Дністра) Дéбра 

(Різдвн., Гал.),  ур-ще Дéбра (Тнтк., Гал.), п. Задéбра (Ргч., Брж.), л. За 

Дéбров (Слв., Брж.) тощо. 

Долина. Номен долина (< псл.*dolь „низ, долина” [ЕСУМ ІІ 89]) на 

загальноукраїнському тлі позначає „рівну плоску місцевість, розташовану 

між горбами чи горами” [СУМ ІІ 358; ВТС 236]; „низину, порослу травою”, 



 81 

„широку низину”  [Мар. 226]. У волинських джерелах долина  уживається 

із навантаженням „низина біля річки”, „рівнинна місцевість”, „заболочена 

низина”, „луг, де косять сіно” [Дан. 45]. А на Поліссі – „широка низина”, 

„низина між двома горами”, „низина в полі, яка залита водою” [Чер. 71] 

На обстежуваній території  слово долина виражає подібну семантику і 

формує пропріативи як у формі однини, так і множини: вул. Долúна (Влхв., 

Брж.; Маріямп., Гал.; Ндрж., Брж.; Шмлн., Пдг.), п. Долúни (Бщ., Брж.; 

Кмрв., Брж.), п. Долúнки (Хнв., Гал.; Шмлн., Пдг.) та ін. Цей термін  

представлений  і в  атрибутивних утвореннях, розрізнювальні елементи яких 

позначають розмір чи форму топооб’єкта: ур-ще Глибóка Долúна (Днлч., Рог.; 

Птнц., Рог.), дол. Малá Долúна (Пкв., Рог.),  п. Фігýрна Долúна (Нрв., Брж.). 

Зафіксовано також регіональні найменування у вигляді прийменникових 

сполук:  пас. В Долúні / В Долúнці (Урм., Брж.), п. За Долúнов (Мжгрц., Гал.; 

Нвсл., Пдг.), пас. Пóпід Долúну (Стрг., Брж.).  Усього – 50 мікротопонімів.  

Жолоб. Орографічний апелятив жолоб (< псл.*žеlbь [ЕСУМ ІІ 204]) 

конденсує  у собі  такі значення: „западина, заглиблення між скалами, 

горами” [ВТС 277]; „глибока і вузька долина”, „долина між двома горами чи 

пригірками”, „долина потоку” [Мар. 227]; „вибоїна, жолобинка” [СБГ І 254]; 

„балка”, „найглибше місце у водоймі” [Дан. 49]; „долина ріки чи потоку” 

[Рудн. 35]; „глибока, заболочена долина ” [Граб. 53–54]. На Південно-

Західному Опіллі  назва жолоб окреслює глибоку долину, низину, вибоїну та 

ілюстрована 21 прикладом: ур-ще Жóлоб (Птнц., Рог.; Тстн., Гал.),                            

п. Жолобú (Дбрв., Брж.; Комар., Гал.; Хнв., Гал.; Юншк., Рог.; Ябл., Гал.),                      

п. Жолобúська (Жвч., Рог.), ур-ще Жолобóк (Тнтк., Гал.) та ін.   

Рів. Географічний термін рів, що тлумачиться як „довга глибока 

канава, розмита водою або викопана в землі” [ВТС 1032]; „невеликий яр” 

[Мар. 246], представлений у наших записах 16 пропріативами: п. Рíв (Пкв., 

Рог.), пас. Ровú (Ндрч., Брж.; Ргч., Брж.; Слц., Пдг.) тощо. 

Яма. Загальна назва яма (< псл.*jama) позначає „велику заглибину в 

землі” [ЕСУМ VI 546]; „заглиблення в землі” [СУМ ХІ  644]; „заглибину 
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круглої форми”, „долину потоку”, „долину, кітловину” [Мар. 255]; „яму”, 

„долину” [Граб. 39; Рудн. 22;]. На Волині цей номен окреслює „заглиблення в 

землі”; „заглибину на дорозі, вибиту транспортом” [Дан. 145], а на Поліссі –

„заглиблення у ґрунті”, „прірву, глибоке місце у річці” [Чер. 240]. В 

обстежуваній місцевості лексема яма  формує раритетні оніми: ч. с. Зая´ма 

(Влщ., Брж.; Ргч., Брж.), ур-ще Я′мисько (Днлч., Рог.).  

В.  Мікротопоніми,  похідні від лексем на окреслення рівнин  

На Південно-Західному Опіллі побутує лише 51 відтопографічний 

пропріатив, базові одиниці яких позначають пологу місцевість.  

Луг. Загальноукраїнський лексикон тлумачить слово луг (< псл. *lọgь) 

як „порослу травою і кущами луку; (заст.) низину, порослу лісом” [ЕСУМ ІІІ 

297–298]; „порослу травою і кущами луку, що використовується як 

пасовисько та сіножать” [СУМ ІV 552].  Цей  термін ідентифікує також 

„низину, зарослу травою”, „низьку місцевість” [Мар. 235]; „пасовисько коло 

річки” [СБГ І 418]. Розглянута лексема  зафіксована у 9 найменуваннях 

мікрооб’єктів: л. Лýг (Мдн., Гал.),  пас. Лýг (Бжкв., Брж.; Ндрч., Брж.),                         

п. Лугú (Пдвск., Брж.), к. с. Підлýг (Жвч., Рог.) та ін.  

Лука. Орографічний апелятив лука (< псл.*lǫka) уживається на 

українськомовному ґрунті з розлогою семантичною амплітудою: „рівна 

місцевість, вкрита травою, луг” [ЕСУМ ІІІ 302]; „низина, заросла травою” 

[Мар. 236]; „місце  біля хати, де косять траву” [СБГ І 419]; „рівна місцевість, 

вкрита трав’янистою рослинністю” [Худ. 145]. На досліджуваній території 

виявлено 8 похідних із аналізованим номеном в основі: п. Велúка Лýка (Дбвц., 

Гал.),  п. / пас. Лýка (Влхв., Брж.; Бжкв., Брж.), п. Лýки (Комар., Гал.),  ур-ще 

Луковúська (Дбрнв., Рог.), п. Малá Лýка (Дбвц., Гал.) тощо.  

Поляна. На українських землях лексема поляна (< псл. *polje)  

номінує „рівнину, невеликий луг, звичайно на узліссі або серед лісу” [ЕСУМ 

ІV 487; СУМ VІІ 107]. Зазначеному слову притаманні ще  такі значення, як: 

„підвищений луг” [Мар. 244]; „поле вздовж гір чи лісів” [Рудн. 28]. В 

обстежуваному регіоні цей апелятив ототожнюється із відкритим плоским 



 83 

місцем, невеликим лугом і засвідчений у 8 локальних пропріативах: ліс. 

пол. Велúка Полíна (Хнв., Гал.), пол. Золотá Поля′на (Лпвк., Рог.), ліс. пол. 

Малá Полíна (Хнв., Гал.), п. Поля′на (Пдвск., Брж.; Чснк., Рог.). Окремі 

оніми, наприклад, Мала (Велика) Поліна, мотивовані діалектним різновидом  

поліна „галявина, поляна”, пор. ст.-укр. полєна „поляна” [ССУМ ІІ 188].  

Ровінь (рівня). Номен ровень (рівня), що кваліфікується як „рівнина 

(в загальному значенні)” [ВТС 1037; Мар. 247]; „рівне місце; рівнина” [Худ. 

217],  формує 8 регіональних найменувань: п. Рíвне (Гнвч., Брж.), п. Рíвня 

(Жнв., Брж.), ліс. місц. Рóвень (Чснк., Рог.), п. Рóвень (Влщ., Брж.; Слв., 

Брж.) тощо. Оскільки „рівний” і „плоский” („який не має заглиблень і 

підвищень на поверхні; з рівною поверхнею” [ВТС 799]) – синоніми, то сюди 

належать ще такі  приклади: п. Плóске (Крн., Брж.), п. Плóсня (Пвл., Брж.). 

Похідні від лексем на окреслення пологої місцевості становлять лише 

2, 85 % від усіх мікротопонімів, мотивованих географічними апелятивами   

що є показником незначної активності такого назвотворчого типу в межах 

обстежуваної території. 

Варто відзначити,  що фізико-географічне положення Південно-

Західного Опілля зумовило виникнення чималої кількості відорографічних 

утворень, 471 одиницю – 10, 94 % від усіх сучасних мікротопонімів. Їх 

найпродуктивнішими базовими одиницями слугували передусім гора, горб, 

долина тощо. На українських теренах такі апелятиви реалізуються із 

фактично аналогічним значенням (поле, горб), хоча простежуються суттєві 

диференціації у смисловому навантаженні окремих мовно-територіальних 

утворень, що продиктовано наявністю синонімії у географічній термінології. 

Однак в основу  відтопографічних дериватів аналізованої місцевості 

покладена слов’янська апелятивна лексика. 

2. 2. 1. 2 Мікротопоніми, у базових назах  яких засвідчені 

гідрографічні лексеми 

Гідрографічна номенклатура займає чільне місце в ономастиконі 

Південно-Західного Опілля. Назви найбільших гідрографічних об’єктів, як 
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відомо, вважаються найдавнішими з-поміж інших розрядів пропріативів, 

пор. р. Дніпро, Дністер, Прут, Світязь, Стрий та ін.  Мовознавці В. Топоров 

та  О. Трубачов убачають цінність гідронімів у їхній відносній стійкості щодо 

різних свідомих трансформацій, таких поширених у соціумі [181, с. 3]. Навіть 

мікрогідроніми, наприклад, Центрального Полісся, „незважаючи на легку 

прочитуваність їхніх гідрооснов і виразний діалектний вплив поліських 

говірок”, як пише О. Карпенко, більшою мірою давнього походження [69,                

с. 97]. Загалом гідроніми – це  результат певних часових фаз назвотворення, 

певного етапу існування тієї чи іншої місцевості, а також функціонування 

тих мов, що творили власні географічні найменування. Безперечно, впродовж 

тривалого історичного розвитку суспільства стійкі утворення могли частково 

видозмінюватися в структурному плані, а інколи піддаватися 

перейменуванням. Окрім цього, у них „можуть бути законсервовані  певні 

віджилі слова або слова вимерлих мов, … простежується плинність та 

змінність різномовних найменувань, відбиті і деякі стадії засвоювання чужих 

найменувань первісним населенням” [186, с. 9]. 

Тому „кожний топонім – це вціліла мовно-археологічна пам'ятка, в якій 

ми можемо тільки реставрувати семантичну, словотвірну та словозмінну 

структури і, відштовхуючись від них, із більшою чи меншою вірогідністю 

пов'язати з певною епохою як часом виникнення чи модусом 

топонайменування” [186, с. 29]. Такі географічні назви підпорядковуються 

закономірностям тієї мови, на ґрунті якої вони утворилися. Без 

лінгвістичного  аналізу, за переконанням О. Купчинського, неможливо 

з’ясувати про них інформацію  [99, с. 5]. Адже вони конденсують у собі 

„чимало відомостей з історії формування структурних моделей, лексичні 

архетипи, вплив певного діалектного континуума на власні назви, принципи 

номінації, які дозволяють виявити фрагментарні залишки матеріальної 

культури слов’ян”  [69, с. 96]. 

Зібрані нами лінгвальні факти відгідрографічного походження 

аналізуємо в межах трьох тематичних підгруп: а) мікротопоніми, мотивовані 
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загальними назвами для ідентифікації гідрооб’єктів; б) мікротопоніми, 

мотивовані загальними назвами для ідентифікації гідролітичних 

властивостей ґрунтів; в) мікротопоніми, мотивовані загальними назвами для 

ідентифікації фізичних характеристик води.  

А. Мікротопоніми, мотивовані загальними назвами для 

ідентифікації гідрооб’єктів 

У досліджуваному регіоні найбільшими водними артеріями є ліві 

притоки Дністра – Золота Липа, Нараївка,  Свірж, Гнила Липа, Бибелька, які 

належать до категорії малих річок розчленованих рівнин. Своєрідним 

явищем на аналізованій території, наприклад, на Бережанщині, є так звані 

„сліпі” потоки, здебільшого невеликі, практично тимчасові.  Зрідка в 

карстових заглибленнях з’являються озера природного походження, але їх 

розміри незначні. Одними з найбільших  ставків на обстежуваній місцевості є 

Бережанський та Урманський стави, що на Тернопільщині.  

Нижче розглянемо місцеві пропріативи, в основах яких ужиті апелятиви 

для номінації водних об’єктів: 

Джерело. Лексема джерело фіксується зі значеннями: „потік води, що 

утворюється внаслідок виходу підземних вод на поверхню землі” [ВТС 218];  

„місце, звідки витікає вода”, „місце в річці, де вирує вода” [Дан. 43]; 

„струмок” [Чер. 69]. На Південно-Західному Опіллі цей термін творить 

одиничні оніми: дж. Джерелó Старé (Слц., Пдг.), пот. Джерéльний (Клнк., 

Гал.). 

 Походження указаного номена сягає праслов’янського кореня *žerdlo 

„горло”, пізніше „отвір”, згодом частково на східно- та західнослов’янських 

землях „отвір, з якого б’є вода” [ЕСУМ ІІ 50].  

Копанка. Слово копанка (< псл.*kopati) на українськомовному ґрунті 

представлене такими семемами: „рів; ковбаня з дощовою водою; дорога з 

ровами по боках” [ЕСУМ ІІ 565]; „сажавка”; „криниця без зрубу” [ВТС 453]; 

„глибока яма”, „викопана штучна впадина” [Мар. 232]. А на Буковині – 

„джерело, розширене, розкопане для зручності користування” [Карп. ТБ 142]. 
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У досліджуваному регіоні цей апелятив зафіксований в основах окремих 

утворень: ур-ще Закóпанка (Тнтк., Гал.), п. Кóпаньки (Юншк., Рог.). 

Криниця. Гідротермін криниця (< псл.* krьnica „джерело; (виритий) 

колодязь” [ЕСУМ ІІІ 93])  в опільському, як і в бойківському лексиконі 

побутує як кирниця, керниця на позначення „криниці з питною водою” [Рудн. 

23]. На території Західного Полісся цей номен кваліфікується як „джерело в 

колодязі”, „джерело, яке випливає з-під землі” [СЗПГ І 255], а на волинських 

землях – „викопана яма, яка наповнюється водою джерела” [Дан. 68].  

На Південно-Західному Опіллі локальні пропріативи, мотивовані  

загальною назвою криниця, досить продуктивні як в одиничній, так і в 

множинній формах, а також ілюстровані  окремими прийменниковими 

сполуками: вул. Бíля Колóдязя (Слц., Пдг.), п. Кернúчки (Ргч., Брж.), крн. 

Кирнúцє (Юст., Пдг.), р-в Кирнúчки / р. / ч. с. (Птчн., Брж.; Кзр., Рог.; 

Птнц., Рог.), крн. Кринúчки (Мжгрц., Гал.) і т. д. Сюди зараховуємо і 

найменування у формі атрибутивних сполук: крн. Бíла Кирнúцє (Трст., 

Брж.), крн. Зелéна Кринúця (Нстшн., Гал.), усього 50 одиниць. На 

обстежуваному терені зазначені приклади не лише позначають місцеві 

гідрореалії, але й ідентифікують інші мікрооб’єкти (поле, рів, урочище, 

частину села).  

В інших слов’янських мовах, окрім української, російської, білоруської 

та  польської,  аналогів до базової назви криниця не має [91, с. 71].  

Озеро. Для лексеми озеро (< псл.*ezero) характерні такі значення: 

„невелике озеро; яма з водою в полі” [ЕСУМ IV 166–167]; „природна або 

штучна заглибина, заповнена водою” [ВТС 664]; „природна стояча водойма” 

[Дан. 89]. На аналізованій території це слово формує усього 9 різновидів:                    

п. Возéра (Шмлн., Пдг.), ур-ще Вóзеро (Озрн., Гал.), ч. с. Заозéрі (Тнтк., Гал.), 

п. Заозéрце (Юншк., Рог.), ур-ще Озéрце / Озерéць (Клнк., Гал.) тощо. 

Потік. „Одним з фундаментальних гідрографічних термінів на 

позначення плинучої води (рідини)” [200, с. 221] вважається апелятив потік 

(< псл. *potokъ), який в українській мові номінує „струмок, видолинок” 
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[ЕСУМ V 537]; „річку (перев. невелику), струмок із стрімкою течією” [ВТС 

903]. В окремих регіонах України – „невелику водну артерію, меншу, ніж 

річку” [Дан. 107]; „потік” [СБГ ІІ 125]. Етимологія загальної назви сягає 

індоєвропейського кореня *tеk- , що означає „бігти” [ЕСУМ V 537]. 

У досліджуваному краї аналізована лексема засвідчена у 62 

мікротопонімах: п. За Потóком (Мжгрц., Гал.; Тнтк., Гал.), ур-ще Між 

Потóками (Вікт., Гал.), вул. Над Потóком (Бршт., Гал.), ч. с. Пóтік (Нрв., 

Брж.; Урм., Брж.), пот. Потічóк (Вікт., Гал.), ч. с. Потóки (Трст., Брж.), 

дол. Потóки (Мдн., Гал.) і т. д. Номен потік реалізований і в  чималій 

кількості  атрибутивних сполук, розрізнювальні елементи яких позначають 

розмір  місцевої реалії: пот. Кýций Потíк (Птнц., Рог.); якісну 

характеристику: дол. Зелéний Потíк (Ргч., Брж.), ліс. / луг. ур-ще Сухí 

Потóки (Стртн., Рог.); порядкову локалізацію у просторі: пот. Дрýгий 

Пóтік (Брн., Гал.), пот. Пéрший Пóтік (Брн., Гал.), пот. Трéтій Пóтік (Брн., 

Гал.), пот. Четвéртий Пóтік (Брн., Гал.); фізичні та інші властивості води: 

пот. Золотúй Пóтік (Ябл., Гал.), пот. Студéний Пóтік (Дбрнв., Рог.; Пкв., 

Рог.; Птнц., Рог.; Стртн.,  Рог.), пот. Холóдний Пóтік (Лпвк.,  Рог.) тощо. 

Ріка. Гідротермін ріка (< псл. *rĕka < *roika [ЕСУМ V 95])  

кваліфікується як „водний потік, що живиться із джерела або стоком 

атмосферних опадів і тече по видовжених зниженнях рельєфу від верхів’я до 

гирла” [СУМ VІІІ 574; ВТС 1036]. На всіх українських землях  цей номен 

ототожнюється із великою водною артерією, на противагу від потоку, який 

окреслює, як правило, місцевий гідрооб’єкт. В аналізованому регіоні побутує 

чимало мікротопонімів, мотивованих розглянутим словом: п. Зарікá (Плвнк., 

Гал.), ч. с. Зарікá (Лпвк., Рог.), ур-ще Зарíки (Тстн., Гал.), дол. Зарíчки (Мдн., 

Гал.), п. / ч. с. Зарíччя (Фрг., Рог.; Блщвц., Гал.; Бкчвц., Рог.), ур-ще Межирíки 

(Тстн., Гал.), вул. Пóнад Рікý (Дврц., Брж.), пот. Рікá (Злкв., Гал.), місц. 

Старá Рікá (Птнц., Рог.), запл. Старá Рíчка (Блднк., Гал.) та ін., усього 27 

найменувань. Окремі похідні утворені від загальної назви заріччя на 
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позначення „місцевості за річкою” [СУМ ІІІ 293]; „долини за потоком” 

[Чер. 84]; „простору за рікою” [Рудн. 33]. 

Саджівка.  Гідрографічний апелятив саджівка (< псл. *sadjavъka) є 

демінутивом від саджава на позначення „ставка, копанки для розведення 

риби”  [ЕСУМ V 162]; „невеликого штучного водоймища, в якому розводять 

і утримують рибу; копанки” [ВТС 1095]; „рибного садка, басейну для 

розведення риби, озера” [Грінч. IV 95]; „штучної водойми для розведення 

риби”, „природної стоячої водойми” [Дан. 123]. На базі аналізованої лексеми 

утворено 10 локальних найменувань: дж. Сáджівка (Свтнк., Рог.), місц. / оз. 

Сáджівка (Птнц., Рог.; Загр., Рог.), пас. /ст-к Сáджівка (Урм., Брж.; Бршт., 

Гал.), ур-ще Сáджівки (Клнк., Гал.) та ін. Наведені приклади ідентифікують 

мікротериторії, звідки беруть початок  номіновані об’єкти, або містять  

вказівку на наявність у їх межах таких водойм. Подекуди такі оніми  

окреслюють поля, пасовища або урочища. 

Став.  Слово cтав (< псл.*stavъ) абсорбує в себе такі семеми: 

„водоймище з непроточною водою” [ЕСУМ V 389]; „водоймище (у 

природному чи штучному заглибленні) з непроточною водою; місце розлиття 

річки, струмка перед загатою” [ВТС 1185]. На  Південно-Західному Опіллі 

гідротермін став ототожнюється передусім із водоймою штучного чи 

природного походження із непротічною водою і творить пропріативи не 

лише в монолексемному оформленні: ур-ще Застáв (Тстн., Гал.), ур-ще 

Заставóк (Дбрнв., Рог.), ур-ще Підставú (Тстн., Гал.), пас. Підставóк (Слбд., 

Гал.), п. Стáв (Комар., Гал), пас. Ставúско (Нрвк., Гал.; Псхв., Брж.), запл. / 

ур-ще Ставкú (Крн., Брж.; Блшвц., Гал.), пас. / ч. с. Ставóк (Стрг., Брж.; 

Комар., Гал.), але й у прийменникових  сполуках: п. До Стáву (Мжгрц., 

Гал.), ч. с. За Ставкóм (Бхв., Рог.),  пас. Кóло Ставкý (Стрг., Брж.), п. На 

Ставкý (Стрг., Брж.), п. Над Ставóм (Ндрч., Брж.), усього 62 одиниці.  

Б. Мікротопоніми, мотивовані загальними назвами для 

ідентифікації гідролітичних властивостей ґрунтів 
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Лексеми на позначення гідролітичних характеристик ґрунтового 

покриву  сформували низку мікротопонімів на обстежуваному терені. 

Відапелятивні деривати, мотивовані народно-географічною термінологією, 

як правило, конкретно називають тип географічного об’єкта, а не вказують на 

якусь його ознаку.   

Болото. Гелонім болото уживається на українських землях як „мокра 

заболочена низина” [Мар. 218]. Із подібною семантикою ця лексема побутує і 

в окремих  регіонах України [Граб. 31–32; СБкГ 35–36; Худ. 26]. На 

Південно-Західному Опіллі  покладена в основу здебільшого  однослівних 

пропріативів: пот. Болíтце (Пмнт., Рог.), пот. Болотá (Дбрнв., Рог.), пот. 

Болóтко (Пмнт., Рог.), пот. Заболíття (Длв., Гал.), cнж. На Болóті (Урм., 

Брж.), пас. Плóське Болóто (Юншк., Рог.), 12 одиниць. Ці пропріативи 

номінують, як правило, потічки, пасовища та сінокоси. 

Аналізований апелятив, за словами українських дослідників, 

функціонує на усіх слов’янських  землях: болото (рос. і білорус.), blata 

(чеськ. і словацьк.), błoto (пол.), blato (словенськ.), blăto (сербохорв.),  bloto 

(верхньолуж. і нижньолуж.), блато (макед. і болг.), Крім цього, таку 

мотивувальну базу зафіксовано у багатьох топонімах на території Польщі, 

Чехії, Словаччини; Сербії, Хорватії, Словенії і т. д. [91, с. 70; 200, с. 46]. 

Етимологи розглядають лексему болото як дериват з псл.* bolto <  і.-є. bhol- / 

bhel – „білий” [ЕСУМ І 227].  

Вікнина. Номен вікнина (< псл.*okъno) репрезентує широку амплітуду 

семем: „чисте місце в болоті” [ЕСУМ І 398]; „криниця без цямриння, 

копанка”, „трясовина, провалля” [СБкГ 56]; „заглиблення з чистою, 

незарослою водою на болоті” [Карп. ТБ 111]; „частина водної поверхні, 

вільна від заростей” [Дан. 28]; „джерело; глибока яма, наповнена водою” 

[Габ.¹ 110]. Досліджувана територія ілюстрована одиничними утвореннями: 

дж. Вікнúна (Свтнк., Рог.), ур-ще Вікнúна (Тнтк., Гал.), дж. Вікнúне (Нвсл., 

Підг.), дж. Вíкно (Кнчк., Гал.), усього 8 назв.  
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Вода. Південно-Західне Опілля фіксує  6 пропріативів, мотивованих 

гідротерміном вода (< псл.*voda „вода”  [ЕСУМ І 414]): дж. Голóдна Водá 

(Мжгрц., Гал.), вул. Нáдвода (Кнчк., Гал.), крн. Чистовóддя (Вікт., Рог.) 

тощо. Наведені приклади свідчать про наявність вологості на певній 

мікротериторії. Лексема вода „джерело; місце, заповнене водою” [Габ.¹ 121] 

входить до складу й українських мікрогідронімів-композитів: Водозлив, 

Водокачка, Водоспуск, Водостік, Водостоки, Водосховище [СМГУ 317–318].  

Млака. Географічний апелятив млака (< псл.* molka „болото”) 

уживається на українськомовному ґрунті з розлогою семантикою: „зарослий 

травою болотяний простір” [ЕСУМ ІІІ 489]; „заболочена низина”, 

„трясовина” [Мар. 236]; „заболочена низина”, „мочар, трясовина” [СБкГ 

293]; „вологе поле” [Рудн. 26]; „болото”, „драговина”, „мокра сіножать” [СБГ 

І 446–447]. Розглянутий номен представлений у цьому краї такими 

дериватами: дол. / пас. Млáка (Нстшн., Гал.; Злкв., Гал.), вул. Млáки (Мдн., 

Гал.), пас. / ур-ще Млáки (Нв. Скмрх., Гал.; Тнтк., Гал.) та ін. 

Мочар. На загальноукраїнському тлі лексема мочар (< псл.*močiti) 

диференціюється як „заглибина для мочіння конопель, льону” [ЕСУМ ІІІ 

499]; „драговина, трясовина” [ВТС 542]; „мокра заболочена місцевість”, 

„трясовина, низовина з підґрунтовими водами” [Мар. 237]. В окремих 

етнографічних регіонах ототожнюється із такими семемами: „багно, 

трясовина, драговина” [СБГ І 455]; „трясовина, заболочена місцевість” [ГГ 

124, 126]; „болото”, „маленьке болото” [Дан. 84]. У наших записах виявлено 

низку мікротопонімів, мотивованих аналізованим гідротерміном: пас. / ч. с. 

Мочáр (Тнтк., Гал.; Блднк., Гал.), місц. / п. Мочáри (Бхв., Рог.; Кзр., Рог), ур-

ще Мочúр (Брн., Гал.) та ін. 

Охаба. Гелонім охаба (< псл.*хаbiti)  означає „калюжа, болото, старе 

русло річки” [ЕСУМ IV 239] і засвідчений у кількох регіональних назвах: оз. 

Охáба (Вікт., Гал.), р. Охáба (Жрв., Рог.; Чгрв., Рог.; Чрнв., Рог.). Такі 

пропріативи характеризують переважно болотисту місцевість, де 

локалізовані денотати. 
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Рудка.  Лексема  рудка походить від апелятива  руда (< псл. *ruda), 

що кваліфікується як „іржаве багно; болотистий луг, болотистий берег” 

[ЕСУМ V 134]; „заболочена низовина”, „іржаве болото на березі”  [Мар. 248]; 

„мокра, заболочена низовина” [Чер. 200]; „болото з іржавою водою” [Дан. 

121]. На базі загальної назви рудка утворено 12 онімів різної структури: ур-

ще Велúка Рýдка (Тстн., Гал.), п. За Рýдкою (Крлс., Гал.; Юст., Пдг.), ур-ще 

Малá Рýдка (Тстн., Гал.), п. Рудá (Хнв., Гал.), пот. Рýдка (Вшнв., Рог.; Чрнв., 

Рог.), пот. Рýдька (Ябл., Гал.). Зафіксовані у наших матеріалах  різновиди 

окреслюють передусім урочища, поля, поточини.  

В. Мікротопоніми, мотивовані загальними назвами для 

ідентифікації фізичних характеристик води 

Обстежувана місцевість представляє небагато мікротопонімів, в 

основах яких виражені лексеми на позначення фізичних властивостей води. 

Гнилий. Номен гнилий (< псл.*gniti [ЕСУМ І 537]) уживається для 

ідентифікації „болота” [Дан. 35]; „гнилого; який гниє” [ПГФ 96]; „вологого, 

вогкого” [Карп. ТБ 117]. Це слово зі своїми похідними зафіксоване у базових 

одиницях 18 утворень: пас. / п. Гнилá (Слбд., Гал.; Юншк., Рог.), ур-ще Гнилá 

Кирнúчка (Бкчвц., Рог.), ур-ще Гнилé (Маріямп., Гал.; Тмр., Гал.), пот. Гнилúй 

(Брн., Рог.), місц. Гнилúй Кінéць (Вскрснц., Рог.), вул. Гнилúй Кýт (Пкв., Рог.), 

пот. Згнúлий (Длв., Гал.; Лн., Гал.) тощо. Такі пропріативи віддзеркалюють 

специфіку місцевості чи якісні ознаки  гідрооб’єктів, поблизу яких 

розташовані номіновані мікрореалії. 

Етимологія розглянутого  апелятива зводиться до дієслова гнити, яке   

мотивоване і.-є. *ghnei-d(h) „терти, розтирати”, з розвитком значення „гнити 

взагалі” [ЕСУМ І 537].  

Студений. Загальна назва студений „дуже холодний” [ВТС 1209]  

формує окремі  найменування: р. Студéний Пóтік (Дбрнв., Рог.; Пкв., Рог.; 

Птнц., Рог.; Стртн., Рог.). „Так називаються потоки, що мають холодні, 

студені джерела” [78, с. 191]. За словами А. Корепанової, мотивувальна 

основа студен- із семантичним навантаженням колодязь ужита в багатьох 
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онімах на всіх українських землях [91, с. 64–65]. Далі зазначено, що 

амплітуда  основи студен- досить розлога з огляду на репрезентовані в інших 

слов’янських мовах гідротерміни, зокрема: студенец (рос.), студня 

(білорус.), студенец (болг. і макед.), studňa (словацьк.), studnia (пол.), 

studenac (сербохорв.), studnja (верхньолуж. і нижньолуж.) – зі стрижнем 

„студене джерело”. Чимало топонімів, мотивованих цією лексемою у 

сполученні з відповідними формантами, засвідчено на території Чехії, 

Словаччини,  Польщі, Болгарії, а також  колишньої Югославії [91,  с. 65].  

Проаналізовані лінгвальні факти відтворюють давній назвотворчий 

тип, суть якого полягає у тісному взаємовпливі  географічного апелятива та 

гідронімної одиниці. Низка локальних пропріативів еквівалентна певним 

лексемам (Потік, Ставок). В окремих випадках зафіксовано найменування із 

фонетичними чи орфографічними відхиленнями  щодо норм сучасної 

української літературної мови. Це детерміновано діалектними особливостями 

досліджуваного терену. За спостереженнями Я. Пури, на території 

Рівненщини найбільшу кількість  місцевих онімів утворено від географічних 

апелятивів став, ріка, криниця, болото, а найменшу чи незначну від – 

копанка, канава, мочар та ін. [156, с. 114], що свідчить, очевидно, про 

специфіку регіональної мікротопонімії. Практично аналогічна ситуація  

простежується і на Південно-Західному Опіллі. 

 Загалом нами виявлено 311 відгідрографічних назв мікрореалій, що 

становить 17, 4 % від усіх  відтопографічних похідних.  

2. 2. 1. 3. Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені лексеми для 

опису властивостей ґрунтового покриву 

У названому регіоні превалюють темно-сірі опідзолені ґрунти та 

чорноземи малогумусні, адже в минулому ця територія  була вкрита 

широколистяними лісами [96, с. 50]. Вони  займають основну площу 

обстежуваної місцевості, окремими ділянками залягають  лучні ґрунти [141, 

с. 17]. Але з урахуванням інтенсивного освоєння земельних ділянок  

сучасний покрив треба розглядати як результат тривалого процесу взаємодії 
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природних факторів ґрунтоутворення і господарської діяльності людини. 

До найбільш відомих покладів корисних копалин, які досі мають практичне 

застосування, за словами дослідників, належать  „родовища Липівських 

пісковидів, Рудівських будівельних пісків, Долинянське і Журівське 

родовища торфу, Лопушанські вапняки і мергелі …” [96, с. 51]. 

Це певною мірою впливало на семантику мотивувальної бази локальних 

дериватів. У межах зафіксованих лінгвальних фактів виокремлюємо дві 

тематичні групи на означення типів і якостей  ґрунтового покриву 

названого регіону.  

 А. Мікротопоніми, мотивовані апелятивами на позначення типу 

ґрунтового покриву 

„Серед корисних копалин в Опіллі найлегше докопатися до вапнякових 

запасів, гіпсу …”, також „… освоєно видобування будівельних матеріалів: 

пісковиків, вапняків, гравію, галечника”. В окремих місцях „ … на поверхню 

виступає глина …”  [141, с. 9]. 

Тип ґрунтів виражений в основах низки найменувань мікрооб’єктів у 

сингулярній і плюральній формах, подекуди у вигляді складених сполук. 

Глина. Лексема глина (< псл.*glina < *gleina [ЕСУМ І 525]) формує такі 

мікротопоніми: п. Бíла Глúна (Влщ., Брж.), хут. Глинúска (Бршт., Гал.),                    

п. / ч. с. Глинúща (Бхв., Рог.; Псврж., Рог.), ур-ще Глúнище (Блшвц., Гал.), вул. 

Глúнка (Юншк., Рог.), п. Глúнки (Бшв., Гал.), усього 19 одиниць.  

Окремі наведені вище приклади мотивовані апелятивом глинища, що у 

географічній термінології позначає „заглиблення в ґрунті” [Мар. 223]; „місце, 

де вибрали глину” [Дан. 34]; „місце, де копають білу глину” [СЗПГ І 92]. А 

назва Глинúска походить від однойменного слова глиниська „глиниста земля, 

глинистий ґрунт” [Худ. 56]. 

Зарінок. Номен зарінок уживається із широким спектром значень: 

„пологий берег річки, вкритий рінню” [ЕСУМ ІІ 238; ВТС 324]; „не зарослі 

кущами кам’янисті береги ріки, потоку” [Мар. 229]; „місце біля річки, 

занесене камінням і поросле травою” [СБГ І 284]; „місце біля річки, устелене 
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галькою” [ГГ 78]; „кам’яниста лука над рікою” [Граб. 52]. На обстежуваній 

території це слово творить одиничні приклади: вул. / дол. Зарíнок (Блднк., 

Гал.; Нмшн., Гал.), лк. / п. Зарíнок (Вікт., Гал.; Дргв., Гал.; Дбвц., Гал.).  

Камінь. Апелятив камінь (< псл.*kamenь) кваліфікується як „тверда 

гірська порода у вигляді суцільної маси або окремих шматків, що не кується 

й не розчиняється у воді”, „окремий шматок, брила такої гірської породи” 

[ВТС 412]; „місцевість, всіяна камінням”[Худ. 115]; „кам’янистий ґрунт” 

[Габ.¹ 334].  

Південно-Західне Опілля репрезентує чимало регіональних найменувань 

різної структури, похідних від розглянутої лексеми: г. / г-рб / ур-ще Кáмінь 

(Озрн., Гал.; Ст. Скмрх., Гал.; Мжгрц., Гал.; Озрн., Гал.; Чснк., Рог.), п. / ур-

ще Камінéць (Дргв., Гал.; Пдкмн., Рог.; Чгрв., Рог.), п. Камíнний Гóрб (Дбрнв., 

Рог.), вул. Камíнці (Жнв., Брж.),  л. Камíнчик (Влщ., Брж.), п. Камíшок (Ябл., 

Гал.), п. Кáм'єшки (Мчщв., Брж.), пас. Кáм'янки (Слц., Пдг.),  п. Кáм’янки 

(Підбр., Рог.), п. На Кáмені (Мжгрц., Гал.), дж. Підкáмінь (Ябл., Гал.), усього 

42 одиниці. Зафіксовано також поодинокі мікротопоніми, мотивовані 

різновидами слова камінь: кам’янка (< псл. *kamenъka) – „брукований шлях” 

[ЕСУМ ІІ 359]; „кам’яниста гора”  [Мар. 230]; камінець (каменец) – „щебінь” 

[ЕСУМ ІІ 359]; „галькою покритий берег” [Мар. 230]. Ці найменування 

вказують переважно на специфіку місцевих  ґрунтів, а окремі форми (пор. 

Камєшка) детерміновані місцевою говірковою кореляцією. 

Пісок. Термін пісок (< псл.*pĕsъkъ [ЕСУМ IV 415]) ототожнюється із 

„сипучою гірською породою, що складається з крупинок твердих мінералів”, 

„просторами, ділянками землі, покритими великими масами цієї породи” 

[ВТС 790] та формує такі локальні оніми: вул. / п. Піскú (Крлвк., Рог.; Слв., 

Брж.), вул. Піскú / П’я′ски (Бкчвц., Рог.),  ур-ще На Піскáх (Днлч., Рог.) тощо. 

Рінь. Слово рінь рефлексує на українських теренах із розлогою 

семантикою: „крупний пісок, гравій”, „нанесена річкою галька, покритий 

галькою берег” [ЕСУМ V 96 ]; „грубий пісок, гравій, галька” [ВТС 1036]; 

„берег, покритий галькою”, „відкладення гальки”, „дрібні камінці” [Мар. 
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247]; „місцевість, укрита зернистим піском і гравієм, переважно над 

річкою” [Худ. 216–217]; „місця над річкою, покриті гравієм” [СБГ ІІ 178].  У 

досліджуваній місцевості виявлено раритетні пропріативи, похідні від 

розглянутого вище номена: місц. / пас. Рíнь (Блднк., Гал.; Маріямп., Гал.). Ці 

приклади  характеризують, як правило, властивості ґрунтової поверхні, на 

якій розташовані денотати. 

Етимологія  загальної назви рінь пов’язана, очевидно, зі словом ринути, 

псл. *rinǫti [ЕСУМ V 96]. 

Торфовисько. Лексема торфовисько „торфове болото” [ЕСУМ V 609] 

виявилася малопродуктивною й ілюстрована кількома дериватами:  л-г / місц. 

Тóрфисько (Длв., Гал.; Жрв., Рог.). Цей номен споріднений з пол. torf, нім. 

Torf „торф”, англ. turf „дерн, торф”, шведським дієсловом torf „т.с.” і 

пов’язаний із праслов’янським коренем *dṛnъ [ЕСУМ V 609]. 

 Б. Мікротопоніми,  мотивовані апелятивами на позначення 

якісних характеристик ґрунтового покриву 

Властивості місцевих ґрунтів закладені в основах  незначної кількості 

онімів дрібних об’єктів, передусім у плюральній формі. 

Голиця. У різних регіонах України апелятив голиця (< псл. *golъ 

[ЕСУМ І 548]) функціонує як „гола, без рослинності гора” [Мар. 223]; „гола, 

лиса, безліса гора” [СБГ І 179]; „гола вершина гори” [Чер. 61];  „вершина 

гори, земля, де не росте ліс” [ГГ 47]; „поле, неврожайна гора” [Рудн. 21]. На 

обстежуваній території ця назва ототожнюється із неврожайним полем, 

безлісою горою, неродючими ґрунтами і слугує мотивувальною основою 9 

пропріативів:  г-рб Гóлиці /зак-к / п. (Гтск., Брж.; Ндрж., Брж.; Бжкв., 

Брж.), хут. Гóлиці (Стртн., Рог.) тощо. 

Пустиня. Номен пустиня кваліфікується як „т. с., що пустеля” – 

„великий (зазвичай посушливий) простір із бідною рослинністю або 

позбавлений рослинності” [ВТС 1005]. На Бойківщині засвідчено лексему 

пустиня зі значеннями: „ніколи не орана земля”, „неврожайна земля”, „гола 

гора” [СБГ ІІ 162]. Подібну семантику виражає аналізований термін і на 
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Поліссі [СПГ 180]. А на Волині і Західному Поліссі – „місце, де нічого, 

крім бур’яну, не росте” [Дан. 112; СЗПГ ІІ 107]. Досліджуваний ономастикон 

ілюстрований раритетними найменуваннями, мотивованими цим словом: вул. 

/ місц. Пустúня (Ндрж., Брж.; Влхв., Брж.). 

Розглянуті основи регіональних утворень є яскравими показниками 

особливостей ґрунтового покриву Південно-Західного Опілля. Стає 

очевидним, що глиняно-піскуваті ґрунти досить характерні для цієї 

місцевості, усього зафіксовано 88 мікротопонімів (4, 92 %).   

 2. 2. 1. 4. Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені фіто- і 

зоолексеми  

Аналізований регіон розміщений в лісостеповому природно-

територіальному комплексі. Значне поширення у цьому краї мають „дубові 

та грабово-дубові ліси з вкрапленнями бука, явора, ясена” [141, с. 18]. 

Трав'яний покрив репрезентований осокою, барвінком, звіробоєм та ін., а 

чагарниковий  –  ліщиною, шипшиною, кленом. Лісові трав’янисті рослини  

„… найчастіше ростуть на лісовому горбогір’ї і на височинах” [141, с. 19].   

Мікротопоніми, утворені на базі фітотермінології, репрезентовані на 

обстежуваному терені чималою кількістю, адже у наших матеріалах виявлено 

440 одиниць, що власне віддзеркалюють його рослинний світ. За словами   

дослідників, локальні пропріативи, мотивовані найменуваннями рослин чи 

тварин, указують не завжди на те, що останніх було чимало у цих краях [57, 

с. 62]. Такі деривати поділяємо на:  а) мікротопоніми, похідні від назв порід 

дерев та кущів, б) мікротопоніми, похідні від назв збірних понять 

рослинності.  

А. Мікротопоніми, похідні від назв порід дерев та кущів 

У межах першої підгрупи проаналізуємо віддендрологічні назви 

мікрооб’єктів. Мотивувальною базою таких різновидів є передусім  головні 

представники лісового покриву Південно-Західного Опілля: дуб, граб, сосна, 

бук тощо.  
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Береза. Фітолексема береза (< псл. *berza [ЕСУМ І 171]) вживається 

для творення пропріативів незаселених мікротериторій: полів, частин лісу, 

урочищ із семемою „березові зарості; березовий ліс” [Габ.¹ 31]. Бойківський 

лексикон тлумачить  березину  як „березовий ліс” [Рудн. 17];  „березняк” 

[СБГ І 49]. На території Полісся  засвідчено березину, березник, березняк 

[Чер. 28]; беризько, березняк [СЗПГ І 14]; берез, березу [СПГ 31], а на 

волинських теренах – березину, березинку, березицю, березінку, березник, 

березняк у значенні „березовий ліс” [Дан. 13].  

В обстежуваному краї цей апелятив творить 40 мікротопонімів не лише 

у формі однини чи множини: п. Берéзи (Бхв., Рог.), ур-ще Берéзина (Брн., 

Гал.; Днлч., Рог.; Угрн., Пдг.), ліс. місц. Березíнки (Чснк., Рог.), ліс. ур-ще 

Берéзник / п. (Стртн., Рог.; Нрвк., Гал.), п. / л. Берéзники (Дбрнв., Рог.; Ргч., 

Брж.); але й у вигляді прийменникових формацій: п. В Берíзці (Крсн., Брж.), 

п. За Березнúком (Ркшн., Брж.) та атрибутивних сполук: ур-ще Велúкі 

Березникú (Тстн., Гал.), п. Кривá Берéза (Вікт., Гал.), ур-ще Мáлі Березникú 

(Тстн., Гал.) тощо.  

Бук. Загальна  назва бук (< псл. *bukъ [ЕСУМ І 284]) представлена в 

аналізованій місцевості небагатьма прикладами: ур-ще  Бýки (Вікт., Гал.), 

крн. Бýкова (Вікт., Гал.), ліс. ур-ще Буковúна (Дргв., Гал.), л. Бучúна (Стрг., 

Брж.), лише 6 похідних. На теренах України „буковий ліс” ототожнюється із 

лексемами бучник, бучина, буковина [Рудн. 18]; буковина [СБкГ 41]; 

буковина, буковинка [Граб. 33]. М. Габорак кваліфікує фітотермін буки як 

„букові зарості; буковий ліс” [Габ.¹ 69]. Окремі найменування  

мікротериторій мотивовані апелятивом бучина „букове дерево” [ЕСУМ І 284; 

ВТС 69]; „буковий ліс, гай” [Худ. 30]. 

Верба. Мікротопоніми, похідні від фітолексеми верба, 

використовуються для окреслення різних топооб’єктів: п. Вéрби (Влщ., 

Брж.), хут. Вéрб’є (Бршт., Гал.), пот. Залóзець (Вікт., Гал.), вул. Лóзи (Брн., 

Гал.; Дргв., Гал.),  п. / хут. Лóзи (Урм., Брж.; Бжкв., Брж.), пот. Лозовий 

(Брн., Гал.), вул. Підвéрби (Комар., Гал.), 21 одиниця. Зазначимо, що на 
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Південно-Західному Опіллі вербу називають, як правило,  лозою.  Цей 

термін уживається для позначення деяких кущових порід верби [ЕСУМ ІІІ 

281].  У різних регіонах України побутують такі  варіанти зазначеного 

апелятива: лознєк, лозник  [ГГ 114]; лозина [Рудн. 25]; лози, лозина, лозняк 

[Дан. 77–78]; лозяник [СЗПГ І 290]. Походження слова виводиться із псл. 

*loza „гнучка гілка; виноград; верба кущова” [ЕСУМ ІІІ 281].  

Щодо номена верба, то, наприклад, поліський лексикон вирізняє 

вербину, вербняк [Чер. 40]; верболозник [СПГ 41] зі значенням „місце, заросле  

верболозом”. Етимологічно він пов'язаний із праіндоєвропейським коренем 

*uеr-b(h) – „гнути, крутити, вертіти” [ЕСУМ І 350]. 

Вільха. Досліджуваний регіон репрезентує 10 мікротопонімів, 

мотивованих фітотерміном вільха (< псл.*olьxa [ЕСУМ І 400]), наприклад: 

ур-ще Вільшáник (Тнтк., Гал.),  ч. с. / ур-ще  Вільшúна (Слбд., Рог.; Вікт., 

Гал.), снж. У Вíльхах (Мжгрц., Гал.),  п. У Вільшáнику (Тнтк., Гал.), крн. У 

Вільшúні (Вікт., Гал.) та ін.  Більшість  зафіксованих найменувань утворені 

від лексеми вільшина (псл.*elьšina //*olьšina) „вільховий гай” [ЕСУМ І 399–

400]. На окреслення „вільхового лісу” на Поліссі побутують вільшаник, 

олєшняк, ольошник, ольох, ольсина, ольшаник, ольховище  [Чер. 51; 149–150]; 

на Бойківщині – лише вільшина [Рудн. 33]. Для опису аналогічних 

топооб’єктів Лемківщина представляє вільхи, вільшню [Штіб. ІІ 79], а 

Гуцульщина – вільшину, вільшинє, вільшник [ГГ 38].  

Граб. Номен граб (< псл.*grabъ [ЕСУМ І 578]) засвідчений в основах 20 

місцевих різновидів: г. Грáбина (Свтнк., Рог.), ур-ще Грáбник (Чрвн., Пдг.),     

л. Грáбники (Брн., Гал.; Вікт., Гал.), л. / п. Грáбовец (Ргч., Брж.; Нрв., Брж.),           

п. Загрáб'ячок (Жкв., Брж.), ур-ще Зелéний Грáб (Тмр., Гал.), п. Надгрáб'є 

(Крсн., Брж.), п. Під Грáбинов (Гйк., Брж.), дж. Під Грáбом (Мжгрц., Гал.) і 

т. д. Наприклад, Грáбина, Під Грáбинов – похідні від апелятива грабина 

„місце, поросле грабами; грабовий гай” [Худ. 63], Грáбовец – грабовець „ліс 

за породою дерев” [Дан. 38]. На інших територіях України, зокрема на 

Західному Поліссі термін грабина ототожнюють із  „лісом, де ростуть граби” 



 99 

[СЗПГ І 106]. Зазначимо, що не завжди у розряд  пропріальної лексики 

переходить певне явище, подекуди навпаки, про що свідчить відсутність у 

бойківській термінології дендролексеми граб чи грабина. Адже ця порода 

дерев відома на Бойківщині.  

Дуб. Локальні оніми, мотивовані апелятивом дуб (псл.*dọbъ [ЕСУМ ІІ 

138]), репрезентовані не лише численними прикладами у сингулярній, але й 

плюральній формах: паг. Дібрíвки (Дбрнв., Рог.), л. Дібрóва (Дбрнв., Рог.; 

Злкв., Гал.), ур-ще Дубú (Вікт., Гал.), л. Дубúна (Мжгрц., Гал.; Мдн., Гал.; 

Стрг., Брж.), вул. Дубúнівка (Влщ., Брж.), л. Дубúнка (Бжкв., Брж.; Стрг., 

Брж.), п. Дубнúки (Врнв., Рог.; Кмрв., Брж.; Урм., Брж.), хут. (ран.) Дубрíвка 

(Днлч., Рог.),  п. Дубрíвки (Мдн., Гал.), п. Дубрóва (Жкв., Брж.; Ндрч., Брж.; 

Мчщв., Брж.), л. Дубрóви (Ргч., Брж.), п. Пíддуброва (Ндрж., Брж.), а також 

прийменниковими конструкціями: п. В Дубáх (Ндрж., Брж.), п. В Дубúні 

(Мжгрц., Гал.), ур-ще Кóло Дýба (Вікт., Гал.), п. Під Дубúною (Вікт., Гал.), 

разом 95 найменувань.  

На українських теренах побутують лексеми дуброва, дубина зі 

значенням – „ліс дубовий, діброва” [Рудн. 20];  дубина, дубник, дубовисько 

[СЗПГ І 145–146]; дубина, дубняк, дубовик, дуброва [Чер. 73–74]; дубена, 

дубина, дубинка, дубівець, дубки, дубник, дубняк [Дан. 46–47]; дуброва [Граб. 

35]. На Південно-Західному Опіллі відносно продуктивно функціонує 

фітотермін дуброва (<  псл. *dọbrova) – „листяний ліс на родючих ґрунтах, у 

якому переважає дуб” [ВТС 226]; „дубовий ліс” [Худ. 81] із демінутивним 

варіантом дубрівка,  а також дубина  –  „місце, де ростуть або росли дуби” 

[Худ. 79] і  дубник (дубники) – „дубовий ліс” [ЕСУМ ІІ 137]; „дубняк, 

дубовий ліс або гай” [Худ. 80]. Усі зафіксовані в досліджуваній місцевості 

мікротопоніми вказують на особливості її рослинного покриву. 

Липа. Фітолексема липа (< псл.*lipa [ЕСУМ ІІІ 237]) ужита у  базових 

одиницях 17 місцевих найменувань:  п. В Лúпах (Вікт., Гал.),  п. За Лúпами 

(Пдкмн., Рог.), ур-ще Лúпи (Вікт., Гал.; Дбрнв., Рог.; Маріямп., Гал.), пас. 
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Лúпинки (Мдн., Гал.), ч. с. Лúпки / В Лúпках (Урм., Брж.), ур-ще Лúпник 

(Тнтк., Гал.), п. Підлúп’є (Блднк., Гал.), ур-ще Підлúпники (Бкчвц., Рог.) тощо.  

В опільських говірках, як і в бойківських,  побутують лексеми липина, 

липник, липняк на позначення сукупності лип [СБГ І 410], а у волинських – 

липники, липовець на окреслення „лісу, де ростуть липи” [Дан. 75]. 

Наприклад, пропріатив Липник мотивований терміном липник із семемою: 

„липовий ліс” [Гр. ІІ 360]. В основах кількох репрезентантів виражені 

одиничні поняття породи дерева: липи позначають „липові насадження; 

липовий ліс, гай” [Габ.¹ 455], а липки – „молоді липові насадження” [Габ.¹ 

456].  

Сосна. Апелятив сосна творить 19 регіональних онімів: п. За Сóснами 

(Лтв., Пдг.), п. Під Сóснами (Всп., Рог.), п. / ур-ще Сóсни (Плвнк., Гал.; 

Маріямп., Гал.; Тмр., Гал.), л. / п. Соснúна (Урм., Брж.; Крсн., Брж.), вул. 

Соснíвець (Длн., Рог.) тощо. Мотиватором окремих утворень слугує 

дендролексема сосна (< псл.*sosna)  у плюральній формі на позначення 

„соснового гаю, лісу; сосняка” [ЕСУМ V 359; ВТС 1163]; „невеликої ділянки 

лісу з соснами” [Дан. 127]; „соснового лісу; соснових заростей” [Габ.¹ 755].  

Аналогічну семантику виражає фітотермін соснина  [ВТС 1163]. 

Тополя. Номен тополя (< псл. *topolь [ ЕСУМ V 601]) „дерево родини 

вербових із високим прямим стовбуром” [ВТС 1256] ужитий в основах 8 

мікротопонімів: п. За Тóполев (Ркшн., Брж.), ур-ще Тополúна (Маріямп., 

Гал.), ур-ще Тóпіль (Тнтк., Гал.), пас. Тóпольки (Глгч., Пдг.) тощо. Наприклад, 

найменування Тополúна, мотивоване однозвучним апелятивом 

атрибутивного походження, що означає „обсаджена тополями” [Габ.¹ 803], 

окреслює на  аналізованій території місцеву рослинність навколо урочища. 

У наших записах виявлено значно меншу кількість пропріативів, 

похідних від назв кущів, порівняно із регіональними утвореннями, 

мотивованими дендролексемами.   

Бузок. Фітотермін бузок в обстежуваній місцевості ілюстрований 

поодинокими прикладами: п. Забозвúн (Урм., Брж.), п. Пíдбозвин (Урм., 
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Брж.). На Південно-Західному Опіллі, зокрема на Бережанщині бузок 

місцеві мешканці називають „боз”, „бозник”. 

Калина. Лексема калина (< псл. *kalina [ЕСУМ ІІ 350]) позначає 

„кущову рослину родини жемолостивих, що має білі квіти й червоні гіркі 

ягоди” [ВТС 411]. Досліджуваний регіон репрезентує рідкісні найменування 

мікрооб’єктів, мотивовані зазначеним апелятивом: (ран.) хут. Калúнка 

(Днлч., Рог.), ур-ще Калúнка (Птнц., Рог.), к. с. Калúнки (Чснк., Рог.).  

Ліщина. Апелятив ліщина (< псл.*lеščina) представляє такі семеми: 

„лісове дерево; лісовий плід” [ЕСУМ ІІІ 267]; „кущ родини березових з 

їстівними плодами – горіхами”, „чагарник із кущів цієї рослини” [ВТС 493]; 

„ліщиновий ліс” [Дан. 77]; „горіховий ліс” [Фасм. ІІ 486]. А на аналізованому 

терені цей номен – кущ, на якому ростуть їстівні плоди – лісові горіхи і 

засвідчений у раритетних прикладах: снж. Ліщúна / В Ліщúні (Урм. Брж.), 

ур-ще / л. Ліщúна (Днлч., Рог.; Шмлн., Пдг.). 

 У межах розглянутої категорії на Південно-Західному Опіллі 

зафіксовано 260 мікротопонімів, що складає 14, 55 % від усіх різновидів з 

географічними термінами в основі. 

Б. Мікротопоніми, похідні від  назв збірних понять рослинності 

У досліджуваному краї побутують найменування дрібних реалій, 

утворені від фітотермінів на окреслення збірних понять рослинності.  

Гай. Загальна назва гай (псл.*gajь [ЕСУМ І 451]) уживається зі 

стрижнем „зарість, хащі” [ЕСУМ І 451]; „невеликий, перев. листяний ліс” 

[ВТС 170]. У різних етнографічних регіонах України ця лексема виражає 

розлогу значеннєву амплітуду: „невеликий, переважно листяний ліс” [Дан. 

31]; „густі кущі на галявині” [ГГ 43]; „великий старий ліс” [СЗПГ І 83]; 

„невеликий рідкий ліс”; „ліс серед поля” „листяний ліс” [Чер. 55]. 

Розглянутий апелятив виражений не лише в монолексемних утвореннях: 

л. / пас. Гáй (Мжгрц., Гал.; Ркшн., Брж.; Юншк., Рог.), пас. Гайкú (Вскрснц., 

Рог.), п. Гайóк (Глгч., Пдг.), п. Загáй (Влхв., Брж.), пас. Межигáї (Хнв., Гал.), 

пас. Підгáй (Блшвц., Гал.; Влхв., Брж.), але й в атрибутивних сполуках:                         
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п. Велúкий Гáй (Слв., Брж.), п. Мáлий Гáй (Слв., Брж.) та прийменникових 

конструкціях: пас. / п. В Гáю (Урм., Брж.; Мрн., Пдг.), п. За Гáйом (Мжгрц., 

Гал.; Ркшн., Брж.), п. Над Гáйом (Ркшн., Брж.) тощо. На Південно-

Західному Опіллі фітотермін гай позначає невеликий листяний ліс, лісок та 

ілюстрований  у наших матеріалах 32 прикладами. 

Ліс. Найпродуктивнішою базовою назвою з-поміж усіх аналізованих 

цієї тематичної підгрупи виявився апелятив ліс „велика площа землі, заросла 

деревами і кущами” [ВТС 491] із різновидом лісок „невеликий лісовий 

масив” [Чер. 124]; „малий ліс” [Дан. 77]. До цієї категорії належать передусім 

назви дрібних  об'єктів у сингулярній і плюральній формах: ур-ще Ліскú 

(Дбрнв., Рог.), ч. с. Лісовí (Крсн., Брж.), п. Лісóк (Жнв., Брж.), пас. Надзалíс 

(Мчщв., Брж.), ч. с. Перелíски (Пкв., Рог.), пас. Підлісóк (Урм., Брж.), окремі 

атрибутивні сполуки: г-рб Зáдні Ліскú (Влщ., Брж.), л. Холє′рний Лíс (Крн., 

Брж.) та прийменникові структури: п. Бíля Лíса (Юст., Пдг.), пас. В Лíсі 

(Стрг., Брж.), п. За Ліскóм (Лтв., Пдг.), усього 57 похідних. 

Сад (садок). Лексема сад (< псл.*saditi [ЕСУМ V 163]) реалізована на 

загальноукраїнському ґрунті зі значенням „спеціально відведена значна 

площа землі, на якій вирощують плодові дерева, кущі тощо” [ВТС 1094] і 

побутує у 16 місцевих пропріативах різної структури: п. За Сáдом (Нрв., 

Брж.; Тнтк., Гал.), п. Підсáди (Бщ., Брж.), місц. Позасáди (Урм., Брж.), пас. 

/ ч. с. Сáд (Шиб., Брж.; Гйк., Брж.), вул. Садóва (Слц., Пдг.) тощо.  

 Хащ. Номен хащ (< псл. *xvorstъ / *xvast-) уживається на українських 

землях із таким семантичним навантаженням: „густий непрохідний ліс, 

чагарник”, „дрібний хворост” [ЕСУМ VI 161]; „(діал.) хмиз” [ВТС 1340]; 

„хмиз”, „кущі”, „корчі” [СБГ ІІ 338]; „зарості лісу, кущів” [Дан. 139]; 

„густий, непрохідний ліс” [Чер. 230]. Цей апелятив формує на обстежуваній 

території раритетні оніми: п. Хáщ (Стрг., Брж.), вул. Хащовáта (Крн., Брж.). 

З’ясовано, що найбільшу кількість пропріативів у межах цієї підгрупи 

утворено на базі таких фітолексем, як: береза, дуб, граб тощо. Різновидів, в 

основах яких реалізовані назви збірних понять рослинності, виявлено на 
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досліджуваному терені 180 одиниць. Це пояснюється, імовірно, рельєфно-

ландшафтними особливостями Південно-Західного Опілля. Усього 

зафіксовано 440 відфітографічних утворень (24, 62 %).   

Мікротопоніми відзоографічного походження на Південно-Західному 

Опілля ілюстровані 21 прикладом. Вони побутують у монолексемному 

оформленні: г-рб Вовкú (Крлс., Гал.), ур-ще Вужúр (Лпвк., Рог.), ур-ще 

Жибúнець (Птнц., Рог.),  р. Корóп’я (Маріямп., Гал.), ч. с. Кунúця (Тнтк., 

Гал.), п. Кунúчка (Юншк., Рог.), пот. Ракóвець (Блднк., Гал.) та у вигляді 

складених сполук: л. Вóвча Я′ма (Блднк., Гал.), ліс. / луг. ур-ще Вóвчий Кýт 

(Стртн., Рог.), вул. Гýсяча Шúйка (Длв., Гал.) і т. д.  

Пропріативи, мотивовані зоотермінологією, виражають,  як правило, 

прозору сутність, що зумовлено перш за все наявністю в обстежуваній 

місцевості певних репрезентантів, наприклад, у річкових долинах водяться 

лебеді, дикі качки, болотна сова тощо. Рибна фауна представлена назвами 

коропа, карася, ляща [141, с. 15]. Це підтверджує зокрема онім Короп’я, який 

номінує річку у с. Маріямпіль Галицького району. Цей дериват, як зазначає 

М. Габорак, виник за допомогою суфікса -*ьja від зоолексеми короп і містить 

вказівку „на вид риби, що водиться в річці” [36, с. 222].  Мотивувальні 

основи регіонального характеру на позначення назв тваринного світу, за 

словами  І. Желєзняк, реалізовані ще  у  праслов'янську добу та поширені на  

усіх слов’янських теренах [59, с. 70]. 

Мікротопоніми, сформовані  на базі фіто- та зоотермінології, займають 

вагому нішу  в аналізованому ономастиконі. Загалом виявлено 440  та 21 

найменування, що становить відповідно 24, 62 % та 1, 17 % від усіх                               

похідних з географічними апелятивами в основі.  

2. 2. 1. 5 Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені лексеми для 

опису геометричних  та інших характеристик топооб’єктів 

Зібрані нами лінгвальні факти, мотивувальною базою яких слугують 

загальні назви на позначення геометричних характеристик денотатів, 

розглядаємо у межах кількох тематичних підгруп: 



 104 

а) мікротопоніми,  основи  яких містять вказівку  на частину від цілого; 

б) мікротопоніми, основи  яких містять вказівку  на величину ділянок землі; 

в) мікротопоніми,  основи яких містять вказівку на межі земельних наділів; 

г) мікротопоніми, основи яких містять вказівку на форму, конфігурацію 

мікротериторії. 

Проаналізуємо детальніше зафіксовані на досліджуваній території 

утворення у межах вищеназваних  категорій.  

А. Мікротопоніми,  основи  яких містять вказівку  на частину від цілого 

Південно-Західне Опілля репрезентує немало пропріативів місцевого 

значення, базові одиниці яких вказують на частину від цілого: 

Дільниця. Апелятив дільниця (< псл. *dĕlъ „частина”) уживається для 

ідентифікації „межі між селом і полем” [ЕСУМ ІІ 90]; „окремої частини 

земельної площі, використовуваної з якоюсь метою” [ВТС 227; СУМ ІІ 306]; 

„ділянки землі, яку отримували син або дочка від батька” [СБГ І 220]. В 

обстежуваному регіоні ця лексема  виражена одним  прикладом: п. За 

Дільнúцями (Мжгрц., Гал.).  

Додаток. Номен додаток „щось додане, приділене”  [Худ. 76]; „ділянка 

поля” [Дан. 45] творить такі різновиди: п. / ур-ще Додáтки (Мдн., Гал.; 

Маріямп., Гал.), п. Придáток (Влхв., Брж.). У досліджуваному краї ці 

мікротопоніми окреслюють урочища і поля.  

Помірок. Загальна назва помірок на українських землях побутує із 

розлогою семантикою: „присадибна земля, яка щороку засівається” [Грінч. 

ІІІ 297]; „смуга землі, шириною в 2 м” [СБГ ІІ 110]; „низина біля річки” [Дан. 

75]. Це слово засвідчене у базових одиницях 11 пропріативів: н. Помíрки 

Серéдні (Бршт., Гал.) ур-ще Помє′рки (Мдн., Вікт.), вул. / к. с. Помнє′рки 

(Пкв., Рог.; Чрч., Рог.), п. Помнє′рки (Дргв., Гал.) тощо. За словами                                  

М. Габорака, дериват Помнє′рки (місц.) виник під впливом польської мови і 

виражає особливості регіональних говірок [37, с. 659].  

Чверть. Лексема чверть (псл.*četvrtь) „четверта частина”, „старовинна 

міра довжини” [ЕСУМ VI 288]; „одна з чотирьох рівних частин, на які 
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ділиться ціле” [СУМ ХІ 288] формує такі найменування локального 

значення:   п. Чвéрти (Пдкмн., Рог.), п. / ч. с. Чвéрті (Нрв., Брж.; Яглш., 

Рог.), ур-ще / ч. с. Чéтверки (Тстн., Гал.; Крлс., Гал.), ур-ще Чéтверті 

(Тстн., Гал.). 

 Б. Мікротопоніми, основи  яких містять вказівку  на величину ділянок 

землі 

З-посеред зафіксованих у досліджуваному регіоні пропріативів 

виокремлюємо різновиди, мотивовані назвами на позначення метричних 

характеристик денотатів.  

Гін. Апелятив гін співвідноситься в українському лексиконі зі „смугою 

поля, що обробляється машиною, знаряддям в один захват (загін)”  [ВТС 

182]; „мірою поля і простором у довжину 60 саж” [Гр. І 307] й ілюстрований 

на Південно-Західному Опіллі 21 прикладом: п. Гíнки (Маріямп., Гал.),                    

п. Гóни Дóвгі (Злж., Брж.), п. Гóни Ширóкі (Злж., Брж.), пас. Гóні (Гал., 

Пдг.), п. Дóвгі  Гóни (Бшв., Гал.), п. Зáдні Гóни (Бщ., Брж.), п. Перéдні Гóни 

(Дмн., Брж.), п. Серéдні Гóни (Дмн., Брж.; Слв., Брж.; Юст., Пдг.) та ін.  

Лан. Номен лан кваліфікується як „поле; нива”, „одиниця виміру орної 

землі” [ЕСУМ ІІІ 189]; „поле; великий безлісий простір оброблюваної землі; 

(заст.) ділянка оброблюваної землі в межах 10–30 десятин як міра площини” 

[СУМ ІV 443]; „великий шмат поля, засіяний житом” [СБГ І 402–403]; 

„ділянка поля” [Дан. 74]. У цьому краї  творить чимало онімів: пас. Дóвгий 

Лáн (Влщ., Брж.), ур-ще Зáдний Лáн (Птнц., Рог.), п. Лáн (Жнв., Брж.),                   

п. Ланú (Кнчк., Гал.), п. Лáнки (Лтв., Пдг.), п. Ланóк (Кмрв., Брж.),                     

п. Міжланú (Бжкв., Брж.), ур-ще Серéдній Лáн (Ст. Скмрх., Гал.) тощо. 

Морґ. На Південно-Західному Опіллі побутує 6 локальних 

пропріативів, мотивованих назвою морґ на окреслення „міри землі, що 

дорівнює 0,57 га” [ЕСУМ ІІІ 512]; „ … міри землі, що дорівнює 0, 56 га” 

[ВТС 540]; „межевої міри = 0,575 га” [Гр. ІІ 444]; „ділянки поля” [Дан. 83].  

Сюди належать такі деривати: хут. Мóрґи (Квт., Брж.; Лтв., Пдг.; Угрн., 

Пдг.), п. Трúдцять Сíм Гектáрів (Юст., Пдг.). Етимологічно слово 
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виводиться з німецької мови, пор. Morgen „ранок; морген (міра землі),                   

0, 25 га (первісно ділянка землі, яку орач може зорати за один ранок)” 

[ЕСУМ ІІІ 512]. 

Парцела. Лексема парцела (< франц. parcelle „частинка”) уживається 

на позначення „невеличкої ділянки землі” [ЕСУМ ІV 301–302]; „дуже 

маленької ділянки (звичайно землі)” [ВТС 708] і формує в обстежуваній 

місцевості поодинокі мікротопоніми: вул. Парцéлі (Дбвц., Гал.), п. 

Парцеля′ція (Звл., Пдг.; Кншв., Гал.; Комар., Гал.). Наведені приклади 

свідчать, імовірно, про виникнення вулиці або поля на розпайованій давніше 

землі. 

Шнур. Пропріативи, в основу яких покладений апелятив шнур (< нім. 

Schnur „шнур”) – „одиниця виміру землі” [ЕСУМ VІ 449]; „(заст.) міра 

довжини, що дорівнювала близько 45 м” [СУМ ХІ 504]; „міра довжини: 21 

сажень” [Гр. ІV 507], ідентифікують  на досліджуваній території 15 

топооб’єктів: п. На Шнýрах (Мжгрц., Гал.; Урм., Брж.), п. Шнýри (Дбрв., 

Брж.; Мжгрц., Гал.; Ндрж., Брж.; Ндрч., Брж.; Слбд., Гал.; Урм., Брж.; 

Юншк., Рог.) і т. д. 

В. Мікротопоніми,  основи яких містять вказівку на межі земельних 

наділів 

На Південно-Західному Опіллі функціонує небагато локальних 

утворень, базові одиниці яких окреслюють межі орних площ. 

Відметок. Слово відметок побутує на Бойківщині зі стрижнем „вузька 

смуга зораної землі при межі” [СБГ І 122]. В обстежуваному регіоні 

зафіксовано раритетний приклад: к. с. Завідмéти (Мдн., Гал.). 

Границя. Номен границя (< псл.*granica) позначає „кордон” [ЕСУМ І 

584]; „межу” [ВТС 196]; „місце, де сходяться поля сусідніх сіл” [СБГ І 190]; 

„межу між територіями сіл” [Худ. 63]. Ця лексема відображена у 12 

пропріативах різної структури: п. Гранúцє (Ндрж., Брж.), ч. с. Гранúця 

(Влщ., Брж.; Ргч., Брж.), п. До  Гранúці (Мжгрц., Гал.; Тнтк., Гал.), ур-ще 

Погранúчна (Тстн., Гал.) тощо. 
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Ленія. Термін ленія (< пол. lenija „просіка (в лісі); межа”) 

ототожнюється на українськомовному ґрунті із „межею між городами або 

ділянками лісу; вузькою межовою дорогою між полями” [ЕСУМ ІІІ 221]; 

„смугою, справжньою або уявною, яка визначає межу, границю чого-небудь” 

[ВТС 491] і творить кілька локальних найменувань: п. Монастúрска Лíнія 

(Мчщв., Брж.),  пас. На Лíнії (Мчщв., Брж.), л. Під Лє′нійов (Ндрж., Брж.), 

ліс. ур-ще Чóтири Лíнії (Дргв., Гал.). 

Межа. Лексема межа „границя” (< псл.*medjȃ) позначає „середину; 

границю” [ЕСУМ ІІІ 431]; „лінію поділу якої-небудь території; границю” 

[ВТС 517]; „границю” [Гр. ІІ 415]. На аналізованому терені цей апелятив 

ужитий у рідкісних онімах: ур-ще Підмежá (Длв., Гал.), г-рб Ширóкі Мéжі 

(Курп., Брж.). 

Г. Мікротопоніми, основи яких містять вказівку на форму, конфігурацію 

мікротериторії 

Локальні пропріативи, базові назви яких співвідносяться із лексемами 

на позначення форми, конфігурації топооб’єктів, представлені на Південно-

Західному Опіллі такими прикладами: 

Клин. Номен клин (< псл.*klinъ [ЕСУМ ІІ 461])  кваліфікується як 

„частина земельного угіддя, що вирізняється за певною ознакою” [ВТС 433]; 

„площа землі клиноподібної форми” [СБкГ 208-209]; „ділянка поля” [Дан. 62] 

і формує лише 6 мікротопонімів: ур-ще Клúн (Нв. Скмрх., Гал.), ур-ще Над 

Клúном (Мжгрц., Гал.) та ін.  

Кривуля. Загальна назва кривуля (< псл. *krivъ) на окреслення 

„кривої лінії” [ЕСУМ ІІІ 88], „непрямої, покрученої лінії; звивини, закруту” 

[ВТС 464]; „усього, що зігнуне у формі лука” [СБГ І 387] слугує основою 8 

регіональних  різновидів: оз. / ур-ще Кривýля (Жнв., Брж.; Нв. Скмрх., Гал.),   

п. Кривýльки (Пдкмн., Рог.) і т. д. 

Кругляк. Апелятив кругляк, мотивований лексемою круг                          

(< псл.*krǫgъ) зі значенням „круглий предмет; ділянка поля” [ЕСУМ ІІІ 106–

107], позначає „будь-який предмет, споруду тощо круглої, кулястої або 
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циліндричної форми” [ВТС 468]; „ділянку якоїсь поверхні, формою 

схожою на круг” [СБкГ 236] і засвідчений на Південно-Західному Опіллі у 6 

пропріативах: л. За Круглякóм (Бшв., Гал.), паг. Круглúця (Дбрнв., Рог.), пас. 

Круглє′к (Мжгрц., Гал.) тощо. 

Кут. Слово кут (< псл.* kǫtъ  [ЕСУМ IІІ 162]), що тлумачиться як 

„частина якої-небудь території, місцевості” [СУМ IV 417]; „територія землі в 

куті” [Гр. ІІ 332], належить  до найтиповіших мотивувальних основ на 

досліджуваному терені та ілюстроване немалою кількістю монолексемних 

утворень: ур-ще Кýт (Тнтк., Гал.; Тмр., Гал.; Тстн., Гал.), п. Кутú (Влхв., 

Брж.; Трст., Брж.), ур-ще Кутú (Блшвц., Гал.; Тстн., Гал.), а також 

найменуваннями у вигляді атрибутивних сполук:  п. Кýт Церкóвний (Тнтк., 

Гал.) п. Кутú Блúжні (Ндрж., Брж.), п. Кутú Дáльні (Ндрж., Брж.) та ін., 

загалом 26 одиниць. 

Наші записи фіксують 163 мікротопоніми, похідні від лексем на 

окреслення геометричних параметрів денотатів, що становить 9, 12 % у 

межах аналізованої категорії. 

Серед регіональних репрезентантів виокремлюємо ще підгрупу 

найменувань, базові одиниці яких описують форму, розмір природного чи 

штучного (антропогенного) об’єкта: дор. Глибóка (Длв., Гал.), пас. Глибóке 

(Тстн., Гал.), пот. Глибóкий (Вікт., Гал.; Длв., Гал.), ур-ще Глубóка (Нв. 

Скмрх., Гал.), п. / дол. / ур-ще Дóвге (Жкв., Брж.; Мдн., Гал.; Нв. Скмрх., 

Гал.), л. Дóвге  (Звл., Пдг.), л. Дóвгий (Ндрч., Брж.), ур-ще Дóвгі (Тстн., Гал.; 

Ябл., Гал.),  п. Кривá (Хнв., Гал.), п. Кривé (Дбвц., Гал.), вул. / ур-ще Кривí 

(Бжкв., Брж.; Підшмлнц., Гал.), оз. Малé (Клнк., Гал.), п. Малéнька (Бщ., 

Брж.), вул. Піддóвга (Чрвн., Пдг.), п. Плóске (Крн., Брж.), п. Рíвне (Гнвч., 

Брж.), вул. Ширóка (Бкв., Пдг.); локалізацію у просторі:  вул. / ч. с. Головнá 

(Слц., Пдг.; Врб., Пдг.), вул. Горíшна (Влщ., Брж.; Квт., Брж.; Ндрч., Брж.), 

вул. Горíшня (Дбрнв., Рог.; Бкв., Пдг.; Гнлч., Пдг.), вул. Долíшна (Квт., Брж.; 

Ндрч., Брж.), п. Зáднє (Крлс., Гал.), п. Серéдні (Мжгрц., Гал.); забарвлення 

(колористику) топооб’єкта: вул. Зелéна (Дбрв., Брж.; Ндрж., Брж.; Бршт., 
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Гал.; Мжлв., Пдг.), пот. Зелéний (Гнртвк., Рог.; Лквщ., Рог.;  Підгрд., 

Рог.), п. Зелéне (Бшв., Гал.),  л. Чóрний (Бшв., Гал.) тощо.  

  Відомо, що специфічні характеристики дрібних реалій стають 

складовими  пропріативів без будь-яких словотвірних трансформацій. Усього 

на обстежуваній території виявлено 246 різновидів такого типу. 

На Південно-Західному Опіллі побутують мікротопоніми 

метафоричного походження. Подібні найменування виникають, за 

переконанням  Ю. Карпенка, часто із жарту, первинно характеризуються 

іронічним забарвленням, далі „… це забарвлення швидко забувається, а назва 

залишається” [73, с. 19]. У таких випадках причиною перенесення є не 

суміжність, а подібність до якогось предмета, в окремих випадках  до 

частини тіла людини  або тварини, інколи дуже випадкова. Виникнення  

таких онімів  детерміноване, очевидно, недостатністю мовних ресурсів для 

опису ландшафтних особливостей певної місцевості, хоча це може бути і  

результатом уяви того чи іншого номінатора. Безперечно,  метафоричні 

утворення є цінним джерелом збагачення пропріальної лексики, тому 

властиві для всіх слов’янських земель. 

Окремі локальні топооб’єкти Південно-Західного Опілля виявляють 

спільні зовнішні риси із лексемами на позначення  знарядь праці: вул. / л. / л-

г Вúла (Нвсл., Пдг.; Юст., Пдг.; Гал.; Бшв., Гал.), п. Вúла (Слв., Брж.; Пкв., 

Рог.; Хнв., Гл.), п. Лопáтка (Хнв., Гал.); предметів побуту: ур-ще Клю′ч 

(Тстн., Гал.), вул. Ключí (Лтв., Пдг.), п. Корúтища (Тнтк., Гал.),                                  

л. Корúтище (Тнтк., Гал.),  вул. Кочергú (Ргч., Брж.), г-рб / л. Макíтра 

(Блшвц., Гал.; Блднк., Гал.; Мдн., Гал.), ч. с. На Ключí (Лтв., Пдг.),  р. Старé 

Корúто (Гал.); господарських елементів: в’їз. / виїз. Воротúска (Бшв., Гал.), 

п. Дверчúщі (Ргч., Брж.), п. / дол. Кліткú (Дргв., Гал.; Глгч., Пдг.); елементів 

взуття: вул. Бýрок (Ндрж., Брж.),  бал. Чобітóк (Ргчн., Брж.); частин тіла 

людини і тварини: л. Велúка Шúйка (Нстшн., Гал.), п. Голíнце (Длв., Гал.), п. 

Гóмілки (Курп., Брж.), вул. Гýсяча Шúйка (Дмнв., Гал.), л. Кобúляча Шúя 

(Комар., Гал.), п. Кóленчище (Блшвц., Гал.), оз. Кóліно (Кзр.,Рог.),                        
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л. Малá Шúйка (Нстшн., Гал.), л. Мочифíст (Тнтк., Гал.), л. Хвíст 

(Мжгрц., Гал.), 47 дериватів. 

Розглянута підгрупа найменувань, мотивувальні основи яких 

співвідносяться із лексемами на позначення геометричних та інших ознак 

денотатів, містить 456 одиниць, що складає 25, 52 % від усіх регіональних 

пропріативів з географічними апелятивами в основі. 

Проаналізовані лінгвальні факти дають змогу дійти відповідних 

узагальнень.  У мікротопонімотворенні Південно-Західного Опілля домінанта 

належить, безсумнівно, орографічній термінології (10, 94 % від усіх зібраних 

одиниць). Назви флори й фауни, гідрографії також займають вагому нішу в 

досліджуваному матеріалі (10, 7 %; 7, 22%), апелятиви для опису 

характеристик ґрунтового покриву становлять  лише 2, 04 % від усіх 

сучасних найменувань цього краю. Кількісно вирізняються різновиди, базові 

одиниці яких пов’язані з геометричними та іншими характеристиками 

дрібних об’єктів (10, 59 %).  

2.2.2 Мікротопоніми, в основах яких реалізовані 

загальнокультурологічні терміни 

З’ясовано, що мікротопонімікон Південно-Західного Опілля й 

регіональна народна географічна термінологія становлять своєрідний шар 

лексики, який вирізняється просторовою локалізацією та виявляє відповідні 

зв’язки як лінгвального, так і екстралінгвального типу. Останні детерміновані 

соціальними, економічними, культурними, побутовими та іншими 

чинниками, що мали місце в історії названого регіону. 

З-посеред локальних найменувань, похідних від 

загальнокультурологічних апелятивів, вирізняємо мікротопоніми, базові 

назви яких позначають відповідно: 1) спосіб освоєння та використання 

земельних угідь; 2) промисли та ремесла, а також ведення домашнього 

господарства; 3) типи поселень та їх складові; 4) споруди різного характеру; 

5) шляхи комунікації. 
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2. 2. 2. 1 Мікротопоніми, базові назви яких позначають спосіб 

освоєння та використання земельних угідь 

 Відомо, що людина здавна прагнула підкорити собі довкілля і 

використати його в господарській діяльності. З того часу пройшло багато 

років, поки наші предки скультивували дикі поля, збільшили площі орних 

земель за рахунок лісової зони шляхом підсічного лісового землеробства. 

Як стверджують ономасти, лексичні одиниці, вживані на позначення 

цих процесів, досі репрезентують топоніми України. За словами П. Чучки, 

згадкою про те, яким чином  наші прадіди здобували певну ділянку землі в 

природи, можуть бути сучасні мікротопоніми [198, с. 45]. Походження таких 

українських дериватів не завжди можна з’ясувати, оскільки процес освоєння 

земельної площі сягає своїм корінням ще у праслов’янський період. 

Розкорчовування лісових ділянок та осушення боліт триває на окремих 

територіях донині. Одночасно виникають і нові пропріальні лексеми для 

позначення  регіональних топооб’єктів.  

А. Мікротопоніми,  базові назви яких позначають спосіб освоєння 

земельних угідь 

На досліджуваній території рефлексують найменування мікрореалій, в 

основах яких акумульована така форма землеробства, як вирубно-польове 

господарство, що зумовило поетапний перехід до орного обробітку 

земельних ділянок. Такі пропріативи  творяться від лексем на означення 

вирубки лісового масиву: зруб, лаз, пасіка, посіч, чертіж тощо. Наприклад, 

загальні назви пасіка, посіч зі стрижнем „ділянка вирубаного лісу” [Рудн. 27–

28] виникли від інфінітивної форми сікти.  Метою вирубно-польового 

господарювання було  очищення від заростей та лісів відносно пологої 

території, придатної, наприклад, для посіву зернових культур.  

Зруб.  Лексема зруб ототожнюється із „місцем, де було вирубано ліс” 

[ВТС 386]; „пасовищем в лісі, на місці вирубки” [СБГ І 320]; „чистим місцем 

в лісі після вирубки” [Чер. 89]; „місцевістю, на якій вирубано ліс” [Худ. 111]; 

„місцем, де зрізані дерева” [Дан. 58]. В обстежуваній місцевості зафіксовано 
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13 прикладів, мотивованих розглянутим номеном: ур-ще Велúкий Зрýб 

(Чснк., Рог.), л. / пас. Зрýб (Тнтк., Гал.; Комар., Гал.; Чснк., Рог.), ліс. / луг. 

ур-ще Зрýбок (Стртн., Рог.) та ін. 

Корчунок.  Апелятив корчунок (<  псл. *kṛčь) виражає на українських 

теренах розлогу семантику: „місце, де викорчувано ліс” [ЕСУМ ІІІ 45]; 

„випалене місце в лісі” [Дан. 66]; „викорчуване місце, корчівка” [Худ. 126]. 

На аналізованому терені цей термін засвідчений в основах 12 пропріативів: 

ліс. ур-ще Корчíвка (Дргв., Гал.),  г. / п. Корчýнок (Мдн., Гал.; Плхв., Брж.; 

Ргч., Брж.), ур-ще Корчýнок (Кншв.,  Гал.; Підшмлнц., Гал.) та ін. 

Пасіка. Загальна назва пасіка (< псл.*pasĕka) уживається на 

окреслення „ділянки лісу, призначеної на зруб” [ЕСУМ IV 304–305]; 

„вирубаної ділянки лісу” [СБГ ІІ 43] і творить на досліджуваній території 7 

мікротопонімів: л. Пасíка (Лпвк., Рог.; Пкв., Рог.), л. Пасічúска (Глгч., Пдг.), 

п. Пасíще (Ргч., Брж.), п. Підпáсіч (Юншк., Рог.) тощо. 

Поруб.  Номен поруб (< псл.*porọbъ), що позначає „місце, ділянку, де 

вирубано ліс” [ВТС 887]; „місце, де повирубувано дерева” [Худ. 208], 

виражений у 5  локальних дериватах: пас. В Пóрубі (Пóруб)(Урм., Брж.)  дол. 

Пóруб (Ргч., Брж.), л. Пóруби (Тнтк., Гал.) та ін.  Наведені приклади 

ідентифікують пасовища, ліси та долини.  

Посіч. Пропріативи, похідні від слова посіч „пасіка”, „ділянка 

вирубаного лісу” [Рудн. 27–28], малопоширені в аналізованому регіоні:                          

п. Пóсіч (Длв., Гал.; Лпвк., Рог.; Лтв., Пдг.; Трст., Брж.), ур-ще Пóсіч (Брн., 

Гал.),  п. Пóсіче (Прчн., Брж.), лише 8 одиниць.   

Теребіж. Апелятив теребіж (< псл.*terbiti) означає „місце, очищене від 

кущів” [ЕСУМ V 549–550]; „ділянка лісу, очищена від чагарників” [ГГ 183]; 

„витереблене, тобто очищене від дерев і кущів місце під 

сільськогосподарське угіддя” [Худ. 246] та формує небагато найменувань 

місцевого значення: п. Тéрбіж (Блднк., Гал.), ур-ще Терéбіж (Крвн., Рог.),                

п. Терéбішка (Урм., Брж.), вул. Терéбушка (Квт., Брж.) тощо. 
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Чертіж. На українських землях лексема чертіж (< псл.*čersti 

„різати”) уживається із широким спектром значень: „ вирубка, цілина” 

[ЕСУМ VI 310]; „земля, де викорчувано ліс” [Граб. 34]; „викорчована 

територія” [Штіб. ІІ 17]; „поле на місці викорчуваного лісу”,  „галявина на 

зрубі”, „пасовище на зрубі в лісі” [СБГ ІІ 367]; „земельна ділянка, очищена 

для посівів” [СБкГ 640]; „поляна в лісі; галявина на зрубі” [ГГ 211]. Наші 

польові записи фіксують  одиничні утворення: ур-ще Підчертíж (Брн., Гал.), 

л. Чертежí (Слв., Брж.). 

В окремих етнографічних регіонах України, зокрема на Опіллі відома 

технологія спушування, перекопування пропеченого ґрунту, витоки якої 

сягають кінця ХІХ – початку ХХ ст. [144, с. 44].  

Копань. Слово копань (< псл.* kopati) в українській термінології 

виражає розлогу семантику: „копанка; котлован” [ЕСУМ ІІ 565];  „викопаний 

межовий знак” [ССУМ І 495]; „випалене й скопане під посів місце в лісі”  

[Рудн. 23]; „викопана яма, наповнена водою” [Чер. 105]; „пасовище в лісі, на 

зрубі” [СБГ І 375]. Перекопування землі у досліджуваній місцевості 

мотивувало творення 18 локальних онімів: г-рб Копáні (Дбрнв., Рог.),                           

п. Копáні (Бщ., Брж.; Ркшн., Брж.; Тнтк., Гал.), п. Кóпань (Комар., Гал.), ур-

ще Кóпань (Маріямп., Гал.; Стртн., Рог.; Тнтк., Гал.) тощо. 

Лаз. Номен лаз (< псл.*lazъ) виражає такі поняття: „лісова галявина; 

поле, залишене на пасовище” [ЕСУМ ІІІ 182]; „гірський луг”, „лісова 

галявина” [Мар. 234]; „поле під лісом”, „поле далеко від села” [СБГ І 402]; 

„сіножать; лука”, „пасовище” [ГГ 109]; „лісова галявина” [Рудн. 25]. Сюди 

належать 8 похідних: п. Лáз (Блднк., Гал.), л. / ур-ще Лáзи (Вікт., Гал.; Блднк., 

Гал.; Бкчвц., Рог.), ур-ще Лазóк (Брн., Гал.; Мдн., Гал.) та ін. 

Зафіксовані найменування на позначення мікрооб’єктів, наприклад: 

Пáсіка, Зрýб, Пóсіч, підтверджують те, що вирубно-орне господарювання 

мало вплив на формування пропріального фактажу в обстежуваному регіоні. 

Виявлено 101 одиницю, що становить 12, 93 % від усіх дериватів загально- 

культурологічного характеру. 
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Б. Мікротопоніми,  базові назви яких позначають спосіб 

використання земельних угідь 

Мікротопонімікон  Південно-Західного Опілля репрезентує 128 утворень, 

мотивованих лексемами на призначення земельних ділянок, що становить         

16, 39 % у межах цієї тематичної підгрупи. 

Вигін. Термін вигін, що кваліфікується як „простора вільна ділянка 

біля села або в селі, куди виганяють пастися худобу, птицю” [ВТС 90]; 

„пасовище за селом” [Гр. І 152]; „луг, де випасають корів”  [Дан. 23], реалізує 

на цій  території 21 мікротопонім: вул. Вúгін (Дбвц., Гал.; Слв., Брж.), пас. 

Вúгін (Мдн., Гал.), п. Вúгін (Крсн., Брж.; Хнв., Гал.) та ін.  

Горóд. Апелятив город (< псл.*gordъ) тлумачиться як „квітник біля 

хати, обнесений огорожею” [ЕСУМ І 570–571]; „ділянка землі при садибі, 

здебільшого для вирощування овочів” [ВТС 192]; „оброблене поле” [Дан. 

37]; „ділянка землі біля будинку для вирощування овочів”  [СЗПГ І 103]. На 

аналізованому терені цей номен ілюстрований 13 прикладами: ур-ще За 

Горóдами (Птнц., Рог.), вул. / п. Загорóди (Кншв., Гал.; Мжлв., Пдг.; Нвсл., 

Пдг.), ур-ще На Горóдах (Тстн., Гал.), п. Під Горóдами (Бщ., Брж.; Жнв., 

Брж.) та ін.  

Нива. Лексема нива (< псл.*niva) на позначення „парового поля” 

[ЕСУМ IV 84-85] ужита у 21 місцевому онімі: п. Дóвга Нúва (Крлс., Гал.),                

п. / ур-ще Дóвгі Нúви (Дбрнв., Рог.; Тстн., Гал.), ур-ще Мíські Нúви (Маріямп., 

Гал.), ур-ще Нúва (Ст. Скмрх., Гал.), п. Нúви (Ргч., Брж.), ур-ще Нúвка 

(Тстн., Гал.), п. Нúвки (Лпвк., Рог.) тощо.  

У літературній українській мові це слово ототожнюється із  „ділянкою 

або смугою землі, на якій ростуть хлібні культури або яка призначена для їх 

вирощування; полем” [СУМ V 408–409].  

Поле. Номен поле (<псл.*polje) уживається на загальноукраїнському 

тлі як  „рівнина”, „відкрите місце” [ЕСУМ ІV 486–487]; „ділянка землі, що 

використовується під посіви” [ВТС 846] та засвідчений на Південно-

Західному Опіллі у 18 пропріативах різного характеру:  п. Пóле За Пáрком 
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(Крн., Брж.), п. Пóле Кóло Дýба (Крн., Брж.), п. Пóле Під Грýшков (Крн., 

Брж.),  ур-ще Ширóке Пóле (Лпвк., Рог.) тощо.  

Сіножать. Лексема сіножать  кваліфікується як „місце, відведене для 

косіння трави на сіно” [ВТС 1129]; „сінокіс” [Гр. ІV 127]; „лука, поле для 

кошення трави на сіно” [Рудн. 30]; „сіножать” [Чер. 204]; „луг, де косять 

сіно” [Дан. 125]. У записах виявлено  11 мікротопонімів: пас. Синожáта 

(Нрв., Брж.) л. Сінóжаті (Кнчк., Гал.), ур-ще Сінóжать (Маріямп., Гал.), 

пас. Сінóжита (Блщвц., Гал.), п. Сінóжити (Ндрж., Брж.) та ін. 

Толока. Апелятив толока (< псл.*tolka) репрезентує широкий спектр 

значень: „залишене під пар поле, на якому пасуть худобу” [ЕСУМ V 593–

594]; „пасовище, вигін для худоби”  [Худ. 250]; „пасовисько (перев. 

обгороджене)”, „земля, ніколи не орана” [ГГ 186]; „парове поле” [Чер. 218]. 

Із розглянутою основою зафіксовано 14 дериватів:  г-рб / лк. Толокá (Вікт., 

Гал.; Мдн., Гал.), пас. / п. Толокá (Блднк., Гал.; Врб., Пдг.; Блкр., Пдг.).  

Царина. Термін царина (< румун. tárină – „поле, лан, нива, рілля” 

[ЕСУМ VІ 228–229])  на загальноукраїнській території ототожнюють із 

„ланом, полем; вигоном, сіножаттю” [ЕСУМ VI 228]; „околицею, краєм 

села”, „вигоном”, „(діал.) засіяним полем” [СУМ ХІ 181–182]; „підвищеним і 

відкритим місцем” [Мар. 253].  Стає очевидним, що розглянутий номен 

пов’язаний із толоко-царинною системою ведення господарства та позначає в 

окремих етнографічних районах „засіяне поле” [СБГ ІІ 349]; „давно не оране 

поле, пасовисько” [СБкГ 618–619]; „поле для обробітку” [Рудн. 19]; 

„сіножать; пасовище”, „город” [ГГ 205]. В обстежуваній місцевості ця 

лексема представлена лише у 7 онімах: ур-ще Прицарúнок (Брн., Гал.), ур-ще 

Царúна (Брн., Гал.),  п. Царúнка (Крлс., Гал.), п. Царíнки (Дргв., Гал.) тощо. 

Аналіз пропріального фактажу Південно-Західного Опілля, 

мотивованого апелятивами  на позначення способу обробітку  чи 

використання земельного наділу, засвідчив  відносно значну продуктивність 

таких найменувань у мікротопонімії цього регіону, оскільки тут побутує 

усього 229 одиниць (29, 32 %). Зазначимо, що термінологія на означення 
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різних видів земельних ділянок реалізована практично на всьому 

загальноукраїнському тлі.  

2. 2. 2. 2 Мікротопоніми, базові назви яких позначають промисли і 

ремесла, а також спосіб ведення домашнього господарства 

А. Мікротопоніми, базові назви яких позначають промисли і ремесла   

Наші польові  матеріали фіксують 89 дериватів (11, 39 %), основи яких 

ілюструють, імовірно, промисли і ремесла мешканців досліджуваного краю.  

Вапнярка. Апелятив вапнярка (розм. вапнєрка) уживається на 

позначення „печі для випалювання вапна” і походить із праслов’янського 

субстрату  *vapьno [ЕСУМ І 329–330]. На обстежуваній території вапняк 

видобували примітивним способом, тобто в ямах випалювали вапно. Однак 

після спорудження вапняних заводів цей промисел поступово занепав, проте 

рідкісні назви функціонують досі: г-рб Вапня′рки (Ргч., Брж.), узл. Вапнє′рки 

(Пдвск., Брж.), ур-ще Вапнє′рки (Глгч., Пдг.). 

Винниця. Лексема винниця означає „підприємство, де виготовляли 

горілку і спирт”, „склад з алкогольними напоями”, „(діал.) виноградник” 

[СУМ І 441]; „винокурня” [Гр. І 173]; „винокурний завод” [Фасм. І 316]  і 

реалізована лише у 6 місцевих  різновидах: п. Вúнна (Бшв., Гал.; Слв., Брж.), 

крн. / ур-ще Вúнниця (Нвсл., Пдг.; Тнтк., Гал.),),  вул. Підвúння (Дбрнв., Рог.).  

Ґуральня. Номен ґуральня (< пол. gorzelnia) побутує на 

українськомовному ґрунті як „винокурня, горілчаний завод” [ЕСУМ І 622]; 

„спиртово-горілчаний завод; винокурня” [ВТС 205]; „горілчаний завод” [Гр. І 

352] і творить на досліджуваному терені раритетні приклади: ур-ще 

Ґурáльнище (Брн., Гал.), ур-ще Заґурáльня (Чснк., Рог.), прис. Заґурáльня 

(Стртн., Рог.), к. с. Кóло Ґурáльні (Днлч., Рог.). 

Гута. Загальна назва  гута (< пол. huta „скляний або металургійний 

завод”) позначає „скляний завод” [ЕСУМ І 628]; „склоплавильний завод” 

[СУМ ІІ 200]; „плавильний завод” [Фасм. І 479]. У наших записах 

представлена такими мікротопонімами:  дол. Гýта (Ргч., Брж.), ур-ще Гýта 

(Врнв., Гал.), ур-ще На Гýтах (Лпвк., Рог.).  
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Млин. Слово  млин (< псл.*mъlinъ [ЕСУМ ІІІ 489]) ідентифікує 

„споруду, що розмелює зерно на борошно за допомогою вітряної, водяної, 

парової та іншої енергії” [ВТС 533]. Цей номен формує такі пропріативи: вул. 

Замлúн (Пкв., Рог.), к. с. Замлинú (Мдн., Гал.), ч. с. Млинú (Крлс., Гал.; Урм., 

Брж.), вул. Млúниска (Мдн., Гал.), ур-ще Надомлúн (Чснк., Рог.) тощо. На 

аналізованій території зафіксовано також окремі найменування у вигляді 

прийменникових формацій: пас. / п. За Млúном (Бщ., Брж.; Пкв., Рог.),                      

ч. с. На Млинáх (Урм., Брж.), 20 одиниць. 

Папірня.  Лексема папірня, що тлумачиться як „(заст.) паперова 

фабрика” [ЕСУМ IV 283; ВТС 703], засвідчена на Південно-Західному Опіллі 

лише у назві Папíрня (Стртн., Рог.) для окреслення колишнього хутора 

(присілка), розташованого на Рогатинщині.   

Цегельня. Мотивувальною базою лише кількох мікротопонімів слугує 

апелятив цегельня „завод, який виробляє цеглу” [ВТС 1359]: ур-ще За 

Цегóльнею (Бшв., Гал.), к. с. / пас. Цегóльня (Звл., Пдг.; Слц., Пдг.), паг. 

Цигóльня (Врнв., Рог.). Виявлені поодинокі приклади ідентифікують пагорби, 

пасовища, урочища. Етимологія  цього слова пов’язана із нім. Ziegel < двн. 

ziagala, що означає „цегла; черепиця” [ЕСУМ VI 234].  

Б. Мікротопоніми, базові назви яких позначають спосіб ведення 

домашнього господарства 

Ця тематична підгрупа охоплює лише 24 пропріативи, мотивовані 

лексемами на позначення  способу ведення домашнього господарства. 

Козарка. Номен козарка (< псл.*koza [ЕСУМ ІІ 494]) реалізований у 

рідкісних локальних утвореннях: л. Козя′рня (Слв., Брж.), п. Козя′рня (Плвнк., 

Гал.), ур-ще Козя′рня (Маріямп., Гал.). Ці оніми сформовані на базі лексеми 

козярня, тотожної, імовірно,  із назвою козарка „загін, хлів для кіз” [ЕСУМ ІІ 

494]. Такі репрезентанти свідчать про наявність на обстежуваній території  

певних топооб’єктів (загород), у межах яких утримували кіз. 

Пастівник. Слово пастівник кваліфікується як „паша” [ЕСУМ ІV 308]; 

„(діал.) пасовище” [ВТС 710]; „місце для пасовища поблизу села” [ГГ 145]; 
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„луг, де випасають корів” [Дан. 96]. Цей апелятив мотивує кілька 

мікротопонімів: вул. / п. Пастíвник (Жрв., Рог.; Гал.), п. Пастíвник / На 

Пастíвнику (Урм., Брж.), вул. Пасцíвник (Блднк., Гал.). Зазначені 

найменування ідентифікують різні мікрооб’єкти, насамперед поля, вулиці.  

Етимологія розглянутої назви сягає праслов’янської pasti, спорідненої із 

лат. pāsco „пасу; годую, утримую” [ЕСУМ ІV 309]. 

Свинарка. У наших  записах виявлено пропріативи, які підтверджують, 

що мешканці аналізованого регіону вирощували свиней. Цей спосіб ведення 

сільського господарства ілюстрований кількома прикладами: ур-ще  

Засвинáрки (Загр., Рог.), ур-ще Свинáрки (Брн., Гал.). Ці оніми мотивовані 

апелятивом свинарка, що ототожнюється, очевидно, із місцем, де 

знаходиться приміщення для свиней у літній період. 

Торгівля. На Південно-Західному Опіллі лексема торгівля представлена 

низкою різновидів, пов’язаних із загальними назвами базар, ринок, 

торговиця, наприклад: вул. / к. с. Базáр (Жвч., Рог.; Днлч., Рог.), п. Над 

Базáром (Крсн., Брж.), вул.  Плóща Рúнок (Бршт., Гал.),  ч. с. Рúнкова Плóща 

(Маріямп., Гал.), вул. Рúнок (Врб., Пдг.), пл. Торгóвиця (Бршт., Гал.), вул. / пл. 

Хúтрий Рúнок (Пдвск., Брж.) тощо. Окремі найменування утворені на базі 

слова торговиця на позначення  „торгівлі; базару; ринкової площі” [ЕСУМ V 

603]; „місця, де відбувається торгівля; базар” [ВТС 1257]; „місця, де 

проходить торгівля скотом”, „торгівлі, базару” [Гр. ІV 275]; „місця, де 

відбувалися торги; ярмарки” [Худ. 250]. Походження цього номена пов’язане 

із праслов’янським коренем *tṛgъ – „базар; торгівля” [ЕСУМ V 603]. 

 В обстежуваній місцевості побутує 113 мікротопонімних одиниць,  твірні 

основи яких віддзеркалюють тутешні промисли, ремесла, а також спосіб 

ведення домашнього господарства (14, 47 %). 

2. 2. 2. 3 Мікротопоніми,  базові назви яких позначають типи  поселень 

або їх складові 
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Із заселенням Південно-Західного Опілля пов’язано 155 

найменувань місцевих реалій, мотивувальною базою яких слугували такі 

апелятиви як село, фільварок, двір, вулиця тощо.  

Вулиця. На аналізованій території виявлено мікротопоніми, в основах 

яких зафіксована головна складова будь-якого населеного пункту – вулиця 

(< псл.*ulica [ЕСУМ І 439]) „обмежений двома рядами будинків простір для 

їзди та ходіння” [ВТС 166].  За словами Е. Мурзаєва, ця лексема ідентифікує 

„прохід, проїзд між паралельно побудованими будинками; ряди будинків, що 

стоять поодаль один від одного” [Мурз. 575]. Сюди належать поодинокі 

приклади: вул. Вýлиця(є) (Всп., Рог.; Дргв., Гал.; Лпвк., Рог.,), к. с. Вýлиця 

(Звл., Пдг.). 

Городисько, городище. Лексеми городисько, городище  означають  

відповідно „місце, де було укріплене поселення” [ССУМ І 252]; „поселення, 

укріплене валами і ровами” [СУМ ІІ 136]; „місце, де збереглися рештки 

укріпленого поселення” [ВТС 192]; „давнє земляне укріплення” [Грінч. І 

315]. Ці номени ужиті в основах таких пропріативів: п. Городúска (Курп., 

Брж.; Крн., Брж.), ур-ще Городúщі (Вікт., Гал.). Варто підкреслити, що 

зазначені терміни реалізуються в топонімотворенні ще з часів княжої доби. В 

давнину такі пропріативи номінували  регіональні об’єкти, укріплені ровами і 

валами.  

Двір. Апелятив двір (< псл.*dvorъ [ЕСУМ ІІ 18]) в українському 

лексиконі позначає „сільську хату з усім господарством при ній”, 

„присадибне господарство землевласника – поміщика, монастиря і т. ін.; 

маєток” [СУМ ІІ 218]; „місце біля дому, огороджене парканом” [Гр. І 362]. 

Досліджуваний  край репрезентує 11 утворень: вул. / н. Двíр (Чрч., Рог.; 

Бршт., Гал), дол. Дворúще (Бшв., Гал.), п. Дворúщі (Ргч., Брж.), п. / ч. с. 

Задвíр’я (Плвнк., Гал.; Псврж., Рог.) тощо. Наприклад, в одному із населених 

пунктів Бережанщини зафіксовано пропріатив Дворúщі, мотивований назвою 

дворище  „місце, де була садиба” [СБГ І 207], для окреслення смужки поля 

між  садибами мешканців села та лісом.  
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Кінець.Термін кінець (< псл.*konьcь) кваліфікується як „той, що 

живе наприкінці села” [ЕСУМ ІІ 447]; „крайній пункт …, а також те, що 

прилягає до такого пункту, межі” [ВТС 429]; „… віддалена частина села” 

[Мурз. 288]; „кінець; завершальна, остання частина села” [Габ.¹ 349]. На 

обстежуваному терені цей номен  формує 32 мікротопоніми: вул. Горíшний 

Кінéц (Мчщв., Брж.), ч. с. Двíрський Кінéць (Птнц., Рог.), вул. Долíшний 

Кінéц (Мчщв., Брж.), ч. с. Долíшній Кінéц (Злкв., Гал.), вул. Кінéц (Блкр., Пдг.; 

Жнв. Брж.; Пкв., Рог.; Урм., Брж.;Чснк., Рог.; Юст., Пдг.), ч. с. Кінéць 

(Нрвк., Гал.;Слц., Пдг.), ч. с. Млинéцький Кінéць (Птнц., Рог.) тощо. 

Колиба (колєба). Слово колиба (пор. румун. colíbă „халупка” [ЕСУМ 

ІІ 510])  тлумачиться як „пастуший курінь; зимове дерев’яне житло гуцулів-

лісорубів” [ЕСУМ ІІ 510]; „(діал.) житло чабанів і лісорубів” [ВТС 440]. У 

наших матеріалах  аналізована лексема виявилася раритетною: п. Колúби / 

Колє′би (Крн., Брж.), п. Колíби (Нрв., Брж.). Ці найменування, за 

свідченнями місцевих мешканців, позначали  мікрооб’єкти, розташовані 

колись поблизу панського фільварку, у межах якого було примітивне житло. 

Такі  будівлі призначалися  для наймитів і сезонних робітників, які 

працювали на лісорозробках.   

Колонія. Номен колонія  (< лат. colṓnia „поселення громадян якоїсь 

держави на чужих землях” [ЕСУМ ІІ 519]) ототожнюється в українському 

лексиконі із „поселенням переселенців з іншої країни, області” [ВТС 442]. У 

досліджуваному краї  формує небагато мікротопонімів: вул. Колóнія (Влщ., 

Брж.), ч. с. Колóнія (Нрв., Брж.; Бшв., Гал.), вул. Кольóнія (Глгч., Пдг.; Шиб., 

Брж.). Наведені приклади перш за все номінували вулиці, частини села, 

вказуючи на те, що у цій місцевості мешкали вихідці з Польщі, Австрії тощо. 

За словами  М. Габорака, мікротопонім Кольóнія виражає „особливості 

місцевих говірок, у яких, мабуть, під впливом польської мови, звук [л] 

вимовляється як [л’]” [37, с. 382]. 

Кут. Загальна назва кут (< псл.*kọtъ [ЕСУМ ІІІ 162]) кваліфікується як 

„частина якої-небудь території, місцевості” [СУМ IV 417]; „хутір”, „тип 
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поселення, у якому поселилися бідняки” [Мурз. 322]. На Південно-

Західному Опіллі розглянута лексема ілюстрована однослівними  

дериватами: ч. с. Кýт (Мжгрц., Гал.;  Лтв., Пдг.; Трст., Брж.), вул. Кýт 

(Дбвц., Гал.; Кншв., Гал.; Трст., Брж.; Нвсл., Пдг.), вул. Кутú (Глгч., Пдг.); 

атрибутивними сполуками: вул. Гнилúй Кýт (Пкв., Рог.), ч. с. / вул. Новúй Кýт 

(Чрч., Рог.; Нвсл., Пдг.), ч. с. Старúй Кýт (Чрч., Рог.; Мжлв., Пдг.), а також  

прийменниковими  конструкціями: вул. На Кутí (Блкр., Пдг.), к. с. На Кутí 

(Ст. Мст., Пдг.), загалом 33 одиниці.  

Місто (містечко). Апелятив місто (< псл. *mĕsto) на позначення 

„великого населеного пункту; (заст.) місцевості, місця” [ЕСУМ ІІІ 484]; 

„(заст.) місця, де відбувається базар” [ВТС 532] із своїм демінутивом 

містечко мотивує на обстежуваному терені 13 пропріативів: вул. Дрýге 

Передмíстя (Маріямп., Гал.), ч. с. Містéчко (Блшвц., Гал.), ч. с. Містéчок 

(Лпвк., Рог.; Нрв., Брж.; Урм., Брж.), вул. Мíсто (Пдкмн., Рог.), вул. / ч. с. 

Мíсто (Маріямп., Гал.; Жрв., Рог.) тощо. 

Плебанія, клебанія. Лексема плебанія (клебанія) (< лат. plēbs 

„простий народ, плебс”) позначає „садибу, дім парафіяльного католицького 

священика” [ЕСУМ IV 435; ВТС 795] і зафіксована у раритетних 

мікротопонімах: місц. Клебáнє (Всчн., Рог.),  п. Клебáнє (Бхв., Рог.; Нрвк., 

Гал.), ч. с. Клебáнщина (Злкв., Гал.).  

Село (селище). Слово село (< псл.*sedlo) тлумачиться як „населене 

місце, двори, будівлі” [ЕСУМ V 209–210]; „велике поселення, сільський 

населений пункт, який часто відіграє роль економічного й адміністративного 

центру для найближчої округи”  [Мурз. 501]; „центральна частина сільського 

поселення” [Габ.¹ 721]. В обстежуваній місцевості цей апелятив формує 9 

назв мікрооб’єктів: ч. с. Заселó (Нв. Мртнв., Гал.; Тнтк., Гал.), вул. Селó 

(Глгч., Пдг.), ур-ще Передселó (Кншв., Гал.; Стртн., Рог.) та ін. В основі 

кількох похідних засвідчена лексема селище „поселення”, „місце, де було 

село” [Грінч. ІV 112]: гал. Селúще (Блднк., Гал.),  п. Селúщна (Лпвк., Рог.). 
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Слобода. Назва слобода (< псл.*sloboda) кваліфікується як „вільне 

від повинностей поселення; велике селище; частина села” [ЕСУМ V 305]; 

„поселення в Київській Русі, на Україні і в Росії ХІ – ХVІІІ ст.,  жителі яких 

тимчасово звільнялися від феодальних повинностей і податків” [СУМ ІХ 

365] і реалізована в небагатьох онімах локального значення: хут. Слобíдка 

(Бжкв., Брж.), ч. с. Слобíдка (Блшвц., Гал.), вул. Слóбода (Маріямп., Гал.; 

Мдн., Гал.; Пкв., Рог.), ч. с. Слóбода (Блшвц., Гал.) тощо.  

Фільварок. Номен фільварок (< нім. Vorwerk „фільварок; хутір”) 

позначає на українськомовному ґрунті „маєток з будівлями; хутір або 

виселок” [ЕСУМ VІ 99];  „у Польщі, Західній Україні та Західній Білорусії 

(до 1939 р.) – панський маєток із господарчими будівлями”, „(заст.) хутір або 

виселок” [СУМ Х 595–596]. У досліджуваному краї це слово виражене як в 

монолексемних утвореннях: п. / ур-ще Фільвáрки (Лпвк., Рог.; Тстн., Гал.),                  

ч. с. Фільвáрок (Гйк., Брж.), так і в окремих атрибутивних словосполуках:                 

п. Фільвáркова Вýлицє (Гнвч., Брж.), п. Фільвáркові Дорóги (Гнвч., Брж.).  

Хутір. Апелятив хутір ототожнюється із „невеликим селищем, яке 

виникло внаслідок переселення людей із сіл, козачих станиць тощо; 

виселком” [ВТС 1356]; „… маленьким поселенням, мешканці якого нерідко 

перебувають у родинних зв’язках” [Мурз. 599]. Пропріативи, похідні від 

аналізованої назви, виявилися  на обстежуваній території рідковживаними:  

ч. с. Хýтір (Мрн., Пдг.), ч. с. На Хутíр (Влщ., Брж.).  

Походження цього слова пов’язане, імовірно, із угорським  határ, що 

означає „кордон, межа” [ЕСУМ VI 224]. 

Центр. Лексема центр (< лат. centrum) „осереддя, середня частина 

чогось” [ЕСУМ VІ 238] слугує мотивувальною базою 12  місцевих 

найменувань: вул. Цéнтр (Пкв., Рог.), ч. с. Цéнтр (Влщ., Брж.; Жкв., Брж.; 

Злкв., Гал.; Квт., Брж.), вул. Центрáльна (Бжкв., Брж.; Влхв., Брж.; Врб., 

Пдг.; Гнлч., Пдг.), вул. Цéнтро (Дргв., Гал.) тощо. 
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 Мікротопоніми, основи яких вказують на поселення та садиби, 

відносно поширені в досліджуваному регіоні, 155 одиниць, що становить                   

19, 85 % від усіх відзагальнокультурологічних утворень. 

2. 2. 2. 4 Мікротопоніми, базові назви яких позначають споруди різного 

призначення 

Власні географічні назви цієї категорії  мають пріоритетне значення 

передусім для історичних студій, оскільки акумулюють важливу інформацію 

про політичну й економічну сфери життя Південно-Західного Опілля. Серед 

них виокремлюємо три підгрупи локальних пропріативів, основи яких 

містять вказівку на: а) культурні, господарські та побутові споруди; б) 

культові споруди та в) фортифікаційні споруди. Розглянемо їх докладніше.  

А. Мікротопоніми, основи яких містять вказівку на культурні, 

господарські та побутові споруди 

У межах вищезазначеної підгрупи аналізуємо низку регіональних 

онімів, базові одиниці яких пов’язані зі сферою обслуговування: пас. Бíля 

Автостáнції (Юст., Брж.), к. с. Кóло Кóрчми (Днлч., Рог.), вул. Привокзáльна 

(Всвч., Брж.); з освітою та вихованням: пот. / ч. с. Кóло Шкóли (Вікт., Гал.; 

Урм., Брж.), а також зі сферою культури і відпочинку: п. Вúще Нарóдного 

Дóму (Вікт., Гал.), місц. Кóло Клýбу (Урм., Брж.). На досліджуваній 

території зафіксовано репрезентанти, похідні від слів для ідентифікації 

будівель сільськогосподарського призначення: п. Бíля Трáкторної Бригáди 

(Юст., Пдг.), п. За Бригáдов (Жнв., Брж.), п. Завітря′к (Слв., Брж.), ур-ще За 

Контóров (Врнв., Рог.), п. За Коню′шнев (Жнв., Брж.), п. За Фéрмов (Ндрч., 

Брж.), п. (ран.) Комóрище (Дбрнв., Рог.) тощо. 

 На підставі розглянутих лінгвальних фактів з’ясовано, що найбільше 

утворено мікротопонімів, виражених  у формі прийменникових формацій. На  

території Південно-Західного Опілля побутує усього 29 прикладів такого 

типу ( 3, 71 %). 

Б. Мікротопоніми, основи яких містять вказівку на культові 

споруди 
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 У межах цієї тематичної підгрупи базовими назвами локальних 

пропріативів є  культові споруди: каплиця, церква, цвинтар (кладовище), 

хрест, фігура, костел.  

Каплиця.  Термін каплиця (< пол. kaplica (з ХV ст.) [ЕСУМ ІІ 374]) 

позначає „у християн – невеличку споруду без вівтаря для відправ і молитов” 

[ВТС 415]; „капличку” [Гр. ІІ 217]. В обстежуваному регіоні це слово 

сформувало 8 найменувань: п. За Каплúцею (Мжгрц., Гал.), вул. Каплúця 

(Глгч., Пдг.), г. Каплúчка (Блшвц.,  Гал.), п. Кóло Каплúчки (Урм., Брж.) та ін.  

Костьол. Лексема костьол (< пол. kościół „церква”) на позначення 

„римсько-католицької церкви” [ЕСУМ ІІІ 56]; „римсько-католицького храму” 

[ВТС 458] ілюстрована поодинокими прикладами:  ч. с. Закостéл (Блшвц., 

Гал.), вул. Закостьóл (Пдкмн., Рог.), ур-ще За Костьóлом (Клнк., Гал.). 

Могила. Апелятив могила (< псл.*mogyla „купа” [ЕСУМ ІІІ 493]) 

окреслює „місце поховання і насип, горбик на ньому” [ВТС 535]; „штучне 

земляне підвищення, курган” [Мар. 236]. У досліджуваній місцевості цей 

номен представлений низкою монолексемних дериватів: ур-ще Замогúла 

(Брн., Гал.), міст Замогúлки (Підбр., Рог.), п. Могúлиця (Дргв., Гал.),               

п. Могúлки (Ркшн., Брж.), п. Підмогúли (Влщ., Брж.), п. Підмогúлки (Юншк., 

Рог.), а ще прийменниковими та описовими конструкціями: г. Бíля Трьóх 

Могúл (Лпвк., Рог.), ч. с. За Могúлками (Ндрч., Брж.), л. За Могúлою (Биш., 

Гал.; Підбр., Рог.), в’їз. / виїз. Кóло Могúли (Трст., Брж.; Урм., Брж.), ур-ще 

Під Могúлами (Мдн., Гал.), п. Під Могúлов (Мжгрц., Гал.), усього 24 одиниці.  

Монастир. Слово монастир є запозиченням із середньогрецької мови 

та позначає „монастир, келію самітника” [ЕСУМ ІІІ 506]; „релігійну общину 

монахів або монахинь” [ССУМ І 611]. На Південно-Західному Опіллі 

покладене в основу таких мікротопонімів: місц. / ур-ще Монастúр (Чрнв., 

Рог.; Лтв., Пдг.), вул. Монастирéцка (Слц., Пдг.), вул. Монастúриська (Глгч., 

Пдг.), п. Монастúрска Лíнія (Мчщв., Брж.), с-д Монастúрський (Маріямп., 

Гал.), л. Під Монастирóм (Бшв., Гал.), а також г. Кля′штор (Фрг., Рог.), крн. 
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Під Кля′штором (Фрг., Рог.) тощо. Зазначимо, назва Кля′штор утворена 

від однозвучного  апелятива, що означає „католицький монастир” [ВТС 436]. 

Фіґура. Лексема фігура (< лат. figūra „фігура, образ, вигляд”) „фігура; 

розп’яття на дорогах; надгробок; надгробний камінь” [ЕСУМ VI 94] реалізує 

на аналізованій території такі приклади: п. Зафіґýра (Блднк., Гал.), в’їз. / виїз. 

За Фіґýров (Урм., Брж.; Шмлн., Пдг.), ур-ще Фігýрна (Фігурки) (Тстн., Гал.). 

Хрест. Найменування, мотивовані апелятивом хрест, репрезентовані в 

обстежуваному регіоні як у монолексемному оформленні: в’їз. / виїз. Хрéст 

(Стрг., Брж.), перехр. Хрéст (Мрн., Пдг.), так і в складених формаціях: л. / п. 

Бíлий Хрéст (Ндрж., Брж.; Влхв., Брж.), п. За Хрестóм (Пкв., Рог.; Ркшн., 

Брж.), в’їз. / виїз. / ур-ще Кóло Хрестá (Стрг., Брж.; Тстн., Гал.), ч. с. Кóло 

Хрестá (Бхв., Рог.), вул. Кóло Христá (Брнв., Брж.), загалом 18 одиниць. 

Зазначимо, що на теренах Галичини ставили хрест на честь скасування 

панщини; „фігури-хрести ставили ще на розпутті, щоб очистити місце”, де 

той, хто подорожує,  міг би заблудитися [169, с. 248]. 

Цвинтар.  Назва цвинтар (< пол. cmentarz) на позначення „кладовища; 

церковного двору” [ЕСУМ VІ 231]  ужита в основах кількох місцевих 

утворень: п. За Цвúнтаром (Стрг., Брж.), клад. Цвúнтар (Мрн., Пдг.), г-й 

Цвинтáрики (Лпвк., Рог.). 

Церква. Лексема церква „будівля, в якій відбувається християнське 

богослужіння” [СУМ ХІ 202] є складовою багатьох мікротопонімів різної 

структури: вул. / ч. с. Зацéрква (Дбрнв., Рог.; Пкв., Рог.; Слв., Брж.), п. За 

Цéрквов (Жкв., Брж.; Ндрч., Брж.; Плхв., Брж.; Ркшн., Брж.; Урм., Брж.),  

п. Кóло Цéркви (Вікт., Гал.), п. Кýт Церкóвний (Тнтк., Гал.), п. Під Цéрквою 

(Вікт., Гал.), ч. с. Підцеркóвне (Стрг., Брж.), вул. Церкóвна (Дргв., Гал.; Слц., 

Пдг.), ур-ще Церкóвне (Брн., Гал.; Дбвц., Гал.), ч. с. Церкóвний Кýт (Тнтк., 

Гал.) та ін., усього 28 найменувань. 

Пропріативи, основи яких співвідносяться із назвами  культових 

споруд, виявилися на досліджуваній території відносно продуктивними,                     

135 одиниць (17, 28 %). Домінанта належить найменуванням, тотожним з 
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апелятивами хрест, церква, цвинтар. Це очевидно, адже український 

народ глибоко віруючий. Після здобуття незалежності України майже в 

кожному селі Південно-Західного Опілля збудовано або ж реставровано 

стару церкву. З давніх часів українці „шанували пам'ять про померлих, 

могили та поховання ніколи не залишалися без догляду людей” [169, с. 249]. 

Це свідчить про важливість  та значущість таких об’єктів для тутешніх 

мешканців. 

В. Мікротопоніми, основи яких містять вказівку на фортифікаційні 

споруди 

В обстежуваній місцевості побутує небагато утворень, у базових назвах 

яких акумульовані лексеми на позначення фортифікаційних споруд.   

Вал. Термін вал уживається на окреслення „високого земляного 

насипу навколо поселення, міста або фортеці для захисту від ворога” [ВТС 

73]; „насипу” [Гр. І 123]; „продовгуватого лінійного прямого або зі звинами 

земляного насипу” [Мурз. 111]. У наших записах ілюстрований такими 

прикладами: ч. с. Вáл (Звл., Пдг.), місц. Валú / На Валú (Ст., Пдг.), ур-ще 

Вáлиска (Клнк., Гал.), г-рб Дрýгий Вáл (Звл., Пдг.), г-рб Пéрший Вáл (Звл., 

Пдг.), г-рб Трéтій Вáл (Звл., Пдг.) та ін.  

Замок. Апелятив замок (< пол. zamek „замок, фортеця”) означає 

„укріплене житло феодала доби середньовіччя” [ЕСУМ ІІ 232; ВТС 312];  

назви замчище (замчисько) – „місце, де був замок; руїни замку” [ВТС 314]; 

„місце, де стояв замок, а також розвалини замку” [Грінч. ІІ 70]. Розглянуте 

слово сформувало на досліджуваному терені 19 локальних онімів: вул. / г. 

Зáмок (Жрв., Рог.; Мчщв., Брж.; Пдкмн., Рог.), л. / г. / ч. с. Зáмчиско (Влхв., 

Брж.; Підбр., Рог.; Маріямп., Гал.), ур-ще Зáмчище (Тнтк., Гал.) тощо. 

  Стражниця. Аналізована територія вирізняє номен стражниця (<  цсл. 

стражь, стража) – „(заст.) приміщення для сторожа або військових вартових” 

[ЕСУМ V 431; ВТС 1202] – у функції мікротопонімів:  ур-ще Стрáжниці 

(Клнк., Гал.), п. Стрáжниця (Слц., Пдг.), місц. Стрáжниця / Кóло 

Стрáжниці (Ндрч., Брж.). 
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Таборище.  Слово таборище, дериват від тюркського слова tabur 

„табір, оточений візками” [Мурз. 537],  кваліфікується як „місце, де 

розташований або де був колись табір” [ВТС 1227] і представлене у цьому 

краї лише одним пропріативом:  л. Таборú (Слв., Брж.). 

Наші матеріали фіксують 53 назви у межах цієї тематичної підгрупи, 

що становить 6, 79 % від усіх похідних із загальнокультурологічними 

термінами в основі. 

2. 2. 2. 5 Мікротопоніми, базові назви яких позначають шляхи 

сполучення 

На Південно-Західному Опіллі у мікротопонімній функції уживається 

низка лексемних одиниць для окреслення шляхів комунікації та засобів 

переправ. Реалізуються ці апелятиви  як в однині, так і в множині, у 

нейтральній та демінутивній формах, з можливими різними атрибутами. 

Гостинець.  Лексема гостинець позначає „(діал.) великий битий шлях; 

шосе” [ВТС 193]; „биту дорогу” [СБГ І 188].  Це слово покладене в основу 19 

найменувань різної структури: п. Вúще Гостúнця (Вікт., Гал.), ч. с. Гостúнец 

(Урм., Брж.; Тнтк., Гал.), дор. Гостúнець (Вікт., Гал.; Пкв., Рог.),                                   

п. Гостúнчик (Глгч., Пдг.), п. За Гостúнцем (Чрч., Рог.), вул. / дор. Старúй 

Гóстинець (Чрч., Рог.; Звл., Пдг.) та ін. 

Дорога.  Номен дорога (< псл. *dorga „заглиблення, борозна, рівчак” 

[ЕСУМ ІІ 111–112]) кваліфікується як  „смуга землі, по якій їздять і ходять” 

[ВТС 241] та ілюстрований такими різновидами: ліс. ур-ще Воє′нна Дорóга 

(Дргв., Гал.), п. Дóвга Дорóга (Гнвч., Брж.), п. За Дорóгов (Ркшн., Брж.), ур-

ще Міждорóги (Тстн., Гал.),  перехр. На Роздорíжжі (Мрн., Пдг.), дор. 

Прáва Дорóга (Мдн., Гал.), дор.  Ширóка Дорóга  (Кншк., Рог.). 

Міст. Загальна назва міст (< псл. *mostъ) „споруда для переходу чи 

переїзду через річку, залізницю” [ЕСУМ ІІІ 482–483] виражена на цій 

території у небагатьох дериватах: вул. За Мóстом (Бщ., Брж.), п. Кóло 

Мóста (Вікт., Гал.), ур-ще Малúй Мíст (Чснк., Рог.), ч. запл. Мóстиська 

(Крн., Брж.), ліс. ур-ще Червóний Мíст (Дргв., Гал.). 



 128 

Аналізована підгрупа містить  усього 67 мікротопонімів (8, 58 %).  

Найпродуктивнішими базовими одиницями у цьому краї виявилися номени 

дорога та гостинець. 

Південно-Західне Опілля репрезентує 781 лінгвальний факт, 

сформований на базі загальнокультурологічної лексики. Серед виокремлених 

категорій регіональних онімів найбільш численно представлені назви, 

мотивувальними основами яких слугують слова на позначення способу 

обробітку та використання земельних наділів (229 одиниць – 8, 92 % від усіх 

відапелятивних мікротопонімів), друге і третє місця належать відповідно                                

утворенням, похідних від апелятивів на окреслення будівель різного 

призначення (217 одиниць – 8, 45 %) і типів поселення (155 одиниць –                     

6, 03 %). Усі зафіксовані лінгвальні факти загальнослов’янського походження 

із мізерними чужомовними вкрапленнями (пор. Штáмбрух) і мають 

здебільшого прозору етимологію. 

Квантитативні дані аналізу (з відсотками) семантики відапелятивних 

утворень Південно-Західного Опілля наведено у таблиці 2. 2. 

Таблиця 2. 2 Лексико-семантична характеристика мікротопонімії Південно-

Західного Опілля (сучасний стан) відапелятивного походження 

Мікротопоніми, мотивовані географічною 

термінологією 

кількість   % 

Орографічна термінологія: 

-підвищення 

-заглиблення 

-рівнина 

Гідрографія 

Флора і фауна 

Ґрунти 

Геометричні  та інші характеристики топооб’єктів 

 

277 

143 

51 

311 

461 

88 

456 

 

10, 79 

5, 56 

1, 98 

12, 11 

17, 95 

3, 43 

17, 76 

Разом 1787 69, 58 

Мікротопоніми, мотивовані 

загальнокультурологічною термінологією 

  

Спосіб обробітку і використання земельних ділянок 

Промисли, ремесла, а також спосіб ведення 

домашнього господарства 

Споруди різного характеру 

Типи поселення 

Шляхи сполучення 

229 

113 

 

217 

155 

67 

8, 92 

4, 4 

 

8, 45 

6, 03 

2, 61 

Разом 781 30, 41 

Усього 2568 100 
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2. 3  Відонімні мікротопоніми 

Питання релятивності між розрядами пропріативів для лінгвістів досі 

залишається актуальним, про що свідчить типова класифікація власних назв   

на відапелятивні та відонімні. З-посеред відонімних дериватів превалюють 

мікротопоніми, мотивовані антропонімами, подекуди гідронімами чи 

ойконімами. Домінанта відантропонімних найменувань мікрореалій 

зумовлена, очевидно, тим, що вони знаходилися колись переважно у чиїсь 

власності.  Базовими  одиницями відойконімних утворень є  найменування 

суміжних поселень, а відгідронімних – річок (або інших водних об’єктів), що 

локалізовані у межах певних населених пунктів.  

Усі відпропріальні різновиди досліджуваного регіону поділяємо на три 

тематичні категорії: 1) відантропонімні найменування; 2) відойконімні та 

відгідронімні найменування; 3) відтопонімні найменування. 

2.3.1 Відантропонімні найменування  

Зважаючи на те, що регіональні топооб'єкти певною мірою пов’язані  із 

господарсько-виробничою діяльністю окремих людей, яким вони належали 

або належать, або вони мешкають у межах певної мікротериторії, то 

відантропонімні назви  мікрореалій на Південно-Західному Опіллі 

ілюстровані чималою кількістю. 

 Характерними для аналізованого мікротопонімікону є пропріальні 

одиниці, мотивовані іменами первісних власників дрібних реалій. На відміну 

від географічних назв, як стверджує Ю. Карпенко, „особові імена у 

мікротопоніміконі не просто повторюються, а приєднують до себе 

відповідний словотворчий засіб, що характеризує відношення особи до 

території. Серед  найменувань незаселених об’єктів (полів, лісів тощо) 

словотворчі засоби … вказують на належність, виражаючи посесивне 

значення, а серед найменувань заселених об’єктів (частини села і под.) 

найпоширенішою є функція родової характеристики мешканців” [73,                     

с. 19–20]. 
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На обстежуваному терені зафіксовано мікротопоніми, в основах 

яких реалізовані: 1) офіційні християнські імена  різної структури; 2) 

слов’янські автохтонні імена відкомпозитного походження; 3) давні 

відапелятивні особові імена та 4) апелятивні характеристики особи (пізніші 

прізвиська і прізвища). 

2. 3. 1. 1 Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені офіційні 

християнські імена  різної структури 

Відантропонімні  репрезентанти цього краю мотивуються 

християнськими іменами не лише у повній формі, але й у демінутивній чи 

гіпокристичній формах. Пропріативи з християнськими іменами в 

офіційній формі в основах позначають чимало локальних топооб’єктів: вул. 

Адáмівка (Брж.), ур-ще Бíля Павлá (Чгрв., Рог.), ур-ще Від Курúла  (< 

Кирило) [Трійн. 173–174] (Клнк., Гал.), п. Давúтівка (Лпвк., Рог.),                               

п. Данúлівське  (Крлс., Гал.), ур-ще За Мартúном (Блшвц., Гал.), п. За 

Рóманом (Урм., Брж.), ур-ще Івáнівське (Крлс., Гал.), п. Калúнова (< Калина) 

[Трійн. 163] (Ябл., Гал.), ур-ще Кáрпови (Тмрвц., Гал.), п.  Клúмче (< Клим) 

[Трійн. 177] (Дбвц., Гал.), п. Кóло Бóйкового Микóли (Мрн., Пдг.), пот. 

Кузьмичíв (Вікт. Гал.),  г. Мáркова (Бкчвц., Рог.), п. Мартúна (Блшвц., Гал.), 

вул. Микúтова (Глгч., Пдг.), вул. Миколáївка (Ндрж., Брж.), (ран.) хут. 

Михáйлівка (Клнк., Гал.), п. Михáльська (Нрв., Брж.), ліс-к Павлóва (Чрч., 

Рог.), п. Пилúпівка (Чснк., Рог.), ур-ще Ромáнівка (Бкв., Пдг.), пас. 

Ромáнівська (Жлбр., Гал.), п. Семéнівське (Лпвк., Рог.), г. Хóма (< Хома) 

[Трійн. 400]  (Слв., Брж.), п. Хóма (Шмлн., Пдг.), вул. / п. Тарáсівка (Глгч., 

Пдг.; Угрн., Пдг.), пас. Фабіянова (< Фабіан) [Трійн. 371] (Блкр., Пдг.), ур-ще 

Ю′ріївське (Крлс., Гал.) тощо. Відантропонімні найменування мікрореалій 

формуються також на базі християнських імен у скороченій або 

демінутивній формах: місц. Андрусíвка (< Андрусь < Андрій) [Трійн. 33] 

(Вікт., Гал.), крн. Антóсева (< Антось < Антон) [Трійн. 37] (Вікт., Гал.), пот. 

Антóсів (Вікт., Гал.), р-в Дáньків (< Данько < Данило) [Трійн. 99–100] 

(Птчн., Брж.), п. Дéмківка       (< Демко < Дем’ян) [Трійн. 103]  (Вікт., Гал.), 
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вул. Єрóхова (< Єроха < Єрофей / Єрофій)  [Трійн. 134] (Глгч., Пдг.), пот. 

Іванéчків (< Іванечко < Іван) [Трійн. 143–144] (Блднк., Гал.), ур-ще Івáнцева 

(Птнц., Рог.), л. Івáнців (Лпвк., Рог.), п. Івáхова (< Івах < Іван) [Трійн. 143, 

146] (Стрг., Брж.), п. Калúнка (< Калина) [Трійн. 163] (Нсв., Пдг.), п. Кóло 

Фéдука (< Федук  < Федір) [Трійн. 374, 377] (Мжгрц., Гал.), п. Кýзива (< Кузь             

< Кузьма) [Трійн. 185–186] (Мжгрц., Гал.), п. Левóнти (< Левон < Лев) 

[Трійн. 190–191] (Слц., Пдг.), л. Лéськове (< Лесько < Олексій / Олекса) 

[Трійн. 264] (Шмлн., Пдг.), ур-ще Лесьóва (< Лесьо < Олексій / Олекса) 

[Трійн. 264]  (Лпвк., Рог.), пот. Лýців (< Луць < Лука) [Трійн. 197–198] 

(Вікт., Гал.), п. Максимóчок (Урм., Брж.), ур-ще Пáньків (< Панько < Панас) 

[Трійн. 283–284] (Крвн., Рог.), п. Патрунóва (< Петрунь < Петро) [Трійн. 

292–293] (Лпвк., Рог.), вул. / ч. с. Підкýззя (Пкв., Рог.), вул. Сенькóва                 

(< Сенько < Семен) [Трійн. 331–332] (Глгч., Пдг.; Шмлн., Пдг.), л. Тúмків       

(< Тимко < Тимофій)  [Трійн. 360–361] (Хнв., Гал.), л. Федє′рків (< Федирко    

< Федір) [Трійн. 374–375] (Кнчк., Гал.), г-рб Федíсків (< Федиско < Федір) 

[Трійн. 374–375] (Хнв., Гал.), п.  Хúмина (< Хима < Юхим / Єфим) [Трійн. 

410] (Пкв.,  Рог.), п. Юрúска (< Юриско < Юрій) [Трійн. 408] ( Лтв., Пдг.),   

ч. с. / вул. Яндрусíвка (< Яндрусь < Андрій) [Трійн. 33–34] (Жкв., Брж.),        

п. Яцúків (<Яцик < Яків) [Трійн. 413–414] (Мжлв., Пдг.) тощо.  

Стає очевидним, що відантропонімних дериватів, у твірних основах 

яких виражені здрібніло-пестливі особові імена, існує порівняно з повними 

офіційними більше. Це детерміновано українською назвотворчою 

тенденцією, де власне домінують емоційно-забарвлені назви людей. Усього 

до цієї категорії зараховуємо 164 одиниці (11, 91 % від усіх відпропріальних 

різновидів). 

Хоча з сивої давнини в українців панував патріархат, все ж інколи 

жіночі імена також могли формувати мікротопоніми. Це могло бути тоді, 

коли з якихось причин  жінка виконувала обов'язки глави сім'ї, або вона 

певною мірою вирізнялася у колі своєї родини. На обстежуваній території 

побутує небагато найменувань, мотивованих жіночими іменами різної 
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структури: вул. Євúна (Влц., Брж.; Глгч., Пдг.), л. Євúна (Тмр., Гал.), хут. 

(ран.) Галє′нка (< Галенко < Галина) [Трійн. 80] (Урм., Брж.), вул. Галюкú      

(< Галюк < Галина) [Трійн. 80] (Дбвц., Гал.), п. Кóло А′нни (Крн., Брж.), пас. 

Кóло Марúнки (Блкр., Пдг.), ч. с. Кóло Ярúни (Урм., Брж.), ур-ще 

Підпаранчукíв (< Паранчук < Парасковія) [Трійн. 287–288] (Крвн., Рог.),                      

п. Тáнька (Ндрч., Брж.). Аналізований регіон представляє також поодинокі 

відандронімні приклади, зокрема: п. Бíля Ригáйлихи (Юст., Пдг.),                              

п. Демчúшино (< Дем’ян) [Трійн. 103] (Стрг., Брж), п. Левінтúха (< Левон   

< Лев / Левко) [Трійн. 190–191] (Шмлн., Пдг.), пас. Миколúшина(е) (Стрг., 

Брж.; Ндрж., Брж.). 

На Південно-Західному Опіллі виявлено 13 локальних найменувань, 

похідних від запозичених імен, наприклад: п. За Я′ном  (< Ян < пол. Jan) 

[Трійн. 415] (Блднк., Гал.), хут. Казьмúрівка (< Казимир < пол. Kazimierz) 

[Трійн. 162] (Угрн., Пдг.), ч. с. Я′нівка (Блшвц., Гал.), ур-ще Я′нівці (Кншк., 

Рог.), вул. Я′нка  (Дбрнв., Рог.) тощо. 

2. 3. 1. 2 Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені слов'янські 

автохтонні відкомпозитні імена 

У досліджуваному краї зафіксовано 12 дериватів відкомпозитного 

походженння:  хут. Бýда (< Будимиръ, Будиславъ і под.) [Мор. 29] (Бршт., 

Гал.), п. Будúлівка  (Курп., Брж.),  ч. с. Кóло Брóньки (<  Бронка < Броніслава)  

[Трійн. 53] (Урм., Брж.), п. На Стасúшинім (< Стасишин  < Станіслав / 

Стасій) [Трійн. 347] (Ркшн., Брж.),  вул. Станіслáвська (Бкчвц., Рог.), ч. с. 

Творимíр (< Творимир) [Трійн. 356] (Чснк., Рог.) тощо. 

Серед відантропонімних похідних кількісно вирізняються пропріативи, 

в основах яких ужиті відапелятивні особові імена та апелятивні 

характеристики особи. 

2. 3. 1. 3 Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені відапелятивні 

особові імена 

До мікротопонімів, мотивованих відапелятивними особовими 

іменами, зараховуємо наступні приклади: ур-ще Барáнівки (< Баран < баран) 
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(Тстн., Гал.), вул. / п. Барáнова (Гйк., Брж.; Мжгрц., Гал.), ур-ще Бáрсів 

(Маріямп., Гал.), вул. / ч. с. Бáсівка (< Бас < бас) (Крн., Брж.), ур-ще Бúків    

(< Бик < бик) (Плвнк., Гал.), бол. Бúкове (Гал.), дж. Бугайóве  (Гал.),           

вул. Бугаíвка (Мжлв., Пдг.), вул. Бýльбівка (Глгч.,Пдг.), вул. Ведмéдева           

(< Ведмідь < ведмідь) (Глгч., Пдг.), ур-ще Вúще Грúви (Вікт., Гал.), л. Волóва  

(Влхв., Брж.), п. Гусакíв  (Пдвн., Рог.; Пкв., Рог.), вул. Дубúнівська (< Дубина 

< дуб) (Влщ., Брж.), п. Дýткове (Комар., Гал.), ч. с. Качкíв (< Качка  < качка) 

(Клнк., Гал.), п. Качурíвка (< Качур < качур) (Крсн., Брж.), вул. Когутíв        

(< Когут < когут „півень” [СУМ ІV 207]) (Крсн., Брж.), вул. Комарóва           

(< Комар < комар) (Глгч., Пдг.), п. Кýлик (Кзр., Рог.), ч. с. Кунúця (Тнтк., 

Гал.), вул. Медвéдева (Глгч., Пдг.), вул. Медвéдівка  (Чснк., Рог.), п. Щýчинє 

(< Щука) (Брнв., Брж.), п. Яструбúн (< Яструб < яструб) (Лпвк., Рог.),       

317 одиниць  (23, 02 %). 

2. 3. 1. 4 Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені апелятивні 

характеристики особи 

Апелятивні характеристики осіб за своєю структурою тотожні із 

загальними назвами, що відповідно описують чи окрему людину, чи певну 

родину за їх зовнішніми рисами, фізичними характеристиками  тощо. Вони 

зумовили у досліджуваному регіоні виникнення низки мікротопонімів, 

мотивованих  назвами осіб за професією чи родом діяльності:                  

хут. Війтівщúна (< Війт < війт) (Лпвк., Рог.), прис. / вул. Гончарíвка              

(< Гончар < гончар) (Стртн., Рог.; Чснк., Рог.), вул. Гусарíвка  (Поплв., Пдг.),    

крн. Капітáнова (Глгч., Пдг.),  п.  Ковалéве (Нсв., Пдг.), вул. Ковáликова 

(Глгч., Пдг.), пот. Кóвалів (< Коваль < коваль) (Вікт., Гал.), хут. Ковалíвка 

(Стрг., Брж.), ч. с. Кóло Стрáжника (Ндрч., Брж.), крн. Кравцéва (Глгч., 

Пдг.), п.  Мéльникова (< Мельник < мельник) (Птнц., Рог.), вул. Музикíвка 

(Шмлн., Пдг.), г. Музúкова (Угрн., Пдг.), ур-ще Пастушúне (< Пастух                         

< пастух) (Крвн., Рог.), вул. Рибакóві (< Рибак < рибак) (Пкв., Рог.), вул. 

Тесарíвка (< Тесар < тесар „тесля”) (Нвсл., Пдг.), вул. Шéвська (Бршт., Гал.; 

Птнц., Рог.), л. Шинькáрська (Слбд., Гал.), п. Шмíдове (Блшвц., Гал.) та ін.; 
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за етнічною належністю: п. Бóйкова (< Бойко < бойко) (Дбрнв., Рог.), 

вул. Бóйкова (Глгч., Пдг.),  вул. Волиня′ки (< Волиняки < волиняки) (Мчщв., 

Брж.), вул. Гíтлярівска (Бжкв., Брж.), можливо, Гілярівська, а жартома 

назвали Гітлярівська, вул. Гуцýльска (< Гуцул < гуцул) (Слц., Пдг.), паг. 

Жидíвска (< Жид < жид) (Ндрж., Брж.), вул. Лéмки / (ран.) Мáзури (Нвсл., 

Пдг.), вул. Лемківщúна (< Лемки < лемки) (Нвсл., Пдг.), прис. Москалí           

(< Москалі < москалі) (Стрн., Рог.), пас. / п. Німéцке (< Німець < німець) 

(Мрн., Пдг.; Ст. Мст., Пдг.), г. Прýська (Нстшн., Гал.), п. / ур-ще Тýрки       

(< Турки < турки) (Ндрж., Брж.; Чрвн., Пдг.), ур-ще Тýркова (Крлс., Гал.), 

пас. Тýрці  (< Турці < турці < турки) (Дбрв., Брж.), п. Цигáнка (< Циганка       

< циганка) (Дбрнв., Рог.), ч. с. Чéхи (< Чехи < чехи) (Мрн., Пдг.) та ін.; за 

родовою та соціальною належністю:   п. Бáба (< Баба < баба) (Псхв., Брж.; 

Угрн., Пдг.), вул. Бáбина  (Бкв., Пдг.), ур-ще Бáбина (Чгрв., Рог.), ур-ще 

Боя′рівка (< Бояр < бояр) (Вікт., Гал.), п. За Дідóм (< Дід < дід) (Крсн., Брж.), 

ур-ще Княгúня (< княгиня) (Кнчк., Гал.), ур-ще Княжнá (< княжна) (Пнвч., 

Пдг.), п. Козакóва (и) (< Козак < козак) (Кт., Брж.; Мчщв., Брж.), п. Кóло 

Пáнця (Блшвц., Гал.), пас. Кóло Стрúйки (Гнвч., Брж.), л. / ур-ще Ксьóндзове 

(Глгч., Пдг.; Чрвн., Пдг.), дор. Лахмáнівка (Нстшн., Гал.),  г-рб Лахмáнський 

(можливо, від < Лахман < лахман „обірванець” [Грін. ІІ 348]) (Лпвк., Рог.), 

вул. Мáршальська (Бкчвц., Рог.), п. Невíстки (< невістка) (Юст., Пдг.), вул.  

Пáнська (Брн., Гал.; Бкчвц., Рог.; Угрн., Пдг.), пот. Пáнський (Вікт. Гал.),    

п. Попóва (< Піп < піп) (Биш., Кнчк., Гал. ) та ін., 177 одиниць (12, 85 %). 

На Південно-Західному Опіллі зафіксовано 695 відантропонімних 

найменувань, похідних перш за все від давніх відапелятивних імен, 

апелятивних характеристик особи, а також християнських імен різної 

структури. Поодинокими прикладами ілюстровані локальні назви з 

відкомпозитними чи запозиченими іменами в основах. Більшість розглянутих 

сучасних утворень функціонують у розмовному мовленні,  проте наші 

матеріали відтворюють лексеми, які маловживані, але досі акумульовані  в 

конкретних регіональних пропріативах.  
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2. 3. 2  Відойконімні та відгідронімні найменування 

Ойконіми та гідроніми беруть досить активну участь у 

мікротопонімотворенні певної місцевості. Тому локальні одиниці, 

мотивовані назвами населених пунктів та водних об’єктів, пов’язані певною 

мірою із регіональною пропріальною системою. В окремих випадках назви 

поселень, як правило, хуторів,  виселків, трансформовувалися у розряд 

мікротопонімів конкретного населеного пункту. На сучасному етапі такі 

різновиди позначають насамперед частини (кутки) села або інші природні 

реалії: урочища, поля, пасовища тощо. 

2. 3. 2. 1 Відойконімні найменування мікрооб’єктів 

Південно-Західне Опілля репрезентує 123 утворення, виникнення яких, 

безумовно, тісно пов’язане з його ойконімійною системою. Більшість таких 

мікротопонімів  сформовано за допомогою присвійних суфіксів, які 

виявляють очевидну просторову прив’язку до конкретного поселення. Сюди 

зараховуємо такі  назви: ч. с. Бережáнка (< м. Бережани) (Крн., Брж.), вул. 

Бережáнська (< м. Бережани) (Влхв., Брж.; Ст., Мст., Пдг.), п. Біщéцке       

(< с. Біще) (Ндрч., Брж.), г. Бóківська (< с. Боків) (Шмлн.,  Пдг.), п. Бóківське 

(< с. Боків) (Гнлч., Пдг.),  вул. Вільхíвска (< с. Вільхівець) (Крн., Брж.), ч. с. 

Вільхíвске (< с. Вільхівець) (Крн., Брж.), вул. Гáлицька (< с. Галич) (Гал., 

Пдг.), дор. Гáлицька (<  с. Галич) (Лтв., Пдг.), вул. Гнúльче (< с. Гнильче) 

(Псхв., Брж.), пас. Жукíвске (< с. Жуків) (Ндрч., Брж.), г. Залипéцькі             

(< с. Залип’я) (Чрч., Рог.), п. Марія′мпіль (< смт. Маріямпіль) (Плвнк., Гал),                 

п. Медýське (< с. Медуха)(Ябл., Гал.), п. Мужúлівске (< с. Мужилів) (Мрн., 

Пдг.), п. Надрічня′нске (< с. Надрічне) (Ндр., Брж.), п. Підбóвшівське             

(< с. Бовшів) (Блшвц., Гал.), ліс-к Пýківське (< с. Пуків) (Птнц., Рог.),                                    

л. Стриганéцкий (< с. Стриганці) (Стрг., Брж.), п. Темéрівське (< с. Тумир) 

(Мдн., Гал.), ур-ще Чéрче (< с. Черче) (Ст. Скмрх., Гал.), п. Шúбалинске                        

(< с. Шибалин) (Кмрв., Брж.), вул.  Шумлянéцка (< с. Шумляни) (Бжкв., 

Брж.).  
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До цієї категорії належать й окремі мікрогідроніми, мотивувальною 

базою яких слугують ойконіми сусідніх населених пунктів: пот. Бáбухів       

(<  с. Бабухів) (Бхв., Рог.), пот. Брúнський(< с. Бринь) (Брн., Гал.),  бол. Бíля 

Маринóполя (< с. Маріямпіль) (Маріямп., Гал.), пот. Вільхíвчик                      

(< с. Вільховець) (Влхв., Брж.), пот. Вовчкíвський (< (ран.) с. Вовчків)  

(Маріямп., Гал.), бол. Вóдники (< с. Водники) (Водн., Гал.), пот. Ворóнівка    

(< с. Воронів) (Врнв., Рог.), пот. Дитя′тинський (< с. Дитятин) (Дтн., Гал.), 

пот. Долиня′нський (< с. Долиняни) (Длн., Рог.), бол. Журавéнківське             

(< с. Журавеньки) (Жрвн., Рог.), бол. Козáрівське (< с. Козарі) (Кзр., Рог.),                            

р. Мужúлівка (< с. Мужилів)(Мжлв., Пдг.), пот. Підкáмінь (< с. Підкамінь) 

(Пдкмн., Рог.), пот. Сáрник (< с. Сарники) (Срнк., Рог.), пот. Тумúр              

(< с. Тумир) (Тмр., Гал.), ст. У′рманський (< с. Урмань) (Урм., Брж.), пот. 

Хóхонівський (< с. Хохонів), (Хнв., Гал.), пот. Яблýнівський (< с. Яблунів) 

(Ябл., Гал.; Загр.- Клнц., Гал.), пот. Явéцький (< с. Явче) Пóтік (Загр, Рог.;                            

Явч., Рог.) тощо.   

Проблема паралелізму назвотворення невеликих водних артерій та 

прилеглих населених пунктів висвітлювалася у наукових  розвідках                                 

В. Лучика [117],  Є. Отіна  [143], М. Юрківа [201] та ін. Науковці  намагалися 

з’ясувати критерії та черговість номінації. Одні кваліфікують первісними 

ойконіми, інші – гідроніми. Похідна  –  ойконім, а її мотивувальна основа –  

гідронім, то, безсумнівно, більш ранньою є назва гідрореалії або навпаки. За 

словами українського вченого Є. Отіна, для вирішення питання етимології 

пропріативів, потрібно зважати на їх лексико-семантичні та формально-

граматичні  характеристики. Науковець вирізняє два типи трансформації: а) 

„гідронім – ойконім” (найпродуктивніший); б) „ойконім – гідронім”, який 

відбувається із або без зміни топоформанта, що належить до ономастичного 

поля ойконіма [143, с. 197]. Поділяємо думку дослідника, оскільки немало  

зафіксованих у цій місцевості найменувань мікрореалій  утворилися 

внаслідок топонімної метонімії.  

2. 3. 2. 2 Відгідронімні найменування мікрооб’єктів 
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З-посеред усіх розрядів пропріальної лексики, як відомо,  найкраще  

збережені гідронімні одиниці. Такі похідні могли функціонувати впродовж 

століть, не зазнаючи жодних структурно-словотвірних змін. У 

мікротопонімотворенні  аналізованого регіону вони, однак, малопоширені. 

Сюди зараховуємо окремі  приклади: ур-ще Ворóниця (< р. Ворониця) 

(Маріямп., Гал.), п. За Потóком / Пóтік (< Потік) (Тнтк., Гал.), ч. с. За 

Ставкóм (< Ставок) (Бхв., Рог.), п. За Ставóм (< Став) (Урм., Брж.), ч. с. 

Золотá Лúпа (< р. Золота Липа) (Псхв., Брж.), ур-ще Озерцé (Озерéць)          

(< Озерце) (Клнк., Гал.), р. Лýквиця (< р. Луква) (Всчнк., Рог.; Вікт., Рог.;  

Комар., Рог.; Крлс., Рог.), місц. На Чві (< р.Чва) (Тмрвц., Гал.), ч. с. Ставóк 

(< Ставок) (Чснк., Рог.), пас.  Ставóк (< Ставок) (Стрг., Брж.) тощо. 

Розглянуте вище свідчить, що мікротопоніми, гідроніми та ойконіми 

взаємопов’язані. Первинні назви окремих поселень  нерідко 

трансформовувалися у категорію локальних  пропріативів, що детерміновано 

низкою позамовних факторів. Обстежувана територія репрезентує 123 

одиниці, похідні від найменувань суміжних населених пунктів, що є 

підтвердженням незначної продуктивності розглянутого назвотворчого типу 

порівняно з іншими. Відгідронімні деривати виникали передусім тоді,  коли 

номіновані реалії знаходилися у межах якогось водного об’єкта (70 одиниць).  

Вони окреслювали, як правило, частини села, поля, урочища тощо. У межах 

цієї тематичної підгрупи зафіксовано  193  утворення (14, 01 % від усіх 

відонімних різновидів). 

2. 3. 3 Відтопонімні найменування 

Мікротопоніми, у базових одиницях яких відображені відомі топоніми,  

представлені  на аналізованому терені небагатьма прикладами. Зазначимо, 

що такі мотивувальні основи переосмислюються, отримують додаткове, 

нехарактерне  для них  смислове навантаження. Підставою перенесення 

таких пропріальних лексем є, імовірно, схожість топооб’єктів, подекуди 

випадкова, наприклад, за розташуванням у просторі, зовнішніми рисами, 

специфікою проживання чи родом діяльності людей. Такі формації 
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кваліфікують ще конотативними топонімами або ж конотонімами. 

Конотативно марковані мікротопоніми конденсують у собі суб’єктивно-

експресивно-оцінювальне забарвлення, яке існує лише у момент їх номінації. 

У зв’язку з тим в окремих випадках складно  виявити істинну мотивувальну 

базу. Сюди належать такі раритетні деривати: вул. Абіссúнія (< Абіссінія) 

(Брн., Гал.), ур-ще Абіссúнія  (Вікт., Гал.), ч. с. Венґéрщина                               

(< Угорщина)(Блщвц., Гал.), вул. Гáмерика (Нв. Мртнв., Гал.), к. с. Камчáтка 

/ На Камчáтці (Урм., Брж.), ч. с. Канáда (Злкв., Гал.), вул. / ч. с. Кубáнь / На 

Кубáні (Ргч., Брж.), ур-ще Лемберчíвка (Бкчвц., Рог.), вул. Рúжька                

(< Рига)(Шиб., Брж.), п. Сахалíн (Плвнк., Гал.), 17 одиниць (1, 23 %). 

Значна кількість регіональних найменувань мотивована наявними в 

досліджуваному краї  мікротопонімами: пот. Гусакíв (< п. Гусаків) (Пдвн., 

Рог.; Бабнц., Рог.;  Ктц., Рог.), пот. Калúнівка (< хут. Калинка) (Днлч., Рог.; 

Жвч., Рог.;  Пкв., Рог.), дж. Калúнка (< хут. Калинка) (Днлч., Рог.), пот. 

Княгúня (< ур-ще Княгиня) (Кнчк., Гал.), бол. Під Верховúною (< ур-ще 

Верховина)(Кнгч., Рог.) та ін., 472 оніми. 

До цієї тематичної категорії належать усього 489 утворення (35, 51 % ). 

Розглянуті лінгвальні факти  Південно-Західного Опілля відтворюють 

основні характеристики  усіх відпропріальних різновидів, а саме –  

відантропонімних, відойконімних, відгідронімних і відтопонімних, у межах 

яких поділено та етимологізовано відповідні похідні. У наших матеріалах 

превалюють відантропонімні репрезентанти різного походження, які 

вирізняються певними афіксами, що виражають належність мікротериторії 

окремій особі чи групі осіб (695 одиниць). Відойконімні найменування 

місцевих реалій локально споріднені із конкретним поселенням (123 

одиниці). Тому їх етимологія, як правило, прозора. З-поміж відтопонімних 

похідних домінанта за кількісними показниками належить найменуванням 

відмікротопонімного походження, 472 одиниці. Найменше виявлено 

відгідронімних утворень, а саме 70 прикладів. Засвідчено 1377 відонімних 

дериватів (31, 98 % від усіх сучасних мікротопонімів). 
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Квантитативні дані аналізу (з відсотками) семантики відонімних 

похідних Південно-Західного Опілля наведено у таблиці 2. 3. 

Таблиця 2. 3. Лексико-семантична характеристика мікротопонімії Південно-

Західного Опілля (сучасний стан) відпропріального походження 

 

Відпропріальні утворення: кількість % 

-відантропонімні найменування 695 50, 47 

-відойконімні найменування 123 8, 93 

-відгідронімні найменування 70 5, 08 

-відтопонімні найменування 489 35, 51 

Разом 1377 100 

 

2. 4 Відонімно-відапелятивні мікротопоніми 

На Південно-Західному Опіллі зафіксовано значну кількість 

мікротопонімів, мотивованих онімно-апелятивними лексемами, в окремих 

випадках навпаки.  Такі регіональні пропріативи  поділяємо на дві тематичні 

підгрупи, у базових одиницях яких ужиті: 

а) оніми + географічні терміни; 

б) оніми + загальнокульторологічні терміни. 

У межах першої підгрупи виокремлюємо назви місцевих реалій, 

утворені передусім від антропонімів або ойконімів, зрідка гідронімів у 

сполученні з географічними апелятивами. До другої підгрупи належать 

відповідно найменування мікрооб’єктів, мотивувальною основою яких 

виступають антропоніми або ойконіми у сполученні із 

загальнокульторологічними апелятивами.  

Нижче розглянемо регіональні оніми двох тематичних розрядів 

детальніше. 

2. 4. 1 Мікротопоніми, у базових одиницях яких виражені оніми + 

географічні терміни 

 У межах вищезазначеної підгрупи вирізняємо локальні назви, утворені 

від антропонімів або ойконімів у поєднанні з географічними апелятивами. З 

огляду на те, що географічна термінологія висвітлювалася у попередньому 

підрозділі, проаналізуємо більше пропріальну лексику, що слугує складовою 

чималої кількості похідних для ідентифікаці певних топооб’єктів. 
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З-поміж власне антропонімів диференціюємо: 1) християнські імена 

різної структури; 2) слов’янські відкомпозитні особові імена; 3) слов’янські 

відапелятивні імена різної тематики; 4) апелятивні характеристики особи 

(пізніші прізвиська і прізвища); 5) чужомовні імена. 

Зібраний на обстежуваній території мікротопонімікон поділяємо на 

утворення, у базових назвах яких засвідчені відповідно: а) християнські 

імена різної структури + орографічні лексеми: ур-ще Каськóва (< Касько       

< Касян) [Трійн. 168] Горá (Вікт., Гал.), ур-ще Корнúлева (< Корнило) [Трійн. 

180] Горá (Вікт., Гал.),  крн. Кóстива Я′ма (Мжгрц., Гал.), ур-ще Лéськова  

(< Лесько < Олександр)  [Трійн. 261] Збíч (Бкв., Пдг.), дол. Лýцева (< Луць     

< Лук’ян / Лукіян) [Трійн. 200] Долúна (Нстшн., Гал.), п. Мáркова Горá 

(Лпвк., Рог.), п. Мéлика (Мелéника) (< Меленик < Мелетій / Мелентій) [Трійн. 

224] Долúна (Юст., Пдг.), ур-ще Мúсикова ( < Мисик < Михайло) [Трійн. 

236–237] Долúна (Шмлн., Пдг.), пас. Михáнева Я′ма (Мжгрц., Гал.), вул. 

Орúнин Жóлоб (Слв., Брж.), п. Панáсові Долúнки (Хнв., Гал.), вул. Парáнчин 

(< Паранька < Парасковія / Параскева / Параска) [Трійн. 287] Жóлоб (Слв., 

Брж.), місц.  Петрíвська Долúна (Брнгл., Пдг.), пас. Савоня′ків (< Савонюк    

< Сава) [Трійн. 319] Рíв (Блкр., Пдг.), вул. Тарáсова Горá  (Угрн., Пдг.),                            

п. Тимкóва Долúна (Слв., Брж.), п. Я′цекова  Долúна (Жрв., Рог.); 

фітолексеми: ур-ще Кóстива Дубúна (Глгч., Пдг.), п. Мойкóвичів (< Мойко    

< Мусій / Мойсей) [Трійн. 243] Сáд (Ндрж., Брж.), п. Николáйків Сáд 

(Шмлн., Пдг.), пас. Пáшків Сáд (Гйк., Брж.),  ур-ще Тарáсів Лíс (Врб., Пдг.), 

ур-ще Хúмині Корчí (Врб., Пдг.); гідрографічні лексеми: дж. Івáнова 

Кринúця (Пкв., Рог.), дж. Кóстива Кирнúцє (Мжгрц., Гал.), дж. Матвíєва 

Кринúця (Пкв., Рог.), ур-ще Николáїв Пóтік (Шмлн., Пдг.), крн. Тимкóва 

Кринúця (Вікт., Гал.), крн. Юркóва Кринúця (Блкр., Пдг.); лексеми на 

позначення ґрунтів / геометричних характеристик мікрооб’єктів: пас.  

Мáньків (< Манько < Мануїл / Мануйло) [Трійн. 209] Кýт (Мдн., Гал.), ур-ще 

Мáрків Кýт (Плвнк., Гал.),  ур-ще Марýнин Кýт (Дбрнв., Рог.), п. На Гранúці 

Мартúнівській (Тнтк., Гал.), л. Савíцкого Клúн (Глгч., Пдг.), місц. Солóмкове 
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(Соломóнкове) Камíння (Пкв., Рог.), п. Фéдів Кáмінь (Глгч., Пдг.); ур-ще 

Хóмків Клúн (Угрн., Пдг.); б) слов’янські відапелятивні імена різної 

тематики + орографічні лексеми: п.  Барáнцева Долúна (Чснк., Рог.), ур-ще 

Бáсова Горá (Врб., Пдг.), ур-ще Бýзькова Горá (Врб., Пдг.), п. Буракóва 

Долúна (Блкр., Пдг.), л. Гудькóва Дéбра (Крлс., Гал.), г-рб Корúткова Горá 

(Мжлв., Пдг.), г-рб Кýликова Горá (Врб., Пдг.), п. Смúкова Долúна (Шиб., 

Брж.), р-в Цáпів Рíв (Жкв., Брж.), ур-ще Щурéвий Гóрб (Глгч., Пдг.), ур-ще 

Щурóва Долúна (Глгч., Пдг.); фітолексеми: п. Кóло Бульбакóвого Сáду 

(Глгч., Пдг.), ур-ще Кульманíв Сáд (Шмлн., Пдг.), ур-ще Морóзива Дубúна 

(Глгч., Пдг.), ур-ще  Ухáчів Сáд (Мжлв., Пдг.), п. Цáлів Сáд (Звл., Пдг.); 

гідрографічні лексеми: крн. Боянóва Кринúця (Чгрв., Рог.), крн. Гречáникова 

Кирнúця (Нвсл., Пдг.), пот. Мозолíв Пóтік (Крлс., Гал.), дж. Цáльова 

Кринúця (Звл., Пдг.); лексеми на позначення ґрунтового покриву / 

геометричних характеристик мікрореалій: пол. Олíйників Кáмінь (Дбрнв., 

Рог.); пол. Сорóчичий Кýт (Хнв., Гал.); в) апелятивні характеристики 

особи (пізніші прізвиська і прізвища) + орографічні лексеми: г. Бáбина Горá 

(Ст. Мртн., Гал.), л. Бáбина Горá (Ндрж., Брж.), п. Бабійóва Долúна (Шиб., 

Брж.),  п. Бóмкова Горá (Слц., Пдг.), пол.  Вíйтів Гóрб (Дбрнв., Рог.),                 

п. Волóська Горá (Мжлв., Пдг.), г-рб Гóрб Німéцкий (Клнк., Гал.),  дол. 

Дякóва Долúна (Длв., Гал.), п. Ксьóндзові Гóри (Ндржн., Брж.), г-рб Паничéва 

Горá (Врб., Пдг.), ур-ще Пáнські Ровú (Глч., Пдг.), п. Попóва Долúна (Пкв., 

Рог.), п. Чернéчі Поля′ (Чрч., Рог.), пас. Швúдкова Горá (Гйк., Брж.); 

фітолексеми: п. В Пáнському Садý (Глгч., Пдг.), л. Ковалíв Лісóк (Слв., 

Брж.), ур-ще Ксéнджний Сáд (Крвн., Рог.), л.  Ксьóндзів Лíс (Крн., Брж.; 

Жрв., Рог.), ур-ще Мáзурів Сáд (Лпвк., Рог.), ур-ще Пáнська Лúпа (Лтв., 

Пдг.), л. Хлóпский Лíс (Нстшн., Гал.); гідрографічні лексеми: дж. Гладунóва 

Кринúцє (Пкв., Рог.), дж. Мéльникова Кринúця (Звлв, Пдг.), крн. Ксьóндзова 

Кринúця (Вікт., Гал.), ур-ще Пáнський Пóтік (Вікт., Гал.), п. Попóва Рýдка 

(Слц., Пдг.) та лексеми на позначення геометричних характеристик 

мікрооб’єктів: ліс. ур-ще Горбýсів Лáн (Стртн., Рог.),   п. / ур-ще  Пáнський 
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Лáн (Ст. Мст.,  Пдг.; Вікт., Гал.), п. Сирíтчин Клúн (Глгч., Пдг.), ур-ще 

Шандарíв Клúн (Нв. Скмрх., Гал.) тощо. 

Якщо порівнювати, наприклад, карпатські назви гір та рівнинну 

оронімію України відантропонімного походження, то, за переконанням                      

Ю. Карпенка,  їх основною відмінністю є навіть не кількість (частотність), а 

власне  доцільність уживання імен різного походження у карпатських та 

некарпатських оронімах. Для перших вживання особових імен у 

топонімотворенні мало, як правило, правовий характер, оскільки такі 

пропріативи свідчили  про наявність конкретного  власника для певної 

карпатської гори. Мотиваційна причина дериватів у рівнинній оронімії дещо 

інша. Оскільки топооб’єкти у пологій місцевості незначні за розміром і були 

лише частиною власності конкретної людини, то її ім’я (прізвисько або 

прізвище)  не могло вирізняти якесь підвищення з-поміж інших. Вони також 

належали, як правило, цьому ж власнику. Наприклад, Івáнів Гóрб дістав свою 

назву тому, що неподалік мешкав лісничий Іван [76, с. 21–22]. 

 Окремими різновидами представлені мікротопоніми, мотивовані 

чужомовними найменуваннями у сполученні з географічними термінами: 

п. Бенедúчин (пол.< Benedykt) [Трійн. 64] Клúн (Глгч., Пдг.), крн. Кринúця 

Святóго Я′на (Клнк., Гал.), ур-ще Лю′двиків (нім. < Ludwig) [Трійн. 202] Рíв 

(Глгч., Пдг.), дж. Францíшкові (пол. Franciszek) [Трійн. 395]  Джерéла (Крлс., 

Гал.), г-рб  Я′нова Горá (Чснк., Рог.) тощо. 

Південно-Західне Опілля репрезентує низку місцевих найменувань, в 

основах яких реалізовані ойконіми + орографічні лексеми:                                  

п. Білокринúцька (< с. Білокриниця) Горá (Ст. Мст., Пдг.), вул. Вербíвска      

(< с. Вербів) Горá (Угрн., Пдг.), пас. Котíвска (< с. Котів) Горá (Трст., 

Брж.), пр. форт. Медúнські (< с. Мединя) Скéлі (Мдн., Гал.), п. Пíдгора 

Тýстанська (< с. Тустань)(Тстн., Гал.); фітолексеми: п. Дубрóва 

Надрічня′нська (< с. Надрічне) (Ндрч., Брж.), хут. Стриганéцкий (< с. 

Стриганці) Лíс (Стрг., Брж.); гідрографічні лексеми: ст. Бережáнський                   

(< м. Бережани) Ставóк (Гйк., Брж.); лексеми на позначення 



 143 

геометричних та інших (часу виникнення, місця локалізації) 

характеристик мікрооб’єктів: ч. с. Горíшній Комарíв (< с. Комарів) 

(Комар., Гал.), снж. Гранúця Букачíвскої (< с. Букачівці) (Тнтк., Гал.), прис.  

Долíшна Крúвня (< с. Кривня) (Крвн., Рог.), ч. с. Малúй У′рмань                      

(< с. Урмань)(Урм., Брж.), ур-ще Медúнський (< с. Мединя) Лáн (Тмрвц., 

Гал.), ч. м. Новúй Бурштúн (< м. Бурштин) (Бршт., Гал.), ч. с. Старá 

Вúтань (< с. Витань)(Втн., Рог.), ч. с. Старé Бíще (< с. Біще)(Бщ., Брж.), ч. 

м. Старúй Бурштúн (< м. Бурштин) (Бршт., Гал.), пот. Старúй Дібрúнов (< 

с. Добринів)  (Дбрнв., Рог.), ч. с. Старúй Литвúнів (< с. Литвинів) (Лтв., 

Пдг.) та ін.   

Усього на теренах Південно-Західного Опілля зафіксовано 268 

пропріативів дрібних реалій, мотивованих власними назвами різного 

походження у сполученні із географічними лексемами, що становить 6, 22 % 

від усіх сучасних дериватів цього регіону. 

2. 4. 2 Мікротопоніми, у базових одиницях яких виражені оніми + 

загальнокультурологічні терміни 

У межах цієї тематичної підгрупи вирізняємо локальні різновиди, 

мотивовані антропонімами або ойконімами у сполученні із 

загальнокультурологічними апелятивами. Твірною основою таких 

найменувань слугують  відповідно: а) християнські імена різної структури + 

лексеми на позначення способів обробітку  та використання земельних 

наділів: п. Івáнькове Пóле  (Гнвч., Брж.), п. Микúтове Пóле (Шиб., Брж.),                                

п. Миколáйкове Пóле (Шмлн., Пдг.), пол. Сéмкова Пóсіч (Дбрнв., Рог.);                

шляхів комунікації: мст. Прóців Мíст (Пкв., Рог.) та типів поселення: ч. с. 

Лýців Кýт (Пкв., Рог.), вул. Сéників Кýт (Пкв., Рог.), дор. Федькóва Вýлиця 

(Нстшн., Гал.); б) слов’янські відапелятивні імена + лексеми на позначення 

способів обробітку та використання земельних ділянок: пол. Гóлодова 

Пóсіч (Дбрнв., Рог.), п. Шкýркове Пóле (Звлв., Пдг.); шляхів  сполучення: вул. 

Соколя′нчина Стéжка (Гал., Пдг.) та типів поселення: п. Вóвча Вýлицє 

(Жкв., Брж.), вул. Дідухóва Вýлицє (Трст., Брж.), ч. с. Морóзів Кінéц  (Мрн., 
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Пдг.), місц. Палáц Яблóнських (Маріямп., Гал.), вул. Трубáйова Вýлицє 

(Слв., Брж.) та в) апелятивні характеристики особи + лексеми на 

позначення  способів обробітку та використання земельних ділянок: ліс. 

ур-ще Гусарíв Зáруб (Стртн., Рог.), пол.  Ковалúшина Пóсіч (Дбрнв., Рог.), п. 

Ксéнджне Пóле (Врнв., Рог.),  ур-ще Сíвцева (Шéвцева) Пáсіка (Птнц., Рог.), 

місц.  Шимкóва Сінóжать (Звл., Пдг.); споруд різного призначення: г-рб 

Жидíвський Цвúнтар (Блшвц., Гал.), п. Козáцька Могúла (Кншк., Рог.); 

шляхів комунікації: дор. (ран.) Мазя′рський Гостúнец (Звл., Пдг.), вул. 

Пáнська Дорóга (Дргв.,  Гал.); типів поселення: вул. / к. с. Наливáйків Кінéц 

(Мрн., Пдг.), пас. Пáнський Двíр (Блшвц., Гал.), ч. с. Пáнський Палáц (Гйк., 

Брж.), майд. Пáнський Фільвáрок (Влхв., Брж.) та ін. На обстежуваному 

терені побутують і раритетні регіональні найменування, мотивовані 

слов’янськими відкомпозитними особовими або запозиченими іменами у 

сполученні із загальнокультурологічними апелятивами: ліс. у-ще 

Войнúлівска Дорóга (Дргв., Гал.),  хр. Хрест Святóго Я′на (Пдкмн., Рог.), ч. с. 

Фрáнкова (пол. < Franciszek) [Трійн. 395] Вýлицє (Лтв., Пдг.). 

 У цьому регіоні функціонують також оніми дрібних об’єктів, похідні 

від ойконімів у сполученні із загальнокультурологічною лексикою на 

позначення способів обробітку земельних ділянок: пол. Чеснúцький Зрýб                        

(<с.Чесники)(Дбрнв., Рог.); ведення домашнього господарства:                            

п. Пліхíвскі (< с. Пліхів) Зáгороди (Плхв., Брж.); шляхів комунікації:                               

л. Вéрбівські  (< с. Вербів) Дорóги (Глгч., Пдг.), дор. Рогатúнська                  

(< м. Рогатин) Дорóга (Клн., Рог.); типів поселення: ч. с. Дрищíвський Кінéц 

(Ябл., Гал.), дол. Слóбода Кукільнúцька (< с. Кукільники)(Клнк., Гал.), вул. 

Шумлянúський (< с. Шумляни) Кінéц (Слв., Брж.) та ін.  

На Південно-Західному Опіллі засвідчено  93 мікротопоніми, в основах 

яких реалізовані пропріативи різних розрядів і загальнокультурологічні 

лексеми, що становить 2, 16 % від усіх сучасних найменувань мікрореалій.  
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Висновки до розділу 2 

Проаналізований мікротопонімікон Південно-Західного Опілля у 

семантичному аспекті репрезентує  три тематичні групи найменувань, 

мотивованих природно-географічними або загальнокультурологічними 

термінами; пропріативами різної структури, а також онімно-апелятивними 

одиницями. У межах першої групи диференціюємо місцеві утворення, у 

базових одиницях яких виражені назви на окреслення фізико-географічних 

особливостей досліджуваного краю (471 похідна – 10, 94 % від усіх 

мікротопонімів), його флори та фауни (461 похідна –  10, 7 %), гідрографії 

(311 похідних – 7, 22 %), властивостей ґрунтового покриву (88 похідних –                     

2, 04 %), а також геометричних та інших характеристик денотатів (456 

похідних – 10, 59 %). Найчисленнішою виявилася категорія мікротопонімів 

відорографічного походження, що зумовлено, очевидно, фізико-

географічним положенням обстежуваної території. У наших записах 

виокремлено 1787 місцевих найменувань топографічного характеру, що 

становить 41, 5 % від усього пропріального фактажу. До цієї тематичної 

категорії належать також репрезентанти, базові назви яких характеризують 

спосіб обробітку та освоєння земельних наділів (229 одиниць – 5, 32 % від 

усіх мікротопонімів), будівлі різного призначеня (217 одиниць – 5, 04 %), 

місцеві промисли і ремесла (113 одиниць – 2, 62 %), типи поселень та їх 

складові (155 одиниць – 3, 6 %) і шляхи комунікації (67 одиниць – 1, 55 %).  

З’ясовано, що пропріальний пласт Південно-Західного Опілля творився 

впродовж віків на базі загальнонаціональної географічної номенклатури з 

раритетними чужомовними вкрапленнями (наприклад, з польської і 

німецької мов), а також місцевих говірок. Більшість різновидів досліджуваної 

території слов’янського походження та мають прозору семантичну 

структуру. 

У межах другої тематичної групи  виокремлюємо відонімні 

найменування мікрореалій, у твірних основах яких ужиті насамперед 

антропоніми різного походження (695 дериватів – 16, 14 % від усіх 
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мікротопонімів) та інші топонімні одиниці, зокрема ойконіми (123 

деривати – 2, 86 %), мікротопоніми (472 деривати –  10, 96 %) або гідроніми 

(70 дериватів – 1, 62 %). Мотивувальною базою відантропонімних похідних 

слугують передусім християнські імена, слов’янські автохтонні 

відкомпозитні та відапелятивні імена, прізвиська чи прізвища (апелятивні 

характеристики особи). Інші розряди пропріальної лексики, крім 

мікротопонімії,  менш помітні у зібраних матеріалах. 

У межах третьої тематичної групи  виокремлюємо найменування 

мікрооб’єктів, мотивовані географічниими (268 одиниць – 6, 22 % від усіх 

мікротопонімів) або загальнокультурологічними апелятивами (93 одиниці – 

2, 16 %) у сполученні із різними класами ономастикону.  Серед таких 

утворень кількісно вирізняються назви, похідні від лексем на окреслення 

рельєфно-ландшафтної специфіки обстежуваної місцевості, що  

детерміновано певними екстралінгвальними чинниками.  

Здійснений аналіз лінгвальних фактів кінця ХVІІІ – поч. ХІХ ст. не 

виявляє у змістовому плані суттєвих змін. Особливою стабільністю 

відзначаються локальні оніми відтопографічного походження. Якщо 

порівнювати найменування, похідні від апелятивів на позначення реалій 

природного або рукотворного характеру, то на двох історичних етапах 

простежуємо незначні квантитативні зрушення: на поч. ХІХ ст. засвідчено 

відносно більшу кількість дериватів із загальнокультурологічними термінами 

в основах (у кінці ХVІІІ ст. – 17,01 %, а на поч. ХІХ ст. – 17, 89 %).  Для 

відпропріальних, зокрема відантропонімних дериватів характерні також деякі 

кількісні диференціації: у ЙМ – 11,85 %, у ФМ – 12, 03 %. Загальна їх частка 

збільшилася на 0, 18 %, що пояснюється поступовими соціальними змінами у 

досліджуваному регіоні. Щодо пропріативів, в основах яких ужита 

загальнокультурологічна або географічна лексика у сполученні із онімами 

різних розрядів,  то на двох діахронних зрізах превалюють останні 

(наприкінці ХVІІІ ст. – 5,85 %, а на поч. ХІХ ст. – 4, 25 %). 
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Порівняльну характеристику (у відсотках) лексико-семантичної 

природи Південно-Західного Опілля у зазначені хронологічні періоди 

представлено у таблиці 2. 4. 

Таблиця 2. 4 Лексико-семантична характеристика мікротопонімії  

Південно-Західного Опілля кін. ХVIII – поч.  ХІХ ст.  і сучасний стан 

  
Мікротопоніми ЙМ ФМ Сучасний стан 

кількість % кількість % кількість % 

Мікротопоніми, у базових назвах 

яких засвідчена географічна 

термінологія 

 

Орографія 317 14,39 292 13,94 471 10,94 

Флора і фауна 293 13,3 264 12,6 461 10, 7 

Гідрографія 126 5,72 115 5,49 311 7,22 

Ґрунтовий покрив 46 2,09 48 2,29 88 2, 04 

Геометричні та інші 

характеристики 

270 12,26 270 12,89 456 10,59 

Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчена загальнокультурологічна термінологія 

Спосіб обробітку та освоєння 

земельних наділів 

129 5,85 136 6,49 229 5,32 

Промисли, ремесла, ведення д / г 48 2,18 43 2,05 113 2,62 

Споруди різного характеру 110 4,99 115 5,49 217 5, 04 

Поселення 47 2,13 47 2,24 155 3, 6 

Сполучення 41 1,86 34 1,62 67 1, 55 

Мікротопоніми, у базових назвах  яких засвідчені оніми  

Антропоніми 261 11,85 252 12,03 695 16,14 

Гідроніми 59 2, 68 61 2,91 70 1,62 

Ойконіми 66 2,99 59 2,82 123 2, 86 

Мікротопоніми / конотоніми 243 11,03 238 11,36 472 /17 10,96 

/0,39 

 

Мікротопоніми, у базових назвах яких засвідчені оніми+апелятиви 

Оніми + географічна 

термінологія 

129 5,85 89 4,25 268 6,22 

Оніми + 

загальнокультурологічна 

термінологія 

18 0,82 32 1,53 93 2, 16 

Усього 2203 99,99 2095 100 4306 99,99 
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РОЗДІЛ 3    СТРУКТУРНО-СЛОВОТВІРНИЙ АНАЛІЗ 

МІКРОТОПОНІМІВ ПІВДЕННО-ЗАХІДНОГО ОПІЛЛЯ 

Мікротопоніми – власні географічні найменування, які певною мірою 

пов’язані з іншими лексемами, зокрема на  словотвірному рівні. Деривація 

слугує релевантним засобом для збагачення лексичного фонду мови із 

власних резервів. Топонімному словотвору приділяли значну увагу в 

ономастичній науці, зокрема такі українські вчені, як Д. Бучко [17; 18; 19; 21; 

22; 23; 24; 26; 27; 28], С. Вербич [31; 32], М. Габорак [35], В. Горпинич                      

[43; 44; 45], Л. Гумецька [47], В. Ґрещук [48],  І. Желєзняк [60],   Ю. Карпенко 

[70; 71; 72; 73; 74;75; 78; 79], І. Ковалик [81; 82; 83], А. Корепанова [89; 90],                          

В. Лучик [118], Т. Поляруш [151], М. Худаш [188; 189], К. Цілуйко [191],                        

Є. Черняхівська [195; 196]; російські мовознавці В. Беленька [6; 7],                             

В. Никонов [135; 138], Н. Подольська [147; 149; 150], О. Суперанська                       

[173; 174; 175; 176]; білоруські дослідники Є. Адамович [1], В. Емельяновіч 

[55];  В. Жучкевич [62]; польські вчені Г. Борек [208], С. Грабець [218],                    

М. Карась [219], С. Роспонд [231], В. Ташицький [241] та ін. 

Протягом останніх десятиліть активно досліджується словотвір 

власних найменувань топооб’єктів, семантико-дериваційна структура 

топонімів у межах відповідних регіонів.  Це детерміновано тим, що 

географічні назви, як і апелятиви становлять органічний елемент системи 

певної мови, підпорядковуються її законам, нормам [180, с. 11]. Як 

підкреслює  І. Ковалик, деколи трапляється так, що окремі суфіксальні 

афікси акумульовані лише в ойконімах чи в інших розрядах топонімної 

лексики [81, с. 137]. Із цього приводу Н. Подольська зазначає, що з огляду  на 

синтаксис та морфологію власних найменувань, варто диференціювати 

пропріальну деривацію в ономастичній граматиці [149, с. 40], оскільки 

власним назвам властиві певні  словотвірні способи  та форманти. Подібну 

думку висловлює В. Горпинич, „відтопонімний словотвір є відносно 

самостійною і самодостатньою одиницею зі своїми особливостями, 

моделями, словотворчими засобами і ресурсами, тенденціями і 
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закономірностями, що робить правомірним стилістичне і порівняльне 

дослідження відапелятивного і відтопонімного словотвору” [43, с. 138]. За 

словами українського вченого  В. Ґрещука, словотвір на основі 

ономасіологічних категорій у функції семантичних класифікацій „своєрідно 

впорядковує і структурує ментальні репрезентанти, створює відомі 

стереотипи для позначення реалій, які підводяться під ту чи іншу наявну 

семантичну категорію” [49, с. 27]. 

Із огляду на те, що  власні найменування не виражають сутності 

позначуваних топооб’єктів, а лише вирізняють їх із низки подібних [20,              

с. 113], то пропріальна деривація, безумовно, відрізняється від апелятивної. 

Топонімотворчі афікси   також диференціюються від апелятивних, бо мають 

на меті творення  пропріальних одиниць як своєрідних формацій для 

конкретної говіркової системи.   

Так, наприклад, англійський  мовознавець А. Сміт (1956) при 

класифікації найменувань топооб’єктів виокремлює такі їх типи: 1) прості 

назви географічних об’єктів, тобто монолексемні; 2) складні назви 

географічних об’єктів, що охоплюють два елементи, загальний кінцевий 

кельтський чи германський та визначальний (описовий) елемент (це може 

бути інше слово, ім’я людини тощо); 3) афіксальні назви географічних 

об’єктів, у яких третій елемент, зокрема давніше найменування відповідної 

реалії, значуще слово, адреса людини чи її ім’я, додається до певної 

географічної назви для вирізнення її з-поміж подібних. Великою складністю, 

на думку науковця, характеризуються гібридні лексеми, утворені з елементів 

двох мов, або такі, де якийсь елемент може бути заміненим подібним 

іншомовним [235]. 

Німецькі ж назви географічних  реалій  відомий топоніміст Е. Айхлер 

(1958 р.) розділяє за способом їх творення на групу А – прості і Б – складні  

похідні [214]. До простих дослідник зараховує монолексемні топоніми, 

наприклад, Berg – частина міста Айленбурга тощо. Складним утворенням 

притаманні відповідні елементи, а саме: au, bach, dorf, feld, furt, hausen, eiche, 
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ende, mark. Такі німецькі деривати виникають на основі зсуву так званого 

„істинного” та „неістинного” словоскладання і словотворення. Поєднується 

атрибутивний прикметник чи субстантивоване означення (у родовому 

відмінку однини чи множини) з відповідним іменником, наприклад: 

Grossendorf, Landsberg, то мова іде про так зване „неістинне” 

словоскладання. Щодо „істинного” словоскладання, то такі назви 

утворюються шляхом поєднання нефлективної основи з іменником в якості 

визначника: Reisdorf, Altdorf і т. д. До цієї ж категорії Е. Айхлер зараховує 

сполучення прикметників + назви географічних об’єктів (слов’янського чи 

німецького походження), які з’явились з метою диференціації одноіменних 

географічних реалій, наприклад: Groß, Klein-Krostitz; Groß чи Klein Kyba 

тощо. В окрему групу С мовознавець зараховує ті похідні, які не мають свого 

належного пояснення [214].  

З цього приводу російська дослідниця  О. Молчанова зазначає, що як в 

німецькій, так і в англійській мовах топоніми - це прості чи ускладнені 

певними означеннями терміни або ж просто складні слова  [130, с. 50]. 

Формальну та змістову структуру топонімів (на матеріалах 

східнонімецької ойконімії) проаналізовано у праці української дослідниці                

О. Рипецької,  з метою виявлення їх лінгвістичної сутності. У формальному 

аспекті розглянуто деривацію німецької ойконімії крізь фономорфну призму. 

У змістовому аспекті науковець диференціює власне пропріальний зміст та 

синхронічну внутрішню форму, притаманну назвам населених пунктів, 

мотивованих апелятивами того ж самого синхронічного зрізу. Проте 

відапелятивні семеми, за словами автора, не співвідносяться із конкретним 

денотатом і можуть викликати лише певні лексико-семантичні асоціації. 

Крім цього, на рівні відапелятивних семем структурно-семантичні 

співвідношення між ойконімами виражені у лексико-семантичних полях, 

складовими яких є ойконімні ряди, утворені на базі ідентичних композитних 

елементів або їх кореневих частин. Щодо слов’янських запозичень у складі 

сучасної східнонімецької ойконімії, то вони значною мірою адаптувалися до 
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фономорфної структури німецьких назв населених пунктів, хоча не стали 

складовими лексико-семантичної системи сучасних німецьких ойконімів, 

крім деяких винятків [159, с. 3–8].   

Структурно-словотвірні особливості назв географічних об’єктів уперше 

на слов'янських землях досліджували  Ф. Міклошич [225] та С. Роспонд 

[231]. Із урахуванням морфологічної структури топонімів  та їх функції у 

мові, наприклад, польський вчений С. Роспонд диференціює три їх типи: 

примарні, секундарні (префіксальні, суфіксальні, префіксально-суфіксальні, з 

акцентуаційною та флективною деривацією), складні. Окремо від загальної 

схеми розглянуто гібридні найменування, субституційні, кальки, 

найменування ампутаційні, аглютинативні. Така структура онімних одиниць 

залежить, за його переконанням, від часу, мови і діалекту [231]. 

Структурно-граматична, словотвірна характеристика власних 

найменувань топооб’єктів розглядалися у працях багатьох мовознавців. У 

кожного з них простежується свій підхід, свої критерії до інтерпретації 

дериваційної структури топонімів, їх класифікації. 

За словами В. Никонова, на  теренах Славії у топонімотворенні 

тотально панує афіксація [136, с. 20]. Висловлену російським лінгвістом 

думку не можемо цілком підтримати, бо якщо аналізувати мікротопонімікон, 

то тут лексико-семантичний спосіб деривації вважається найпродуктивнішою 

словотвірною моделлю. Дослідниця О. Суперанська у своїй праці „Типы и 

структура географических названий” вирізняє топоніми-іменники і топоніми-

прикметники,  кваліфікуючи їх на прості і складені [173, с. 59–118].  У межах 

простих дериватів першої групи дослідниця виокремлює  суфіксальні, 

префіксальні, безсуфіксальні та генетичні утворення (сполучення топоніма у 

родовому відмінку з номенклатурним терміном). Крім цього, науковець 

диференціює складні оніми декількох розрядів та субстантивовані 

словосполуки тощо. А у монографії „Типовые восточнословянские 

топоосновы: словообразовательный анализ” Н. Подольська розглядає 

способи як первинної, так і вторинної деривації топонімікону у межах семи 
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категорій: 1) афіксація, 2) основоскладання; 3) плюралізація; 4) 

співположення; 5) субстантивація; 7) еліпсизація 6) абревіація [147, с. 40]. 

В українському мовознавстві способи творення пропріативів 

досліджувала Л. Гумецька. Науковець виокремила такі: а) лексико-

семантичний (переосмислення слова без жодних структурно-словотвірних 

змін); б) морфологічний (префіксація та суфіксація топонімооснов);  в) 

морфолого-синтаксичний (словоскладання та субстантивація); г) лексико-

синтаксичний  (лексикалізація словосполук) [47]. Український ономаст                     

Ю.  Карпенко диференціював сім різновидів креації географічних назв: 1) 

переосмислення; 2) префіксація; 3) суфіксація; 4) основоскладання; 5) 

субстантивація ад’єктивів; 6) словосполучення, 7) плюральні утворення [73]. 

Український дослідник Д. Бучко, розглядаючи словотвірну структуру 

мікротопонімікону, виокремлює „традиційні, відомі апелятивній лексиці 

способи деривації: лексико-семантичний, морфологічний і морфолого-

синтаксичний” [28, с. 386]. Далі мовознавець пише, що творення 

пропріативів відбувалося також „шляхом лексикалізації прийменникових 

конструкцій … та синтаксичних структур” [28, с. 393]. Класифікація способів 

деривації українського вченого І. Ковалика з огляду на кількість твірних 

основ репрезентує такі: префіксальний, суфіксальний, постфіксальний, 

префіксально-суфіксальний, префіксально-суфіксально-постфіксальний,  

суфіксально-постфіксальний, черезступеневий, лексико-семантичний, 

морфолого-синтаксичний, лексико-морфологічний. Сформовані у межах 

вищеназваних способів похідні виникають на базі лише однієї твірної 

основи. У креації найменувань із двома чи більше мотивувальними 

основами, за словами  І. Ковалика, беруть участь такі способи: складання 

основ, префіксально-складний, суфіксально-складний, префіксально-

суфіксально-складний, суфіксально-зрощеннєвий, зрощеннєвий, 

абревіаційний, абревіаційно-складний, аналітичний контамінаційний, 

телескопічний [83, с. 26–27]. „Класифікація способів словотвору                                 



 153 

І. І. Ковалика на сьогодні залишається найповнішою в україністиці”                          

[50, с. 91]. 

Як бачимо, в сучасній ономастиці немає єдиного підходу до виявлення 

словотвірних рис  власних географічних назв. Це пояснюється тим, що вони 

за своєю природою вторинні деривати, до складу яких перейшли досить 

різноманітні за структурою лексеми. Тому, як вважає Т. Вендіна, варто 

застосовувати „субстратний” підхід до аналізу похідних, що дає змогу не 

лише встановити його внутрішню форму, але і з’ясувати те духовне начало, 

яке сприяло виникненню відповідної форми. Адже результатом такого 

процесу є розуміння „підсвідомої” духовності народу, системи його 

ціннісних орієнтацій, бо взаємозалежність  свідомості і культури впливає на 

той культурний субстрат, на те середовище, де вона функціонує та 

розвивається [30, с. 99]. Із цього приводу відомий український дериватолог 

В. Ґрещук зазначає, що названий підхід до вивчення нової формації виявився 

продуктивним, адже словотворення може тільки тоді відбутися, коли воно 

зумовлене потребою. „Оскільки потреби людини визначають цінності, то в 

похідних словах вони експлікуються і стають надійною основою для 

з’ясування особливостей світобачення, світовідчуття і світосприйняття 

етносу” [49, с. 25].  

Та якими б різними шляхами не формувалися пропріативи, їм завжди  

буде притаманний ряд спільних рис, що ґрунтуються „на загальних 

властивостях людського мислення” – відбирати і фіксувати у найменуваннях 

„типові явища навколишнього середовища”, а також і на тому, що кожна 

мова по-своєму репрезентує „ті самі  значення й відношення, що 

відображають картину реальної дійсності” [176, с. 165]. Такі універсалії 

дають змогу глибше пізнати закономірності розвитку і становлення нашої 

мови. 

 Попри різноманітність словотворчих засобів, за словами                                       

О. Суперанської, на території певної місцевості використовується лише 

обмежена кількість типів деривації, найбільш для неї придатних. Це, 
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безумовно, пов’язано з історією заселення місцевості, взаємодією мов і 

діалектів і под. [175, с. 89]. 

Для локальних найменувань властива передусім проста (однослівна) 

форма  вираження, однак їх своєрідною особливістю є  складені 

(багатослівні) утворення, які власне вирізняють мікротопоніми з-поміж 

інших розрядів пропріальної лексики.  

Із урахуванням такого поділу проаналізуємо місцеві географічні назви  

Південно-Західного Опілля, насамперед крізь призму діахронії.  

3. 1  Структурно-словотвірна характеристика  мікротопонімікону 

Південно-Західного Опілля кінця ХVIII - поч. ХІХ ст. 

З метою дослідження історії виникнення та еволюції кожного оніма, а 

також системи співвідношень у пропріальній системі взагалі, „необхідний 

структурний аналіз назв (відповідність основ та афіксів) та точний опис усіх 

компонентів” [177, с. 232]. Структурно-словотвірний підхід як метод 

дослідження слугує певною мірою ілюстрації основних принципів 

мікротопонімотворення на різних історичних зрізах. Акумульований у метри- 

кальних книгах історичний фонд Південно-Західного Опілля умовно 

кваліфікуємо на одно- та багатослівні похідні (найменування), сформовані за 

допомогою таких способів творення: 1) лексико-семантичного; 2)  

морфологічного; 3) морфолого-синтаксичного, а також 4) атрибутивних 

сполук і 5) прийменникових та описових конструкцій. 

Останні уживалися для якомога точнішої локалізації місцевого об’єкта у 

просторі стосовно інших примітних для номінатора. „Велика кількість таких 

сполук свідчить про недостатню завершеність формування мікротопонімів у 

той час. Ці найменування не вийшли з апелятивної оболонки і не стали ще 

власними одиницями” [168, с. 139]. На досліджуваній території такі різновиди 

широко репрезентовані.  

У межах лексико-семантичної деривації виокремлюємо чималу кількість 

локальних пропріативів: п. Dabrowka (Днлч., Рог.; Жвч., Рог.; ЙМ, с. 78),                      

п. Folwarki (Кнгч., Рог.; ЙМ, сс. 29, 46), п. Glinka (Угрн., Пдг.; ЙМ,                           
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с. 37), п. Gony (Крств., Гал.; ЙМ, с. 49), л-н Gora (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.;  

ЙМ, с. 25), п. Hrebelka (Крств., Гал.; ЙМ, с. 87), п. Hryda (Крств., Гал.; ЙМ,                        

с. 59),  п. Kąt (Острв., Гал.; ЙМ,  с. 100),  п. Kawalki (Всп., Рог.; ЙМ, с. 55),                         

п. Klinki (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.;  ЙМ, с. 47), п. Kliny (Крств., Гал.; ЙМ, с. 72), 

місц. Konopliszcze (Кнч., Гал.; ЙМ, с. 101), п. Kopan (Підгрд., Гал.; ЙМ, с. 24), 

п. Lanek (Вскрснц., Рог.; ЙМ, с. 131), місц. Mlyn (Кнч., Гал.; ЙМ, с. 100), л-н 

Okniska (Мзлвк., Пдг.; ЙМ,с. 26), н. Okop (Тнтк., Гал.; ЙМ, с. 27), н. Olsznik 

(Тнтк., Гал.; ЙМ, с. 39), п. Rowin (Ст. Мст., Пдг.; ЙМ,  с. 219), п. Scianka 

(Крств., Гал.; ЙМ, с. 91), дол. Stawki (Лтв., Пдг.; ЙМ, с. 15), п. Sznury (Курп., 

Гал.; ЙМ, сc. 30, 32–33), п. Terebiz (Мдн., Гал.; ЙМ, сс.23–25,42), н. Tloki (Тмр., 

Гал.; ЙМ), п. Werteb  (Мзлвк., Пдг.; ЙМ, с. 26) та ін., відповідно 370  та 378  

одиниць (16, 79 % від усіх онімів – ЙМ та 18,47 % – ФМ).  

Серед похідних морфологічного способу виокремлюємо перш за все 

суфіксальні, префіксально-нульові та окремі конфіксальні деривати на 

позначення дрібних реалій у досліджуваній місцевості. У наших матеріалах 

превалюють пропріативи суфіксального типу з такими найпродуктивнішими 

афіксами: -івк-а, -ів (‹ов-а, ‹ов-е, ‹ов-о), -ськ(ий): н. Draganowka (Крмд., Гал.; 

Озрн., Гал.; ЙМ, с. 77), п. Dubowe (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.; ЙМ, с. 41),                 

п. Komisarskie (Ст. Мст., Пдг.; ЙМ, с. 187), п. Kucewa (Днлч., Рог.; Жвч., Рог.;  

ЙМ, с. 98), ст. Litwinowskiy (Лтв., Пдг.; ЙМ, с. 11), л. Medyncki (Мдн., Гал.; 

ЙМ, с. 60), ліс-к Plebanskiy (Лн., Гал.; ЙМ, с. 28), п. Psarowka (Острв., Гал.; 

ЙМ, сс. 24, 94), ст. Rudnickiey (Лтв., Пдг.; ЙМ, с. 9), снж. Suslowa (Бшв., ЙМ, 

с. 109), снж. Telesewi (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.; ЙМ, с. 78), снж. Watraliwka 

(Всчнк., Гал.; ЙМ) тощо. На цій території префіксально-нульові та 

конфіксальні утворення відносно малопоширені та ілюстровані такими 

прикладами: п. Nahorody (Кнгч., Рог.; ЙМ, сс. 30,41), дол. Podpasiszcze 

(Крств., Гал.; Ст. Вл.; Гал.; ЙМ, с. 6), п. Zacerkowne (Тмрвц., Гал.; ЙМ, с. 4),      

п. Zagumienkowe (Крств., Гал.; Ст. Вл.; ЙМ, с. 12), п. Zalopuszna (Лпшн., Рог.; 

ЙМ, с. 95) та ін., усього 219  та 198 найменувань (9, 94 % – ЙМ і 9,45 % – ФМ). 
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Субстантивовані атрибути утворилися, можливо, на базі двослівних 

сполук шляхом елімінації номенклатурного терміна. Мотивувальною базою 

таких дериватів слугують загальні назви на означення геометричних та інших 

характеристик денотатів (форми, колористики, місцезнаходження у просторі). 

Ця категорія представлена небагатьма онімами:  н. Dowhe (Прлвц., Гал.; ЙМ,    

с. 23), снж. Gleboka (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.; ЙМ, с. 71), н. Glebokie (Маріямп., 

Гал.; ЙМ, с. 21), п. Krotkie (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.; ЙМ, с. 46), місц. Krywenkie 

(Дргв., Гал.; ЙМ, с. 23),  н. / п. Krzywe (Лн., Гал.; ЙМ, сс. 15–16; Різдвн., Гал.; 

Суб., Гал.; ЙМ, с. 48), п. Male (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.; ЙМ,  с. 49), н. Malenkie 

(Прлвц., Гал.; ЙМ, сс. 9,31), п. Poprzeczne (Хнв., Гал.; ЙМ,  с. 47), лк. / н. 

Srednia (Дмшквц., Гал.; ЙМ, с. 113; Тмр., Гал.; ЙМ, сс. 34, 36), місц. Sywy 

(Дргв., Гал.; ЙМ, с. 18), н. Szerokie (Кнч., Гал.; ЙМ, с. 113), н. Welykie (Прлвц., 

Гал.; ЙМ, сс. 26, 33), лк. Zadnia (Дмшквц., Гал.; ЙМ, с. 113; Тмр., Гал.; ЙМ.,                    

с. 22), місц. Zakle (Дргв., Гал.; ЙМ, с. 43), місц. Zielona (Ябл., Гал.; ЙМ, с. 96), 

лише 80 у ЙМ та 86 найменувань у ФМ (3, 63 % і  4, 1 %).  

Недостатність окреслення  регіонального топооб’єкта за допомогою 

монолексемного оніма сприяє формуванню двослівних найменувань – 

атрибутивних сполук.  Розрізнювальний елемент репрезентований, як 

правило, якісним атрибутом для ілюстрації зовнішньої характеристики дрібної 

реалії: н. Biale Kamienie (Маріямп., Гал.; ЙМ, с. 16), н. Biali Brzegi (Маріямп., 

Гал.; ЙМ, с. 16), п. Kruchla Gora (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.; ЙМ, с. 79),  н. / п. 

Sredni Garb (Маріямп., Гал.; ЙМ, с. 19; Угрн., Пдг.; ЙМ, с. 14), п. Srednie Hony 

(Крств., Гал.; ЙМ, сс. 44, 66), л-н Wesola Gora (Мзлвк., Пдг.; ЙМ, с. 26),                        

п. Wielkie Niwy (Різдвн., Гал.; Суб., Гал.; ЙМ, с. 39),  н. Zielony Harb (Тмр., 

Гал.; ЙМ) чи присвійним для вираження належності номінованої реалії 

власнику або поселенню: лк. Antonow Lasek (Бжкв., Брж.; ЙМ, с. 12), снж. 

Dolinki Hibniowe (Хнв., Гал.; ЙМ, с. 36), л-н Fabianowa Dolina (Блкр., Пдг.; 

ФМ, с. 16), п. Hryciowa Dolina (Влц., Пдг.; ЙМ, с. 26), місц. Juskowa Dolina 

(Мчщв., Брж.; ЙМ, с. 81), л. Jwankow Kąt (Тнтк., Гал.; ЙМ, с. 58), снж. 

Kerilow Okop (Угрн., Пдг.; ЙМ, с. 152), п. Kurylowa Puszcza (Мчщв., Брж.; ЙМ, 
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с. 116), бол. Lucewa Toloka (Нмшн., Гал.; ЙМ, с. 42), лк. Manikowa Dolina 

(Мзлвк., Пдг.; ЙМ, с. 17), л. Popowa Gora (Лтв., Пдг.; ЙМ,     с. 11), н. Solimina 

Dolina (Явч., Рог.; ФМ, с. 150), та ін., усього 176 одиниць (7, 99 % – ЙМ) та 

151 одиниця (7, 21 % – ФМ). 

Найменування малих географічних об’єктів Південно-Західного Опілля 

найяскравіше представлені у формі прийменникових конструкцій (один 

прийменник+одна лексема):  н. Kolo Stawku (Курп., Гал.; ЙМ, с. 22), пас. 

Miedzy Drogami (Пдлсн., Брж.; ЙМ, с. 110), п. Miedzy Hubrami (Влхв., Брж.; 

ЙМ, с. 97), н. Miedzy Sadkami (Крмд., Гал.; ФМ, с. 33),  н. Na Dabrowkach 

(Мчщв., Брж.; ЙМ, с. 59), п. Na Garbie (Крств., Гал.; ФМ, с. 24), н. Na 

Horodyszczu (Озрн., Гал.; ФМ, с. 32), п. Na Kącie (Крств., Гал.; ФМ, с. 83),                

н. Na Kostykowym (Острв., Гал.; ФМ, с. 23), н. Na Ozerach (Підшмлнц., Гал.; 

ЙМ, с. 15), п. Na Polanie (Крлс., Гал.; ФМ, с. 45), н. Na Pomiarkach (Крлс., Гал.; 

ЙМ, с. 65), п. Na Wale (Підмхлвц., Рог.; ФМ, с. 21), п. Na Wiszniach (Крств., 

Гал.; ФМ, с. 9), п. Nad Blotem (Мчщв., Брж.; ЙМ, с. 83),  пас. Nad Kiernicą 

(Блкр., Пдг.; ФМ, с. 32),  п. Nad Lugiem (Пкв., Рог.; ФМ, с. 142), п. Nad Scianką 

(Пкв., Рог.; ФМ, с. 68), п. Nad Stawem (Пкв., Рог.; ФМ, с. 114), н. Pod Cerkwią 

(Блднк., Гал; ФМ, с. 114), п. Pod Dąbrową (Крств., Гал; ФМ, с. 21), н. Pod 

Goscincem (Курп., Гал.; ЙМ., с. 89), п. Pod Jaworem (Тмрвц., Гал; ФМ, с. 10),                

п. Pod Lipnikami  (Пдлсн., Брж.; ЙМ, с. 26, c. 112), п. U Figury (Пдлсн., Брж.; 

ЙМ, с. 14), п. W Brzegach (Чрч., Рог.; ФМ, с. 81), н. W Dolinie (Ст., Вл., Гал.; 

ФМ, с. 29), н. W Kierniczkach (Курп., Гал.; ЙМ, с. 11), п. W Konopliskach 

(Нстшн., Гал.; ЙМ, с. 53), п. W Wertebach (Озрн., Гал.; ФМ, с. 25),  п. Za Blotem 

(Дмшквц., Гал.; ЙМ, с. 8), п. Za Cerkwią (Підмхлвц., Гал; ФМ, с. 6), п. Za Gaiem 

(Пдлсн., Брж.; ЙМ, с. 17), п. Za Gruszką (Хнв., Гал; ФМ, с. 35), п. Za Romanеm 

(Урм., Брж.; ЙМ, с. 34), п. Za Rudką (Підгрд., Рог.; ФМ, с. 116), п. Za Siolem 

(Влхв., Брж.; ЙМ, с. 60), п. Za Sosnami (Птнц., Рог.; ФМ,  с. 68),  п. Za Ulicą 

(Ябл., Гал.; ЙМ, с. 69), н. Za Wiszniami (Лн., Гал.; ЙМ,  сс. 24-25), місц. Za Wsią 

(Курп., Гал.; ЙМ, с. 95), загалом 1117 утворень (50,7 % ) у ЙМ та 1040 

утворень (49, 64 %) у ФМ. 
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Для більш детального опису місцезнаходження географічної реалії 

вживаються  пропріативи у формі описових формацій (три та більше лексем). 

У наших записах такі утворення репрезентовані чималою кількістю прикладів:                   

н. Kolo Granicy Biwczowieckiey (Бшв. Слбд., Гал.; ЙМ, с. 81 ), п. Na Baranowych 

Mugilkach (Підмхлвц., Рог.; ФМ, с. 26), п. Na Demkowey Dolinie (Слв., Брж.; 

ЙМ, с. 48), л-н  Na Dlugich Niwach (Жрв., Рог.; ФМ, с. 11), п. Na Glebokiey 

Doline (Лпшн., Брж.; ФМ, с. 46), н. Na Kącie Mucykowym (Вікт. Гал.; ФМ,       

с. 55), п. Na Klimowym Garbie (Чрч., Рог.; ЙМ, с. 60), н. Na Luciowy Drodze 

(Нмшн., Гал.; ФМ, с. 52), місц. Na Malych Lugach (Блднк., Гал.; ЙМ, с. 106),                      

п. Na Pilipowym Garbie (Чрч., Рог.; ФМ, с. 59), н. Na Srednich Gonach (Бшв., 

Гал.; ФМ, с. 32), п. Na Srednym Garbie (Врблвц., Рог.; ЙМ, с. 25), пас. Na 

Wielkim Dole (Врблвц., Рог.; ЙМ, с. 39), п. Na Wielkim Polu (Ябл., Гал.; ЙМ,                        

с. 56), п. Nad Mlynem Czesnickim (Пкв., Рог.; ФМ, с. 88), н. Nad Wieszniowym 

Sadem (Длв., Гал.; ЙМ, с. 68), н. Nad Zlobem Hrynkowym (Длн., Рог.; ЙМ, с. 99), 

снж. Pod Hrynkowym Blotniską (Підмхлвц., Рог.; ЙМ, с. 75), ур-ще Pod Lysą 

Gorzą (Мчщв., Брж.; ФМ, с. 79), н. W Grabowey Dolinie (Бшв., Гал.; ЙМ, с. 21), 

п. W Karpowym Gaiu (Злкв., Гал.; ФМ, с. 63), п. W Klimowey Dolinie (Чрч., Рог.; 

ЙМ., с. 70), п. Wyszcze Goscinca Kaluskiego (Злкв., Гал.; ФМ, с. 34), н. Za Bialem 

Kamieniem (Дбвц., Гал.; ЙМ, с. 22), лк. Za Dalnym Stawem (Птнц., Рог.; ФМ,              

с. 47), н. Za Gnilym Potokiem (Длв., Гал.; ФМ., с. 14), н. Za Lisiemi Jamamy 

(Дбвц., Гал.; ЙМ, с. 25), н. Za Popowym Zadwurze (Длн., Рог.; ФМ., с. 27), н. Za 

Popowym Zlobem  (Слв., Брж.; ЙМ, с. 41) тощо, 241 назва (10, 93 %) у ЙМ та 

233 назви (11, 12 %) у ФМ. 

Здійснений структурний аналіз мікротопонімного фонду Південно-

Західного Опілля кінця ХVIII – поч. ХІХ ст. дає змогу простежити       

назвотворчу динаміку впродовж століть і з’ясувати продуктивність окремих 

структурних моделей. Дериватам лексико-семантичного способу характерні 

незначні розбіжності: у кінці ХVIII ст. засвідчено 370 одиниць, а на поч. ХІХ 

ст. – 387. Морфологічні похідні  наприкінці  ХVIII ст. і на поч. ХІХ ст. у 

кількісному відношенні також суттєво не відрізнялися (219 та 198 прикладів). 
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Власні найменування мікрооб’єктів, реалізовані у формі описових 

конструкцій, репрезентують також мінімальні  квантитативні зміни (241 та 233 

утворення, що відповідає 10, 93 % (ЙМ) та 11, 12 % (ФМ) від усіх тогочасних 

мікротопонімів). Аналогічна ситуація простежується і серед атрибутивних 

сполук, відповідно 7, 99 % (ЙМ) та 7, 21 % (ФМ). Варто підкреслити, що у 

ХІХ ст. на обстежуваній території проявляється тенденція до універбації 

лінгвальних засобів, що детермінує поетапне збільшення частки 

монолексемних різновидів у її ономастичній системі.  

Порівняльну характеристику (у відсотках) структурно-словотвірних 

особливостей мікротопонімії Південно-Західного Опілля у діахронії 

представлено у таблиці 3. 1. 

Таблиця 3.1 

Структура найменування     ЙМ         ФМ  

Прості (однокомпонентні мікротопоніми):  кількість  %  кількість  % 

-пропріативи семантичного способу творення  370  16.8  387  18.47 

-пропріативи морфологічного способу творення  219  9.94  198  9.45 

-пропріативи морфолого-синтаксичного способу 

творення  80  3.63  86  4. 1 

Разом  669  30.37  671  32.02 

Складені (багатослівні мікротопоніми):         

-атрибутивні сполуки  176  7.99  151  7.21 

-прийменникові конструкції 
 1117  50.7  1040 

 49. 

64 

-описові формації  241  10.93  233  11.12 

Разом  2203  99.99  2095  99.99 

 

3. 2  Прості (однослівні) мікротопоніми 

Творення місцевих пропріативів відбувається шляхом онімізації  

апелятивів та  трансонімізації. За словами дослідниці Н. Подольської, 

онімізація й трансонімізація в слов’янських мовах є семантичною і 

граматичною (або абсолютною й змішаною). Семантична онімізація й 

трансонімізація реалізується зі збереженням структури загальної чи власної 
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назви та представлена лексико-семантичним і морфолого-синтаксичним  

способами. При цьому лише базова назва деривата диференціює своє 

семантичне навантаження. Під час граматичної онімізації й трансонімізації 

(морфологічний й лексико-синтаксичний способи творення) на основі 

апелятивних або пропріальних одиниць   формується назва шляхом 

поєднання кореневих морфем, додавання відповідних назвотворчих афіксів, а 

також синтаксичними засобами (лексикалізація словосполук) [150,                     

с. 9–11]. 

Для сучасного мікротопонімотворення практично будь-якої території 

характерною рисою є однослівна форма вираження. У межах монолексемних 

похідних виокремлюємо власні назви мікрооб’єктів: а) лексико-

семантичного; б) морфологічного; в) морфолого-синтаксичного способів 

творення та г) основоскладання. 

Нижче розглянемо сучасні лінгвальні факти Південно-Західного Опілля 

з урахуванням зазначеної систематизації. 

3. 2. 1  Мікротопоніми  лексико-семантичного способу творення  

Лексико-семантичний спосіб означає утворення  нової лексичної 

одиниці внаслідок переосмислення її семантичного наповнення без 

граматичних і фонетичних коригувань у структурі.  Концепція  семантичної 

деривації як складного багатогранного процесу була запропонована 

російським ученим Л. Щербою (1928 р.) та надалі реалізована                           

В. Виноградовим [33, с. 156–158]. Український дериватолог І. Ковалик 

визначає семантичний спосіб як такий, коли „в результаті додаткового 

навантаження новим лексичним значенням готового слова утворюється нове 

…”. Внаслідок семантичного словотвору  „з колишнього багатозначного 

слова виділяється омонім, який втрачає семантичний зв’язок” з ним [82,                           

с. 23–24]. „Акт семантичного словотворення зводиться до переходу семеми 

слова в окреме слово” [44, с. 54]. На думку Ю. Карпенка, цей спосіб деривації 

активно реалізується в межах ономастичного словотворення, у системі 
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структурно-словотвірних зв’язків пропріальної та апелятивної лексики 

[79,   с. 3–10].  

За словами Д. Бучка, загальні та власні назви, що стали твірною базою 

для пропріативів, репрезентують апелятивно-топонімні омоніми, зокрема: 

апелятив діброва – ліс Діброва, апелятив долина – поле Долина, гідронім 

Стависко – пасовище Стависко і т. д. „Однотипність природно-географічних 

умов, а також використання одних і тих самих засобів топонімотворення” 

зумовило виникнення одноіменних дериватів, що сформували топонімну 

омонімність, наприклад:  горб Голиці  – ліс Голиці; вулиця Гора – ліс Гора – 

частина села Гора тощо. Ці найменування окреслюють „різні та віддалені 

один від одного” мікротериторії [19, с. 260–261]. 

Загалом семантична онімізація як перехід загальної назви у клас 

пропріативів без будь-яких структурно-словотвірних змін превалює у 

мікротопонімотворчому процесі. Таке явище активно побутує і на інших 

теренах Славії, наприклад, у Білорусії. Відапелятивні мікротопоніми з 

географічними термінами в основах, як підкреслює Я. Адамович, домінують 

у мікротопонімній системі білоруської мови [1, с. 17]. Така поширеність 

відтопографічних пропріативів, на думку українського ономаста Д. Бучка,  

зумовлена тим, що вони у свій час могли найдетальніше ідентифікувати той 

чи інший дрібний топооб’єкт або охарактеризувати особливості певної 

мікротериторії. Пізніше смислова лінія із номінованою реалією, як правило, 

губилася і пропріальна одиниця виконувала лише номінативну функцію [19, 

с. 265]. Ю. Карпенко свого часу пояснював це тим, що на певній території 

функціонує лише один географічний об’єкт такого виду, тому він не 

потребує спеціальної назви, оскільки інших йому подібних  тут немає, або ж 

серед однорідних реалій  для певного населення найбільше вирізняється саме 

ця, а не інша, тому вона не отримує спеціального найменування, а 

послуговується апелятивним у якості мікротопоніма [77, с. 41]. На 

формування  відапелятивних пропріативів місцевого значення впливало й 

історичне минуле аналізованого регіону, оскільки „чим давніша і більше 
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збережена певна топонімна система, тим більший в ній відсоток 

відапелятивних топонімів” [19, с. 265]. 

Пріоритетними у мікротопоніміконі  Південно-Західного Опілля 

виявилися локальні найменування на окреслення його ландшафтних 

характеристик: п. Берéзина (Глгч., Пдг.), п. Берíг (Плхв., Брж.), пас. 

Верховúна (Бщ., Брж.), пас. Гáй (Ркшн., Брж.),  вул. Горá (Жнв., Брж.; 

Ндрж., Брж.; Слц., Пдг.), ч. с. Горá (Мрн., Брж.), п. Гóрб (Бщ., Брж.), хут. 

Грéбля (Слц., Пдг.), вул. Долúна (Влхв., Брж.), вул. Дубрóва (Ндрж., Брж.), 

вул. Левáда (Глгч., Пдг.), ліс-к Лýг (Птнц., Рог.), п. Осíвня (Мчщв., Брж.),                

п. Поля′на (Пдвск., Брж.), ч. с. Пóтік (Урм., Брж.), п. Рíв (Пкв., Рог.),                           

п. Рóвень (Влщ., Брж.)  п. Рýдка (Юст., Пдг.), л. Щóвб (Ндрж., Брж.) і т. д. 

Другу підгрупу за кількісними показниками формують пропріативи, 

базові назви яких пов’язані із культурно-господарськими реаліями: вул. 

Гостúнец (Урм., Брж.), дол. Гýта (Ргч., Брж.), вул. Кольóнія (Бщ., Брж.; 

Шиб., Брж.), ч. с. Кýт (Нв. / Ст. Лтв., Пдг.; Трст., Брж.), вул. Майдáн 

(Глгч., Пдг.), ч. с. Пáсіще (Ргч., Брж.), л. Пóсіч (Псхв., Брж.), вул. Слобóда 

(Пкв., Рог.), ч. с. Фільвáрок (Гйк., Брж.), вул. / ч. п. Хміля´рня (Ндрж., Брж.; 

Крн., Брж.), ч. с. Хýтір (Мрн., Пдг.), вул. Цéнтр (Пкв., Рог.) тощо.  

Монолексемні мікротопоніми виникають на основі безафіксних та 

афіксальних апелятивів у сингулярній чи плюральній формі. Для категорії 

числа у пропріальних одиницях, як стверджує А. Корепанова,  не характерне  

ні граматичне, ні семантичне навантаження, а трансформація загальної назви 

у розряд онімів зумовлює взагалі  втрату категорії числа, тому власна 

географічна назва може вживатися або в одиничній, або в плюральній формі 

[90, с. 96]. На думку російської дослідниці О. Суперанської, плюральність в 

ономастичній  лексиці необхідно розглядати  як  словотвірну категорію, з 

огляду на її особливі топоформанти [175, с. 114]. Н. Подольська  також 

трактує множинність як самостійну словотвірну модель [147, с. 8]. 

Аналогічну версію висловлює П. Шуба, вважаючи, що афікс -и у таких 

найменуваннях  виконує роль лише словотвірного суфікса [199, с. 52–53]. 
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На думку Д. Бучка, лексеми у сингулярній чи плюральній формі 

однаково онімізувалися. Щодо форманта -и, то „він приєднувався до назв не 

у топонімотворчому процесі, а існував у цих дериватах ще на апелятивному 

рівні” [19, с. 261]. Адже у певній місцевості могло побутувати кілька схожих 

топооб'єктів, які характеризували цілісну мікротериторію, тому в момент 

назвотворення дістали відповідне найменування у плюральній формі  ще на 

доонімному етапі, тобто множинна форма загальних назв спочатку 

відповідала множинності реалій, однак з часом вона абстрагувалася від своєї 

первинної дійсності і стала застосовуватися як топонімна модель для креації 

пропріативів. З цього приводу В. Шпербер зазначив, що плюральна форма 

виступає лише у топонімотворчій ролі, власне номінує певні географічні 

об’єкти тощо [238, с. 310–322]. Загалом множинні пропріативи ілюстровані 

на обстежуваній території  такими прикладами: ур-ще Берíзки (Влц., Брж.), 

вул. Газóни (Глгч., Пдг.), г-рб / л. Гóлиці (Гтск., Пдг.; Бжкв., Брж.), п. Горбú 

(Влхв., Брж.), дол. Долúни (Ргч., Брж.), ур-ще Жолобú (Птнц., Рог.), п. Збóчі 

(Ргч., Брж.), вул. Калабáні (Птнц., Рог.), л. Калюжі (Пдвск., Брж.), пас. 

Камінцí (Урм., Брж.), п. Конопéльці (Ргч., Брж.), п. Лугú (Пдв., Брж.),  снж. 

Мéжі (Пкв., Рог.), вул. Мóрґи (Лтв., Пдг.), п. Нúви (Влц., Брж.), пас. Ровú 

(Слц., Пдг.; Ндрч., Брж.), г-рб Щóвби (Крн., Брж.).  

До простих похідних зараховуємо також  деривати з афіксами -к,                      

-ик, -ок, оскільки словотвір цих найменувань завершився ще на 

апелятивному етапі. Трансформуючись у пропріальні лексеми, ці первісно 

демінутивні форми втрачали ознаку здрібнілості: п. Гостúнчик (Глгч., Пдг.), 

пас. Кóрчики (Ргч., Брж.), п. Корчýнок (Влц, Брж.; Плхв., Брж.), п. Ланóк 

(Кмрв., Брж.), ч. с. Містéчок (Урм., Брж; Нрв., Брж.; Лпвк., Рог.), запл. 

Ставкú (Крн., Брж.), п. Цибýлька (Блкр., Пдг.) та ін. 

Рельєфно-ландшафтні особливості Південно-Західного Опілля 

відтворюють також мікротопоніми з  афіксом -ин-а: п. Берéзина (Глгч., Пдг.; 

Мжгрц., Гал.; Слц., Пдг.), п. / л. Бучúна (Ндрж., Брж.; Стрг., Брж.),             

п. Жолобúна (Крн., Брж.), п. / ч. с. Язвúна (Кмрв., Брж.; Биш., Гал.) тощо. 
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Мотивувальною базою таких похідних виступає перш за все фітографічна 

та орографічна номенклатура. Для креації регіональних найменувань 

реалізуються і топоформанти -ищ(е),  -ищ(і), наприклад: п. Будúщі (Чснк., 

Рог.), пас. / дор. Глúнищі (Влщ., Брж.; Нстшн., Гал.), пот. Городúщі (Вікт., 

Гал.), ур-ще Гречúще (Тмрвц., Гал.), п. Гýнищі (Ргч., Брж.), п. Дверчúщі (Ргч., 

Брж.), ур-ще / місц. Зáмчище (Тнтк., Гал.; Всчнк., Рог.), п. (ран.) Коморúще 

(Дбрнв., Рог.), вул. / п. Коноплúще (Чснк., Рог.; Дбрнв., Рог.), п. Пропáстищі 

(Тнтк., Гал.), гал. Сéлище (Блднк., Гал.), ур-ще Церквíще (Тмр., Гал.) та ін.  

На досліджуваній території побутують іменникові деривати не лише із 

суфіксами -ищ(е), -ищ(і), але й із суфіксом -иськ(о) „на означення місця, де 

щось діялось або щось було” [164, с. 122]. На думку Я. Закревської, зазначені 

форманти є найпоширенішими словотворчими афіксами для креації 

найменувань місця [64, с. 28]. Сюди належить низка мікротопонімів як в 

одиничній, так і в множинній формах: пас. Будúська (Ргч., Брж.), ур-ще 

Вáлиска (Клнк., Гал.), ч. с. Глинúска (Плхв., Брж.), п. Городúска (Курп., Брж.; 

Крн., Брж.), п. Гýниська (Влхв., Брж.), ч. с. Зáмчиско (Маріямп., Гал.),                        

л. Кадубúська (Ргч., Брж.), ур-ще Лýковиська (Дбрнв., Рог.), вул. / ур-ще 

Млúниска (Мдн., Гал.; Стр., Рог.), запл. Мостúська (Крн., Брж.), к. с. / пас. 

Ставúско (Днлч., Рог.; Псхв., Брж.) тощо. 

У зв’язку з неповною лексикографічною базою інколи важко 

диференціювати відтопонімні  та відапелятивні пропріативи, утворені 

лексико-семантичним способом, тобто без будь-яких структурно-

словотвірних коригувань. Як зауважує  український дослідник Д.  Бучко, на 

синхронічному рівні можна розглядати такі топонімні афікси, як -ав-а, -ець, -

ище, -ин-я, проте аналіз топонімів крізь призму діахронії із зазначеними 

формантами свідчить про те, що значна кількість таких формацій виникла на 

основі вже існуючих загальних назв [21, с. 167]. Досліджувана місцевість 

репрезентує такі приклади: л. Горбúнець (Дврц., Брж.), л. Горóдинець (Дврц., 

Брж.), л. Грáбовец (Жлбр., Гал.; Ргч., Брж.), вул. Острівéць (Бжкв., Брж.), 

пот. Рáковець (Блднк., Гал.; Курп., Гал.), вул. Соснíвець (Длн., Рог.) та ін. 
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Наприклад, назва Раковець, на думку М. Габорака,  утворилася за 

допомогою афікса -ець від ад’єктива раковий „такий, у якому водяться раки” 

і свідчить про фауну, що водиться у потоках [37, с. 687].  

Топографічні апелятиви стали основним джерелом формування та 

збагачення мікротопонімії семантичної деривації в аналізованому регіоні, 

усього 1444 одиниці (33, 53 % від усіх сучасних онімів). Наявність чималої 

кількості відапелятивних похідних детермінована, на думку Д. Бучка, 

передусім дуже давнім та добре збереженим топонімним фондом, значною 

пересіченістю території певної місцевості, а також відносно масивним 

лісовим покривом [19, с. 260]. Це сприяло певною мірою розвою 

диференційної системи номенклатурних термінів, які яскраво 

віддзеркалюють характерні риси обстежуваного краю. 

При семантичній трансонімізації, за словами Н. Вебер, фономорфемне 

оформлення кожної наступної формації повторює структуру вже існуючого 

пропріатива  [29, с. 10]. Тому трансонімізація, як і онімізація  не мають 

жодного відношення до словотвору. Процес трансонімізації, як й онімізації, 

на думку дослідників, відбувається безперервно і не завжди помітний серед 

людей, які говорять цією чи іншою мовою. При трансонімізації можливі два 

види перенесення власного найменування з одного географічного об’єкта на 

інший: а) природний: річка Липиця – сс. Нижня / Верхня Липиця; б) штучний: 

річка Золота Липа – будинок культури Золота Липа. Таке відносно легке 

перенесення назви з одного ономастичного поля в інше підтверджує той 

факт, що при вивченні дериватів будь-яких розрядів  пропріальної лексики 

передусім необхідно звернути увагу на назви суміжних ономастичних полів і 

лише після цього досліджувати  похідні [177, с. 46–48].  

Нижче проаналізуємо мікротопоніми, сформовані шляхом: 1) 

трансантропонімізації, 2) трансойконімізації та 3) трансгідронімізації. 

1)  Аналіз відантропонімних різновидів із погляду структури донині 

залишається актуальним та потребує системного підходу. У 

мікротопоніміконі Південно-Західного Опілля зафіксовано лише кілька 
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прикладів, у базових назвах яких засвідчені імена у повній формі: г. Кíзя 

(Псхв., Брж.), п. Тáнька (Ндрч., Брж.),  ч. с. Творимíр (Чснк., Рог.), г. / п. 

Хомá (Слв., Брж.; Шмлн., Пдг.), п. Юрúска (Лтв., Пдг.). 

Частіше мікротопонімний фонд цієї місцевості збагачувався 

локальними пропріативами, які прийнято визначати як відродинні похідні. 

Щодо назвотворення такого типу у лінгвістиці донині існують суперечливі 

погляди. Польський вчений В. Ташицький вважав їх родовими 

найменуваннями, оскільки вони первісно номінували жителів певного 

поселення. Останні разом використовували відповідну особову назву як 

представники того самого роду та якою їх усіх спільно називали [241, с. 49]. 

Такі утворення Д. Бучко кваліфікує як відродинні і вважає доцільним сюди 

зарахувати назви-етноніми та службові назви, мотивувальною основою яких 

могли слугувати відапелятивні антропоніми [25, с. 155].  

Відродинні деривати на -и / -і вживалися для ідентифікації, як правило, 

незначних поселень. З плином часу більшість таких  пропріативів номінували 

поля, пасовища, кутки або частини села, тобто перейшли у розряд 

мікротопонімів. В аналізованому регіоні зафіксовано небагато одиниць, 

мотивованих  антропонімами різного походження: вул. Волиня′ки (Мчщв., 

Брж.), пас. Глиня′ники (Мчщв., Брж.), хут. Ли(е)вóнти (Слц., Пдг.),                              

п. Стáвиші (Трст., Брж.) п. / ур-ще Тýрки (Ндрж., Брж.; Чрвн., Пдг.), к. с. / 

вул. Чéхи (Мрн., Пдг.). Зазначені вище приклади  реалізовувалися передусім 

для позначення полів, вулиць, кутків села, що зумовлено, імовірно, тим, що 

останні або були у приватній власності конкретної особи, або  в цій 

місцевості проживала вся родина.  

Пропріативи на -івці / -инці формували в давнину єдиний слов'янський 

ареал, але, як підкреслює Д. Бучко, пізніше зазнали суттєвих змін через вплив  

мадярської народності в центрі Славії [18, с.19–20]. У мікротопонімотворенні 

досліджуваного регіону вказані афікси малопродуктивні і виражені  такими 

назвами: хут.  Раковúнці (Влщ., Брж.), ч. с. Раковúнці (Нрв., Брж.). 
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2) На Південно-Західному Опіллі виявлено небагато локальних 

найменувань, мотивованих ойконімами суміжних населених пунктів: пот. 

Бáбухів (< с. Бáбухів) (Бхв., Рог.), дж. Бúбло (< кол. с. Бúбло) (Нбржн., Гал.), 

п. Марія′мпіль (< с. Маріямпіль) (Плвнк., Гал.), бол. Вóдники (< с. Вóдники) 

(Водн., Гал.),  вул. Дубрóва (< с. Дубрóва) (Ндрч., Брж.), пот. Підкáмінь   (< 

с. Підкáмінь) (Пдкмн., Рог.), п. Підлíсне  (< с. Підлíсне) (Нрв., Брж.), ч. с. 

Потутóри (< с. Потутóри) (Влхв., Брж.), пот. Сáрник (< с. Сáрники) (Срнк., 

Рог.), пот. Тумúр (< с. Тумúр) (Тмр., Гал.), п. / ур-ще Чагрів (< с. Чагрів) 

(Блднк., Гал.; Тмрвц., Гал.) та ін. В основі назви Водники, як зазначає            

М. Габорак, засвідчений однойменний ойконім, пор. село Вóдники, де 

локалізований номінований гідрооб’єкт. За словами дослідника, власне 

ойконім пов’язаний, мабуть, з апелятивом вóдники „люди, що проживають 

біля води; феодально залежні селяни, які доглядають князівські або панські 

стави” [36, с. 94]. Пропріатив Підкáмінь сформований також на базі 

ідентичного ойконіма – Підкамінь, звідки бере свій початок потік [36, с. 341].  

Стає очевидним, що трансойконімізація не властива для 

мікротопонімної системи досліджуваного регіону. Якщо ж базовою назвою 

локального оніма виступав ойконім, то він творив передусім  посесивно-

релятивні одиниці. 

3) В обстежуваному регіоні зафіксовано кілька мікротопонімів,  які  

ототожнюються з гідронімами. Такі утворення дублюють  здебільшого назви  

водних артерій на Південно-Західному Опіллі: ч. с.  Золотá Лúпа (Псхв., 

Брж.), ч. с. Пóтік (Урм., Брж.), снж. Ставúско (Курп., Брж.). Як відомо, 

більшість сільськогосподарських угідь належали людям, найменування яких і 

формували мікротопонімікон  певної місцевості, а назви гідрооб’єктів могли 

позначати найперше прилеглі реалії. За словами О. Карпенко, „для … 

більшості назв непротічних вод узагалі відсутня будь-яка документальна 

згадка, тому їх хронологія (аж до праслов’янізмів) визначається винятково за 

допомогою лінгвістичних чинників” [69, с. 97]. Далі зазначено, що  
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етимологічний підхід орієнтований на встановлення базової назви 

деривата з наступним з’ясуванням його місця в генетичному гнізді.   

До цієї категорії належать також і локальні утворення 

відмікротопонімного походження, які виникли на базі метонімії, наприклад: 

ур-ще Гнúлиска (Гнлч., Пдг.), г. Грáбина (Свтнк., Рог.),  вул. Долúни (Ргч., 

Брж.), вул. Ковалíвка (Стрг., Брж.), місц. Левáда (Шмлн., Брж.) тощо.  

Усього виявлено 482 одиниці, сформовані внаслідок семантичної 

трансонімізації, що становить 15, 61 % від усіх монолексемних похідних на 

обстежуваній території. 

Стає очевидним, що простим мікротопонімам семантичної деривації 

належить  домінанта у пропріальному фонді Південно-Західного Опілля. 

Адже зафіксовано 1926 найменувань мікрооб’єктів (62, 39 %).  

3. 2. 2 Мікротопоніми морфологічного способу творення 

Серед однослівних мікротопонімів обстежуваної території диференціюємо 

найменування морфологічної деривації, зокрема суфіксальні, префіксально-

нульові та конфіксальні похідні. Твірними основами таких пропріативів є 

передусім антропоніми різного походження, а також гідроніми, ойконіми чи 

окремі вкраплення інших розрядів топонімів.  

Більшість мікротопонімів, як підкреслює Ю. Карпенко, „… утворено від 

власних назв – географічних та особових” [73, с. 20]. Свого часу                                 

Н. Подольська зазначила, „афіксація в онімотворенні – це спосіб, на базі 

якого утворюються назви,  складніші для словотвірного аналізу, оскільки 

досліднику в багатьох випадках не очевидна твірна основа (порівняно із 

загальними назвами). Тому до суфіксальних, префіксальних  і конфіксальних 

найменувань необхідно передусім застосовувати морфологічний аналіз і 

тільки після нього словотвірний” [149, с. 45]. На думку А. Білецького,  

„морфологічний аналіз ґрунтується не на поверхневому зіставленні 

фонологічно (або відповідно – графічно) подібних елементів або їх складових 

(довільний розподіл), а на внутрішніх зв’язках елементів, на їх 
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співвідношеннях, визначених парадигмою, системою чи структурою”                   

[8, с. 13]. 

У кожній мові, за словами дослідників, історично складається інвентар 

топонімотворчих засобів, при цьому деякі з них прагнуть наддіалектного 

статусу. У той же час окремі адміністративно, діалектно чи культурно-

історично розмежовані території, як правило, вирізняються наявністю тих чи 

інших структурно-словотвірних моделей. Їх кількість, продуктивність і час 

формування у конкретній місцевості залежить перш за все від часу її 

заселення. Тому конфронтація набору топоформантів із відповідними 

словотворчими засобами й способами творення нових похідних може 

відбуватися тільки у межах діалекту, притаманного території, на якій власне 

поширені відповідні деривати [175, с. 171].  

Кожний розряд пропріальної лексики твориться, як зазначає                 

В. Бєлєнька, за допомогою своїх афіксів, найбільше для нього уживаних, 

наприклад, суфіксів, які закріплюються власне за топонімами на відміну від 

інших мовних ніш. Тому у виникненні нового оніма практично відсутній 

елемент випадковості, що є наслідком детермінованості назв на 

морфологічному та словотворчому рівнях [6, с. 13]. 

З-посеред трьох різновидів афіксації (суфіксації, префіксації, 

конфіксації) в обстежуваному регіоні найпродуктивнішим способом 

деривації виявилася власне суфіксація, за допомогою якої виражаються 

різноманітні характеристики малих топооб’єктів порівняно з префіксальними 

дериватами, афікси яких  у цьому назвотворчому процесі характеризуються 

обмеженими словотвірними можливостями.  

Суфіксальний спосіб творення мікротопонімів. Серед суфіксальних 

мікротопонімів вирізняємо субстантивні деривати на -івк(а), -к(а), -ець,-

чин(а), -щин(а) та ад’єктивні із формантами -ів, -ов, -ин, -ськ(ий).  Різною є 

активність цих  афіксів у мікротопонімотворчому процесі, тобто частка 

відповідних похідних на тлі усіх пропріативів суфіксального типу.  
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Домінантну роль на Південно-Західному Опіллі відіграє словотвірна 

модель із топоформантом -ів (‹ов-а, ‹ов-е, ‹ов-о), яка від  часу свого 

виникнення і досі зберігає характер посесивності. За словотвірною 

семантикою, як зауважує Д. Бучко,  такі формації є еквівалентами давніх 

загальнослов’янських найменувань на -*jь, оскільки афікси -*jь та -ів (<-ов) 

вказують на належність географічних реалій особам (або групі осіб), імена 

яких засвідчені в конкретних пропріативах [24, с. 71]. За словами                                                 

В. Ташицького та С. Роспонда, такі ойконіми відображають не лише ознаки  

присвійності, але й топографічності [241; 231]. Спеціальне монографічне 

дослідження географічним найменуванням з вищезгаданими  формантами 

присвятила  З. Купчинська. Такі деривати, на її думку, є репрезентантами тих 

топонімних одиниць, виникнення  яких припадає на час формування 

ранньослов’янських державних інституцій [97, с. 27]. За переконанням                       

В. Никонова, історична функція афікса -ів детермінувала його превалювання 

у топонімії у зв’язку із поширенням феодальної власності на землю [138,                          

с. 69]. 

Цю думку висловлює у своїй праці і Р. Мрузек (1990), „генетична 

класифікація відантропонімних похідних на -ів (-ов) є практично повним 

відтворенням системи місцевого найменування осіб, в основу якої покладені 

передусім апелятивні прізвиська особи, скорочені імена,  християнські імена, 

як правило, у гіпокристичній формі, відносно рідко – запозичені особові 

найменування” [226, с. 89]. У мікротопонімії зазначені топоформанти донині 

залишаються активними.  

На основі лінгвістичного аналізу відантропонімних утворень Південно-

Західного Опілля з’ясовано, що у базових назвах чималої кількості 

мікротопонімів засвідчені християнські імена як у повній, так і в усіченій чи 

усічено-суфіксальній формах; давні слов’янські відапелятивні імена, а також   

апелятивні характеристики особи: крн. Антóсева (Вікт., Гал.),  пот. Іванéчків 

(Блднк., Гал.), пот. Кузьмичíв (Вікт., Гал.), пот. Лýців (Вікт., Гал.),                               

г. Мáркова (Бкчвц., Рог.; Лпвк., Рог.), вул. Парáсійова (Влщ., Брж.), вул.  
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Сéнькова (Глгч., Пдг.; Шмлн., Пдг.), пас. Фабіянóва (Блкр., Пдг.); вул. / п. 

Бóйкова (Глгч., Пдг.; Дбрнв., Рог.), вул. Ведмéдева (Глгч., Пдг.), пот. Грúвів 

(Вікт., Гал.), пот. Гýликів (Всчнк., Гал.), п. Дукачíв (Урм., Брж.), пот. 

Дячéнків (Брн., Гал.), пас. Калатáлове (Стрг., Брж.), пот. Карóлів (Всчнк., 

Гал.), пот. Кóвалів (Вікт., Гал.), вул. Комарíв (Влхв., Брж.), ур-ще Кóханів 

(Глгч., Пдг.), вул. Ксьóндзова (Глгч., Пдг.; Шмлн., Пдг.), л. Обручóва (Влхв., 

Брж.), дол. Трачóва (Крн., Брж.), п. Унгáрове (Пдвск., Брж.), п. Яворóва 

(Дмн., Брж.) та ін., разом 212  найменувань мікрооб’єктів із  зазначеним 

посесивним формантом та його різновидами.   

Суфікс -ів, як зазначає Ю. Карпенко, поступається місцем 

двокомпонентному афіксу -івк-а [78, с. 51]. Цей топоформант виник шляхом 

поєднання присвійно-ад’єктивного суфікса -ів із субстантивним  -к-а. З ХVI 

ст. топоніми на -івк-а широко представлені на східно- та 

західнослов’янських теренах [14, с. 40]. Для українського мікротопонімікону 

також характерні утворення із формантом -івк-а, що засвідчують у своїх 

розвідках Т. Поляруш, Є. Черепанова,  Є. Черняхівська [151; 194; 195].  

Значної активності афікс -івк-а набув і в пропріальній лексиці 

Південно-Західного Опілля. Топонімотворчий формант реалізований 

передусім у відантропонімних похідних, мотивувальною основою яких 

слугують прізвища чи прізвиська особи, зрідка – імена. Зазначимо, що межі 

названих вище груп чітко не окреслені. Це пояснюється тим, що базовими 

одиницями прізвищ можуть бути імена. Крім цього, багато прізвищ утворені 

саме від прізвиськ.  Тому віднесення пропріатива, наприклад, Тарасівка, до 

якоїсь конкретної антропонімної групи перестає бути імовірністю, коли 

існують відповідні історичні відомості. Суфікс -івк-а ілюстрований багатьма 

прикладами: вул. Адáмівка (Брж.), пот. Барáнівка (Тмрвц., Гал.), вул. / ч. с. 

Бáсівка (Крн., Брж.),  вул. Бýльбівка (Глгч., Пдг.), п. Гальманíвка (Гнвч., 

Брж.), вул. / ч. с. Голóдівка (Стрг., Брж.; Мчщв., Брж.), пас. Дікáлівка 

(Кмрв., Брж.),  п. Качурíвка (Крсн., Брж.), вул. / ч. с. Качурíвка (Дбрнв., Рог.; 

Влхв., Брж.), ур-ще Ковáлівка (Бкв., Пдг.; Вікт. Гал.; Шмлн., Пдг), ур-ще 
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Королíвка (Хнв., Гал.), вул. Ленчíвка (Нвсл., Пдг.), ч. с. Саламаíвка (Нрв., 

Брж.), вул. / п. Тарасíвка (Глгч., Пдг.; Угрн., Пдг.), вул. Тéсарівка (Нвсл., 

Пдг.), п. Шáйбівка (Нрв., Брж.), усього 113 мікротопонімів. Стає очевидним, 

що словотвірна модель на -івк-а є показником, як правило, відособових 

посесивів і репрезентована передусім у відантропонімних формаціях. 

 Топоформант -ин-а теж характерний для ранньослов'янських 

дериватів, формування яких припадає на „період розпаду родових і 

зародження власницьких відносин у суспільстві, тобто приблизно в 2 -ій 

половині І тисячоліття після народження Христа” [24, с. 71]. Далі зазначено, 

що у словотвірному аспекті такі пропріативи відповідають архаїчним 

загальнослов'янським утворенням на -*jь. Відповідно афікси „-*jь і -ов       

(<-ів), -ин” конденсують у собі належність топооб'єктів особам, імена яких 

ужиті в базових одиницях таких  репрезентантів [24, с. 71]. Подібну точку 

зору висловлює і  М. Габорак, „майнова нерівність пізнього родового ладу і 

епохи феодалізму зумовила появу назв, утворених від особових імен за 

допомогою посесивних формантів *-jъ, -овъ, -евъ, -инъ” [35, с. 7]. З’ясовано, 

що більшість найменувань із афіксом -ин-а утворено на базі відапелятивних 

особових  і пізніших хресних імен: п. Гібля′тин (Чснк., Рог.), вул. Є′вина 

(Влц., Брж.; Глгч., Пдг.), ур-ще Журúтин (Стрг., Рог.), п. Клéкочин (Ргч., 

Брж.), п. Ковбáсина (Мрн., Пдг.), г. Лáбина (Мрн., Пдг.), пас. Миколúшина 

(Стрг., Брж.), разом 39 одиниць.  

Формант -иця належить до давніх праслов’янських морфем, креація 

якого відбулася за такою схемою  *-ika > *-ica > -ица > -иця. Далі 

зазначається, що у слов’янській ономастиці цей афікс уживається передусім 

для формування гідронімів, основи яких  здебільшого вказують на ознаки  та 

якості води [128, с. 6]. Чимало пропріативів із зазначеним формантом 

утворено на базі якісних і присвійних ад’єктивів, які описують різні ознаки 

топооб’єкта [55, с. 151].  Ця словотвірна модель ілюстрована такими 

різновидами: крн. Воловúця (Влхв., Брж.), г. Голóдниця (Ргч., Брж.),                               
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п. Круглúця (Дбрнв., Рог.), ур-ще Пожáрниця (Шиб., Брж.), пас. / снж. 

Стáдниця (Жнв., Брж.; Шиб., Брж.), пл. Торгóвиця (Бршт., Гал.) тощо. 

У пропріальних джерелах Південно-Західного Опілля суфікс -ськ-         

(-цьк-) також реалізує присвійно-релятивну функцію, вказуючи на 

„відношення, … приналежність” [164, с. 134] дрібної території певному 

поселенню або власнику. Цей формант засвідчений у таких 

відантропонімних назвах: вул. Гуцýльска (Слц., Пдг.), п. Данúлівське (Крлс., 

Гал.), вул. Ліхíвске (Крн., Брж.), г. Німéцке (Мрн., Пдг.), п. Михáльска (Нрв., 

Брж.), п. Сабатíвске (Крн., Брж.), п. Хаємéцка (Блкр., Пдг.), вул. Шéвська 

(Бршт., Гал.; Птнц., Рог.), п. Шимáнске (Слв., Брж.), ур-ще Ю′ріївське 

(Крлс., Гал.). 

На досліджуваній території зафіксовано немало різновидів, похідних 

від ойконімів інших (передусім суміжних) населених пунктів: п. Біщéцке     

(< с. Бíще) (Ндрч., Брж.), пот. Брúнський (< с. Брúнь) (Брн., Гал.), пот. 

Вовчкíвський (< к. с. Вовчкíв ( с. Маріямпіль) (Маріямп., Гал.), пас. Жукíвске 

(< с. Жýків) (Ндрч., Брж.), бол. Журавенíвське (< с. Журавéньки) (Жрвн., 

Гал.), ст. Княгúнецький (< с. Княгúничі) (Кнгч., Рог.), бол. Козарíвське          

(< с. Козарí) (Кзр., Рог.), п. Мужúлівске (< с. Мужúлів) (Мрн., Пдг.),                                   

п. Надрічня′нске (< с. Надрíчне)(Ндрч., Брж.), п. Шúбалинске (< с. Шúбалин) 

(Кмрв., Брж.), вул. Шумлянéцка (< с. Шумляни) (Бжкв., Брж.; Влщ., Брж.).  

Назви географічних об’єктів на -ськ- (-цьк-) творилися раніше, як 

підкреслює О. Суперанська, від лексем на позначення природних реалій, а на 

-ов, -ин – від найменувань людей. „Зараз ці відношення дещо зміщені, перш 

за все тому, що функції суфікса -ськ (-цьк)  відносно зросли” [175, с. 94]. 

Усього в обстежуваному регіоні побутує 113 найменувань. 

Спочатку афікс  -щин-а  уживався „на означення … часових, 

просторових і скількісних” показників [164, с. 120 ]. На сучасному етапі цей 

формант виконує присвійно-локативну функцію і є властивим для 

мікротопонімної системи, з допомогою якої необхідно шукати „генезис 

досліджуваного словотвірного топонімічного типу” [124, с. 58]. Далі 
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зазначено, що  він сформувався  „… серед найменувань земельних 

ділянок, що виникали у зв’язку з купівлею, продажем або передачею їх у 

спадщину і походили від особової назви колишнього власника” [124, с. 58]. 

Подібну думку висловлює О. Іваненко, афікс -щин-а, виражаючи відносність, 

приєднується до найменувань земельних наділів, що „змінили свого 

попереднього (або першого) власника” [66, с. 17]. Ставши продуктивним 

формантом, міг поєднуватися з  іншими лексемами. В обстежуваній 

місцевості зафіксовано такі утворення: хут. Війтівщúна (Лпвк., Рог.), вул. 

Волóщина (Чснк., Рог.), ч. с. Клебáнщина (Злкв., Гал.), п. Ковáльщина (Лтв., 

Пдг.), вул. Лемківщúна (Нвсл., Пдг.), п. Мазýрщина (Влц., Брж.), 12 одиниць.  

Афікс -ов-ець (-ин-ець) уживається у мікротопонімії із значенням 

„приналежності”, „носія прикметності”, „здрібнілості” [164, с. 119], 

реалізуючи словотвірну та демінутивну функції. У наших матеріалах 

виявлено лише кілька прикладів: п. / л. Грáбовец (Нрв., Брж.; Жлбр., Гал.; 

Ргч., Брж.),  ур-ще Жибúнец (Птнц., Рог.), л. Зеберúнец (Псхв., Брж.) тощо. 

В українській ономастиці, зокрема в мікротопонімії, пропріативи  на      

-иха  важко кваліфікувати продуктивними. Назви із формантом -иха (-їха),  

як підкреслює Д. Бучко, на східнослов’янських землях іменують жінку 

„особи, названої мотивуючим іменником” [27, с. 42]. На Південно-Західному 

Опіллі засвідчено поодинокі деривати: вул. Івасúха (Степв., Пдг.),                       

п. Хоростúха (Гйк., Брж.), хут. Юрчúха (Поплв., Брж.), лише 7 одиниць. 

З’ясовано, що особливо активне мікрополе  в  досліджуваному регіоні  

формують моделі із суфіксами  -ів, -івк-а, -ськ (-цьк), яким властиве 

посесивно-релятивне навантаження та мотивовані насамперед 

антропонімами, значно рідше – ойконімами. Варто додати, що географічні 

назви на -ів (-ов-е) практично не творилися від композитних імен, натомість 

чималою є кількість мікротопонімів, похідних від відапелятивних особових  

та пізніших хресних імен. Зафіксовано 619 одиниць, що становить                  

20, 05 % від усіх простих онімів локального значення. 
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Префіксально-нульовий спосіб творення мікротопонімів. 

Словотвірно-структурний підхід до аналізу апелятивів та онімів має свої 

відмінності, однак префікси виражають переважно одне і те ж саме 

функціональне значення –  вказівка на розташування об’єкта відносно іншого 

у місцевості [150, с. 30].  

Ойконіми префіксальної моделі на зразок Залíс, Підгорá вперше у 

слов’янській  топоніміці опрацював польський дослідник М. Карась. Він 

підкреслив, що такі найменування виникли на базі колишніх 

прийменникових сполук,  приєднавши  відповідні афікси до субстантивів у 

сингулярній чи плюральній формі називного відмінка [219, с. 5–7]. За 

переконанням вітчизняних мовознавців, такі пропріативи сформувалися 

первісно шляхом універбації прийменниково-відмінкових конструкцій [72,             

с. 60]. Як зазначає далі  Ю. Карпенко, назви такого типу „лише у плані 

синхронії є префіксальними, а у плані ж діахронії виявляється їхній 

генетичний зв'язок з прийменниково-іменниковими конструкціями” [72,                 

с. 60]. Звідси випливає, що словотворчим засобом слугує не префікс, а 

нульовий суфікс, тобто негативна суфіксація [72, с. 60–61].  Д. Бучко також 

вважає, що „в назвах цього типу немає чисто префіксального словотвору” 

[28, с. 389–390]. Адже „спершу відбувалася лексикалізація й онімізація 

апелятивного прийменникового сполучення, а згодом перехід прийменника в 

префікс з одночасним відкиданням флексії непрямого відмінка” [28, с. 390]. 

Погоджуємося із твердженням українських ономастів, оскільки зібраний 

пропріальний фактаж свідчить про існування паралельних однослівних 

префіксальних  та прийменникових дериватів, що доказує похідність перших 

від прийменникових сполук. Наприклад, на обстежуваній території 

зафіксовано одночасно існуючі пропріативи для ідентифікації однієї і тієї ж 

мікрореалії: п. За Ліскóм / Залісóк (Урм., Брж.). Тому кваліфікуємо такі 

найменування утвореннями префіксально-нульового способу. 

Цей спосіб у мікротопонімотворенні Південно-Західного Опілля 

формує менш продуктивне поле порівняно із суфіксальним. Для 
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аналізованого регіону  характерними виявилися префіксальні форманти 

за-, під-, над-, між- (межи-) та ін., які поєднуються як з апелятивними, так і з 

пропріальними основами в називному чи орудному відмінку однини чи 

множини.   

З-посеред найменувань такого типу диференціюються оніми, 

сформовані за допомогою топоформанта за-, який містить вказівку на те, що 

позначувана мікрореалія розташована за іншою, примітною стосовно  

номінатора реалією [26, с. 21]. У досліджуваному регіоні цей афікс реалізує 

чимало мікротопонімів: п. Завúгін (Влхв., Брж.), п. Завітря′к (Слв., Брж.), 

вул. Загорá (Кншв., Гал.; Нвсл., Пдг.), п. Загрáб’ячок (Жкв., Брж.), п. / ур-ще 

Задéбра (Ргч., Брж.; Тнтк., Гал.), л. Закáмінь (Слв., Брж.), п. Закаплúця 

(Урм., Брж.),  вул. Замлúн (Пкв., Рог.), ч. с. Заозéрі (Тнтк., Гал.), п. / пас. 

Зарікá (Плвнк., Гал.; Тнтк., Гал.), ч. с. Застáв (Жкв., Брж.; Птнц., Рог.); ч. с. 

Зацéрква (Дбрнв., Рог.; Пкв., Рог.; Слв., Брж.),105 найменувань                     

(3, 4 % від усіх простих похідних).  

 Друге місце  за  кількісними показниками  посідають локальні 

різновиди  із префіксом під- у значенні „знизу” [164, с. 144].  Указаний 

формант творить назви у множинній чи одиничній формі, поєднуючись, як 

правило, з орографічною і фітографічною термінологією: п. Підберегú (Гнвч., 

Брж.), п. Підберéзина (Дмн., Брж.), вул. Підвéрби (Комар., Гал.), пас. Підгáй 

(Блшвц., Гал.; Влхв., Брж.; Нвсл., Пдг.), п. Підгорá (Дбвц., Гал.; Слв., Брж.; 

Чснк., Рог.), п. Підгорбú (Урм., Брж.), ур-ще Підгорóди (Тстн., Гал.),                

п. Підгрáбина (Гйк., Брж.), пас. Підлісóк (Урм., Брж.), к. с. Підлýг (Жвч., 

Рог.), разом виявлено 83 одиниці (2, 69 %).  

Афікс над- (понад-) у пропріальних одиницях означає те, що денотат 

розміщений  „вище” [164, с. 142]  іншої  примітної мікрореалії. У наших 

матеріалах такі похідні виявляють незначну продуктивність і представлені 

рідкісними  прикладами передусім відгідрографічного походження: вул. 

Надводá (Кнчк., Гал.), п. Надстáв (Ндрч., Брж.), п. Надрікá (Ндрч., Брж.), 

лише 7 дериватів (0, 22 %). 
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Малопоширеними на досліджуваній території виявилися  також 

деривати з префіксами між- (межи-), на-: пас. Межигáї (Хнв., Гал.), ч. с. 

Межигорá (Кзр., Рог.), п. Межигóрби (Влхв., Брж.), бол. Межерóви (Загр., 

Рог.), п. Міжланú (Бжкв., Брж.),  вул. Нагóру (Влщ., Брж.), г-рб Налóзи 

(Влщ., Брж.). Наприклад, префікс межи-, на думку Н. Сокіл, приєднувався до 

пропріативів, в основу яких покладено загальні назви лише у множині. Це 

випливає з того, що номінована мікротериторія розташована між двома чи 

кількома географічними реаліями [168, с. 117].  

З-посеред префіксальних топоформантів найпродуктивнішими в цьому 

регіоні виявилися   за- і під-, відповідно 105 та 83 одиниці.  За словами 

дослідниці З. Франко, формації з під- та за- лексикалізувалися лише на 

пропріальному рівні [185, с. 48]. Хоча власні найменування на зразок  Загорá, 

Підлíс зафіксовані у лексикографічних джерелах ХІV – ХVІІ ст. [195,                   

с. 146], у діахронії вони є рідкісними [47, с. 56].  

На Південно-Західному Опіллі зафіксовано 241 префіксальну 

структуру (7, 8 % від усіх простих назв), що є характерним і для інших 

етнографічних регіонів України.  

Конфіксальний спосіб творення мікротопонімів. „Конфіксальна 

деривація іменників є потужним засобом продукування нових слів із 

широким діапазоном словотвірних значень” [13, с. 4]. Далі зазначено, що до 

60-х років та значно рідше у 70-80-их роках ХХ століття такі формації окремі 

українські дериватологи кваліфікували як результат префіксації (С. Бевзенко,                               

В. Жовтобрюх)  або суфіксації (А. Левицький). Інші   вважали  такі похідні як 

префіксальними, так і суфіксальними, зокрема: Є. Тимченко,  В. Сімович 

[13]. І. Ковалик розглядає суфіксально-префіксальний спосіб деривації 

іменників як комбінований, оскільки на базі комплексу „префікс+суфікс” 

формуються нові лексеми. Префіксальна частина, за твердженням 

дослідника, „часто вказує на просторове відношення новоназваного предмета 

до іншого …”. А суфіксальна складова „виконує передусім структурну роль 

творення іменника чи іншої частини мови” [82, с. 20].  За словами сучасних 
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лінгвістів, конфіксальний словотвір має значний вплив на становлення 

усієї дериваційної системи іменників  в україністиці [13, с. 4], однак у 

пропріальних джерелах він малопоширений, зокрема у мікротопоніміконі 

Південно-Західного Опілля. Нами виявлено небагато власних географічних 

назв, утворених шляхом приєднання конфіксів (префікс + онім + суфікс 

*ьj(е)): п. / ч. с. Задвíр’я (Плвнк., Гал.; Псврж., Рог.), снж. Засéрноччя (Пкв., 

Рог.), п. Засíлля (Пкв., Рог.),  п. Підзалíсся (Влц., Брж.), вул. Підкýззя (Пкв., 

Рог.), вул. / ч. с. Погранúччє (Погранúччи) (Пкв., Рог.), 52 одиниці                   

(1, 68 %  від усіх монолексемних похідних). 

3. 2. 3 Мікротопоніми морфолого-синтаксичного способу творення 

Чималою кількістю різновидів у досліджуваному регіоні ілюстровані 

субстантивовані атрибути – утворення морфолого-синтаксичної деривації. 

Субстантивація  двоелементних пропріативів відбувається саме тоді, коли 

позначувана реалія широковідома і для її ідентифікації достатньо уже 

номіналізованого розрізнювального компонента. За словами Ю. Карпенка, 

чим краще збережене етимологічне значення топоніма, тим більше він 

ототожнюється із прикметниками, а чим глибша простежується його 

деетимологізація, тим більше він уподібнюється до іменників [73, с. 17]. 

Вираження пропріатива  топооб’єкта саме у формі прикметника, а не 

іменника, або у формі середнього роду, а не чоловічого чи жіночого, 

пояснюється, на думку  дослідників, „як традиціями мови, так і специфікою 

місцевої топонімійної системи” [175, с. 102]. 

В ономастиконі обстежуваної території виокремлюємо значну кількість 

таких найменувань: вул. Бережéнна (Крн., Брж.), г. / п. Вúнна (Слв., Брж.; 

Бшв., Гал.), п. / пас. Гладнí (Урм., Брж.; Гйк., Брж.), пот. Глибóкий (Вікт., 

Гал.; Длв.,  Гал.), пот. Гнилúй (Брн., Гал.), ур-ще Гнилé (Маріямп., Гал.; Тмр., 

Гал.), вул. Головнá (Врб., Пдг.; Слц., Пдг.), вул. Горíшна (Влщ., Брж.; Квт., 

Брж.; Ндрч., Брж.), п. Дóвга (Жкв., Брж.), вул. Долíшна (Квт., Брж.; Ндрч., 

Брж.),ч. с. Долíшній (Злкв., Гал.), вул. Зелéна (Бршт., Гал.; Дбрв., Брж.; 

Мжлв., Пдг.; Ндрж., Брж.), пот. Зелéний (Гнртвк., Рог.;  Лквщ., Рог.; 
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Підгрд., Рог.), вул. Кривí (Бжкв., Брж.; Влщ., Брж.), пот. Крýглий (Вікт., 

Гал.), вул. Кучерява (Глгч., Пдг.), п. Малéнька (Бщ., Брж.), п. Рíвне (Гнвч., 

Брж.), вул. Садóва (Бршт., Гал.; Слц., Пдг.), п. С(З)вáбна (Тмр., Гал.), пот. 

Стáвний (Вікт., Гал.),  вул. Центрáльна (Бжкв., Брж.; Влхв., Брж.; Гнлч., 

Пдг.; Стрг., Брж.), вул. Церкóвна (Дргв., Гал.; Слц., Пдг.; Шмлн., Пдг.), вул. 

Шкільнá (Гнлч., Пдг.; Пнвч., Пдг.; Слц., Пдг.; Ст., Мст., Пдг.) і т. д. 

Основи субстантивованих онімів віддзеркалюють передусім зовнішні 

характеристики малих географічних об’єктів, описуючи певною мірою 

фізико-географічні умови обстежуваної місцевості.  На Південно-Західному 

Опіллі зафіксовано 208 монолексемних утворень (6, 74 % ).  

  3. 2. 4 У слов'янській топоніміці все більше уваги зосереджується на 

складних топонімах - композитах. Композитні деривати виникли ще у 

праслов’янський період і, як зауважують окремі науковці,  досі залишаються 

продуктивними у топонімії  [147, с. 66]. Поділу складних топонімів для 

давнього періоду немає понині. За переконанням Т. Марусенко, вони              

малореалізовані у найдавніших писемних пам'ятках  України,  власне „… 

відсутність помітної кількості compositа в українських назвах рельєфа 

підтверджує загальну тенденцію слов’янських мов у давнині уникати 

складних слів” [122, с. 145]. У російській  лінгвістиці загальний аналіз 

складних топонімів уперше здійснила О. Суперанська [173]. Н. Подольська, 

вивчаючи східнослов'янський топонімікон, доповнила класифікацію кількома 

типами складних найменувань [147, с. 17]. При  розгляді сучасних 

словотвірних моделей топонімів-композитів беремо до уваги низку 

структурних та семантичних чинників, які зумовлюють поєднання основ у 

межах складних  дериватів. На думку науковців, якщо кваліфікувати 

елементи  таких утворень як значущі, то їх значеннєве навантаження цілком 

очевидне. Адже „десемантизація відбувається не в момент виникнення 

топоніма і не в момент онімізації апелятива”,  а в процесі уживання цього 

пропріатива [175, с. 102]. З цього приводу  М. Габорак підкреслює, що для 

апелятивних одиниць характерне семантичне наповнення, яке випливає із 
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„об’єднання значень компонентів, які утворюють складну основу , … в 

композитних топонімах значення цілого не дорівнює сумі значень їх основ” 

[35, с. 7]. 

На території Південно-Західного Опілля побутують раритетні 

композити, твірними основами яких слугують  дієслівні або прикметникові 

лексеми у сполученні з іменниками  називного відмінка в сингуральній або 

плюральній формі:  л. Мочифíст (Тнтк., Гал.), крн. Чистовóддя (Вікт., Гал.).  

Проаналізувавши монолексемні мікротопоніми Південно-Західного 

Опілля, можна зробити такі висновки: у творенні простих пропріативів 

найпродуктивнішим виявився лексико-семантичний спосіб (1926 

найменувань – 44, 73 % від усіх сучасних дериватів); суфіксальні похідні 

морфологічного способу також беруть активну участь у назвотворчому 

процесі  обстежуваної місцевості (619 онімів – 14, 37 %).  Порівняно з 

суфіксальними утвореннями  найменування префіксально-нульового типу, як 

правило, малопоширені, разом 241 одиниця (5, 6 %). Субстантивовані 

ад’єктиви ілюстровані у наших матеріалах лише 208 прикладами (4, 83 %), 

що свідчить про їх невисоку продуктивність на  цьому терені. 

Отже, розглянуті вище способи творення яскраво характеризують 

основні тенденції  номінації мікрореалій на тлі  інших класів пропріальної 

лексики та у взаємозалежності з ними. Досліджуваний регіон репрезентує 

3087 однослівних різновидів (71, 69 % від усіх назв). 

3. 3  Складені (багатослівні) мікротопоніми  

Складені найменування або лексикалізовані словосполучення 

акумульовані  в різних розрядах онімів, зокрема і в мікротопонімії. 

Мікротопоніми диференціюються з-посеред інших категорій географічних 

найменувань власне багатослівними утвореннями, що їх ототожнює певною 

мірою із загальними назвами. Свого часу польський дослідник С. Роспонд 

при розмежуванні слов’янських пропріативів за структурно-граматичними 

характеристиками кваліфікував як назви-словосполучення, так і складні 

утворення „композиційними” [231, с. 49]. Пізніше їх розглядав В. Никонов, 
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маючи на меті встановити співвідношення компонентів, як правило, 

однорідне в обидвох типах дериватів [138, с. 91]. Деякі неточності у 

висловленій думці (зокрема  В. Роспонда) відмітив Ю. Карпенко, який 

зауважив, що словосполука, наприклад, Велике Поле може зазнавати не лише 

злиття її складових (Великопілля), тобто лексикалізації, але й еліптизації 

однієї з них (Велике або Поле) [75, с. 346]. Зважаючи на це, топоніми у формі 

словосполучень варто аналізувати як окремий назвотворчий тип. 

Усі складені мікротопоніми Південно-Західного Опілля  поділяємо на: 

1) двослівні структури (атрибутивні та генетивні сполуки); 2) 

прийменникові конструкції  (один прийменник + одна лексема); 3) описові 

формації (три і більше лексем). 

 3.3.1 Двослівні структури 

У межах дволексемних формацій виокремлюємо атрибутивні 

сполуки. Творення атрибутивних словосполучень детерміновано тим, що в 

окремих випадках монолексемне оформлення пропріатива є вже  недостатнім 

для максимально повної ідентифікації денотата. Такі лексикалізовані 

конструкції  описують мікрореалію  із двох боків: опорний елемент 

(субстантив) містить вказівку на специфіку аналізованої місцевості, а 

супровідний елемент (атрибут) – на геометричні чи якісні характеристики 

позначуваної реалії або ж виконує присвійно-релятивну функцію.  

Атрибутивні сполуки на обстежуваній території  реалізовані за двома 

провідними структурно-словотвірними моделями: а) ад’єктив + субстантив; 

б) числівник + субстантив. 

У наших пропріальних матеріалах такі  структури характерні для 

чималої кількості регіональних утворень. Місце означення у мікротопонімній 

словосполуці є нестійким, тобто може знаходитися як у пре-, так і 

постпозиції щодо позначуваного субстантива,  хоча перший варіант є значно 

продуктивнішим.   

Зібраний мікротопонімікон аналізованої території у рамках  першої 

моделі ілюстрований  кількома підгрупами: 
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а) якісний ад’єктив (супровідний елемент) + загальна назва (опорний 

елемент): п. Бíла Дорóга (Гнвч., Брж.), п. Велúкі Штанú (Жкв., Брж.),                           

п. Весéла Долúна (Глгч., Брж.), вул. Святá Горá (Юст., Пдг.), пас. Червóна 

Горá (Глгч., Пдг.) тощо.  

З-поміж пропріативів, де „атрибут у пре- чи постпозиції” [29, с. 12] до 

означуваного субстантива слугує показником індивідуалізації,  суттєво 

диференціюються так звані мікротопонімні протиставлення у структурно-

семантичному аспекті. Це пов’язано з певними позамовними факторами, 

зокрема перенесенням пропріатива (метонімією) на інший об’єкт, зовнішніми 

рисами топооб’єкта тощо. Атрибутивні сполуки виникають шляхом 

сполучуваності антонімічних ад’єктивів із конкретним іменником, 

наприклад: Перéліски Горíшні, Перéліски Долíшні; Малúй Гáй, Велúкий Гáй і 

под. З цього приводу Ю. Карпенко зазначає, що інколи процес своєрідного 

узагальнення топонімів із географічними термінами призводить до 

виникнення „строго регламентованих топонімічних найменувань”, зокрема 

численними на Буковині є такі назви частин (кутків) села, як Горíшний Кýт 

та Долíшний Кýт, які легко можна відгадати [77, с. 38]. 

б) відносний ад’єктив (супровідний елемент) + загальна назва (опорний 

елемент): г-рб Гóрб Німéцкий (Клнк., Гал.), п. Фігýрна Долúна (Нрв., Брж.) та 

ін.;  

в) присвійний ад’єктив (супровідний елемент) + загальна назва 

(опорний елемент): р-в Джумакíв Рíв (Урм., Брж.), п. Попóва Долúна (Ндрж., 

Брж.) та ін.;   

г) присвійно-відносний ад’єктив (супровідний елемент) + загальна 

назва (опорний елемент): прир. форт. Медúнські Скéлі (Мдн., Гал.),                              

п. Пліхíвскі Зáгороди (Плхв., Брж.) та ін.    

Щодо опорного елемента якісні ад’єктиви  містять вказівку на розмір 

та конфігурацію позначуваної мікрореалії: п. Велúкий Гáй (Слв., Брж.),                        

л. Глибóка Долúна (Влхв., Брж.), п. Глибóка Долúна (Пкв., Рог.), п. Гóни Дóвгі 

(Злж., Брж.), п. Горбáта Гряда (Влхв., Брж.), ур-ще Кривá Черéшня (Птнц., 
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Рог.), пот. Кýций Пóтік (Птнц., Рог.), вул. Малúй Бíк (Глгч., Пдг.),                         

п. Малúй Гáй (Слв., Брж.), п. Рíвне Пóле (Трст., Брж.), бал. Ширóка Дéбра 

(Ргч., Брж.); час виникнення або давність побутування: вул. Новá Вýлицє 

(Жнв., Брж.), ч. с. Старé Бíще (Бщ., Брж.); локалізацію у просторі: п. Гóри 

Горíшні (Ргч., Брж.),  п. Гóри Долíшні (Ргч., Брж.), вул. / ч. с. Долíшний Конéц 

(Мчщв., Брж.; Трст., Брж.), п. Зáдні Гóни (Бщ., Брж.; Дмн., Брж.),    п. Кутú 

Дáльні (Нржв., Брж.), п. Перéдні Гóни (Дмн., Брж.), вул. Перéліски Горíшні 

(Пкв., Рог.), вул. Перéліски Долíшні (Пкв., Рог.), п. Серéдні Гóні (Слв., Брж.); 

забарвлення топооб’єкта:  п. Бíла Глúна (Влщ., Брж.), крн. Бíла Кирнúцє 

(Трст., Брж.), л. Бíлий Хрéст (Ндрж., Брж.), ур-ще Зелéна Крúниця (Вікт., 

Гал.); інші  властивості номінованої мікрореалії: місц. Гнилúй Кінéц 

(Вскрснц., Рог.), пот. Залíзний Пóтік (Лпвк., Рог.), пот. Зúмний Пóтік (Птк., 

Рог.; Чрч., Рог.), пот. Пóтік Джерéльний (Клнк., Гал.), вул. Святá Горá 

(Юст., Пдг.), крн. Свящéнна Кринúця (Чснк., Рог.), 300 одиниць                     

(24, 61 % від усіх складених утворень). 

Друга підгрупа найменувань, розрізнювальними компонентами яких 

слугують відносні ад’єктиви,  ілюстрована небагатьма похідними: п. Вóвча 

Долúна (Стрг., Брж.), л. Вóвча  Я′ма (Блднк., Гал.), ур-ще Вóвчі Я′ми (Клнк., 

Гал.), вул. Кобúлячий Кýт (Влц., Брж.), лише 37 одиниць (3, 03 %). 

У формуванні мікротопонімікону досліджуваного регіону активно 

залучені пропріальні одиниці, які конденсують у собі посесивні ( насамперед 

відантропонімні) ад’єктиви, утворені з допомогою присвійно-релятивних 

афіксів -ів (-ов-а, -ов-е), -ин (-а), -ськ (-цьк). Відантропонімні атрибути 

мотивовані християнськими іменами різної структури: дж. Вáнова Кринúця 

(Пкв., Рог.), ліс-к Волéкшині Корчí (Влхв., Брж.), крн. Гантóнова Кирнúця 

(Загр., Рог.), пас. Давúдків Сáд (Гйк., Брж.), вул. Кýзівів Гóрб (Влщ., Брж.),                        

крн. Мáркова  Кирнúця (Птнц., Рог.), ч. п. Павлóва Зáгорода (Урм., Брж.), 

крн. Сéмкова Кринúця (Загр., Рог.), дж. Хúмина Кринúця (Пкв., Рог.),                         

п. Юркóва Долúна (Блкр., Пдг.), крн. Юськова Кирнúця (Загр., Рог.); 

апелятивними характеристиками особи: дж. Вíйтова Кринúця (Пкв., Рог.), 
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дж. Ковалéва Кринúця (Пкв., Рог.), л. Ксьóндзів Лíс (Жрв., Рог.; Слв., 

Брж.), с-д Панíв Сáд (Ндрж., Брж.), п. Попóва Долúна (Ндрж., Брж.), пас. 

Шандарúшин Гóрб (Урм., Брж.) п. Шевчукóва Дéбра (Ргч., Брж.), а також 

давніми відапелятивними особовими іменами (пізнішими прізвиськами та 

прізвищами):  вул. Кисельóва Вýлицє (Трст., Брж.), п. Колéсова Долúна (Слв., 

Брж.), пот. Мозóлів Пóтік (Крлс., Гал.), п. Морóзів Кýтик (Ргч., Брж.), ур-

ще Щурóва Долúна (Глгч., Пдг.), разом 278 назв (22, 8 %).  

Аналіз цієї тематичної категорії виявив активне залучення 

антропонімного матеріалу  для творення пропріативів локального значення  у 

формі атрибутивних сполук. Варто підкреслити, що відантропонімними, а не  

відапелятивними кваліфікуємо такі утворення, як: п. Бáбина Горá,                  

л. Ксьóндзів Лíс і под. За переконанням Д. Бучка, ці репрезентанти 

реалізовують, безсумнівно,  у процесі спілкування антропонімну функцію. 

„Власник поля пан мав ім'я і прізвище, але, оскільки він був у селі один, то 

найкращим засобом його ідентифікації було не прізвище, а загальна назва 

пан, яка власне виконувала у цьому випадку роль оніма” [26, с. 20]. Подібне 

можна сказати і про вищезгадані пропріативи. 

 Окрему підгрупу формують також мікротопоніми, у яких відойконімні 

компоненти конденсують у собі посесивно-релятивне значення. Це свідчить 

про те, що денотат розміщений поблизу згадуваного населеного пункту або ж 

належить жителям того поселення. Сюди зараховуємо такі утворення: г. Горá 

Медýцька (< с. Медуха) (Клнк., Гал.), пот. Лáнівський Пóтік (< с. Лани) (Лн., 

Гал.; Маріямп., Гал.), пот. Тенітúцька Рýдка (< с. Тенетники) (Тнтк., Гал.), 

пас. Тростянéцке Пóле (< с. Тростянець) (Квт., Брж.), пот. Явецький Пóтік 

(< с. Явче) (Явч.,  Рог.; Загр., Рог.), 71 мікротопонім (5, 82 %). 

А в межах другої моделі розрізнювальним елементом складених 

формацій слугують порядкові числівники, які містять вказівку на порядковий 

номер певного денотата. Найчастіше уживаними є такі числівники, як 

перший, другий, третій тощо. До цієї категорії належать небагато локальних 

утворень: пот. Дрýгий Пóтік (Брн., Гал.), пот. Пéрший Пóтік (Брн., Гал.),                   
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п. П'ята Сéкція (Кт., Брж.), пот. Трéтій Пóтік (Брн., Гал.), пот. 

Четвéртий Пóтік (Брн., Гал.) тощо. Виникнення таких найменувань 

детерміноване необхідністю позначати кілька подібних мікрореалій, що 

злокалізовані поблизу одна від одної, тобто вони виконують 

ідентифікувально-розрізнювальну функцію.  

З’ясовано, що на теренах досліджуваного регіону атрибутивні сполуки 

формують відносно велику групу, усього 727 дериватів (16, 88 % у межах 

загальної кількості). Часто характеристика місцевого топооб’єкта побудована 

на протиставленні (поляризації) означень, а самі денотати розташовані в 

межах однієї і тієї ж мікротериторії. 

3. 3. 2 Мікротопоніми у формі прийменникових конструкцій  

Характерною рисою мікротопонімії Південно-Західного Опілля, як і 

інших етнографічних регіонів України, є вагома частка в ній 

прийменникових конструкцій. Про це свідчать дослідження, наприклад:  

М. Дуйчак [53], Н. Сокіл [168], О. Черепанової [194] та ін. Прийменникові 

структури, які в науковій літературі кваліфікують як назви-орієнтири, 

займають особливу нішу в пропріальній лексиці, оскільки сприяють 

урізноманітненню структурних ресурсів для більш детальної локалізації 

номінованих мікротериторій. На думку  С. Копорського та А.  Баранцева, такі  

назви акумулюють у собі  архаїчні синтаксичні конструкції і  належать до 

„звичайних” утворень [84, с. 3–163; 5, с. 164]. 

Прийменникові  сполуки вказують, за словами Д. Бучка, на 

розташування „безіменних”  de facto географічних реалій щодо інших 

вагомих  і загальновідомих  у певній місцевості [26, c. 20]. Для таких 

формацій характерне лише локативне навантаження. Пропріальну ж функцію 

виконує власне вказівка розташування певного безіменного топооб’єкта у 

просторі, наприклад: пас. Пíд Ліскóм, пас. В Ровí, ч. с. На Млинáх і под. 

Однак „номінація цих „безіменних” об’єктів у значній мірі залежить від  

врахування чи неврахування  місця знаходження номінатора. При врахуванні 

місця знаходження номінатора у структурі прийменникових конструкцій 
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використовуються прийменники за, під, перед, від,  а при неврахуванні 

місця знаходження номінатора використовуються прийменники на, в, між, 

при та ін.” [26, с. 20]. Такі найменування окреслюють мікротериторію, 

локалізовану недалеко від об’єкта-орієнтира, який рефлексує у ролі 

мотиватора. У зв’язку з тим семантика таких похідних, за словами Н. Вебер, 

не є затемненою [29, с. 13]. Вони з’являються, як правило, спонтанно, на базі 

апелятивних синтаксичних конструкцій, тому подекуди складно 

диференціювати апелятивне утворення від власної географічної назви.  Але 

якщо жителі в межах одного населеного пункту розрізняють такі назви, як:  

На Гóрбі, В Долúнці, Під Ліском і кваліфікують певні  місцеві об’єкти як 

різні, то ці похідні – справжні пропріативи.  

Прийменникові конструкції – це лексикалізовані двослівні сполуки, до 

складу яких входять  один прийменник та іменник.  У таких мікротопонімах 

перевага належить  власне прийменникові, з огляду на його просторову 

функцію. Без прийменника такий дериват належав би до розряду однослівних 

різновидів із лише ідентифікувальним значенням.  Власне такі структурні 

одиниці і поєднують пропріальний фонд із апелятивними синтаксичними  

формаціями. 

Назвотворення відбувається через відповідний орієнтир на конкретну  

місцеву реалію за допомогою прийменників за, поза, під, попід, на: п. За 

Бригáдов, вул. За Мостóм, п. За Стáвом; п. Під Грáбинов, Пóпід Гóру, пас. 

Пóпід Долúну; вул. На Долúну, ч. с. На Кутí,  пас. На Лíнії  і под. 

У пропріальній лексиці прийменник за містить вказівку на те, що 

означувана мікротериторія розташована за іншою примітною стосовно 

номінатора реалією. У таких дериватах провідну роль відіграє 

термінолексема для опису місцевих ландшафтів: п. За Берéзником (Ркшн., 

Брж.), п. За Гáйом (Мжгрц., Гал.; Ркшн., Брж.), п. За Гóрбом (Юст., Пдг.), 

п. За Грéблев (Днлч., Рог.; Урм., Брж.), п. За Долúнов (Нвсл., Пдг.), п. За 

Ровóм (Ркшн., Брж.), п. За Рýдкою (Крлс., Гал.; Юст., Пдг.), ч. с. За Ставкóм 

(Бхв., Рог.), п. За Ставóм (Урм., Брж.), п. За Топóлев (Ркшн., Брж.); 
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культурно-господарських реалій: п. За Гостúнцем (Чрч., Рог.), п. За 

Дорóгов (Ркшн., Брж.), ур-ще За Контóров (Врвн., Рог.), ур-ще За Костьóлом 

(Клнк., Гал.), пас. За Млинóм (Бщ., Брж.; Мжлв., Пдг), п. За Цéрквов (Жкв., 

Брж.; Ндрч., Брж.; Плхв., Брж.; Ркшн., Брж.; Урм., Брж.) та ін. Зафіксовано 

окремі відантропонімні  похідні: п. За Дíдом (Крсн., Брж.), п. За Рóманом 

(Урм., Брж.),  ур-ще За Ярúцьким (Клнк., Гал.) тощо. 

Розглянуті пропріативи із прийменником за, виражені у формі 

прийменникових конструкцій, номінують передусім поля, зрідка пасовища, 

частини села або урочища, разом засвідчено 109 мікротопонімів, що 

підтверджує їх відносно значну поширеність на обстежуваній території                       

(8, 94 % від усіх складених дериватів).  

Власні географічні назви з прийменниками коло / біля уживаються на 

позначення локалізації однієї мікрореалії біля іншої. Указані афікси 

ілюстровані немалою кількістю не лише відапелятивних: п. Бíля Лíса (Юст., 

Пдг.), к. с. Кóло Гурáльні (Днлч., Рог.),  пас. Кóло Дорóги (Дбрв., Брж.), п. / 

пас. Кóло Каплúчки (Урм., Брж.), пас. Кóло Рікú (Стрг., Брж.),  ур-ще / вул. 

Кóло Хрестá (Тстн., Гал.; Брнв., Брж.), пот. Кóло Шкóли (Вікт., Гал.), але й 

відантропонімних найменувань різного походження: п. Бíля Ригáйлихи 

(Юст., Пдг.), ч. с. Кóло Брóньки (Урм., Брж.),  п. Кóло Кíцаня (Ргч., Брж.), 

пас. Кóло Марúнки (Блкр., Пдг.), к. с. Кóло Подолянá (Урм., Брж.), разом 88 

одиниць  для ідентифікації мікрооб’єктів (7, 22 %).  

Прийменник під (попід), який вказує на те, що денотат розташований 

перед іншим топооб’єктом або нижче від нього, формує локальні назви, у 

базових одиницях яких ужиті переважно фіто- або оротерміни: п. Під 

Бучúнов (Крсн., Брж.; Плхв., Брж.), бол. Під Верховúною (Кнгч., Рог.), п. Під 

Вúшнями (Тмр., Гал.), ур-ще Під Гáєм (Маріямп., Гал.), п. Під Грáбинов (Гйк., 

Брж.), п. Під Лíсом (Мдн., Гал.), п. Під Скалóв (Слв., Брж.), п. Попід Горóю 

(Мдн., Гал.),72 назви (5, 9 %). Проте у  поєднанні з антропонімами указаний 

прийменник функціонує нечасто: ур-ще Під Бáбиною (Чрч., Рог.), п. Під 

Цáпом (Дбрнв., Рог.). 
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 Мікротопоніми з прийменником над (понад) окреслюють 

розташування позначуваної реалії вище від іншої. Цей формант реалізує 15 

найменувань (1, 23 %), передусім з гідро- та орографічними  лексемами в 

основах: п. Над Гáйом (Ркшн., Брж.), вул. Над Горóв (Маріямп., Гал.), п. Над 

Дéбров (Ттнк., Гал.), вул. Над Потóком (Бршт., Гал.), ур-ще Над Скалóв 

(Клнк., Гал.), вул. Пóнад Рікý (Дврц., Брж.). 

Прийменники з, із, як правило, уживалися з будь-яким апелятивом, 

насамперед  для ідентифікації незначних за розміром водних об’єктів. Такі 

назви містили, як правило,  вказівку, звідки бере початок певна поточина, з 

якої мікротериторії. Сюди зараховуємо раритетні приклади: ст. З Грéблі 

(Пкв., Рог.), пот. З Дубúнок (Днлч., Рог.), пот. Із Засвинáрки (Загр.,  Рог.). 

Якщо не береться до уваги участь номінатора, його місце перебування, 

то реалізуються перш за все топоформанти на і в [26, с. 20]. Пропріативи з 

прийменником на вказують на те, що денотат розміщений на відомій 

території, тобто номінують місцевість, поряд з якою чи у якій локалізований 

означуваний об’єкт [147, с. 50]. Мотивувальною основою таких 

прийменникових формацій слугують, як правило, лексеми на окреслення  

рельєфно-ландшафтних характеристик досліджуваного краю: пас.  На Болóті 

(Плхв., Брж.), п. На Гучкý (Плхв., Брж.; Стрг., Брж.), вул. На Долúну (Влщ., 

Брж.; Квт., Брж.), п.  На Парнú (Урм., Брж.), п. На Ставкý (Стрг., Брж.),      

п. На Трáвці (Плхв., Брж.;  Ркшн., Брж.) і т. д. У базових назвах окремих 

похідних ужиті посесиви різного характеру: п. На Мíських (Урм., Брж.), пас. 

На Мóлохові (Мчщв., Брж.), п. На Рúмарові (Ркшн., Брж.) тощо. 

Господарсько-виробничу діяльність тутешніх мешканців віддзеркалюють 

одиничні оніми: ур-ще На Гýтах (Лпвк., Рог.), ч. с. На Млинáх (Урм., Брж.). 

Мікротопоніми у сполученні з прийменником на репрезентовані в 

досліджуваній місцевості 59 утвореннями (4, 84 %).  

Прийменники на та в (у) виражають подібну семантику – денотат 

розміщений на території або в межах просторового охоплення об’єкта-

орієнтира. Вони вживаються більшою мірою із фітотермінами:  п. У Вúшнях 
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(Тмр., Гал.), снж. У Вільхах (Мжгрц., Гал.), п. У Вільшáнику (Тнтк., Гал.), 

крн. У Вільшúні (Вікт., Гал.), ур-ще У Підлíсках (Чрч., Рог.), 36 найменувань 

(2, 95 %). 

Найпродуктивнішими на Південно-Західному Опіллі виявилися 

регіональні утворення із формантами на, за, коло (біля), під, що детально 

локалізують відповідні мікрореалії на обстежуваній території. Засвідчено 442 

лінгвальних факти такого типу, що складає 10, 26  % від усіх зібраних 

пропріативів. 

3. 3. 3 Мікротопоніми у формі описових конструкцій 

До складу описових формацій належать щонайменше три чи більше 

лексем, як правило,  прийменник та два іменники, один з яких виражає 

сутність об’єкта, а інший разом з прийменником містить вказівку на 

розміщення цього топооб’єкта в просторі. У сучасному мікротопоніміконі 

Південно-Західного Опілля такі деривати малопродуктивні та ілюстровані 

раритетними прикладами.   

Регіональні оніми реалізовані такими моделями: іменник + 

прийменник + іменник (S+P+S):  п. Пóле За Пáрком (Крн., Брж.), п. Пóле 

За Саксóном (Крн., Брж.),  п. Пóле За Хрестóм (Ргч., Брж.), п. Пóле За 

Шевчукóм (Крн., Брж.), п. Пóле Кóло А′нни (Крн., Брж.), п. Пóле Кóло Дýба 

(Крн., Брж.),  п. Пóле Кóло Піцáнє (Ргч., Брж.), п. Пóле Під Грýшков (Крн., 

Брж.),  п. Пóле Під Лúпами (Ргч., Брж.),  п. Пóле Під Має′тками (Бршт., 

Гал.), п. Пóле Під Штрéков (Крн., Брж.) тощо; іменник + прикметник + 

іменник (S+A+S): цв. Цвúнтар Січовúх Стрільцíв (Псхв., Брж.);  

прийменник + прикметник + іменник (P+A+S): п. Бíля Трáкторної 

Бригáди (Юст., Пдг.), п. До Глибóкої Долúни (Юст., Пдг.), п. За Мурóваним 

Мóстиком (Бршт., Гал.), п. На Бíлій Глúні (Бршт., Гал.), п. На Малúх 

Мíських (Урм., Брж.), ч. с. Під Висóким Бéрегом (Глгч., Пдг.); прийменник + 

іменник + прикметник (P+S+A): п. Від Гостúнця Литóвського (Бршт., 

Гал.); іменник+іменник+прикметник (S+S+A): крн. Кринúця Я′на Святóго 

(Клнк., Гал.) та ін.  
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Найтиповішою словотвірною моделлю для мікротопонімікону 

аналізованого регіону виявилася формація іменник + прийменник + 

іменник (S+P+S), що передбачає вживання  важливого для номінатора 

локального оніма з метою ідентифікації певного денотата у просторі. 

Розглянуті багатослівні пропріативи позначають насамперед поля, зрідка  

частини села або криниці, усього зафіксовано 50 прикладів (1,16 %). Варто 

підкреслити, що в таких різновидах граматична і лексична стійкість не 

абсолютна, оскільки, наприклад, одні прийменники можуть замінятися 

іншими. Попри  всі ймовірні граматичні трансформації, семантика 

найменування-орієнтиру залишається стійкою і в свідомості мешканців 

певної мікротериторії існує як така, що давно вже закріпилася за конкретним 

місцевим об’єктом.   

З’ясовано, що мотивувальною базою більшості онімів-орієнтирів 

слугують іменники-апелятиви. До найпродуктивніших відносяться у  наших 

матеріалах  словотвірні моделі із прийменниками за, на, під, коло,  а  

сформовані за їх допомогою найменування можна кваліфікувати як 

несправжні пропріативи або „напівтопоніми”, оскільки вони займають 

проміжне місце між загальними і власними лексемами. 

Кількісні показники (з відсотками) щодо словотвірно-структурної 

природи місцевих назв аналізованої місцевості подано у таблиці 3. 2. 

Таблиця 3. 2 Структурно-словотвірний аналіз мікротопонімікону  

Південно-Західного Опілля (сучасний стан) 

 

Мікротопоніми найменування 

кількість   % 

Прості (однокомпонентні 

мікротопоніми): 

  

найменування лексико-

семантичної деривації 

1926 44, 73 

найменування морфологічної 

деривації 

912 21, 18 

найменування морфолого- 208 4, 83 
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синтаксичної деривації 

найменування-композити 41 0, 95 

Разом 3087 71, 69 

Складені (багатокомпо-нентні 

мікротопоніми): 

  

атрибутивні сполуки 727 16, 88 

прийменникові конструкції 442 10, 26 

описові формації 50 1, 16 

Разом 1219 28, 31 

Разом 4036 100 

 

Висновки до розділу 3 

Здійснений словотвірний аналіз мікротопонімікону Південно-Західного 

Опілля свідчить про побутування на його землях утворень простої та 

складеної структури. З-посеред простих (однолексемних)  вирізняються 

найменування лексико-семантичної деривації. Вони виникають шляхом 

онімізації апелятивів або трансонімізації репрезентантів інших розрядів 

пропріальної лексики без залучення спеціальних топонімотворчих форматів 

(1926 одиниць – 44, 73 % від усіх мікротопонімів). Дещо меншою кількістю 

представлені в наших матеріалах морфологічні різновиди, серед яких 

розглядаємо оніми суфіксального, префіксально-нульового та префіксально-

суфіксального (конфіксального) способів творення, відповідно 619, 241 та  52 

назви, що становить 14, 37 %,  5, 6 %  % та 1, 21 % від сучасних пропріативів. 

В їх основах превалюють антропоніми різного походження: християнські 

імена, відапелятивні особові назви та апелятивні характеристики особи, а 

також одиничні давньослов’янські автохтонні відкомпозитні або запозичені 

імена, зрідка інші посесиви (наприклад, ойконіми). Морфолого-

синтаксичним способом творення, тобто внаслідок субстантивації ад’єктивів 

або порядкових числівників, виникло усього 208 назв (4, 83 %).  
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З’ясовано, що значна частина локальних онімів виражена у 

монолексемному оформленні, що пояснюється висхідною тенденцією до 

економії мовних ресурсів, усього 3087 прикладів (71, 69 %).  

З метою власне розрізнення регіональних реалій виникають складені 

найменування, в межах яких аналізуємо двослівні (атрибутивні сполуки), 

прийменникові конструкції (один прийменник + одна лексема) та описові 

формації (три та більше лексем), відповідно 727, 442 та 50 одиниць, що 

становить 16, 88 %, 10, 26 % та 1, 16 % від усіх зафіксованих на обстежуваній 

території мікротопонімів. Превалювання певних різновидів залежить як від 

місцевих назвотворчих традицій, так і від типу денотатів.  

На діахронному рівні досліджувана мікротопонімія, утворена лексико-

семантичним способом, репрезентує деякі розбіжності: у кінці ХVIII ст. 

засвідчено 370 одиниць (16, 79 % від усіх назв), а на поч. ХІХ ст. – 387 

одиниць (18, 47 %). Морфологічні деривати також не відзначаються 

особливими кількісними змінами, відповідно  9, 94 % (ЙМ) та 9, 45 % (ФМ). 

Незначні квантитативні зрушення характерні і для пропріативів у формі 

описових конструкцій та атрибутивних сполук (10, 94 % та 11, 12 %; 7, 99 % та 

7, 21 %.). Поступово у ХІХ ст. на Південно-Західному Опіллі вирізняється 

тенденція до економії лінгвальних засобів, що сприяє активному формуванню 

однослівних дериватів та найменувань у формі прийменникових конструкцій.  

Порівняльний аналіз (у відсотках) структурно-словотвірних рис 

мікротопонімії Південно-Західного Опілля у зазначені хронологічні періоди 

представлено у таблиці 3. 3. 

Таблиця 3. 3 Структурно-словотвірна характеристика мікротопонімії 

 Південно-Західного Опілля ХVIII – поч.  ХІХ ст.  і сучасний стан 

 

Мікротопоніми ЙМ ФМ Сучасний стан 

клькість % кількість % кількість % 

Прості (однослівні) утворення  

Пропріативи лексико-

семантичного способу 

370 16,79 387 18,47 1926 44, 73 
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творення 

Пропріативи морфологічного 

способу творення  / 

основоскладання 

219 9,94 198 9,45 912 / 41 21,18 / 

0, 95 

Пропріативи морфолого-

синтаксичного способу 

творення 

80 3,63 86 4,1 208 4, 83 

Усього 669 30,37 671 32,03 3087 71, 69 

Складені (багатослівні) 

утворення 

 

Атрибутивні сполуки  176 7,99 151 7,21 727 16,88 

Прийменникові конструкції 1117 50,7 1040 49,64 442 10,26 

Описові формації 241 10,94 233 11,12 50 1,16 

Усього 1534 69,63 1424 67,97 1219 28, 31 

Загалом 2203 100 2095 100 4306 100 
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ВИСНОВКИ 

У дисертаційній роботі проаналізовано 4298 мікротопонімів, 

почерпнутих із історичних джерел та 4306 сучасних найменувань, що 

побутують на території Південно-Західного Опілля. Лінгвістична 

характеристика зібраного матеріалу на різних діахронних зрізах дає підстави 

зробити певні висновки, що стосуються формування та стабілізації 

мікротопонімікону досліджуваного регіону. Із найдавніших часів для 

окреслення  дрібних об’єктів на обстежуваному терені вживалися загальні 

назви на позначення топографічних та загальнокульторологічних 

(рукотворних) реалій, а також антропоніми, ойконіми, гідроніми, топоніми. 

Найбільшою кількістю з-поміж відапелятивних похідних ілюстровані 

найменування, мотивувальні основи яких пов’язані із лексемами для опису 

рельєфної специфіки обстежуваного краю, усього 471 одиниця (18, 34 % від 

усіх відапелятивних утворень), наприклад: Підгорá, Стíнка. Менш 

продуктивними у мікротопонімотворенні виявилися апелятиви на позначення 

гідрографії (311 одиниць – 12, 11 %): Кáдуби, Кринúчки;  флори та фауни 

(461 одиниця – 17, 95 %): За Вíльшею, Коноплúще; властивостей ґрунтового 

покриву (88 одиниць – 3, 43 %): Зарíнок, Торфóвисько; геометричних та 

інших характеристик мікротериторій (456 одиниць – 17, 76 %): Кýт, Лáн, 

Парцéлі. Загалом зафіксовано 1787 найменувань топографічного характеру 

(69, 59 % від усіх відапелятивних онімів). 

Серед локальних пропріативів, сформованих на базі 

загальнокульторологічної лексики, аналізуємо утворення, мотивувальні 

основи яких відображають типи поселення та їх елементи (155 одиниць –                   

6,03 %  у межах мікротопонімів, похідних від загальних назв): Клебáнщина, 

Кольóнія, Селó; місцеву господарсько-виробничу діяльність (113 одиниць –  

4, 4 %): Гýта, Козя′рня; шляхи комунікації (67 одиниці – 2, 61 %): За 

Гостúнцем, Клáдки тощо. У розглянутій підгрупі превалюють  оніми 

мікрореалій, мотивовані апелятивами на позначення споруд різного 

призначення (217 одиниць – 8, 45 %): За Каплúцею, Зáмчисько, а також 
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способу обробітку орних площ (177 одиниць – 8, 92 %): Зрýб, Пáсіка, 

Пасічúско.  

Активну участь у формуванні мікротопонімного пласту Південно-

Західного Опілля бере також пропріальна лексика. З-поміж відонімних 

дериватів домінують найменування, в основі яких ужиті антропоніми різного 

походження, зокрема християнські імена різної структури та давні 

слов’янські автохтонні відапелятивні імена, а також пізніші прізвиська та 

прізвища, значно рідше – давньослов’янські відкомпозитні імена (695 

одиниць – 50, 47 % від усіх відпропріальних назв): Курúлова, Мáркова, 

Кýлик, Ксьóндзова. Такі утворення містять вказівку як на пряме відношення 

окресленої мікротериторії до конкретного власника, так і на опосередковану 

належність суб’єктові (чи групі суб’єктів) певного денотата. Ойконіми 

прилеглих поселень мотивують нерідко локальні топооб’єкти (123 одиниці – 

8, 93 %): Підбóвшівське, Стриганéцкий. Відгідронімні назви ілюстровані на 

обстежуваній території окремими прикладами, що детерміновано, очевидно, 

особливостями місцевої гідросистеми (70 одиниць – 5, 08 %). Незначна 

питома вага у досліджуваній пропріальній системі інших розрядів топонімної 

лексики, зокрема конотонімів: Абіссíнія, Канáда (1, 23 %). За 

квантитативними показниками суттєво вирізняються відмікротопонімні 

похідні, 472 одиниці (34, 28 %). 

З-посеред відонімно-відапелятивних найменувань виокремлюємо 

утворення, мотивовані географічними (268 одиниці – 6, 22 %) або 

загальнокультурологічними (93 одиниці – 2, 16 %) апелятивами у сполученні 

із різними класами онімної лексики. Домінанта належить найменуванням, в 

основах яких засвідчені лексеми на позначення рельєфно-ландшафтних 

особливостей названого регіону, що пов’язано із позамовними факторами. 

З погляду діахронії історично сформований мікротопонімікон 

Південно-Західного Опілля, акумульований  у ЙМ та ФМ, не виявляє у 

змістовому плані суттєвих відмінностей щодо сучасних пропріативів. 

Особливою стабільністю відзначаються відтопографічні похідні, базовими 
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назвами яких є лексеми на окреслення особливостей місцевого рельєфу 

(Pod Lugiem, Na Horbach). Помітні семантичні диференціації 

прослідковуються серед відантропонімних утворень у зв’язку із певними 

соціальними чинниками (наприклад, зміною власника певної мікротериторії). 

Однак такі моделі із посесивними афіксами функціонують донині. 

З давніх-давен українці мали тісні контакти із поляками, румунами, 

німцями, що закономірно відбилося у місцевій топонімії. За походженням 

більшість  регіональних пропріативів – слов’янські.  Поодинокі запозичені 

апелятиви українізувалися і побутують на обстежуваній території як стійкі 

номенклатурні терміни (Зигмонтíвка, Під Кля´штором – з польської мови; 

Бéкерів, Бéкерсдорф, За Штрúков, Фільварóк – з німецької). 

Аналізуючи географічну термінологію, яка слугує значною мірою 

мотивувальною  основою мікротопонімії Південно-Західного Опілля, у 

порівнянні з її аналогічними мовно-територіальними утвореннями в інших 

етнографічних регіонах України, зокрема на Буковині, Волині, Бойківщині, 

Гуцульщині, Поліссі, спостерігаємо певні семантичні зміщення, що 

пояснюється наявністю синонімії у народній географічній базі.  Лише в 

окремих випадках нетипова рельєфно-ландшафтна риса детермінує вживання 

специфічної лексичної одиниці для ідентифікації відповідної мікрореалії. 

У структурно-словотвірному аспекті аналізовані мікротопоніми   

класифікуємо на прості (однослівні) та складені (багатослівні) назви. У 

творенні монолексемних онімів реалізовані лексико-семантичний, 

морфологічний та морфолого-синтаксичний способи, а також 

основоскладання (як правило, поєднання двох лексем).  Серед  складених 

назв диференціюємо двослівні (атрибутивні) сполуки, прийменникові 

конструкції та описові формації. 

Більшість простих мікротопонімів утворені лексико-семантичним 

способом, зокрема шляхом онімізації апелятивної лексики: Жолобú, Копанí, 

Лáн, Майдáн, Містéчок. Внаслідок трансонімізації сформовано 482 локальні 

одиниці. Загалом на теренах Південно-Західного Опілля засвідчено 1926  
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репрезентантів семантичної деривації, що становить 62, 39 % від усіх 

монолексемних одиниць. 

Серед морфологічних утворень превалюють суфіксальні найменування 

з посесивно-релятивними формантами -ів, -івк-а, -ськ, -цьк, -ин (Медвéдева, 

Мужúлівка, Медýське). Назви суфіксального та префіксально-нульового 

способів творення ілюстровані у цій місцевості відносно незначною 

кількістю,  619  та 242 одиниці (Кохматíвка, Загорá,  Передселó), що 

становить відповідно 7, 84 % та 20, 05 %. Одиничними прикладами 

представлені  конфіксальні утворення (52 одиниці – 1, 68 %): Задвíр’я, 

Засернóччя.   Базові назви субстантивованих ад’єктивів містять вказівку на 

зовнішні та внутрішні характеристики номінованих мікротериторій, усього 

208 назв (6, 74 %).  

Загалом на території Південно-Західного Опілля виявлено 3087 

монолексемних дериватів для ідентифікації місцевих топооб’єктів – 71, 69 % 

від усіх зібраних пропріативів. 

З-посеред складених найменувань превалюють атрибутивні сполуки: 

Морóзива Дубúна, Медúнський Лáн, Пéрша Топóля, Червóна Горá, Ширóке 

Пóле. Їх розрізнювальні елементи вказують, як правило, на належність 

топооб’єкта певному власнику (поселенню) або колористику, конфігурацію, 

місцезнаходження відповідного денотата, разом 727 одиниць (16, 88 % від 

усіх зафіксованих похідних). У розглянутій категорії вирізняються також 

пропріативи у формі прийменникових конструкцій (442 одиниць – 10, 26 %): 

Пíд Ліскóм, Зá Долúнов. Раритетними виявилися найменування (50 одиниць – 

1, 16 %) у формі описових формацій, основна функція яких – якомога 

детальніший опис локалізації мікрооб’єктів у просторі із залученням інших 

релевантних для номінатора пропріативів.  

Проаналізовані способи творення (лексико-семантичний, 

морфологічний, морфолого-синтаксичний, атрибутивні сполуки, 

прийменникові та описові формації) є продуктивними на теренах Південно-

Західного  Опілля впродовж  багатьох століть. На хронологічних зрізах 
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простежуємо лише квантитативну динаміку у мікротопонімній системі 

досліджуваної місцевості. Якщо наприкінці ХVIII – поч. ХІХ ст. домінанта 

належала багатослівним репрезентантантам, передусім прийменниковим 

(прийменник і одна лексема) та описовим (три і більше лексем) сполукам, то 

у ХХ – поч. ХХІ ст. чільне місце посідають прості (однослівні) деривати, що 

зумовлено тенденцією до універбації мовних ресурсів. 

Розглянуті лінгвальні факти Південно-Західного  Опілля кін. ХVIII – 

поч. ХХІ ст. сприяють висвітленню особливостей лексико-семантичної та 

структурно-дериваційної природи місцевої топонімії у зазначені періоди, а 

також слугують надійним підґрунтям для окреслення цілісної 

мікротопонімної системи на західноукраїнських теренах. Подальші наукові 

розробки можна сконцентрувати на  аналізі окремих розрядів пропріальної 

лексики прилеглих лінгво-етнографічних регіонів Південно-Західного  

Опілля з метою комплексного дослідження територіального ономастикону на 

загальноукраїнському тлі. 
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Додаток А  

„Реєстр мікротопонімів Південно-

Західного Опілля” (сучасний стан) 

18 Морґа л. (Глгч., Пдг.) 

Абіссінія вул. (Брн., Гал.) 

Абіссінія ур-ще (Вікт., Гал.) 

Адамівка вул. (Брж.) 

Алея дор. / місц. (Звл., Пдг.) 

Алея Партизанської Слави ал. (Звл., Пдг.) 

Андрусівка к. с. / місц. (Вікт., Гал.) 

Антона Манастирського вул. (Звл., Пдг.) 

Антосева крн. (Вікт., Гал.) 

Антосів пот. (Вікт., Гал.) 

Апостолів п. (Слц., Пдг.) 

Асафатова дор. (Крлс., Гал.) 

Баб’янка (Бабинка, Бабинець, Бабиний) р. 

(Дбрнв., Рог.; Бабнц., Рог.; Рог.) 

Баба п. (Псхв., Брж. / Угрн., Пдг.) 

Бабина вул. (Бкв., Пдг.) 

Бабина ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Бабина Гора г. (Ст. Мртнв., Гал.) 

Бабина Гора л. (Ндрж., Брж.) 

Бабинець п. (Ндрч., Брж.) 

Бабійова Долина п. (Шиб., Брж.) 

Бабка п. (Дргв., Гал.) 

Бабухів пот. (Бхв., Рог.) 

Бавки г-рб (Нсв., Пдг.) 

Баглайове л.  (Глгч., Пдг.) 

Бажани луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Базар к. с. (Днлч., Рог.) 

Базар вул. (Жвч., Рог.) 

Базниківка ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Байцер л. (Озрн., Гал.) 

БАМ вул. (Глгч., Пдг.; Шмлн., Пдг.) 

Банахів Ліс ур-ще / (ран.) п. (Врб., Пдг.) 

Барабашева Комора місц. (Тмрвц., Гал.) 

Баранівка пот. (Тмрвц., Гал.) 

Баранівки ур-ще (Тстн., Гал.) 

Баранова вул. (Гйк., Брж.) 

Баранова п. (Мжгрц., Гал.) 

Баранцева Долина (Вільшинки) п. / ур-ще 

(Чснк., Рог.) 

 Барсів ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Басівка  (Басівки) вул. / ч. с. (Крн., Брж.) 

Басова Гора г. (Глгч., Пдг.) 

Батовиня л. (Слв., Брж.) 

Батюхів п. (Гал.) 

Батьків ч. с. (Кзр., Рог.) 

Бахманка п. (Кншк., Рог.) 

Бахурівка ч. с. (Злкв., Гал.) 

Безгора луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Безодня оз. (Чрч., Рог.) 

Бекерів (ран. Бекерсдорф) вул. /(ран.) с.  

(Нвсл., Пдг.) 

Бенедичин Клин п. (Глгч., Пдг.) 

Беньова Долина місц. (Брнглв., Пдг.) 

 Берда п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Бережанка (Бережанки)  вул. (Крн., Брж.)  
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Бережанка к. с. / ч.с. (Вікт., Гал.; Крн., 
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Бережанська вул. (Влхв., Брж.; Ст. Мст., 

Пдг.) 

Бережанський Ставок ст. (Гйк., Брж.) 

Бережанський Ставок пот. (Влщ., Брж.) 

Бережена вул. (Крн., Брж) 

 Берези п. (Бхв., Рог.) 

Березина л. (Брн., Гал.; Комар., Гал.;  Мдн., 

Гал.; ) 

Березина п. (Глгч., Пдг.; Мжгрц., Гал.; 

Мжлв., Пдг.; Слц., Пдг. ) 

Березина пас. (Кнчк., Гал.) 

Березина ур-ще (Бшв., Гал.; Брн., Гал.; 

Угрн., Пдг.) 

Березина ч. с. / ур-ще (Днлч., Рог.) 

Березина ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Березинки л.  (Шмлн., Пдг.) 

Березів Гай  п. / ур-ще (Шмлн., Пдг. ) 

Березінки ліс. місц. (Чснк., Рог.) 

Березник ліс.  / луг. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Березник п. (Нрвк., Гал.) 

Березники л. (Ргч., Брж.) 

Березники п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Березники л. (Ргч., Брж.) 

Березовий Гай п. (Шмлн., Пдг.) 

Березовий Зруб п. (Глгч., Пдг.) 

Беріг п. (Плхв., Брж.) 

Берізки ур-ще (Влц., Брж.) 

Берізки вул. (Влц., Брж.) 

Бешківска Гора п. (Ндрч., Брж.) 

Бибелка р. (Слв., Б.) 

Бибелка р. (Хнв., Гал.; Клнк., Гал.; Нбржн., 

Гал.) 

Бибелка р. (Шмлн., Пдг. ) 

Библо дж. (Нбржн., Гал.) 

Биків п. (Гал.) 

Биків ур-ще (Плвнк.,  Гал.) 

Бикове бол. (Гал.) 

Бисаги г-рб (Нстшн., Гал.) 

Бискупец дор. (Звл., Пдг.) 

Біблійний с-д (Маріямп., Гал.) 

Бізятин хут. (Пвл., Брж.) 

Біла Глина п. (Влщ., Брж.) 

Біла Глина ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Біла Глина ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Біла Гора г. / місц. (Кт., Брж.) 

Біла Гора г-рб (Гтск., Брж.) 

Біла Гора п. (Ндрж., Брж.) 

Біла Дорога п. (Гнвч., Брж.) 

Біла Кирницє крн. (Трст., Брж.) 

Білий Потік пот. (Шмлн., Пдг. ) 

Білий Хрест л. (Ндрж., Брж.) 

Білий Хрест п. (Влхв., Брж.) 

Білило ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Білі Кирниці п. (Трст., Брж.) 

Білокриницька Гора п. (Ст. Мст., Пдг.) 

Біля Автостанції п. / пас. (Юст., П.) 
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Біля Ваврищучки ур-ще (Тстн., Гал.) 

Біля Верстинини пас. (Глгч., Пдг.) 

Біля Вільші пас.  (Глгч., Пдг.) 

Біля Грушки п. (Вікт., Гал.) 

Біля Дармограя ур-ще (Тстн., Гал.) 

Біля Кители п. (Юст., Пдг.) 

Біля Колодязя вул. (Слц., Пдг.) 

Біля Кущиків п. (Юст., Пдг.) 

Біля Ліса п. (Юст., Пдг.) 

Біля Маринополя бол. (Маріямп., Гал.) 

Біля Павла ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Біля Парома л-г (Маріямп., Гал.) 

Біля Ригайлихи п. (Юст., Пдг.) 

Біля Тракторної Бригади п. (Юст., Пдг.) 

Біля Трьох Могил місц. (Лпвк., Рог.) 

Біляр вул. / к. с. (Пкв., Рог.) 

Більського Долинка пас. (Урм., Брж.) 

Біщецке п. (Ндрч., Брж.) 

Бодаки л. (Глгч., Пдг.) 

Божемска гора г.  / г-рб (Ст. Мст., Пдг.) 

Божий Видок ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Божий Гріб місц. (Птнц., Рог.) 

Божкова вул. (Глгч., Пдг.) 

Бойкова вул. (Глгч., Пдг.) 

Бойкова п. (Дбрнв., Рог.) 

Боківська г. / п. (Шмлн., Пдг.) 

Боківська п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

Боклад п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Болітце пот. / ур-ще (Пмнт., Рог.) 

Болота / Циганка пас. (Дбрнв., Рог.) 

Болота пас. (Чрч., Рог.) 

Болота пот. (Дбрнв., Рог.) 

Болотко пот. / ур-ще (Пмнт., Рог.) 

Бомарчина вул. (Дргв., Гал.) 

Бомкова Гора п. (Слц., Пдг.) 

Бори ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Ботюх ур-ще (Пкв, Рог.) 

Боянова Криниця крн. (Чгрв., Рог.) 

Боярівка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Братів Бойчуків вул. (Мдн., Гал.) 

Бринський пот. (Брн., Гал.) 

Брище п. / ур-ще  (Врнв., Рог.) 

Брід  ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

Брідок вул. (Стрг., Б.) 

Брідок п. (Ст. Мст., Пдг.) 

Броварище дор. (Нстшн., Гал.) 

Брочева п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

Бугайове дж. (Гал.) 

Бугаївка вул. (Мжлв., Пдг.) 

Буда ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Буда хут. (Бршт., Гал.)  

Будилівка п. (Курп., Брж.) 

Будинці ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Будиська пас. (Ргч., Брж.) 

Будищі п. / н. (в ур-щі) (Чснк., Рог.) 

Бузькова Гора ур-ще (Врб., Пдг.) 
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Буйолівка вул. (Мжлв., Пдг.) 

Буки (Луців) пот. (Вікт., Гал.) 

Буки ур-ще (Вікт., Гал.) 

Букова крн. (Вікт., Гал.) 

Буковина ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Букона п. (Дбрв., Рог.) 

Бульбівка вул. (Глгч., Пдг.) 

Бульбівський пот. (Глгч., Пдг.) 

Буракова Долина п. (Блкр., Пдг.) 

Бурдина ур-ще / п. (Шмлн., Пдг.) 

Бурдова Вулиця (Бурдова) вул. (Шмлн., 

Пдг.) 

Бурдунів Хрест ур-ще (Врб., Пдг.) 

Бурок вул. (Ндрж., Брж.) 

Бурта вул. (Глгч., Пдг.) 

Бурштинське Поле п. (Нстшн., Гал.) 

Бурякова Долина п. (Блкр., Пдг.) 

Бучина л. (Звл., Пдг.) 

Бучина п. / л. (Ндрж., Брж.; Стрг., Брж.) 

Бучок п. (Плхв., Брж.) 

В Березі п. (Плхв., Брж.; Крсн., Брж.) 

В Гайку пас.  (Глгч., Пдг.) 

В Гаю п. (Мрн., Пдг.) 

В Гаю пас. (Урм., Б.) 

В Грищі п. / снж. (Тнтк., Гал.) 

В Долинці (В Долині) пас. (Урм., Брж.) 

В Дубах п. (Ндрж., Брж.) 

В Дубині п. (Мжгрц., Гал.) 

В Жолобку п. (Тнтк., Гал.) 

В Загороді пас. (Урм., Б.) 

В Кам’яній п. (Мжгрц., Гал.) 

В Каштанах п. (Вікт., Гал.) 

В Кирничках п. (Мжгрц., Гал.) 

В Липах п. (Вікт., Гал.) 

В Лісі дол. /пас. (Ргч., Брж.) 

В Лісі пас. (Стрг., Брж.) 

В Лісках п. (Мжгрц., Гал.) 

В Лузі п. (Врнв., Рог.) 

В Панському Саду п. (Глгч., Пдг.) 

В Пасіці ур-ще (Крвн., Рог.) 

В Порубі пас. (Урм., Брж.)  

В Ріждолині снж. (Тнтк., Гал.) 

В Рові пас. (Урм., Брж.) 

В Тобулі п. / снж. (Тнтк., Гал.) 

В’їзда п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

В’ячеслава Чорновола вул. (Мдн., Гал.) 

Вал ч. с. (Звл., Пдг.) 

Вали / На Вали місц. (Ст. Мст., Пдг.) 

Вали г-рб (Пкв., Рог.) 

Валиска ур-ще (Клнк., Гал.) 

Валова вул. (Бршт., Гал.)  

Вальпишина вул. (Глгч., Пдг.) 

Ванова Криниця дж. (Пкв., Рог.) 

Вапнєрки ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Вапнярки гал. (Пдвск., Брж.) 

Вапнярки г-рб (Влц., Брж.; Ргч., Брж.) 
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Вапнєрки узл. (Пдвск., Брж.) 

Вапнярки ур-ще (Влц., Брж.) 

Варчиківка г. (Шиб., Брж.) 

Ведмедева вул. (Глгч., Пдг.) 

Велика Зелена л. (Ябл., Гал.) 

Велика Лука п. (Дбвц., Гал.) 

Велика п. (Ргч., Брж.) 

Велика Поліна ліс. пол. (Хнв., Гал.) 

Велика Рудка ур-ще (Тстн., Гал.) 

Велика Толока місц. (Звл., Пдг.) 

Велика Шийка л. (Нстшн., Гал.) 

Велике оз. (Клнк.,  Гал.) 

Великий Гай п. (Слв., Брж.) 

Великий Зруб л. / ур-ще (Чснк., Рог.) 

Великі Березники ур-ще (Тстн.,  Гал.) 

Великі Залісці ур-ще (Тстн., Гал.) 

Великі Штани п. (Жкв., Брж.) 

Венґерщина ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Верб’є хут. (Бршт., Гал.)  

Верби л-г (Гал.) 

Верби п. / пас. (Влщ., Брж.) 

Вербівскі Дороги л. (Глгч., Пдг.) 

Вербівська Гора вул. (Угрн., Пдг.) 

Вербівці п. (Блднк., Гал.) 

Вербівці пас. (Блднк., Гал.) 

Вербівці пот. (Мдн., Гал.) 

Вербки ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Вербова вул. (Кншв., Гал.) 

Вербовецький  пот. (Блднк., Гал.) 

Версадки г. (Пкв., Рог.) 

Версадки г-рб (Пкв., Рог.) 

Верстинина п. / ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Верстінки п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Вертеби п. (Угрн, Пдг.) 

Вертеби ур-ще (Озрн., Гал.) 

Вертебиста п. / пас. (Юншк., Рог.) 

Вертип ур-ще (Блшвц., Гал.) 

Вертіб ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Вертібець ч. с. (Яглш., Рог.) 

Верховина л. (Бжкв., Брж.; Комар., Гал.) 

Верховина п. / снж. (Пдкмн., Рог.) 

Верховина пас. (Бщ., Брж.) 

Верховина п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Весела Гора п. (Глгч., Пдг.) 

Весела Долина п. (Глгч., Пдг.) 

Веселий Лан ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Веснянка пот. (Лквщ., Рог.; Підгрд., Рог.) 

Вив’юрки л. (Звл., Пдг.) 

Вивіз вул. (Бкв., Пдг.; Лпвк., Рог.; Птнц.,  

Рог.; Шмлн., Пдг. ) 

Вивіз (У Вивозі) п. (Урм., Брж.) 

Вивіз п. / н. / ур-ще (Чснк., Рог.) 

Вивіз ур-ще (Озрн., Гал.) 

Вивки ур-ще (Нсв., Пдг.) 

Вивози ур-ще (Мрн., Пдг.) 

Вивози ур-ще / дор. (Врб., Пдг.) 
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Вигівка ч. с. (Кзр., Рог.) 

Вигін бер. (р. Золота Липа) (Звл., Пдг.) 

Вигін місц. (Нвсл., Пдг.) 

Вигін вул. (Дбвц., Гал.; Птнц., Рог.; Слв., 

Брж.) 

Вигін дор. (Чснк., Рог.) 

Вигін к. с. / (ран.) пас. (Звл., Пдг.) 

Вигін л-г (Блшвц., Гал.) 

Вигін п. (Хнв., Гал.; Крсн., Брж.; Шмлн., 

Пдг.) 

Вигін пас. (Мдн., Гал.) 

Вигін (ран.) пас. / місц. (Шмлн., Пдг.) 

Вигін ур-ще (Тстн., Гал.) 

Вигін ч. с. (Злкв., Гал.; Слц., Пдг.) 

Вигнанка вул.  (Дбрнв., Рог.; Курп., Брж.) 

Вигода вул. (Дмнв., Гал.; Лтв.,  Пдг.) 

Вигода п. / пас. (Комар., Гал.) 

Вигода ч. с. (Лтв., Пдг.) 

Видра хут. (Гал., Пдг.) 

Вижиців л. (Длв., Гал.) 

Викіп п. (Звл., Пдг.) 

Вила вул. (Нвсл., Пдг.; Юст., Пдг.) 

Вила л. (Гал.) 

Вила л-г (Бшв., Гал.) 

Вила п. (Слв., Брж.; Хнв., Гал.) 

Вила п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Вили (Панський) пот. (Вікт., Гал.) 

Вили ур-ще (Вікт., Гал.) 

Вимінь ліс-к (Чрч., Рог.) 

Винна г. (Слв., Брж.) 

Винна п. (Бшв., Гал.; Слв., Брж.) 

Винниця крн. (Нвсл., Пдг.) 

Винниця п. (Шмлн., Пдг.) 

Винниця ур-ще / ч. пас. (Тнтк., Гал.) 

Виноград г. (Тстн., Гал.) 

Вир ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Висока г. (Шмлн., Пдг.) 

Висока Гора г. (Блкр., Пдг.; Шиб., Брж.) 

Висока Гора г-рб  (Врб., Пдг.; Блкр., Пдг.) 

Висока Гора п. (Кмрв., Брж.; Шмлн., Пдг.) 

Висока Гора ур-ще (Птнц., Рог.) 

Високий Берег пас. (Блднк., Гал.) 

Виспа п. (Глгч., Пдг.) 

Виспа прис. (Всп., Рог.) 

Виська Гора г. (Блкр., Пдг.) 

Витань хут. (Бршт., Гал.)  

Витань ч. с. / хут. (Втн., Рог.)  

Вичищене (Черешеньки) ур-ще (Тмрвц., 

Гал.) 

Вичищене п. (Блднк., Гал.) 

Вишнивецке Поле п. (Слц., Пдг.) 

Вишні п. (Мжлв., Пдг.) 

Вишнівецка Долина п. / ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Вишнівський л. (Жрв., Рог.) 

Вище Гостинця п. (Вікт., Гал.) 

Вище Гриви ур-ще (Вікт., Гал.) 

Вище Жиляка крн. (Вікт., Гал.) 
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Вище Народного Дому п. (Вікт., Гал.) 

Вівчарник дол. (Бшв., Гал.) 

Від Гостинця Литовського п. (Бршт., Гал.) 

Від Курила ур-ще (Клнк., Гал.) 

Від Сілецкого п. (Глгч., Пдг.) 

Відберезове п. (Нстшн., Гал.) 

Війтів Горб ліс. пол. (Дбрнв., Рог.) 

Війтівщина вул. / хут. (Лпвк., Рог.) 

Війтова Криниця дж. (Пкв., Рог.) 

Вікнина дж. (Свтнк., Рог.) 

Вікнина ст. (Лчнц., Рог.) 

Вікнина ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Вікнине дж. (Нвсл., Пдг.) 

Вікно дж. (Нбржн, Гал.; Озрц., Гал.; Кнчк., 

Гал.) 

Вільна п. (Дмн., Брж.) 

Вільхівська вул. / ч. с. (Крн., Брж.) 

Вільхівчик пот. (Влхв., Брж.) 

Вільшаник ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Вільшина ур-ще (Вікт., Гал.) 

Вільшина ч. с. (Слбд., Рог.) 

Віпак дол. (Пвл.,  Брж.) 

Вістової місц. (Тмрвц., Гал.) 

Вістрів ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Вітаж ур-ще (Лс., Пдг.) 

Воблоги п. (Урм., Брж.) 

Воблоги пас. (Нрв., Брж.) 

Воболонє пас. (Нрв., Брж.) 

Вовки г-рб (Крлс., Гал.) 

Воврова ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Вовча Вулицє п. (Жкв., Брж.) 

Вовча Долина п. (Стрг., Брж.) 

Вовча Яма л. (Блднк., Гал.) 

Вовчий Кут луг.  / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Вовчі Ями (Криничка) ур-ще (Клнк., Гал.) 

Вовчків прис. (Маріямп., Гал.) 

Вовчків ч. с. (Маріямп., Гал.) 

Вовчківський пот. (Маріямп. Гал.) 

Вогруд ур-ще (Мжлв., Пдг.) 

Водвудів Ліс ур-ще / (ран.) п. (Врб., Пдг.) 

Водники бол. (Водн., Гал.) 

Воєнна Дорога ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Возера п. (Шмлн., Пдг.) 

Возеро ур-ще (Озрн., Гал.) 

Войнилівська Дорога ліс. ур-ще (Дргв., 

Гал.) 

Войтосів Рів п. (Курп., Брж.) 

Войтощова Гора г-рб (Курп., Брж.) 

Вокіп ч. с. (Плхв., Брж.) 

Вокіпці п. / пас. (Урм., Брж.) 

Воклади п. (Глгч., Пдг.) 

Волекшині Корчі ліс-к (Влхв., Брж.) 

Волеша пас. (Хнв., Гал.) 

Волєнске п. (Злж., Брж.) 

Волиняки вул. (Мчщв., Брж.) 

Волиця ч. с. / (кол.) хут. (Урм., Брж.) 
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Волійникова вул. (Шмлн., Пдг.) 

Волова л. (Влхв., Брж.) 

Воловиця крн. (Влхв., Брж.) 

Волоська Гора п. (Мжлв., Пдг.) 

Волощина вул. (Чснк., Рог.) 

Вонєка ур-ще (Ябл., Гал.) 

Вонюча Керниця крн. (Вікт., Гал.) 

Вопак п. (Нрвк., Гал.) 

Вопаки ур-ще (Клнк., Гал.) 

Воплета п. (Глгч., Пдг.) 

Ворониця (Згнилий / Ланівський Потік) р. 

(Врнц., Гал.; Длв., Гал.; Вчкв., Гал.; 

Маріямп., Гал.) 

Ворониця ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Воронівка пот. (Врнв., Рог.) 

Воронівка ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Воронячий Кінец вул. / к. с. (Мрн., Пдг.) 

Воротиска в’їз. / виїз. (Бшв., Гал.) 

Ворці п. (Ндрч., Брж.) 

Восівня ур-ще (Нв. Скмрх., Гал.) 

Восіки вул. (Шмлн., Пдг.) 

Воскресенське ур-ще (Крлс., Гал.) 

Восовні пас. (Ябл., Гал.) 

Востарона л. / ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Врублевичове п. (Угрн., Пдг.) 

Вуглище л. (Комар., Гал.) 

Вуглище п. (Комар., Гал.) 

Вуглірки л. (Мдн, Гал.) 

Вужир ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Вулиця (є)  вул. (Лпвк., Рог.; Всп., Рог.; 

Дргв., Гал.) 

Вулиця к. с. (Звл., Пдг.) 

Вуркії п. (Шмлн., Пдг.) 

Вухач (Ухач) п. / ур-ще (Ст. Мст., Пдг.) 

Давидків Сад пас. (Гйк., Брж.) 

Газони вул. (Глгч., Пдг.) 

Газони місц. (Шмлн., Пдг.) 

Газони ур-ще (Лс., Пдг.) 

Гай л. (Мжгрц., Гал.) 

Гай п. (Урм., Брж.) 

Гай пас. (Ркшн., Брж.; Юншк., Рог.) 

Гайдуче  п. (Врнв., Рог.) 

Гайки л. (Жлбр., Гал.) 

Гайки пас. (Вскрснц., Рог.) 

Гайова вул. (Слц., Пдг.) 

Гайок вул. / хут. (Гйк, Брж.) 

Гайок вул. (Мжлв., Пдг.) 

Гайок л. (Мжгрц., Гал.) 

Гайок п. (Глгч., Пдг.) 

Галєнка (кол.) хут. / пас. (Урм., Брж.) 

Галицька Брама місц. (Комар., Гал.) 

Галицька Брама ур-ще (Брн., Гал.) 

Галицька вул. (Гал., Пдг.) 

Галицька дор. (Лтв., Пдг.) 

Галюки вул. (Дбвц., Гал.) 

Гальма п. (Глгч., Пдг.) 

Гальманівка п. (Гнвч., Брж.) 
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Гальоркова г. (Угрн., Пдг.) 

Гальчина п. (Угрн., Пдг.) 

Гамадникова Сіножать снж. (Пкв., Рог.) 

Гамерика вул. (Нв. Мртнв., Гал.) 

Ганева п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Гантонова Кирниця крн. (Загр., Рог.) 

Гарбуз ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Гармазіїв (Гармазіївський / Сницарівський) 

пот. (Вікт., Гал.) 

Гармазіївка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Гатка луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)   

Гачище п. /ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Гбурів пот. (Всчнк., Гал.) 

Гвардиянщина л. (Гал.) 

Генцина Вулицє вул. (Слв., Брж.) 

Гербеже п. (Влхв., Брж.) 

Геронівка ур-ще (Крлс., Гал.) 

Гетьманська Воля п. (Слц., Пдг.) 

Гєто ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Гипич ур-ще (Тмрвц., Гал.) 

Гирботів г-рб (Блшвц., Гал.) 

Гіблятин ур-ще / п. / н. (Чснк., Рог.) 

Гінки п. (Маріямп., Гал.) 

Гінки ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Гірці п. (Ндрч., Брж.) 

Гірці п. (Урм., Брж.) 

Гітлярівська вул. (Бжкв., Брж.) 

Гладеньки п. (Урм., Брж.) 

Гладні п. (Урм., Брж.) 

Гладні пас. (Гйк., Брж.) 

Гладунова Криниця дж. (Пкв., Рог.) 

Глибока Дебра дол. (Дмн., Брж.) 

Глибока Долина дол.  / п. (Пкв., Рог.) 

Глибока Долина л. (Влхв., Брж.) 

Глибока Долина пас. (Юст., Пдг.) 

Глибока Долина ур-ще (Днлч., Рог.; Птнц., 

Рог.) 

Глибока Дорога перех. (Бкчвц., Рог.) 

Глибока дор. (Длв., Гал.) 

Глибокий пот. (Вікт., Гал.; Длв., Гал.) 

Глибоке ур-ще / пас. (Тстн., Гал.) 

Глийок п. (Псхв., Брж.) 

Глиниска ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Глиниска хут. (Бршт., Гал.) 

Глиниска ч. с. (Плхв., Брж.)  

Глинища п. (Бхв., Рог.) 

Глинища ч. с. (Псврж, Рог.) 

Глинище ур-ще (Озрн., Гал.; Блшвц., Гал.) 

Глинищі дор. (Нстшн., Гал.) 

Глинищі пас. (Влщ., Брж.) 

Глинка вул. (Юншк., Рог.) 

Глинка п. / н. / ур-ще (Чснк., Рог.) 

Глинки п. (Бшв., Гал.) 

Глинки ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Глиниска ч. с. (Плхв., Брж.) 

Глиняники пас. (Мчщв., Брж.) 
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Глинянки ур-ще (Мжлв., Пдг.) 

Глубока ур-ще (Нв. Скмрх., Гал.) 

Глубокі ур-ще (Тстн., Гал.) 

Глумова л. (Жлбр., Гал.) 

Глумова ур-ще (Нв. Скмрх., Гал.) 

Глушків ур-ще (Крвн., Рог.) 

Гнаткових Вулицє вул. (Трст., Брж.) 

Гнила Кирничка п. / ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Гнила Липа (Перемишлянська Липа / 

Перемишлянська) р. (Лпвк., Рог.; Рд., Рог.; 

Пігрд., Рог.; Бхв., Рог.; Клнк., Рог.) 

Гнила Липа р. (Бршт., Гал.; Бшв., Гал.; 

Кншк., Рог.; Тстн., Гал.) 

Гнила п. (Юншк., Рог.) 

Гнила пас. (Слбд., Гал.) 

Гниле ур-ще (Маріямп., Гал.; Тмр., Гал.) 

Гнилецька вул. (Пнвч., Пдг.) 

Гнилецький Кінець ч. с. (Ябл., Гал.) 

Гнилий Кінец місц.(Вскрснц.,  Рог.) 

Гнилий Кут вул. (Пкв., Рог.) 

Гнилий пот. (Брн., Гал.) 

Гнилиска л. (Ябл., Гал.) 

Гнилиска п. / ур-ще  (Гнлч., Пдг.) 

Гнилище ур-ще (Блшвц., Гал.) 

Гнилищі вул. (Юншк., Рог.) 

Гнилуша п. (Мжгрц., Гал.) 

Гнильче вул. (Псхв., Брж.) 

Гнипівка місц. (Вікт., Гал.) 

Гніда г-рб (Нстшн., Гал.) 

Говда г. (Бшв., Гал.) 

Говда г. (Длв., Гал.) 

Говда п. (Ст. Мст., Пдг.) 

Говди луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Гойсанівка місц. / ур-ще (Вікт., Гал.) 

Голий Горб ліс. / луг. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Голий Щовб л. / п. (Крн., Брж.) 

Голиці г-рб / зак-к / пас. (Гтск., Брж.) 

Голиці зак-к (Ндрж., Брж.) 

Голиці л. / п. (Бжкв., Брж.) 

Голиці прис. / хут. (Стртн., Рог.)  

Голиця г. (Звл., Пдг.) 

Голиця г-рб (Лс., Пдг.) 

Голінце п. (Длв., Гал.) 

Голови пас.  (Глгч., Пдг.) 

Головна вул. (Врб., Пдг.; Слц., Пдг.) 

Головна ч. с. (Врб., Брж.) 

Голодівка вул. (Стрг., Брж.) 

Голодівка ч. с. (Мчщв.,Брж.) 

Голодна Вода дж. (Мжгрц., Гал.) 

Голодниця г. (Ргч., Брж.) 

Голодова Посіч ліс. пол. (Дбрнв., Рог.) 

Гомілки п. (Курп., Брж.) 

Гони Довгі п. (Злж., Брж.) 

Гони Широкі п. (Злж., Брж.) 

Гоні пас. (Гал., Пдг.) 

Гончарівка вул. (Чснк., Рог.) 

Гончарівка прис. / хут. (Стртн., Рог.)  
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Гора Березина г. (Клнк.,  Гал.) 

Гора вул.  (Дбрнв., Рог.; Жнв., Брж.; Ндрж., 

Брж.; Поплв., Пдг.;  Слц., Пдг.) 

Гора вул. / к. с. (Мрн., Пдг.) 

Гора г-рб (Нстшн., Гал.) 

Гора Комиглева г. (Клнк., Гал.) 

Гора л. (Влхв., Брж.; Слв., Брж.) 

Гора Березина г. (Клнк., Гал.) 

Гора Медуцька г. (Клнк., Гал.) 

Гора місц. (Гал.) 

Гора п. (Влхв., Брж.) 

Гора Скала г. (Клнк., Гал.)  

Гора Слизькова г. (Клнк., Гал.) 

Гора ч. с. (Бщ., Брж.; Мрн, Брж.) 

Горалінська г. (Угрн., Пдг.) 

Горалінська Гора вул. (Угрн., Пдг.) 

Горб / На Горбі місц. (Ст. Мст., Пдг.) 

Горб вул. (Глгч., Пдг.; Дргв., Гал.) 

Горб к. с. (Звл., Пдг.) 

Горб Німецкий г-рб (Клнк., Гал.) 

Горб п. (Бщ., Брж.; Злж., Брж.) 

Горб п. / пас. (Урм., Брж.) 

Горб хут. (Бршт., Гал.)  

Горб ч. с. (Мжгрц., Гал.) 

Горб ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

Горбата Гряда п. (Влхв., Брж.) 

Горби п. (Влхв., Брж.; Ст. Мртнв., Гал.) 

Горби ур-ще (Чрвн., Пдг.) 

Горбинец л. (Дврц., Брж.) 

Горбиска ур-ще(Тстн., Гал.) 

Горбища місц. (Гал.) 

Горбище г-рб (Гал.) 

Горбки г-рб (Нв. Скмрх., Гал.) 

Горбові ур-ще (Тстн., Гал.) 

Горбок г-рб (Лс., Пдг.) 

Горбок п. (Плхв., Брж.) 

Горбок ч. с. (Стрг., Брж.) 

Горбуві ур-ще (Тстн., Гал.) 

Горбусів Лан луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Гори п. (Слв., Брж.) 

Гори Горішні п. (Ргч., Брж.) 

Гори Долішні п. (Ргч., Брж.) 

Гори луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Горинська вул. (Птнц., Рог.) 

Горіховий Сад л. / с-д (Шмлн., Пдг.) 

Горішна вул. (Влщ., Брж.; Квт., Брж.; 

Ндрч., Брж.) 

Горішна Кривня прис. (Крвн., Рог.) 

Горішний Кінец ч. с. (Крлс., Гал.) 

Горішний Конец вул. (Мчщв., Брж.) 

Горішний Кінець вул. (Нсв., Пдг.) 

Горішний Кінець ч. с. (Комар., Гал.) 

Горішний Конец вул. / ч. с. (Трст., Брж.) 

Горішний Сад п. (Жкв., Брж.) 

Горішній Комарів ч. с. (Комар., Гал.) 

Горішня вул.  (Бкв., Пдг.; Гнлч., Пдг.; 

Дбрнв., Рог.) 
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Горлісся г-рб (Лс., Пдг.) 

Горова ур-ще (Мжлв., Пдг.) 

Городинець л. (Дврц., Брж.) 

Городиска вул. / п. (Курп., Брж.; Крн., 

Брж.) 

Городищі пот. (Вікт., Гал.) 

Городище ур-ще (Вікт., Гал.) 

Горосілля пас. (Длв., Гал.) 

Горпки п. (Дргв., Гал.) 

Горске л. (Звл., Пдг.) 

Гостинец дор. (Звл., Пдг.; Пкв., Рог.) 

Гостинец л. (Глгч., Пдг.) 

Гостинець вул. (Урм., Брж.; Шмлн., Пдг.) 

Гостинець дор. (Вікт., Гал.; Крлс., Гал.; 

Пкв., Рог.) 

Гостинець п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

Гостинець ч. с. (Тнтк., Гал.; Урм., Брж.) 

Гостинець ур-ще (Чрч., Рог.) 

Гостинчик п. (Глгч., Пдг.) 

Граб’є пас. (Кт., Брж.) 

Грабельки п. (Комар., Гал.) 

Грабина л. (Звл., Пдг.;  Шмлн., Пдг.) 

Грабина г. / пас. (Свтнк., Рог.) 

Грабисько / Грабище ч. с. (Злкв., Гал.) 

Грабник г-рб (Мжлв., Пдг.) 

Грабник ур-ще (Чрвн., Пдг.) 

Грабники л. (Брн., Гал.; Вікт., Гал.) 

Грабники п. (Вікт., Гал.) 

Грабова Криниця крн. (Брн., Гал.; Вікт., 

Гал.) 

Грабовец п. (Нрв., Брж.) 

Грабовец л. (Жлбр., Гал.; Ргч., Брж.) 

Границя (є) п. (Кнчк., Гал.;  Ндрж., Брж.) 

Границя Букачівскої снж. (Тнтк., Гал.) 

Границя к. с. (Угрн., Пдг.) 

Границя г-рб /дор. (Влц., Брж.) 

Границя п. (ран.) (Дбрнв., Рог.) 

Границя ур-ще (Тстн.,  Гал.) 

Границя ч. с. (Влщ., Брж.; Рчн., Брж.) 

Гребелька п. (Нсв., Пдг.) 

Гребля вул. (Дргв., Гал.) 

Гребля дор. (Бкчвц., Рог.) 

Гребля п. (Блшвц., Гал.) 

Гребля пас. (Влхв., Брж.) 

Гребля ур-ще (Блшвц., Гал.; Тнтк., Гал.) 

Гребля хут. (Слц., Пдг.) 

Гречаникова Кирниця крн. (Нвсл., Пдг.) 

Гречище ур-ще (Тмрвц.,  Гал.) 

Гривів пот. (Вікт., Гал.) 

Гримнєча г-рб (Курп., Брж.) 

Гринівка к. с. (Вікт., Гал.) 

Гринчи п. (Кзр., Рог.) 

Гриці вул. (Дбвц., Гал.) 

Грище ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Гріди п. (Влхв., Брж.) 

Гріди ч. с. (Влхв., Брж.) 
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Гробик ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Громадский Ліс л. (Пкв., Рог.) 

Громадське пас. (Пдвск., Брж.) 

Громадське пас. (Пдвск., Брж.) 

Гросів Горб п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Грубішів л. (Шмлн., Пдг.) 

Грумки ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Груші вул. (Кншв., Гал.) 

Грушів п. (Кнчк., Гал.) 

Грушка п. (Хнв., Гал.) 

Грушка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Грушки п. / н. (в ур-щі) (Чснк., Рог.) 

Гряда вул. (Влхв., Брж.) 

Губарівка ур-ще (Тстн., Гал.) 

Гудзівка вул. (Шмлн., Пдг.) 

Гудима л. / п. (Крн., Брж.) 

Гудькова Дебра л. (Крлс., Гал.) 

Гузів л. (Жрв., Рог.) 

Гук п. (Жкв., Брж.) 

Гуликів пот. (Всчнк., Гал.) 

Гулники ур-ще (Дбвц., Гал.) 

Гуниска ур-ще (Тстн., Гал.) 

Гуниська п. (Влхв., Брж.) 

Гунище ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Гунищі п. (Ргч., Брж.) 

Ґуральнище ур-ще (Брн., Гал.) 

Г(Ґ)уральня ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Гуркало пот. (Длв., Гал.)  

Гуркало ч. с. (Комар., Гал.) 

Гусаків п. (Пдвн., Рог.) 

Гусаків л. / п. / ур-ще  (Пкв., Рог.) 

Гусаків пот. (Бабнц., Рог.;  Пдвн., Рог.;  

Ктц., Рог.) 

Гусарів Заруб луг.  / ліс. ур-ще (Стртн., 

Рог.)  

Гусарівка вул. (Поплв., Пдг.) 

Гуслянка р. (Рог.) 

Гусяча Шийка вул. (Дмнв., Гал.) 

Гута дол. / п. (Ргч., Брж.) 

Гута л. (Глгч., Пдг.) 

Гута ур-ще (Лпвк., Рог.; Врнв., Гал.) 

Гутиско л.  (Глгч.,  Пдг.) 

Гуцульська вул. (Слц., Пдг.) 

Гучкова ур-ще (Бшв., Гал.) 

Гущаки ліс. місц. (Чснк., Рог.) 

Гущики л. (Мжгрц., Гал.) 

Гущики пас. (Мжгрц., Гал.) 

Гущіки п. (Мжгрц., Гал.) 

Гущіки снж. (Мжгрц., Гал.) 

Ґазони вул. (Шмлн., Пдг.) 

Ґерела ур-ще (Чрвн., Пдг.) 

Ґудзівка вул. (Шмлн., Пдг.) 

Ґуральня вул. (Чрвн., Пдг.) 

Ґуральня п. (Шмлн., Пдг.) 

Давитівка п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Данилівське п. (Крлс., Гал.) 

Даньків р-в (Птчн., Брж.) 
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Двароги п. (Бшв., Гал.) 

Дверчищі п. (Ргч., Брж.) 

Двигоні п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Двір вул. (Чрч., Рог.) 

Двір н. (Бршт., Гал.) 

Двірський Кінець ч. с. (Птнц., Рог.) 

Дворисько п. (Ндрч., Брж.) 

Дворище дол. (Бшв., Гал.) 

Дворищі п. (Ргч., Брж.) 

Де Любана Забило л. (Глгч., Пдг.) 

Дебірки г-рб (Курп., Брж.) 

Дебра пот. (Вікт., Гал.) 

Дебра ст. р-ще (Дністра) (Різдвн., Гал.) 

Дебра ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Демківка п. (Вікт., Гал.) 

Демля ч. с. (Псврж, Рог.) 

Демчишено п. (Стрг., Брж.) 

Дерениха п. (Мрн., Пдг.; Мжлв., Пдг.) 

Дерича ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Деспідка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Децева Долина п. /(тепер) ур-ще (Бкчвц., 

Рог.) 

Джарів к. с. (Пкв., Рог.) 

Джарів Кут вул. (Пкв., Рог.) 

Джерело Старе дж. (Слц., Пдг.) 

Джерельний пот. (Клнк., Гал.) 

Джиглева Дубрівка п. (Влц., Брж.) 

Джиглева п. (Влц., Брж.) 

Джомбівка п. (Жкв., Брж.) 

Джорджева вул. (Ндрж., Брж.) 

Джумаків Рів р-в (Урм., Брж.) 

Джумало бол. (Дмшквц., Гал.) 

Джурова ур-ще (Підшмлнц., Гал.) 

Дзвиняча луг.  / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Дзвиняча п. (Дбрнв., Рог.) 

Дзвіничий Рів л. (Трст., Брж.) 

Дзвіньичи л. (Длв., Гал.) 

Дзєканова вул. (Глгч., Пдг.) 

Дзиґманова вул. (Глгч., Пдг.) 

Дзиґманова крн.  (Глгч., Пдг.) 

Дзялки пас. (Врб., Пдг.) 

Дитянський пот. (Дтн., Гал.) 

Дичок вул. (Кншв., Гал.) 

Дичок місц. (Нрвк., Гал.) 

Дібрівки паг. (Дбрнв., Рог.) 

Діброва л. (Шмлн., Пдг.) 

Діброва л. (Злкв., Гал.; Комар., Гал.; 

Маріямп., Гал.; ) 

Діброва п. (Мжлв., Пдг.; Плвнк., Гал.; ) 

Діброва узл. / л. (Дбрнв., Рог.) 

Діброва ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Діброва ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Дівич-Гора г. (Крмд., Гал.) 

Дідурівка вул. (Бкв., Пдг.) 

Дідухівка п. (Вікт., Гал.) 

Дідухова Вулицє вул. (Трст., Брж.) 
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Дікалівка пас. (Кмрв., Брж.) 

Діл л. (Блднк., Гал.) 

Дільне п. (Дмн., Брж.; Крн., Брж.) 

Дністер р. (Гал., Рог.) 

До Глибокої Долини п. (Юст., Пдг.) 

До Границі п. (Мжгрц., Гал.) 

До Гріду п. (Мжгрц., Гал.) 

До Дуброви п. (Ндрч., Брж.) 

До Коробця п. (Юст., Пдг.) 

До Озера ч. с. (Стрг., Брж.) 

До Ростови п. (Мжгрц., Гал.) 

До Ставу ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

Добрівка прис. / хут. (Стртн., Рог.)  

Добротрава п. (Дбрв., Рог.) 

Довбиші п. (Трст., Брж.) 

Довбищі л. (Трст., Брж.) 

Довга Дорога п. (Гнвч., Брж.) 

Довга луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Довга Нива п. (Крлс., Гал.) 

Довга Нива ур-ще / п. (Тнтк., Гал.) 

Довга п. (Жкв., Брж.) 

Довге / Піддовге л. (Звл., Пдг.) 

Довге дол. (Мдн., Гал.) 

Довге л. (Звл., Пдг.) 

Довге п. (Жкв., Брж.) 

Довге пас. (Гал.) 

Довге ур-ще (Нв. Скмрх., Гал.) 

Довгий Лан п. (Влщ., Брж.) 

Довгий Лан пас. (Влщ., Брж.) 

Довгий Лан ур-ще (Днлч., Рог.) 

Довгий л. (Ндрч., Брж.) 

Довгі Гони п. / ур-ще (Птнц., Рог.) 

Довгі Гони (і) п. (Бшв., Гал.; Бхв., Рог.; Лс., 

Пдг.; Ркшн., Брж.) 

Довгі Гони ур-ще (Клнк., Гал.) 

Довгі Гони пас. (Ркшн., Брж.) 

Довгі Ниви п. (Дбрнв., Рог.) 

Довгі Ниви ур-ще (Тстн., Гал.) 

Довгі ур-ще (Тстн., Гал.; Ябл., Гал.) 

Додатки к. с. / п. (Мдн., Гал.) 

Додатки ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Долина вул. (Влхв., Брж.; Маріямп., Гал.; 

Ндрж., Брж.; Шмлн., Пдг.) 

Долина п. (Слц., Пдг.) 

Долина пас. (Квт., Брж.; Нв. Скмрх., Гал.) 

Долина хут. (Нв. Скмрх., Гал.) 

Долина ч. с. (Крлс., Гал.; Мжгрц., Гал.; Нв. 

Мртнв., Гал.) 

Долини вул. /  хут. (Дврц., Брж.) 

Долини дол. (Ргч., Брж.) 

Долини к. с. / (ран.)  дол. (Звл., Пдг.) 

Долини л. (Комар., Гал.) 

Долини місц. (Звл., Пдг.) 

Долини п. (Бщ., Брж.; Кмрв., Брж.) 

Долини пас. (Нсв., Пдг.; Ркшн., Брж.; Ябл., 

Гал.) 

Долини хут. /вул. (Ргч., Брж.) 

Долинка ур-ще (Лс., Пдг.) 
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Долинки дол. (Ст.Мртнв., Гал.) 

Долинки п. (Хнв., Гал.; Шмлн., Пдг.) 

Долинянський пот. (Длн., Рог.) 

Долішна вул. (Квт., Брж.; Ндрч., Брж.) 

Долішна Кривня прис. (Крвн., Рог.) 

Долішний Конец вул. (Мчщв., Брж.) 

Долішний Кінець вул. (Нсв., Пдг.) 

Долішний Кінець ч. с. (Комар., Гал.) 

Долішний Конец вул. / ч. с. (Трст., Брж.) 

Долішний Сад п. (Жкв., Брж.) 

Долішній Кінец (ь) ч. с. (Злкв., Гал.; 

Комар., Гал.) 

Долішній Комарів ч. с. (Комар., Гал.) 

Долішній ч. с. (Злкв., Гал.) 

Долішня вул. (Бкв., Пдг.; Гнлч., Пдг.; 

Мжлв., Пдг.) 

Домики вул. (Шмлн., Пдг.) 

Допка дол. (Поплв., Пдг.) 

Дорошенка вул. (Ст. Мст., Пдг.) 

Дошкове вул. (Дбвц., Гал.) 

Дрибівки ур-ще (Крвн., Рог.) 

Дри (е) мішінська ур-ще / п. / г. / вул. 

(Шмлн., Пдг.) 

Дрищівський Кінець ч. с. (Ябл., Гал.) 

Друга Тополя п. (Глгч., Пдг.) 

Друге Передмістя вул. (Маріямп., Гал.) 

Другий Бік вул. (Шмлн., Пдг.) 

Другий Бік ч. с. (Нрвк., Гал.) 

Другий Вал г-рб (Звл., Пдг.) 

Другий Горб г-рб (Влщ., Брж.) 

Другий (Другий Потік) пот. (Брн., Гал.) 

Другий Потік ур-ще (Тмрвц., Гал.) 

Дубейка крн. (Длв., Гал.) 

Дуби ур-ще (Вікт., Гал.) 

Дубина вул. (Угрн., Пдг.) 

Дубина л. (Лпвк., Рог.;  Мжгрц., Гал.; Мдн., 

Гал.; Стрг., Брж.) 

Дубина л. / ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Дубина ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Дубина п. (Влщ., Брж.; Клн., Рог.; Крснп., 

Брж.; Мдн., Гал.) 

Дубина пас. (Квт., Брж.;  Нв. Скмрх., Гал.) 

Дубина ур-ще (Брн., Гал.; Крвн., Рог.;  

Мдн., Гал.; Ст. Скмрх., Гал.) 

Дубинівка вул. (Влщ., Брж.) 

Дубинівська вул. (Влщ., Брж.) 

Дубинка л. (Бжкв., Брж.; Глгч., Пдг.; Стрг., 

Брж.; Шмлн., Пдг.) 

Дубинки бал. / ур-ще (Днлч., Рог.) 

Дубки ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Дубник п. (Жкв., Брж.) 

Дубники л. (Бшв., Гал.; Дмнв., Гал.;  Тмр., 

Гал.; Хнв., Гал.) 

Дубники п. (Кмрв., Брж.; Урм., Брж.) 

Дубники пас. (Трст., Брж.) 

Дубники п. (Врнв., Рог.; Дбвц., Гал.) 

Дубники ур-ще (Мжлв., Пдг.; Озрн., Гал.; 

Чгрв., Рог.) 

Дубники хут. (Брнгл., Пдг.; Бршт., Гал.) 
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Дубовий л. (Нсв., Пдг.) 

Дубовський ст. (Угрн., Пдг.) 

Дубрівка п. (Влц., Брж.; Нрвк., Гал.) 

Дубрівка ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Дубрівка ч. с. / (ран.) хут. (Днлч., Рог.) 

Дубрівка ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Дубрівки п. (Мдн., Гал.) 

Дубрівки ур-ще (Ябл., Гал.) 

Дуброва вул. (Ндрж., Брж.; Ндрч., Брж.) 

Дуброва л. (Крлс., Гал.; Урм., Брж.; Ргч., 

Брж.) 

Дуброва Надрічнянська п. (Ндрч., Брж.) 

Дуброва п. (Жкв., Брж.; Мчщв., Брж.) 

Дуброва пас. (Пдкмн., Рог.) 

Дуброва ур-ще (Врнв., Рог.) 

Дукачів п. (Урм., Брж.) 

Дукачівські Сосни л. (Урм., Брж.) 

Дукса  ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Дунаєць п. (Крлс., Гал.) 

Дуткове п. (Комар. Гал.) 

Дутковий пот. (Комар., Гал.) 

Дякова Долина дол. (Длв., Гал.) 

Дяченків пот. (Брн., Гал.) 

Дяченків ур-ще (Брн., Гал.) 

Євина вул. (Влц., Брж.; Глгч., Пдг.) 

Євина л. (Тмр., Гал.) 

Єників п. (Глгч., Пдг.) 

Єрохова вул. (Глгч., Пдг.) 

Жибинець дж. / ур-ще (Птнц., Рог.) 

Жибокраки п. (Урм., Брж.) 

Жибче вул. (Бщ., Брж.) 

Жиди п. / ур-ще / пас. (Ст. Мст., Пдг.) 

Жидівня ч. с. / прис. (Стртн., Рог.) 

Жидівске Поле ур-ще (Клнк., Гал.) 

Жидівська паг. (Ндрж., Брж.) 

Жидівський Цвинтар паг. (Блшвц., Гал.) 

Жиливи ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Жиліще п. (Слбд., Гал.) 

Жовтнева / Січових Стрільців вул. (Бршт., 

Гал.) 

Жолоб п. (Слв., Брж.; Шмлн., Пдг.; Ябл., 

Гал. ) 

Жолоб ур-ще (Птнц., Рог.; Тстн., Гал.; 

Хнв., Гал.) 

Жолоб ч. с. (Бхв., Рог.) 

Жолоби вул. (Ндрж., Брж.) 

Жолоби п. (Дбрв., Брж.; Комар., Гал.; Хнв., 

Гал.; Юншк., Рог.; Ябл., Гал.) 

Жолоби п. (Комар., Гал.; Мчщв., Брж.) 

Жолоби ур-ще (Птнц., Рог.) 

Жолобина п. (Крн., Брж.) 

Жолобиска пас. / п. (Жвч., Рог.) 

Жолобок пас. (Нсв., Пдг.) 

Жолобок ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Жолуб снж. (Пдкмн., Рог.) 

Жорнавка ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Жуківске пас. (Ндрч., Брж.) 

Журавель крн. (Нмшн., Гал.) 
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Журавенівське бол. (Жрвн., Гал.) 

Журитин луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Журівський ст. (Жрв., Рог.) 

З Греблі вул. / ст. (Пкв., Рог.) 

З Дубинок пот. (Днлч., Рог.) 

За Березиною п. (Глгч., Пдг.) 

За Березником п. (Ркшн., Брж.) 

За Бичовов Горов пас.  (Глгч., Пдг.) 

За Бідов п. (Глгч., Пдг.) 

За Бригадов п. (Жнв., Брж.) 

За Верховим Гостинцем п. (Вікт., Гал.) 

За Вилами п. (Вікт., Гал.) 

За Вилінню п. (Чрч., Рог.) 

За Вільшею п. (Глгч., Пдг.) 

За Гайом п. (Мжгрц., Гал.; Ркшн., Брж.) 

За Гайочком п. (Ябл., Гал.) 

За Горбом п. (Юст., Пдг.) 

За Городами п. (Мжгрц., Гал.) 

За Городами п. / ур-ще (Птнц., Рог.) 

За Гостинцем п. (Чрч., Рог.) 

За Греблев п. (Днлч., Рог.; Урм., Брж.) 

За Грушками п. (Дбрнв., Рог.) 

За Двором п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

За Дебрев п. (Слв., Брж.) 

За Дібровов між Борами п. (Тнтк., Гал.) 

За Дідом п. (Крсн., Брж.) 

За Дільницями п. (Мжгрц., Гал.) 

За Долинов ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

За Долинов п. (Нвсл., Пдг.) 

За Дорогов п. (Ркшн., Брж.) 

За Дубинов ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

За Запустом ур-ще (Ст. Мртнв., Гал.) 

За Каплицев п. (Урм., Брж.) 

За Каплицею ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

За Ковалевим п. (Нсв., Пдг.) 

За Конторов ур-ще (Врнв., Рог.) 

За Конюшнев п. (Жнв., Брж.) 

За Костьолом ур-ще (Клнк., Гал.) 

За Кругляком л. (Биш., Гал.) 

За Липами п. (Пдкмн., Рог.) 

За Ліском п. (Глгч., Пдг.; Лтв., Пдг.; Урм., 

Брж.) 

Залісок /За Ліском ур-ще (Лтв., Пдг.) 

За Манькою п. (Глгч., Пдг.) 

За Мартином ур-ще (Блшвц., Гал.) 

За Млинівкою п. (Крлс., Гал.) 

За Млином п. / вул. (Пкв., Рог.) 

За Млином п. (Шмлн., Пдг.) 

За Млином пас. (Бщ., Брж.; Мжлв., Пдг.) 

За Могилами п. / г. (Жрв., Рог.) 

За Могилками ч. с. (Ндрч., Брж.) 

За Могилов в’їз. / виїз. (Урм., Брж.) 

За Могилою л. (Биш., Гал.) 

За Могівками вул. (Глгч., Пдг.) 

Замокре / За Мокрим п. (Звл., Пдг.) 

За Мостом вул. (Бщ., Брж.) 
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За Мотуліком л. (Слв., Бжр.) 

За Мурованим Мостиком п. (Бршт., Гал.) 

За Муром вул. (Маріямп., Гал.) 

За Муром п. (Мрн., Пдг.) 

За Паламаром п. (Ргч., Брж.) 

За Потоком п. (Мжгрц., Гал.; Тнтк.,  Гал.) 

За Потоком ур-ще (Тнтк., Гал.; Птнц., Рог.) 

Заріка / За Ріков ур-ще (Лс., Пдг.) 

За Ровом п. (Ркшн., Брж.) 

За Ровом пас. (Ндрч., Брж.) 

За Ровом ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

За Романом п. (Урм., Брж.) 

За Рудкою п. (Крлс., Гал.; Юст., Пдг.) 

За Садом п. (Нрв., Брж.; Тнтк., Гал.) 

За Селом п. (Слв., Брж.) 

За Соснами п. (Лтв., Пдг.) 

Засосни / За Соснами ур-ще (Лтв., Пдг.) 

За Ставом п. (Урм., Брж.) 

За Ставком ч. с. (Бхв., Рог.) 

За Тополев п. (Ркшн., Брж.) 

За Торами  п. (Тнтк., Гал.) 

За Фермов п. (Ндрч., Брж.) 

За Фіґуров в’їз. / виїз. (Урм., Брж.) 

За Фіґуров вул. (Шмлн., Пдг.) 

За Хрестом п. (Пкв., Рог.; Ркшн., Брж.) 

За Цвинтаром п. (Стрг., Брж.) 

За Цегольнею ур-ще (Биш., Гал.) 

Зацерква / За Церквов вул. (Слв., Брж.) 

За Церквов  ч. с. (Слц., Пдг.) 

За Церквов п. (Жкв., Брж.; Ндрч., Брж.; 

Плхв., Брж.; Ркшн., Брж.; Урм., Брж.) 

За Церковником п. (Мжгрц., Гал.) 

За Шинківським п. (Глгч., Пдг.) 

За Штриков п. (Гал.; Угрн., Пдг.) 

За Штрикою п. (Мжгрц., Гал.) 

За Яном п. (Блднк., Гал.) 

За Ярицьким ур-ще (Клнк., Гал.) 

Забозвин п. (Урм., Брж.) 

Заболіття пот. (Длв., Г.; Лн., Гал.) 

Заболіття ур-ще (Длв., Гал.) 

Заботюх бол. / пас. / дол. / род-ще (Пкв., 

Рог.) 

Забровар вул. / ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Забудзан п. (Блднк., Гал.) 

Завертіб ч. с. (Яглш., Рог.) 

Завигін л. (Влхв., Брж.) 

Завідмети дол. (Мдн., Гал.) 

Завідмети к. с. (Мдн.,  Гал.) 

Завізне ч. п. (Кзр., Рог.) 

Завікнина ур-ще (Підшмлнц., Гал.) 

Завітряк п. (Слв., Брж.) 

Загаєцька вул. (Ст. Мст., Пдг.) 

Загай п. / пас. (Влхв., Брж.) 

Загай ур-ще (Нв. Скмрх., Гал.) 

Загайці ч. с. (Ст. Мст., Пдг.) 

Загаловське п. / ур-ще  (Гнлч., Пдг.) 

Загатки вул. (Дбвц., Гал.) 
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Заглумова п. (Жлбр., Гал.) 

Загомінки п. (Кнчк., Гал.; Нсв., Пдг.; Ргч., 

Брж.) 

Загомінки ч. с. (Кмрв., Брж.) 

Загомінок пас. (Влхв., Брж.) 

Загора вул. (Кншв., Гал.; Нвсл., Пдг.) 

Загора г-рб  (Ябл., Гал.) 

Загора л. (Ябл., Гал.) 

Загора п. (Слв., Брж.; Слбд., Гал.; Хнв., 

Гал.) 

Загора ур-ще (Блшвц., Гал.) 

Загорбочок п. (Ябл., Гал.) 

Загоріднова Посіч пол. (Дбрнв., Рог.) 

Загорода вул. (Кнчк., Гал.) 

Загорода ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Загороди / За Городами  п. (Урм., Брж.) 

Загороди вул.  (Кншв., Гал.; Мжлв., Пдг.) 

Загороди п. (Нвсл., Пдг. Ст. Мст., Пдг.) 

Загостинець (Щипанське) ур-ще (Брн., 

Гал.) 

Заготскот ур-ще (Блшвц., Гал.) 

Заграб’ячок п. (Жкв., Брж.) 

Загребля / За Греблев пас. (Урм., Брж.) 

Загуменки Великі вул. (Пдкмн., Рог.) 

Загуменки Малі вул. (Пдкмн., Рог.) 

Загуменки ур-ще (Брн., Гал.) 

Загуменні ур-ще (Тстн., Гал.) 

Заґуральня ур-ще (Чснк., Рог.) 

Заґуральня ч. с. / прис. (Стртн., Рог.) 

Задвєрі ур-ще (Тстн., Гал.) 

Задвір’я п. (Плвнк.,  Гал.) 

Задвір’я ч. с. (Псврж., Рог.) 

Задебра п. (Ргч., Брж.) 

Задебра ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Задебра ч. с. (Тнтк., Гал.) 

За Дебрев п. (Слв., Брж.) 

Задзвеняче п. / н. / ур-ще (Чснк., Рог.) 

Задзвіничка вул. (Пдкмн., Рог.) 

Зади п. (Гал.; Крн., Брж.;  Ндрж., Брж.; 

Слц., Пдг.) 

Зади ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Заднє п. (Крлс., Гал.) 

Задні Гони п. (Бщ., Брж.; Дмн., Брж.) 

Задні Ліски г-рб (Влщ., Брж.) 

Задній Горб паг. (Дмнв., Гал.) 

Задній Лан ур-ще (Птнц., Рог.) 

Задній Рів п. (Курп., Брж.) 

Задня Криниця крн. (Блкр., Пдг.) 

Задолина ур-ще (Мжгрц., Гал.) 

Задорожікок п. (Блднк., Гал.)  

Задрухова п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Задубина ур-ще (Мжгрц., Гал.) 

Заєви п. (Влщ., Брж.) 

Закамінь п. / ч. с. (Бхв., Рог.; Яглш., Рог.) 

Закамінь л. (Слв., Брж.) 

Закаплиця п. (Урм., Брж.) 

Закараше п. (Дбвц., Гал.) 
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Закле к. с. / (ран.) с. (Звл., Пдг.) 

За Конторов ур-ще (Врнв., Рог.) 

Закопанка ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Закордони к. с. (Кзр., Рог.) 

Закостел ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Закостьол вул. (Пдкмн., Рог.) 

Закрива п. (Ябл., Гал.) 

Закриве ур-ще (Дбвц., Гал.) 

Закурила ур-ще (Тстн., Гал.) 

Залани п. (Мчщв., Брж.) 

Залєцкого п. (Хнв., Гал.) 

Заливки хут. (Нв.Скмрх., Гал.) 

Залипецькі г. (Чрч., Рог.) 

Заліззя п. (Ст. Мртнв., Гал.) 

Залізне хут. (Лпвк., Рог.) 

Залізний Потік пот. (Лпвк., Рог.) 

Залійники п. (Дбрнв., Рог.) 

Заліски п. (Тмр., Гал.) 

Залісків п. (Хнв., Гал.) 

За Ліском вул. (Глгч., Пдг.) 

Залісок л. (Трст., Брж.) 

Залісок п. (Жкв., Брж.; Урм., Бж.) 

Залісок ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

Заліссє ур-ще / п. (Шмлн., Пдг.) 

Заліссє п. (Бщ., Брж.; Слв., Брж.) 

Залісся п. (Влц., Брж.; Влщ., Брж.) 

Залістя п. (Гал.) 

Залісці ур-ще (Тстн., Гал.) 

Залобчини пас. (Гйк., Брж.) 

Залозець пот. (Вікт., Гал.)  

Залужжя вул. (Чснк., Рог.) 

Замазерня пас. (Ргч., Брж.) 

Замельники п. (ран.) (Дбрнв., Рог.) 

Замкова вул. (Чрвн., Пдг.) 

Замкова г. (Маріямп., Гал.) 

Замлин / За Млином  вул. / п. (Пкв., Рог.) 

Замлини к. с. (Мдн., Гал.) 

Замлинівка п. (Блднк., Гал.; Мдн., Гал.) 

Замлинівка ур-ще (Тстн., Гал.) 

Замлинник п. (Ндрч., Брж.) 

Замлиння місц. (Гал.) 

Замлинська дор. (Мдн., Гал.) 

Замогила мог. (Брн.,Гал.) 

Замогила ур-ще (Брн.,Гал.) 

Замогилки мст. (Підбр., Рог.) 

Замок вул. (Жрв., Рог.) 

Замок г. (Мчщв., Брж.; Пдкмн., Рог.) 

Замок прис. / хут. (Стртн., Рог.)  

Замулок п. / ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Замчиско л. (Влхв., Брж.) 

Замчиско г. (Підбр., Рог.) 

Замчиско ч. с. (Маріямп., Гал.) 

Замчисько ур-ще (Бкв., Пдг.; Шмлн., Пдг.) 

Замчисько ур-ще / (ран.) святилище (Лтв.,  

Пдг.) 

Замчище ур-ще (Тнтк., Гал.) 
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Замчище місц. (Всчнк., Рог.) 

Заозері ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Заозерце п. (Юншк., Рог.) 

Заокіп ур-ще (Брн., Гал.) 

Западні п. (Урм., Брж.) 

Запанська л. (Влхв., Брж.) 

Запаркання місц. (Гал.) 

Заперестави к. с. (Мдн., Гал.) 

Заперший Потік ур-ще (Брн., Гал.) 

Заповідник г. (Мжгрц., Гал.) 

Заполінки л. (Глгч., Пдг.) 

Заполінки п. (Глгч., Пдг.) 

Запуст л. (Влхв., Брж.; Урм., Брж.) 

Запуст п. (Нрв., Брж.) 

Запуща п. (Дмн., Брж.) 

Зар п. (ран.) (Дбрнв., Рог.) 

Зарбовешна п. (Блднк., Гал.) 

Зарва пас. / ур-ще (Нсв., Пдг.) 

Заригира п. (Блднк., Гал.) 

Зарів ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Заріка вул. (Жлбр., Гал.) 

Заріка л. (Мдн., Гал.) 

Заріка місц. (Гал.) 

Заріка п. (Плвнк., Гал.) 

Заріка пас. (Тнтк., Гал.) 

Заріка снж. (Бкчвц., Рог.) 

Заріка ч. с. (Лпвк., Р.) 

Заріки ур-ще (Тстн.,  Гал.) 

Зарінок вул. (Блднк., Гал.) 

Зарінок дол. (Нмшн., Гал.) 

Зарінок лк. (Вікт., Гал.) 

Зарінок п. (Дргв., Гал.; Дбвц.,Гал.) 

Зарічки дол. / ч. п. (Мдн.,Гал.) 

Зарічна вул. (Глгч., Пдг.) 

Заріччя ч. с. (Блшвц., Гал.; Бкчвц., Рог.) 

Заріччя п. (Фрг., Рог.) 

Заромани / За Романом п. (Урм., Брж.) 

Заруби л. (Шмлн., Пдг.) 

Зарул(б)и п. (Угрн., Пдг.) 

Засаді ур-ще (Тстн., Гал.) 

Засвадна п. (Дргв., Гал.) 

Засвинарки ур-ще (Загр., Рог.) 

Засело ч. с. (Тнтк., Гал.; Нв. Мртнв., Гал) 

Засерноче ур-ще (Днлч., Рог.) 

Засерноччя снж. (Пкв., Рог.) 

Засілля п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Заспа г. / ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Застав вул. / ч. с. (Ндрч.,  Брж.) 

Застав ур-ще (Тстн., Гал.) 

Застав ч. с. (Птнц., Рог.) 

Застав ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

Застав’я ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Застав’я хут. / ч. с. (Слц., Пдг.) 

Заставецке л. (Глгч., Пдг.) 

Заставна вул. (Птнц., Рог.) 

Заставок п. (ран.) / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 
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Заставок  вул. / ч. с. (Стрг., Брж.) 

Застав’я хут. (Слц., Пдг.) 

Застайкини ч. с. (Чснк., Рог.) 

Засуви п. (Кнчк., Гал.) 

Затильки вул. (Бкчвц., Рог.) 

Затопилівска п. (Курп., Брж.) 

Зафіґура п. (Блднк., Гал.) 

Захатки вул. (Шмлн.,  Пдг.) 

Захресний Горб п. (Нмшн., Гал.)  

Зацерква вул. / ч. с.  (Пкв., Рог.) 

Зацерква ч. с.  (Дбрнв., Рог.; Слв., Брж.) 

Зацерковник п. (Мжгрц., Гал.) 

Зашкапії вул. (Дбрнв., Рог.) 

Заяма ч. с. (Влщ., Брж.; Ргч., Брж.) 

Збіч Велика г-рб (Длв., Гал.) 

Збіч г-й (Лпвк., Рог.) 

Збіч Мала г-рб (Длв., Гал.) 

Збіч п. (Блднк., Гал.; Влхв., Брж.; Глгч., 

Пдг.) 

Збічі / Збочі  п. (Ргч., Брж.) 

Збічки п. (Юншк., Рог.) 

Збочі Великі ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Збочі Малі ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Збочі пас. (Слц., Пдг.; Шмлн., Пдг.) 

Збочі ур-ще (Мжлв., Пдг.) 

Збручова п. (Мчщв., Брж.) 

Згнилий пот. (Длв., Гал.; Лн., Гал.) 

Згреблів вул. (Пкв., Рог.) 

Зеберинец л. (Псхв., Брж.) 

Зейликові Верби ур-ще (Птнц., Рог.) 

Зелена вул. (Бршт., Гал.)  

Зелена вул. (Бршт., Гал.;  Дбрв., Брж.; 

Мжлв., Пдг.; Ндрж., Брж.) 

Зелена Керниця крн. / ур-ще (Вікт., Гал.) 

Зелена Криниця крн. (Нстшн., Гал.) 

Зелени (е) п. (Биш., Гал.) 

Зелений Граб ур-ще (Тмр., Гал.) 

Зелений пот. (Лквщ., Рог.; Гнртвк., Рог.; 

Підгрд., Рог.) 

Зелений Потік дол. (Влц., Брж.) 

Зелений Потік ур-ще (Влх., Брж.) 

Зелений Потік ур-ще / дол. (Ргч., Брж.) 

Зеленова вул. (Пкв., Рог.) 

Зелінске п. (Плвнк.,  Гал.) 

Зигмонтівка вул. (Брн., Гал.) 

Зимний Потік пот. (Птк., Рог.; Чрч., Рог.) 

Змийна п. (Бщ., Брж.) 

Золота Липа р.  (Жкв., Брж.; Влщ., Брж.; 

Гйк., Брж.; Гнвч., Брж.; Звл., Пдг.; Лс., 

Пдг.; Лтв., Пдг.;  Ндрч., Брж.;  Нсв., Пдг.; ) 

Золота Липа р. / ч. с. (Псхв., Брж.) 

Золота Нитка пот. (Угрн., Пдг.) 

Золота Поляна пол. (Лпвк., Рог.) 

Золотий Потік пот. (Ябл., Гал.) 

Золотий Тік ур-ще (Крлс., Гал.) 

Золочини п. (Гйк., Брж.) 

Зомклі л-г (Мдн., Гал.) 

Зомклі пас. (Мдн., Гал.) 
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Зруб г. (Мдн., Гал.) 

Зруб л. (Комар., Гал.; Тнтк., Гал.) 

Зруб ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Зруб п. (Комар., Гал.)  

Зруб ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Зруб ч. с. / пас. (Чснк., Рог.) 

Зрубки ур-ще (Брн., Гал.) 

Зрубок луг.  / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Зубове п. / л.  (Мдн., Гал.) 

Іванечків пот. (Блднк.,  Гал.) 

Іванечково п. (Блднк., Гал.) 

Іванів Зруб пас. (Гал.) 

Іванівське ур-ще (Крлс., Гал.) 

Іванова Криниця дж. (Пкв., Рог.) 

Іванцева ур-ще (Птнц., Рог.) 

Іванців Клин ур-ще / п. (Врнв., Рог.) 

Іванців л. (Лпвк., Рог.) 

Іванькове Поле п. (Гнвч., Брж.) 

Івасиха вул. (Стпв., Пдг.) 

Івахова п. (Стрг., Брж.) 

Із Засвинарки пот. (Загр., Рог.) 

К’ямпа пляж (ран.) (Звл., Пдг.) 

Кавне ур-ще (Длн., Рог.) 

Кагла л. (Блднк., Гал.) 

Кадуб п. (Стрг., Брж.) 

Кадуб ур-ще (Крлс., Гал.) 

Кадубець ур-ще / р-в (Врб., Пдг.) 

Кадуби (Кадовби) хут. (Слц., Пдг.) 

Кадуби (Кадубиська) л. (Ргч., Брж.) 

Кадубне п. (Ябл.,Гал.) 

Казьмирівка / Бразилія ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Казьмирівка хут. (Угрн., Пдг.) 

Калабаївка п. (Урм., Брж.) 

Калабані вул. (Птнц., Рог.) 

Калаталка п. (Дбрв., Брж.) 

Калаталове пас. (Стрг., Брж.) 

Калина л. (Шмлн., Пдг.) 

Калинища Яма крн. (Мдн., Гал.) 

Калинівка місц. (Гал.) 

Калинівка пот. (Днлч., Рог.; Жвч., Рог.; 

Пкв., Рог.) 

Калинка дж. (Днлч., Рог.) 

Калинка п. (Нсв., Пдг.) 

Калинка ур-ще (Птнц., Рог.) 

Калинка хут. (ран.) / п. (Днлч., Рог.) 

Калинки к. с. (Чснк., Рог.) 

Калинова п. (Ябл., Гал.) 

Калинова ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Калуська вул. (Бршт., Гал.) 

Калюжі л. (Пдвск., Брж.) 

Кальне п. / ч. с. (Ст. Мст., Пдг.) 

Кам’єске п. (Мчщв., Брж.) 

Кам’яна г. (Звл., Пдг.) 

Кам’яна дор. (Лтв., Пдг.) 

Кам’яний  Хрест місц. (Пкв., Рог.) 

Кам’янки п. / пас. (Слц., Пдг.) 
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Кам’янчик л. (Влщ., Брж.) 

Каменєлом п. (Шмлн., Пдг.) 

Камінець вул. (Кншв., Гал.) 

Камінець п. / ур-ще (Дргв., Гал.) 

Камінець ур-ще (Чгрв., Рог.; Пдкмн., Рог.) 

Камінки дж. (Чснк., Рог.) 

Камінна л. (Крлс., Гал.) 

Камінна ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

Камінний Горб п. (Дбрнв., Рог.) 

Камінське п. (Кт., Брж.) 

Камінці вул. (Жнв., Брж.) 

Камінці п. (Глгч., Пдг.; Ргч., Брж.) 

Камінці пас. (Урм., Брж.) 

Камінчик л. (Влщ., Брж.) 

Камінь зак-к / ур-ще (Мжгрц., Гал.) 

Камінь ур-ще (Озрн., Гал.) 

Камінь п. / ур-ще  (Гнлч., Пдг.; Чснк., Рог.) 

Камінь пас. (Кнчк., Гал.) 

Камінь ур-ще / г-рб (Ст. Скмрх., Гал.) 

Камішок п. (Ябл., Гал.) 

Кам’єшки п. (Мчщв., Брж.) 

Камчатка / На Камчатці к. с. (Урм., Брж.) 

Кам’янки пас. (Слц., Пдг.) 

Кам’янки п. / снж. (Підбр., Рог.) 

Канада ч. с. (Злкв., Гал.) 

Канал вул. (Лпвк., Рог.) 

Кантарівка ур-ще (Ст. Скмрх., Гал.) 

Кап’є місц. (Птнц., Рог.) 

Капелія ч. с. (Мжлв., Пдг.) 

Капище г-рб (Блшвц., Гал.) 

Капітанова крн.  (Глгч., Пдг.) 

Каплиця вул. (Глгч., Пдг.) 

Капличка г. (Блшвц., Гал.) 

Караїмське п. (Крлс., Гал.) 

Карасьова Шия л. (Бжкв., Брж.) 

Карачин п. / г. (Звл., Пдг.) 

Караше п. (Дбвц., Гал.) 

Карманка г. (Мчщв., Брж.) 

Каролів пот. (Всчнк., Гал.) 

Карпови ур-ще (Тмрвц., Гал.) 

Карчевичка л. (Ндрж., Брж.) 

Касова г. (Бшв., Гал.) 

Каськова Гора ур-ще (Вікт., Гал.) 

Катавцево п. (Гйк, Брж.) 

Качалівка місц. / к. с.  (Вікт., Гал.) 

Качків ч. с. / ур-ще (Крлс., Гал.) 

Качурівка вул.  (Дбрнв., Рог.) 

Качурівка п. (Крсн., Брж.) 

Качурівка ч. с. (Влхв., Брж.) 

Каштанівка п. (Красн., Б.) 

Каштанова вул. (Дргв., Гал.) 

Квадри л. (Шмлн., Пдг.) 

Кемпа хут. (Бршт., Гал.)  

Керниця крн. (Блкр., Пдг.) 

Кернички п. (Ргч., Брж.) 

Кернички п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 
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Кернички прис. / хут. (Стртн., Рог.)  

Кибусів ур-ще (Врб., Пдг.) 

Кирилів Кіп ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Кирницє крн. (Юст., Пдг.) 

Кирниці (Криниці) крн. (Урм., Брж.) 

Кирнички п. (Глгч., Пдг.; Ргч., Брж.) 

Кирнички пас. (Хнв.,  Гал.; Слц., Пдг.) 

Кирнички р-в (Птчн., Брж.) 

Кирнички р. (Кзр., Рог.) 

Кирнички ур-ще (Мжлв., Пдг.; Підшмлнц., 

Гал.) 

Кирнички ч. с. (Птнц., Рог.) 

Кирчак ур-ще / (ран.) ч. с. (Клнк., Гал.) 

Кисельова Вулицє вул. (Трст., Брж.) 

Кисина крн. (Брн., Гал.) 

Кізивих п. (Урм., Брж.) 

Кізя г. (Псхв., Брж.) 

Кізьова п. (Кмрв., Брж.) 

Кінец вул. (Брнв., Брж.; Блкр., Пдг.; Жнв.,  

Брж.; Курп., Брж.; Мжлв., Пдг.; Юст., Пдг.) 

Кінец ч. с. (Врб., Пдг.; Мчщв., Брж.; Пкв., 

Рог.; Урм., Брж.) 

Кінець вул. (Врб., Пдг.; Жлбр., Гал.; Курп., 

Брж.; Мжлв., Пдг.; Пкв., Рог.; Чснк., Рог.) 

Кінець Корчів п. (Угрн., Пдг.) 

Кінець ч. с. (Нрвк., Гал.; Слц., Пдг.) 

Кінь г-рб (Нсв., Пдг.) 

Кірчик ур-ще (Тстн., Гал.) 

Кладки ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Клебанщина ч. с. (Злкв., Гал.) 

Клебанє місц. (Всчнк., Рог.) 

Клебанє п. (Бхв., Рог.; Нрвк., Гал.) 

Клекочин дол. / п. (Ргч., Брж.) 

Клеників л-г (Крлс., Гал.) 

Клениччина Сіножать / За Вив’юрками п. 

/(ран.) снж. / (ран.) п. Під Монастиром 

(Звл., Пдг.) 

Клепачівка ч. с. (Злкв., Гал.)  

Клепки ур-ще (Брн., Гал.) 

Климче п. (Дбвц., Гал.) 

Клин п. (Глгч., Пдг.) 

Клин ур-ще (Нв. Скмрх., Гал.; Шмлн., 

Пдг.) 

Клітки дол. (Глгч., Пдг.) 

Клітки п. (Дргв., Гал.) 

Ключ ур-ще (Тстн., Гал.) 

Ключемиї дж. (Нбржн., Гал.) 

Ключі вул. (Лтв., Пдг.) 

Кляштор вул. / г. (Фрг., Рог.) 

Кляшторка вул. (Бкчвц., Рог.) 

Книшкова Посіч пол. (Дбрнв., Рог.) 

Княгиницький ст. (Кнгч., Рог.) 

Княгиня пот. (Биш., Гал.; Кнчк., Гал.) 

Княгиня ур-ще (Кнчк., Гал.) 

Княжа Криниця дж. / крн. (Крлс., Гал.) 

Княжна ур-ще (Пнвч., Пдг.) 

Кобилій (Кобилєчий) Кут ур-ще / вул. / л.  

(Глгч., Пдг.) 

Кобилянка п. (Плвнк., Гал.) 

Кобиляча Шия л. (Комар., Гал.) 
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Кобилячий Кут вул. (Влц., Брж.) 

Кобіллє ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Кобрінка п. (Курп., Брж.) 

Ковалева Криниця дж. (Пкв., Рог.) 

Ковалеве п. (Нсв., Пдг.) 

Коваликова вул. (Глгч., Пдг.) 

Ковалишина Посіч пол. (Дбрнв., Рог.) 

Ковалів Лісок л. (Слв., Брж.) 

Ковалів пот. (Вікт., Гал.) 

Ковалівка вул. /  хут. (Стрг., Брж.) 

Ковалівка л. / ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Ковалівка ур-ще (Бкв., Пдг.; Вікт., Гал.) 

Ковальщина ур-ще / п. (Лтв., Пдг.) 

Ковбасина п. (Мрн., Пдг.) 

Ковчик п. (Комар., Гал.) 

Когутів вул. (Крснп., Брж.) 

Козакова п. (Кт., Брж.; Мчщв., Брж.) 

Козарівське бол. (Кзр., Рог.) 

Козацька мог. (Брн., Гал.) 

Козацька Могила п. (Кншк.,Рог.) 

Козлєкова вул. (Глгч., Пдг.) 

Козярня л. (Слв., Брж.) 

Козярня п. (Плвнк., Гал.) 

Козярня ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Колєби / Колиби / Під Колибами п. (Крн., 

Брж.) 

Колесова Долина п. (Слв., Брж.) 

Коленчище п. (Блшвц., Гал.) 

Коліби п. (Нрв., Брж.) 

Колійова ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Колії п. (Мжлв., Пдг.) 

Коліно оз. (Кзр., Рог.) 

Коло Анни п. (Крн., Брж.) 

Коло Банів п. / н. / ур-ще (Чснк., Рог.) 

Коло Басейна п. (Глгч., Пдг.) 

Коло Білого Хреста ур-ще (Днлч., Рог.) 

Коло Бойкового Миколи п. (Мрн., Пдг.) 

Коло Босова п. (Глгч., Пдг.) 

Коло Броду п. (Вікт., Гал.) 

Коло Броньки ч. с. (Урм., Брж.) 

Коло Бульбакового Саду п. (Глгч., Пдг.) 

Коло Вежі п. (Брнв., Брж.) 

Коло Вивозу дор. (Урм., Брж.) 

Коло Гиминика п. (Глгч., Пдг.) 

Коло Гоги п. (Вікт., Гал.) 

Коло Голіятки п. (Глгч., Пдг.) 

Коло Гуральні к. с. (Днлч., Рог.) 

Коло Дороги пас. (Дбрв., Брж.) 

Коло Дуба ур-ще (Вікт., Гал.) 

Коло Дупая ч. с. (Урм., Брж.) 

Коло Заводу п. (Жкв., Брж.) 

Коло Заруба п. (Глгч., Пдг.) 

Коло Зривка ур-ще (Пнвч., Пдг.) 

Коло Канала пас. (Жкв., Брж.) 

Коло Каплички п. / пас. (Урм., Брж.) 

Коло Киналє п. (Урм., Брж.) 
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Коло Кирниці ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

Коло Кіцаня п. (Ргч., Брж.) 

Коло Кленів ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Коло Клубу місц. (Урм., Брж.) 

Коло Копитки ч. с. (Урм., Брж.) 

Коло Корчми к. с. (Днлч., Рог.) 

Коло Крулє п. (Урм., Брж.) 

Коло Ксьондзової Криниці п. (Вікт., Гал.) 

Коло Кузні п. (Вікт., Гал.) 

Коло Маринки п. / пас. (Блкр., Пдг.) 

Коло Матерейка п. (Глгч., Пдг.) 

Коло Мельників к. с. (Днлч., Рог.) 

Коло Млина в’їз.  / виїз. (Крсн., Брж.) 

Коло Млина вул. (Шмлн., Пдг.) 

Коло Могили в’їз. / виїз. (Урм., Брж.; Трст., 

Брж.) 

Коло Моста п. (Вікт., Гал.) 

Коло Мушуманського п. (Мжгрц., Гал.) 

Коло Насосної п. (Глгч., Пдг.) 

Коло Панця п. (Блшвц., Гал.) 

Коло Партака ч. с. (Урм., Брж.) 

Коло Подвійного п. (Мжгрц., Гал.) 

Коло Подоляна к. с. (Урм., Брж.) 

Коло Ріки пас. (Стрг., Брж.) 

Коло Рова п. (Ябл., Гал.) 

Коло Свідрака ур-ще (Тстн., Гал.) 

Коло Скульського л. (Шмлн., Пдг.) 

Коло Ставку пас. (Стрг., Брж.) 

Коло Стражника ч. с. (Ндрч., Брж.) 

Коло Стрийки пас. (Гнвч., Брж.) 

Коло Танка п. (Блкр., Пдг.) 

Коло Трупарні п. (Вікт., Гал.) 

Коло Федука п. (Мжгрц., Гал.) 

Коло Ферми пас. (Жкв., Брж.) 

Коло Хави ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

Коло Хреста в’їз. / виїз. (Урм., Брж.) 

Коло Хреста вул. (Брнв., Брж.) 

Коло Хреста ур-ще (Тстн., Гал.) 

Коло Хреста ч. с. (Бхв., Рог.) 

Коло Церкви к. с. (Звл., Пдг.) 

Коло Церкви п. (Вікт., Гал.) 

Коло Цибуха п. (Мжгрц., Гал.) 

Коло Червоного Хреста ур-ще (Днлч., Рог.) 

Коло Школи пот. (Вікт., Гал.) 

Коло Школи ч. с. (Урм., Брж.) 

Коло Ярини ч. с. (Урм., Брж.) 

Колобовка місц. (Блкр., Пдг.) 

Колодниця р. (Різдвн., Гал.) 

Колодчина Долина п. / ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Колодчині Рови ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Колодя пот. (Гал.) 

Колодяжне п. (Звл., Пдг.) 

Колоколинка пот. (Клн., Рог.; Жрв., Рог.) 

Колонія вул. (Влщ., Брж.) 

Колонія п. (Нрв., Брж.) 

Колонія ч. с. (Биш., Гал.; Нрв., Брж.) 
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Колотівка л. (Глгч., Пдг.) 

Кольонія вул. (Бщ., Брж.; Глгч., Пдг.; 

Шиб., Брж.) 

Комарів вул. / п. (Влхв., Брж.) 

Комарівка вул. (Глгч., Пдг.) 

Комарівка пас. (Блднк., Гал.) 

Комарова вул. (Глгч., Пдг.) 

Комена уроч. (Тмрвц., Гал.) 

Коморище п. (ран.) (Дбрнв., Рог.) 

Компи ч. с. (Птнц., Рог.) 

Кондратова крн. (Брн., Гал.) 

Конец вул. (Мжлв., Пдг.) 

Конец ч. с. (Бщ., Брж.) 

Конопельці п. (Ргч., Брж.) 

Коноплиска  бер. (р. Золота  Липа) (Звл., 

Пдг.) 

Коноплиска місц. (Звл., Пдг.) 

Коноплиско п. (Звл., Пдг.) 

Коноплище вул. (Чснк., Рог.) 

Коноплище п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Копанє п. (Бшв., Гал.) 

Копанє ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Копані г-рб (Крн., Брж.) 

Копані п. (Бщ., Брж.;  Дбрнв., Рог.; Ндрч., 

Брж.; Ркшн., Брж.;Тнтк., Гал.; Урм., Брж.) 

Копані г-рб (Дбрнв., Рог.) 

Копані ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Копані ур-ще / п. (Тнтк., Гал.) 

Копані ч. с. (Влц., Брж.; Ргч., Брж.) 

Копань (Закопанка) ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Копань луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Копань п. (Комар., Гал.) 

Копань ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Копань ч.с. (Влц., Брж.) 

Копаньки п. (Юншк., Рог.) 

Коперчаковий л. (Стрг., Брж.) 

Копиць ч. с. (Псврж., Рог.) 

Корахова вул. (Крн., Брж.) 

Кордун ч. с. (Нрв., Брж.) 

Коритища п. / ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Коритище л. (Тнтк., Гал.) 

Коритище хут. (Тнтк., Гал.) 

Кориткова Гора г-рб (Мжлв., Пдг.) 

Корито оз. / пот. / ур-ще (Кзр., Рог.) 

Корінь л. (Блднк., Гал.) 

Кормелинці ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Корнево ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Корнилева Гора ур-ще (Вікт., Гал.) 

Коробчини ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Королівка водойм. / ур-ще (Гал.) 

Королівка л. (Гал.) 

Королівка ур-ще (Хнв., Гал.) 

Королівна ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Короп’я р. (Маріямп., Гал.) 

Коропец (Середна) р. (Врб., Пдг.; .; Глгч., 

Пдг.;Мрн., Пдг.; Нвсл., Пдг.; Слц., Пдг.; 

Ст. Мст., Пдг.) 

Корост пас. (Хнв., Гал.) 
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Корости пол. / ч. с. (Кзр., Рог.) 

Короткі Загони л. (Мдн., Гал.) 

Корпани п. (Слц., Пдг.) 

Корташі ур-ще (Лс., Пдг.) 

Корчева л. (Дмнв., Гал.; Ст. Мртнв., Гал.) 

Корчики пас. (Ргч., Брж.) 

Корчівка ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Корчма ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Корчунок г. (Кншв., Гал.; Мдн., Гал.) 

Корчунок п. / місц. (Звл., Пдг.) 

Корчунок п. (Влц., Брж.;  Кнчк., Гал ; Лс., 

Пдг.; Плхв., Брж.; Ргч., Брж.) 

Корчунок пас. (Мжлв., Пдг.) 

Корчунок ур-ще (Кншв., Гал.; Підшмлнц., 

Гал.) 

Косарівка вул. (Мжлв., Пдг.) 

Космач п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

Костева Долина п. / ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Костива Кирницє ч. п. / дж. (Мжгрц., Гал.) 

Костива Яма крнц. (Мжгрц., Гал.) 

Костильне п. (Дбрв., Брж.) 

Котавчеве г. (Гйк., Брж.) 

Котилева ур-ще (Тстн., Гал.) 

Котівска Гора пас. (Трст., Брж.) 

Котюжина ч. с. / хут. (Бкчвц., Рог.) 

Коханів ур-ще / л. (Глгч., Пдг.) 

Кохматівка вул. (Влц., Брж.; Глгч., Пдг.) 

Коцятина / Коцєтина місц. / ур-ще (Бкчвц., 

Рог.) 

Кочерги вул. (Ргч., Брж.) 

Кошира / В Коширі пас. (Урм., Брж.) 

Кошири пот. / п. (Комар., Гал.) 

Коширка пас. (Нсв.,Пдг.) 

Коширне п. (Блднк.,Гал.) 

Кравцева крн.  (Глгч., Пдг.) 

Краки пас. (Мдн., Гал.) 

Краки хут. (Бршт., Гал.)  

Кракоска к. с. (Днлч., Рог.) 

Красна ур-ще (Ст. Скмрх., Гал.) 

Красне п. (Звл., Пдг.; Нсв., Пдг.) 

Крачківка п. / л. (Комар., Гал.) 

Кремениця г. (Бшв., Гал.) 

Крива Береза п. (Вікт., Гал.) 

Крива Долина г-рб (Врб., Пдг.) 

Крива Долина ур-ще (Клнк., Гал.) 

Крива Дорога дор. (Мдн., Гал.) 

Крива п. (Хнв., Гал.) 

Крива Черешня ур-ще (Птнц., Рог.) 

Криве ур-ще (Дбвц., Гал.) 

Криві вул. (Бжкв., Брж.; Влщ., Брж.) 

Криві Ниви г-рб (Длв., Гал.) 

Криві ур-ще (Підшмлнц., Гал.) 

Кривка ур-ще (Тмр., Гал.) 

Кривня п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Кривонивка ч. с. (Втн., Рог.) 

Кривулицє дор. (Нвсл., Пдг.) 

Кривульки п. (Пдкмн., Рог.) 
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Кривуля дор. /оз. / п. / ур-ще (Звл., Пдг.; 

Жнв., Брж.; Влщ., Брж.; Нв. Скмрх., Гал.) 

Кривуля ур-ще / пас. (Нрвк., Гал.) 

Крижова Долина п. (Дмн., Брж.) 

Крижоваті ур-ще (Тстн., Гал.) 

Кримна ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Криниця Яна Святого крн. (Клнк., Гал.) 

Криничка ур-ще (Тстн., Гал.) 

Кринички дж. (Клнк., Гал.; Ст. Мст., Пдг.) 

Кринички крн. (Мжгрц., Гал.) 

Кринички п. (Слц., Пдг.) 

Кринички пас. (Врб., Пдг.; Слц., Пдг.) 

Кринички ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Кропивищі ур-ще (Дбвц., Гал.) 

Кропи(і)вки п. (Слц., Пдг.; Глгч., Пдг.) 

Кругла Дубина л. (Хнв., Гал.) 

Круглєк п. (Шмлн., Пдг.) 

Круглєк пас. (Мжгрц., Гал.) 

Круглий пот. (Вікт., Гал.) 

Круглиця п. / паг. (Дбрнв., Рог.) 

Кругляк п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Крутий Горб л. (Глгч., Пдг.) 

Круців Кут п. (Хнв., Гал.) 

Круча / На Кручі бер. (р. Золота Липа) / 

(ран.) місц. (Звл., Пдг.) 

Кручі місц. (Звл., Пдг.) 

Крушина ур-ще (Брн., Гал.) 

Ксенджий Сад ур-ще (Крвн., Рог.) 

Ксєнджне Поле п. (Врнв., Рог.) 

Ксьондзів Лазок л. (Брн., Гал.) 

Ксьондзів Ліс л. (Жрв., Рог.; Крн., Брж.; 

Слв., Брж.) 

Ксьондзів Ліс ур-ще / (ран.) п. /  (ран.) л. 

(Врб., Пдг.) 

Ксьондзів пот. (Вікт., Гал.) 

Ксьондзів Сад ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Ксьондзова вул. (Глгч., Пдг.; Шмлн., Пдг.) 

Ксьондзова Долина пас. (Влщ., Брж.; 

Мжлв., Пдг.) 

Ксьондзова Долина ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Ксьондзова Криниця крн. (Вікт., Гал.) 

Ксьондзове л. / ур-ще (Глгч., Пдг.; Чрвн., 

Пдг.) 

Ксьондзові Гори п. (Ндрж., Брж.) 

Кубань / Кубані  вул. / ч. с. (Ргч., Брж.) 

Кубашки ур-ще (Тстн.,  Гал.) 

Кузива п. (Мжгрц., Гал.) 

Кузів л. (Лпвк., Рог.) 

Кузівів Горб вул. (Влщ., Брж.) 

Кузьмичів пот. (Вікт., Гал.) 

Кулик п. (Кзр., Рог.) 

Куликова Гора г-рб (Врб., Пдг.) 

Кульманів Сад ур-ще / п. (Шмлн., Пдг.) 

Кульманівка п. (Жкв., Брж.) 

Куниця ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Куничка п. (Юншк., Рог.) 

Кунька / Куньчиха г-рб (Звл., Пдг.) 

Купіль крн. (Брн., Гал.) 

Купрятого Зруб л. (Глгч., Пдг.) 
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Курахова ч. с. (Крн., Брж.) 

Курган мог. (Брн., Гал.) 

Курган Слави місц. (Пкв., Рог.) 

Курдибанівка п. (Глгч., Пдг.) 

Курилова ур-ще (Крвн., Рог.) 

Курини п. (Глгч., Пдг.) 

Куринське п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Курманка паг. (Ндрж., Брж.) 

Кут / На Куті вул. (Угрн., Пдг.) 

Кут вул.  (Кншв., Гал.; Дбвц., Гал.; Лтв., 

Пдг.; Нвсл., Пдг.; Нсв., Пдг.; Слц., Пдг.; 

Угрн., Пдг.;  ) 

Кут вул. / ч. с. (Трст., Брж.) 

Кут місц. (Кзр., Рог.) 

Кут п. (Пдвск., Брж.; Ст. Мст., Пдг.; ) 

Кут пас. (Нстшн., Гал.; Слбд., Гал.) 

Кут ур-ще (Тнтк., Гал.; Тмр., Гал.; Тстн., 

Гал.) 

Кут Церковний п. (Тнтк., Гал.) 

Кут ч. с. (Влц., Брж.; Лтв., Пдг.; Мжгрц., 

Гал.; Пкв., Рог.; Слц., Пдг.) 

Кути Ближні п. (Ндрж., Брж.) 

Кути вул. (Глгч., Пдг.) 

Кути Дальні п. (Ндрж., Брж.) 

Кути п. (Блшвц., Гал.; Влхв., Брж.; Ргч., 

Брж.; Трст., Брж.; ) 

Кути пас. (Мчщв., Брж.) 

Кути ур-ще (Блшвц., Гал.; Тстн., Гал.) 

Кутиківці п. (Врб., Пдг.) 

Куцева ур-ще (Днлч., Рог.) 

Куций Потік пот. (Птнц., Рог.) 

Куців Заріб ур-ще (Птнц., Рог.) 

Кучерява вул. (Глгч., Пдг.) 

Кушнєрка пас. (Жкв., Брж.) 

Кущівка ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Лабаївка ур-ще (Врб., Пдг.) 

Лабина Гора г-рб (Мрн., Пдг.) 

Лабина пас. / г. (Мрн., Пдг.) 

Лаз п. (Блднк., Гал.) 

Лази бал. (Гтск., Брж.) 

Лази л. (Вікт., Гал.) 

Лази ур-ще (Блднк., Гал.; Бкчвц., Рог.; ) 

Лазок л. / г-рб / ур-ще (Мдн., Гал.) 

Лазок ур-ще (Брн., Гал.) 

Лан п. (Жнв., Брж.; Нсв., Пдг.; Ргч., Брж.) 

Лан ур-ще (Вікт., Гал.; Крвн., Рог.; Тстн., 

Гал.) 

Лани п. (Кнчк., Гал.; Комар., Гал.) 

Лани ч. с. (Нрв., Брж.) 

Ланівський Потік / Згнилий / Ворониця 

пот. (Лн., Гал.; Маріямп., Гал.) 

Ланки п. (Слц., Пдг.; Лтв., Пдг.) 

Ланок п. (Кмрв., Брж.) 

Ланок п. / н. /ур-ще (Чснк., Рог.) 

Ласки ур-ще (Дбвц., Гал.) 

Лахманівка дор. (Нстшн., Гал.) 

Лахманський г-рб (Лпвк., Рог.) 

Левада вул. (Глгч., Пдг.) 

Левада вул. / місц. (Шмлн., Пдг. ) 
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Левада п. (Врнв., Рог.) 

Левадний пот. (Глгч., Пдг.) 

Левінтиха п. / пас. / ур-ще (Шмлн., Пдг. ) 

Левонти (Ливонти) п. / хут. (Слц., Пдг.) 

Лежнів ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Лемберчівка ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Лемки / (ран.) Мазури  вул. (Нвсл., Пдг.) 

Лемки ур-ще (Чрвн., Пдг.) 

Лемківщина вул. (Нвсл., Пдг.) 

Ленчівка вул. (Нвсл., Пдг.) 

Леськова Збіч ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Леськове л. (Шмлн., Пдг.) 

Лесьова ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Липи п. (ран.) / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Липи ур-ще (Вікт., Гал.; Маріямп., Гал.) 

Липи хут. (Лтв., Пдг.) 

Липинка ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Липи(і)нки пас. / лк. (Мдн., Гал.) 

Липки п. /ч. с. (Урм., Брж.) 

Липник  ур-ще  / п. (Тнтк., Гал.; Тмр., Гал.) 

Липники п. (Вікт., Гал.) 

Лиса г. (Кншв., Гал.; Крлс., Гал.; Лпвк., 

Рог.) 

Лиса Гора місц. (Брнглв., Пдг.) 

Лиса Гора п. (Бщ., Брж.; Жкв., Брж.; 

Пдкмн., Рог.) 

Лиса Гора ур-ще (Нв. Скмрх., Гал.; Чгрв., 

Рог.) 

Лиса ліс. / луг. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Лисачка пот. (Вікт., Гал.) 

Лисий Горб п. (Слв., Брж.) 

Лисий Горб ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Лисина паг. (Блшвц., Гал.) 

Лисицє г. (Гйк., Брж.) 

Лисиця г. / г-рб (Ргч., Брж.) 

Лисівки п. (Гйк., Брж.) 

Лисоня г. (Жнв., Брж.; Шиб., Брж.) 

Литвинівська вул. (Ст. Мст., Пдг.) 

Лиха Дорога ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Лихманівка вул. (Дмнв., Гал.) 

Личакова вул. (Нсв., Пдг.) 

Лікарняна вул. (Влщ., Брж.) 

Лімниця р. (Мдн., Гал.) 

Ліски п. (Слв., Брж.; Стрг., Брж.) 

Ліски п. /ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Ліски ур-ще (Ст. Скмрх., Гал.) 

Лісків п. /паг. (Хнв., Гал.) 

Лісничівка вул. (Гнлч., Пдг.) 

Лісничівка л. (Хнв., Гал.) 

Лісничівка пас. (Ркшн., Брж.) 

Лісничівка ур-ще (Мжлв., Пдг.; Пнвч., 

Пдг.; Чгрв., Рог.) 

Лісова вул. / ч. с. (Чрвн., Пдг.; Крсн., Брж.) 

Лісок г-й  (Ябл., Гал.) 

Лісок л. (Лтв., Пдг.) 

Лісок л. / г-рб (Лс., Пдг.) 

Лісок п. (Жнв., Брж.) 
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Лісок ур-ще (Птнц., Рог.) 

Літваків л. (Брн., Гал.) 

Літовищі п. (Лтв., Пдг.) 

Ліхівське вул. (Крн., Брж.) 

Ліщина л. / ур-ще (Шмлн., Пдг.; Днлч., 

Рог.) 

Ліщина (В Ліщині) снж. (Урм., Брж.) 

Лобки ур-ще (Клн., Рог.) 

Лози / На Лозах бал. (Гтск., Брж.) 

Лози вул. (Дргв., Гал.)  

Лози вул. / л. (Брн., Гал.) 

Лози л-г (Гал.) 

Лози п. (Урм., Брж.) 

Лози хут. (Бжкв., Брж.) 

Лозовий пот. (Брн., Гал.) 

Лопатка п. (Хнв., Гал.) 

Лопухи ур-ще (Вікт., Гал.) 

Лопуше вул. / пас. (Квт., Брж.) 

Луг л. (Мдн., Гал.) 

Луг ліс-к (Птнц., Рог.) 

Луг пас.  (Бжкв., Брж.; Глгч., Пдг.; Ндрч., 

Брж.) 

Луг ур-ще (Брн., Гал.; Тстн., Гал.) 

Луги п. (Пдвск., Брж.) 

Лука пас. (Бжкв., Брж.) 

Лука п. (Бщ., Брж.; Влхв., Брж.) 

Луква г-ло ( Гал.) 

Луквиця г-ло (Крлс., Гал.) 

Луквиця р. (Всчнк., Гал.; Вікт., Гал.; 

Комар., Гал.; Крлс., Гал.) 

Луки п. (Влхв., Брж.; Комар., Гал.) 

Луковиська л. / ур-ще (Дбрнв., Рог.)  

Лупак ур-ще (Врб., Пдг.) 

Лупакове п. (Глгч., Пдг.) 

Лупині вул. (Дргв., Гал.) 

Луцева Долина дол. (Нстшн., Гал.) 

Луців Кут вул. / ч. с. (Пкв., Рог.) 

Луців пот. (Вікт., Гал.) 

Лучина л-г (Ст. Мртнв.,  Гал.) 

Любешка гирло (Підбр., Рог.) 

Людвиків Рів ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Лютніска паг. (Блшвц., Гал.) 

Льопова п. (Ябл., Гал.) 

Магівки / Магілки ч. л. (Крн., Брж.) 

Магівки п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Магур ур-ще (Дбвц., Гал.) 

Маґільниці /  На Маґільницьох п. (Урм., 

Брж.) 

Маґрошина вул. (Глгч., Пдг.) 

Маґрошина Рудка п. (Глгч., Пдг.) 

Мажирня п. (Глгч., Пдг.) 

Мазурів Сад ур-ще / п. (Лпвк., Рог.) 

Мазурщина п. (Влц., Брж.) 

Мазярский Гостинец дор. (ран.) (Звл., Пдг.) 

Майдан вул. (Гнлч.,  Пдг.; Глгч., Пдг.) 

Майданська крн. (Глгч., Пдг.) 

Майданський пот. (Глгч., Пдг.) 
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Макітра г-рб (Блшвц., Гал.) 

Макітра л. (Блднк., Гал.) 

Макітри л. (Мдн., Гал.) 

Максимова Долина дол. / ур-ще / п.  (Глгч., 

Пдг.) 

Максимочок п. (Урм., Брж.) 

Мала Зелена л. (Ябл., Гал.) 

Мала Долина дол. / п. (Пкв., Рог.) 

Мала Лука п. (Дбвц., Гал.) 

Мала Поліна ліс. пол.  (Хнв., Гал.) 

Мала Рудка ур-ще (Тстн., Гал.) 

Мала Шийка л. (Нстшн., Гал.) 

Мале оз. (Клнк., Гал.) 

Мале Поселення хут. (Слц., Пдг.) 

Маленька п. (Бщ., Брж.) 

Малий Бік вул. (Глгч., Пдг.) 

Малий Гай п. (Слв., Брж.) 

Малий Міст ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Малий Урмань ч. с. (Урм., Брж.) 

Маликова вул. (Глгч., Пдг.) 

Маликова-Кізликова вул. (Глгч., Пдг.) 

Малинів ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Малі Березники ур-ще (Тстн., Гал.) 

Малі Залісці ур-ще (Тстн., Гал.) 

Малі Міськи п. (Урм., Брж.) 

Малі Нивки ур-ще / п. (Мжгрц.,  Гал.) 

Малі Штани п. (Жкв., Брж.) 

Малірова ур-ще (Крвн., Рог.) 

Малобицький пот. (Глгч., Пдг.) 

Маньків Кут пас. / ур-ще (Мдн., Гал.) 

Маріямпіль п. (Плвнк., Гал.) 

Марків Кут ур-ще (Плвнк., Гал.) 

Маркії вул. (Дбвц., Гал.) 

Маркова г. (Бкчвц., Рог.; Лпвк., Рог.) 

Маркова Гора п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Маркова Кирниця крн. (Птнц., Рог.) 

Мартина п. (Блшвц., Гал.) 

Марунин  Кут ліс. ур-ще (Дбрнв., Рог.)  

Марцелівка хут. (Гал., Пдг.) 

Маршальська вул. (Бкчвц., Рог.) 

Масівка пас. / г.  / р. (Мрн., Пдг.) 

Маслів п. (Комар., Гал.) 

Масохи п. (Дбрнв., Рог.) 

Матвієва Криниця дж. (Пкв., Рог.) 

Матусякова Гора г-рб (Пкв., Рог.) 

Мацайлове у-ще (Блщвц., Гал.) 

Маценькова п. (Ябл., Гал.) 

Мачрошина Долина п. / ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Медведева вул. (Глгч., Пдг.) 

Медведівка вул. (Чснк., Рог.) 

Мединський Лан ур-ще (Тмрвц., Гал.) 

Мединські Скелі пр. форт. (Мдн., Гал.) 

Медуське п. (Ябл., Гал.) 

Межегорби п. (Влхв., Брж.) 

Меживиддя місц. (Гал.) 

Межигаї пас. (Хнв., Гал.) 
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Межигір’я п. / ур-ще (Ндрч., Брж.; Нстшн., 

Гал.) 

Межигора ч. с. (Кзр., Рог.) 

Межиріки ур-ще (Тстн., Гал.) 

Межирови бол. (Загр., Рог.)  

Межі г-рб (Пвл., Брж.) 

Межі снж. (Пкв., Рог.) 

Мелеховець г. (Жлбр., Гал.) 

Мелика Долина п. (Юст., Пдг.) 

Меликова  ур-ще (Крвн., Рог.) 

Мельників Горб пас. (Урм., Брж.) 

Мельників л. (Хнв., Гал.) 

Мельників Сад / Цалів Сад п. (Звл., Пдг.) 

Мельникова Криниця / Цальова Криниця 

дж. (Звл., Пдг.) 

Мельникова п. / ур-ще (Птнц., Рог.) 

Мельникове Поле ур-ще (Вікт., Гал.) 

Мельницька вул. (Гнлч., Пдг.) 

Мигалі місц. (Гал.) 

Микитова вул. (Глгч., Пдг.) 

Микитове Поле п. (Шиб., Брж.) 

Миколайкове Поле п. / місц. (Шмлн.,  Пдг.) 

Миколаївка вул. / п. (Ндрж., Брж.; Мрн., 

Пдг.) 

Миколаївська г. (Вікт., Гал.) 

Миколишина (е) пас. (Стрг., Брж.; Ндржн., 

Брж.) 

Милина л. (Угрн., Пдг.) 

Минькова пас. (Мжгрц., Гал.) 

Миру / Шухевича вул.  (Бршт., Гал.) 

Мисикова Долина ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Мисколизи ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Митницє ч. л. / п.  (Звл., Пдг.; Глгч., Пдг.) 

Михайлівка / Михайлове Поле ур-ще / 

(ран.) хут.(Клнк., Гал.) 

Михайлівка ур-ще / ч. с. (Тстн., Гал.; 

Мжгрц., Гал.) 

Михальска п. (Нрв., Брж.) 

Миханева Яма пас. (Мжгрц., Гал.) 

Мициківський пот. (Вікт., Гал.) 

Мицикова Гора ур-ще (Вікт., Гал.) 

Між Бродами п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Між Потоками ур-ще (Вікт., Гал.) 

Міждороги ур-ще (Тстн., Гал.) 

Міжлани п. (Бжкв., Брж.) 

Мінькова п. / пас. / снж. (Мжгрц., Гал.) 

Міртуки снж. (Бкчвц., Рог.) 

Містечко ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Містечок ч. с. (Лпвк., Рог.; Нрв., Брж.; 

Урм., Брж.) 

Місто к. с. (Звл., Пдг.) 

Місто вул. (Маріямп., Гал.) 

Місто ч. с. (Жрв., Рог.) 

Місто вул. (Пдкмн., Рог.) 

Міський Кут п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Міських  п. (Урм., Брж.) 

Міські Ниви ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Млака дол. (Нстшн., Гал.) 

Млака пас. (Злкв., Г.) 
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Млака ур-ще (Дбвц., Гал.) 

Млаки вул. (Мдн., Г.) 

Млаки л. (Глгч., Пдг.) 

Млаки пас. (Нв. Скмрх., Гал.) 

Млаки ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Млачки ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Млинецький Кінець ч. с. (Птнц., Рог.) 

Млини / На Млинах ч. с. (Урм., Брж.) 

Млини ч. с. (Крлс., Гал.) 

Млиниска вул. (Мдн., Гал.) 

Млиниска луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Млинівка п. (Дргв., Гал.) 

Млинівка пот. (Блшвц., Гал.; Блднк., Гал.) 

Млинівка р. (Брн., Гал.; Мдн., Гал.;) 

Млинівка ч.  р. (Птнц., Рог.) 

Млинівка ур-ще (Глгч., Пдг.; Лтв., Пдг.) 

Млинівка ч. с. (Комар., Гал.) 

Млинівська пот. (ран.) (Звл., Пдг.) 

Могивка п. (Блднк., Гал.) 

Могивка ур-ще (Крвн., Рог.; Тмр., Гал.) 

Могивки місц. (Птнц., Рог.) 

Могивки п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Могила Галицьких Стрільців місц. (Юст., 

Пдг.) 

Могила г. (Мжгрц., Гал.) 

Могила г-рб (Дмн., Брж.) 

Могили ур-ще / ліс-к (Вікт., Гал.) 

Могилиця п. (Дргв., Гал.) 

Могилки п. (Ркшн., Брж.) 

Могилки ур-ще (Клнк., Гал.) 

Мозолів Потік  пот. (Крлс., Гал.) 

Мойковичів Сад п. / ч. саду (Ндрж., Брж.) 

Мокре л. (Звл., Пдг.) 

Моловків вул. (Курп., Брж.) 

Молодіжна вул. (Глгч., Пдг.) 

Молохів пас. (Мчщв., Брж.) 

Монастир місц. (Чрнв., Рог.)  

Монастир ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Монастирецка вул. (Слц., Пдг.) 

Монастириско л. (Глгч., Пдг.) 

Монастириська вул. (Глгч., Пдг.; Слц., 

Пдг.) 

Монастирска Лінія п. (Мчщв., Брж.) 

Монастирський с-д (Маріямп., Гал.) 

Монаша крн. (Брн., Гал.) 

Морви п. (Комар., Гал.) 

Морги вул. / хут. (Квт., Брж.) 

Морги хут. (Лтв., Пдг.; Угрн., Пдг.) 

Морозива Дубина ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Морозів Кінец вул. / к. с. (Мрн., Пдг.) 

Морозів Кутик п. (Ргч., Брж.) 

Москалі прис. / хут. (Стртн., Рог.)  

Мостиська ч. запл. (р. Нараївки) (Крн., 

Брж.) 

Мотронина крн. (Брн., Гал.) 

Мохната Гора л. / ур-ще (Дргв., Гал.) 
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Мохунівка (Мухунівка) ч. с. / вул. (Мжлв., 

Пдг.) 

Мочар пас. (Тнтк.,  Гал.) 

Мочар ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Мочар ч. с. (Блднк., Гал.) 

Мочари місц. (Бхв., Рог.) 

Мочари п. / ч. с. (Кзр., Рог.) 

Мочир ур-ще (Брн., Гал.) 

Мочифіст л. (Тнтк., Гал.) 

Мочульки п. (Мжлв., Пдг.) 

Мриголоди п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Мужилівка / Вересівка р. (Мжлв., Пдг.) 

Мужилівске п. (Мрн., Пдг.) 

Музиківка р-в / вул. (Шмлн., Пдг.) 

Музикова г. (Угрн., Пдг.) 

Мурафина місц. (Гал.) 

Мурованка крн. (Вікт., Гал.) 

На Білій Глині п. (Бршт., Гал.) 

На Болоті пас. / п. (Плхв.,Брж.) 

На Болоті снж. (Урм., Брж.) 

На Видранівці к. с. (Днлч., Рог.) 

На Горбі пас.  (Глгч., Пдг.; Урм., Брж.) 

На Горбі ч. с. (Ст. Мст., Пдг.) 

На Горбі ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

На Горі на Мочифості п. (Тнтк., Гал.) 

На Городах ур-ще (Тстн., Гал.) 

На Гору вул. (Квт., Брж.) 

На Границі Новомартинівській п. (Тнтк., 

Гал.) 

На Гутах ур-ще / п. (Лпвк., Рог.) 

На Гучку п. (Стрг., Брж.) 

На Гучку п. / пас. (Плхв., Брж.) 

На Долині на Мочифості п. (Тнтк., Гал.) 

На Долині ур-ще (Тстн., Гал.) 

На Долинках дж. (Гал.) 

На Долину вул. (Влщ., Брж.; Квт., Брж.) 

На Дубниках п. (Мжгрц., Гал.) 

На Задворищах п. / ур-ще (Чрч., Рог.) 

На Задебрі п. (Тнтк., Гал.) 

На Кам’яній Горі / (ран.) Під Монастиром 

л. (Звл., Пдг.) 

На Камені п. (Мжгрц., Гал.) 

На Камені ур-ще (Клнк., Гал.) 

На Клині пас.  (Глгч., Пдг.) 

На Ключі ч. с. (Лтв., Пдг.) 

На Копані п. (Мжгрц., Гал.) 

На Куньчисі / Куньчиха / Кунька л. (Звл., 

Пдг.) 

На Куті вул. (Блкр., Пдг.) 

На Куті к. с. (Ст. Мст., Пдг.) 

На Лані п. (Глгч., Пдг.) 

На Лінії пас. (Мчщв., Брж.) 

На Лози г-рб (Квт., Брж.) 

На Малих Міськах п. (Урм., Брж.) 

На Міських п. (Урм., Брж.) 

На Молохові пас. (Мчщв., Б.) 

На Морги хут. / ч. с. (Квт., Брж.) 

На Окопі п. (Тнтк., Гал.) 
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На Парни п. (Урм., Брж.) 

На Парни ч. с. (Урм., Брж.) 

На Пісках ур-ще (Днлч., Рог.) 

На Римарові п. (Ркшн., Брж.) 

На Роздоріжжі перехр. (Мрн., Пдг.) 

На Середнім Горбі ур-ще (Днлч., Рог.) 

На Середніх п. (Мжгрц., Гал.) 

На Ставі пас.  (Глгч., Пдг.) 

На Ставку п. (Стрг., Брж.) 

На Сташишинім п. (Ркшн., Брж.) 

На Травці п. (Плхв., Брж.; Ркшн., Брж.) 

На Хомі п. (Слв., Брж.) 

На Хутір ч. с. (Влщ., Брж.) 

На Чві мст. (Тмрвц., Гал.) 

На Шнурах п. (Мжгрц., Гал.; Урм., Брж.) 

Наворотє п. (Лтв., Пдг.) 

Нагоринка вул. (Глгч., Пдг.) 

Нагору вул. (Влщ., Брж.) 

Налози г-рб (Влщ., Брж.) 

Над Базаром п. (Крсн., Брж.) 

Над Гайом п. (Ркшн., Брж.) 

Над Горов вул. (Маріямп., Гал.) 

Над Дебров п. (Тнтк., Гал.) 

Над Зарубом л. (Глгч., Пдг.) 

Над Клином ур-ще / п. (Мжгрц.,Гал.) 

Над Копійовским л. (Слв., Брж.) 

Над Корчмов п. (Шмлн., Пдг.) 

Над Потоком вул. (Бршт., Гал.)  

Над Райком п. (Врб., Пдг.) 

Над Ріков пас. (Ндрч., Брж.) 

Над Скалов / На Камені ур-ще (Клнк., Гал.) 

Над Ставом вул. (Пкв., Рог.) 

Над Ставом п. (Ндрч., Брж.) 

Над Ставом місц. (Пкв., Рог.) 

Надвиноград ур-ще (Тстн., Гал.) 

Надвода вул. (Кнчк., Гал.) 

Надграб’є п. (Крснп., Брж.) 

Наддолина п. / ур-ще (Жкв., Брж.; Дбвц., 

Гал.) 

Наддомівська ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

Наддругий Потік ур-ще (Брн., Гал.) 

Надзаліс пас. (Мчщв., Брж.) 

Надомлин ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Надрічнянське п. (Ндрч.,Брж.) 

Надріка п. (Ндрч., Брж.) 

Надстав п. (Ндрч., Брж.) 

Наливайків Кінец вул. / к. с. (Мрн., Пдг.) 

НаЛінії пас. (Мчщв., Брж.) 

Нальотнівське п. (Блшвц., Гал.) 

Нараївка р. (Блшвц., Гал.) 

Нараїв-Місто ч. с. (Нрв., Брж.) 

Небесна Соснина ур-ще / (ран.) п. / (ран.) л. 

(Врб., Пдг.) 

Невістки п. (Юст., Пдг.) 

Нежері ур-ще (Длн., Рог.) 

Незалежності вул. (Мдн., Гал.) 

Нива п. (Звл., Пдг.) 
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Нива ур-ще (Ст., Скмрх., Гал.) 

Ниви п. (Влц., Брж.; Ргч., Брж.) 

Ниви ур-ще (Підшмлнц., Гал.) 

Нивища п. (Комар., Гал.) 

Нивка ур-ще (Тстн., Гал.) 

Нивки п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Нивки ч. с.  (Псврж., Рог.) 

Низ дол. (Нстшн., Гал.) 

Низів Кут ур-ще (Мжлв., Пдг.) 

Николайків Сад п. (Шмлн., Пдг.) 

Николаїв Потік ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Ниска л. / ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Німецке г. (Мрн., Пдг.) 

Німецьке п. / пас. (Ст. Мст., Пдг.; Мрн., 

Пдг.) 

Нічполь ур-ще (Вікт., Гал.) 

Нова вул. (Бршт., Гал.; Бкчвц., Рог.)  

Нова Вулицє(я) вул. / місц. (Жнв., Брж.; 

Вікт., Гал.) 

Нова Гребля хут. (Слц., Пдг.) 

Нова Мнєра п. (Ндрч., Брж.) 

Новий Бурштин  місц. (Бршт., Гал.) 

Новий Кут вул. / ч. с. (Нвсл., Пдг.; Чрч., 

Рог.) 

Новий Міст мст. (Звл., Пдг.) 

Новий Світ вул. (Гнлч., Пдг.) 

Новий цв. (Брн., Гал.) 

Нора дж. (Мжгрц., Гал.) 

Оболонє місц. / п. (Ст. Мст., Пдг.; Шмлн., 

Пдг.) 

Оболоня л-г (Бшв., Гал.) 

Оболоня пас. /ур-ще (Ркшн., Брж.; Глгч., 

Пдг.) 

Оболонь ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Оболоньо вул. (Брнв., Брж.) 

Обори ур-ще (Брн., Гал.) 

Образюкова Гора ур-ще (Вікт., Гал.) 

Обручова л. (Влхв., Брж.) 

Обширки ур-ще (Вікт., Гал.) 

Огіньзчизна пос. (Брнгл., Пдг.) 

Огрудок ч. с. (Чснк., Рог.) 

Ожеред г. /паг. (Дбрнв., Рог.) 

Озера ур-ще (Підшмлнц., Гал.) 

Озерце (Озерець) ур-ще (Клнк., Гал.) 

Озірець паг. (Дмнв., Гал.) 

Окіп ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Окописка к. с. /(ран.) цвинтар (Звл., Пдг.) 

Олеша ч. с. (Блднк., Гал.) 

Олійників Камінь пол. (Дбрнв., Рог.) 

Олійникова вул. (Бкв., Пдг.) 

Опришківський л. (Кнчк., Гал.) 

Оринин Жолоб вул. (Слв., Брж.) 

Оріховец п. (Кмрв., Брж.) 

Осередок ур-ще (Крвн., Рог.) 

Осивня / Осівня п. (Мчщв., Брж.) 

Осичина ур-ще (Лс., Пдг.) 

Осіки вул. (Шмлн., Пдг.) 

Осова п. (Крлс., Гал.) 
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Осова Поляна пол. (Лпвк., Рог.) 

Острівецє п. (Плвнк., Гал.) 

Острівецка вул. (Бршт., Гал.)  

Острівець вул. (Бжкв., Брж.) 

Осуні (Восуні) хут. (Угрн., Пдг.) 

Охаба оз. (Вікт., Гал.) 

Охаба р. (Жрв., Рог.; Чгрв., Рог.; Чрнв., 

Рог.) 

Охаба ур-ще (Тстн., Гал.) 

П’ята Секція п. (Кт., Брж.)  

П’яті ур-ще (Тстн., Гал.) 

Павлова Загорода ч. п. (Урм., Брж) 

Павлова ліс-к (Чрч., Рог.) 

Палац Яблонських (ран.) палац (Маріямп., 

Гал.) 

Палиброди ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Паляничка п. (Ст. Мст., Пдг.) 

Пам’ятний Хрест (на честь першої річниці 

проголошення Декларації про незалежність 

України) хр. (Мдн., Гал.) 

Панасові Долинки п. (Хнв., Гал.) 

Паничева Гора г-рб (Врб., Пдг.) 

Панів Сад с-д (Ндрж., Брж.) 

Панська вул. (Брн., Гал.; Бкчвц., Рог.; 

Угрн., Пдг.) 

Панська Долина ліс. / луг. ур-ще (Стртн., 

Рог.)  

Панська Дорога вул. (Дргв., Гал.) 

Панська Липа ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Панська п. / ур-ще (Влхв., Брж.; Маріямп., 

Гал.) 

Панське снж. / п. (Нрвк., Гал.) 

Панське ур-ще (Нв.Скмрх., Гал.) 

Панський (Вили) пот. (Вікт., Гал.) 

Панський Двір пас. / г-й (Блшвц., Гал.) 

Панський Лаз с-д / п. (Мдн., Гал.) 

Панський Лан п. / ур-ще (Ст. Мст., Пдг.; 

Вікт., Гал.) 

Панський Палац ч. с. (Гйк., Брж.) 

Панський місц. (Шмлн., Пдг. ) 

Панський Потік ур-ще (Вікт., Гал.) 

Панський Сад пас. / ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Панський Фільварок місц. (Влхв., Брж.) 

Панський Фільварок ур-ще (Ст. Мст., Пдг.) 

Панські Рови ур-ще (Гал., Пдг.) 

Паньків ур-ще (Крвн., Рог.) 

Папірня прис. / хут. (Стртн., Рог.)  

Паранчин Жолоб вул. (Слв., Брж.) 

Парасійова вул. (Влщ., Брж.) 

Паркова вул. (Ст. Мст., Пдг.) 

Парна Долина п. (Слц., Пдг.) 

Парцеївський Потік ур-ще (Вікт., Гал.) 

Парцелі вул. (Дбвц., Гал.) 

Парцеляція вул. / п. (Кншв., Гал.) 

Парцеляція п. (Биш., Гал.; Звл., Пдг.; 

Комар., Гал.) 

Пасіка л. (Пкв., Рог.; Лпвк., Рог.) 

Пасічиска л. (Глгч., Пдг.) 

Пасічиско п. (Крсн., Брж.) 

Пасіще п. / пас. (Ргч., Брж.) 
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Пасіще ч. с. (Ргч., Брж.) 

Пастівник (На Пастівнику) п. (Урм., Брж.) 

Пастівник вул. / дол. /п.  (Жрв., Рог.; 

Нмшн., Гал.; Гал.) 

Пастущине ур-ще (Крвн., Рог.) 

Пасцівник вул. (Блднк., Гал.) 

Паськів Сад пас. (Гйк., Брж.) 

Патрунова п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Пацьків Окіп п. (Нвсл., Пдг.) 

Паша л-г (Нстшн., Гал.) 

Паша пас. (Блшвц., Гал.) 

Пашків Сад пас. (Гйк., Брж.) 

Пенькова / Панькова Долина л. (Глгч., 

Пдг.) 

Переди п. (Гал.) 

Передмістя ч. с. (Нв. Мртнв., Гал.) 

Передні Гони п. / ур-ще (Дмн., Брж.; Клнк., 

Гал.) 

Передсело луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Передсело ур-ще (Кншв., Гал.) 

Перекалок п. (Урм., Брж.) 

Перекіп  пот. (Різдвн., Гал.) 

Перековки ч. с. (Нрвк., Гал.) 

Перековки ч. с. / пас. (Птнц., Рог.) 

Перекопи / На Перекопі бер. (р. Золота 

Липа) (Звл., Пдг.) 

Перелім л-г (Гал.) 

Переліски Глибокі вул. (Пкв., Рог.) 

Переліски Горішні вул. (Пкв., Рог.) 

Переліски Долішні вул. (Пкв., Рог.) 

Переліски ч. с. (Пкв., Рог.) 

Пересово пас. / ур-ще (Шмлн., Пдг.) 

Пересоли / Парасоля  / На Алеї  л. (Звл., 

Пдг.) 

Пересуха пас. (Блднк., Гал.) 

Перецілля пас. / г-рб (Ябл., Гал.) 

Перія ч. с. (Биш., Гал.) 

Перова вул. (Жлбр., Гал.) 

Перша Міра п. (Врб., Пдг.) 

Перша Тополя п. (Глгч., Пдг.) 

Перше Передмістя вул. (Маріямп., Гал.) 

Перший Вал  г-рб (Звл., Пдг.) 

Перший Горб г-рб (Влщ., Брж.) 

Перший Потік пот. / ур-ще (Брн., Гал.; 

Тмрвц., Гал.) 

Перші Тополі пас.  (Глгч., Пдг.) 

Петрівська Долина місц. (Брнгл., Пдг.) 

Петрунівка вул. (Мжлв., Пдг.) 

Печира ліс. ур-ще (Дбрнв., Рог.)  

Пидів Сад п. (Глгч., Пдг.) 

Пилипівка ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Пилипівка хут. (Лпвк., Рог.) 

Пилипці / Черемшина прис. / хут. (Стртн., 

Рог.)  

Пилипчуківка місц. (Вікт., Гал.) 

Пильце ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Писарка п. (Гнвч., Брж.) 

Пищева ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Пищик луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  
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Півширова п. (ран.) (Дбрнв., Рог.) 

Під Бабиною п. / ур-ще (Чрч., Рог.) 

Під Березів ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Під Бучинов п. (Крсн., Брж.; Плхв., Брж.) 

Під Вербами ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Під Верховиною бол. (Кнгч., Рог.) 

Під Високим Берегом ч. с. (Глгч., Пдг.) 

Під Вишнями (У Вишнях) п. (Тмр., Гал.) 

Під Вівсям п. (Юст., Пдг.) 

Під Вугуром ур-ще (Пнвч., Пдг.) 

Під Гаєм ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Під Гайками п. (Мжгрц., Гал.) 

Під Гайом (Кутянске) пас. (Нвсл., Пдг.) 

Під Гайом п. / ч. с. (Нвсл., Пдг.; Блкр., 

Пдг.) 

Під Гіркою п. (Мжгрц., Гал.) 

Під Голицев л. (Звл., Пдг.) 

Під Голицею пас. (Лс., Пдг.) 

Під Горбком лк. (Лс., Пдг.) 

Під Городами п. / пас. (Бщ., Брж.; Жнв., 

Брж.) 

Під Горою п. / пас. (Вікт., Гал.; Глгч., Пдг.) 

Під Горским п. (Звл., Пдг.) 

Під Грабинов п. (Гйк., Брж.) 

Під Грабом дж. (Мжгрц., Гал.) 

Під Гущею ур-ще (Вікт., Гал.) 

Під Дегтяркою п. (Пкв., Рог.) 

Під Дібровою п. (Тнтк., Гал.) 

Під Дубиною п. (Биш., Гал.; Вікт., Гал.) 

Під Дубом пас. (Нсв., Пдг.) 

Під Думков п. (Нвсл., Пдг.) 

Під Збочем г-рб (Мжлв., Пдг.) 

Під Кляштором крн. (Фрг., Рог.) 

Під Конем ур-ще / п. (Нсв., Пдг.) 

Під Костьолом пас. (Ндрч., Брж.) 

Під Коханоновом п. (Глгч., Пдг.) 

Під Кругловою п. / ур-ще (Чрч., Рог.) 

Під Лєнійов л. (Ндрж., Брж.) 

Під Ліском пас. (Лс., Пдг.) 

Під Лісом п. / пас. (Мдн., Гал.) 

Під Могилами ур-ще (Мдн., Гал.) 

Під Могилов п. (Мжгрц., Гал.) 

Під Монастиром л. (Биш., Гал.) 

Під Морозовов Дубинов п. (Глгч., Пдг.) 

Під Попівков пас. (Жкв., Брж.) 

Під Рогом (Підріг) ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Під Скалов(ю) пас. / п.  / ур-ще (Мжгрц., 

Гал.; Слв., Брж.; Пнвч., Пдг.) 

Під Скалою к. с. (Пдкмн., Рог.) 

Під Соснами п. (Всп., Рог.) 

Під Соснинов / На Мочарі / Попружне п. 

(Звл., Пдг.) 

Під Ставами снж. / п. (Мжгрц., Гал.) 

Під Ставом вул. / лк. (Глгч., Пдг.; Лс., Пдг.) 

Під Стадницев  п. (Нвсл., Пдг.) 

Під Стінкою п. (Вікт., Гал.) 

Під Хомов пас. (Жкв., Брж.) 

Під Цапом п. (Дбрнв., Рог.) 
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Під Церквою п. (Вікт., Гал.) 

Під Чорним Мостом місц. (Звл., Пдг.) 

Під Шнурами  ур-ще / п. (Шмлн., Пдг.) 

Під’яська  л. (Слбд., Гал.) 

Підбереги п. (Гнвч., Брж.) 

Підберезина п. / бал. (Дмн., Брж.) 

Підбовшівське п. (Блшвц., Гал.) 

Підбозвин п. (Урм., Брж.) 

Підболото п. (Звл., Пдг.) 

Підброчова п. (Мчщв., Брж.) 

Підверби вул. (Комар., Гал.) 

Підвинна п. (Слв., Брж.) 

Підвиння вул.  (Дбрнв., Рог.)  

Підвисока п. (Врнв., Рог.) 

Підвисокий Горб пас. (Трст., Брж.) 

Підвисокий Горб ур-ще (Птнц., Рог.) 

Підвишники ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Підвишні п. / ур-ще (Ст. Мст., Пдг.) 

Підвокіп п. (Ндрч., Брж.; Урм., Брж.) 

Підгай г-й (Бшв.,Гал.) 

Підгай л. /пас. (Нвсл., Пдг.) 

Підгай пас. (Блшвц., Гал.; Влхв., Брж.) 

Підги(і)рка г-рб / пас. (Мжгрц., Гал.) 

Підгірна п. (Дргв., Гал.) 

Підгірне ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Підгора вул. (Дргв., Гал.; Дбвц., Гал.; 

Чснк., Рог.; Шмлн., Пдг.) 

Підгора місц. (Угрн., Пдг.) 

Підгора п. / вул. (Слв., Брж.) 

Підгора п. / н. (в ур-щі) (Чснк., Рог.) 

Підгора Тустанська  ур-ще / п. (Тстн., Гал.) 

Підгора Хоростківська ур-ще (Тстн., Гал.) 

Підгора ч. с. (Блшвц., Гал.; Влхв., Брж.) 

Підгорби пас. (Урм., Брж.) 

Підгородддя ч. с. (Крлс., Гал.) 

Підгороди ур-ще (Тстн., Гал.) 

Підгородь ч. с. (Крлс., Гал.) 

Підграбина п. (Гйк., Брж.) 

Підгриньків л. (Лпвк., Рог.) 

Піддериче ур-ще / (ран.)  пос.  / п. (Шмлн., 

Пдг.) 

Підджорджева вул. (Дбрв., Брж.) 

Піддіброва п. (Стрг., Брж.) 

Піддіброва ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Піддовга вул. (Чрвн.,  Пдг.) 

Піддовге п. / хут. / к. с (Звл., Пдг.) 

Піддубина п. (Слбд., Гал.) 

Піддубники п. (Тмр., Гал.) 

Піддуброва л. (Длв., Гал.) 

Піддуброва п. (Ндрж., Брж.; Бкчвц., Рог.) 

Підзалісся п. (Влц., Брж.) 

Підзамленів’ї п. (Мдн., Гал.) 

Підзамок вул. / ч. с. (Пдкмн., Рог.; Мчщв., 

Брж.) 

Підзамче вул. (Всп., Рог.) 

Підзамчиско п. (Урм., Брж.; Шмлн., Пдг.) 

Підзбіч п. (Юншк., Рог.) 
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Підзбручова п. (Кт., Брж.) 

Підзмієкамінь г. (Пдкмн., Рог.) 

Підкамінець дж. (Вскрснц., Рог.) 

Підкамінь дж. (Ябл., Гал.) 

Підкамінь л. (Гал.) 

Підкамінь пот. (Пдкмн., Рог.) 

Підкінашів ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Підкісівка ч. с. / хут. (Шиб., Брж.) 

Підконоплиска п. (Псхв., Брж.) 

Підконтоверсі Горішньому ур-ще (Мдн., 

Гал.) 

Підкопані пас. (Урм., Брж.) 

Підкоритище л. (Тнтк., Гал.) 

Підкропивна п. (Ргч., Брж.) 

Підкуззя вул. / ч. с . (Пкв., Рог.) 

Підлани п. (Хнв., Гал.) 

Підлип’є п. (Блднк., Гал.) 

Підлипники ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Підлиса п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Підлиса п. (Лпвк., Рог.) 

Підлисачка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Підлісне п. (Ндрч., Брж.) 

Підлісничівка пас. (Ргч., Брж.) 

Підлісок пас. (Урм., Брж.) 

Підлісся п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Підліся г. (Крвн., Рог.) 

Підлояхів п. (Слв., Брж.) 

Підлуг к. с. (Жвч., Рог.) 

Підлужна п. (Блднк., Гал.) 

Підматвіївске п. (Лпвк., Рог.) 

Підмежа ур-ще (Длв., Гал.) 

Підмогили п. (Влщ., Брж.) 

Підмогилки п. (Юншк., Рог.) 

Піднивок п. (Блшвц., Гал.) 

Піднивок ур-ще (Крвн., Рог.) 

Підобручівка вул. (Лтв., Пдг.) 

Підосічне п. (Комар., Гал.) 

Підоспася ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Підпанска л. / п. (Псхв., Брж.) 

Підпаранчуків ур-ще (Крвн., Рог.) 

Підпасіч п. (Юншк., Рог.) 

Підпасіче г-рб (Нсв., Пдг.) 

Підперешпа п. (Слв., Брж.) 

Підперикіп вул. (Слв., Брж.) 

Підповія п. (Блднк., Гал.) 

Підповія ур-ще (Тмрвц., Гал.) 

Підпотішна п. (Блднк., Гал.) 

Підраківка п. (Жнв., Брж.) 

Підритвини ур-ще (Хнв., Гал.) 

Підрі п. (Бщ., Брж.) 

Підрівне л. (Лпвк., Рог.) 

Підріже п. (Лтв., Пдг.) 

Підроговчиня (є) / Під Роговчинов пас. (Ст. 

Мст., Пдг.) 

Підсади п. (Бщ., Брж.) 

Підсадочина п. (Крлс., Гал.) 
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Підсадочна п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Підсиножить п. (Квт., Брж.) 

Підсіножать ур-ще (Тстн., Гал.) 

Підскала пас. (Мжгрц., Гал.) 

Підскарбчина п. (Влщ., Брж.) 

Підслудівки п. (Дбвц., Гал.) 

Підсокіл пас. (Блднк. Гал.) 

Підстав вул. (Бшв., Гал.) 

Підстави ур-ще (Тстн., Гал.) 

Підставок пас. (Слбд., Гал.) 

Підстанція ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Підстінка п. (Кт., Брж.; Мчщв., Брж.) 

Підстінка пас. (Мжгрц., Гал.) 

Підтополиска г-рб (Курп., Брж.) 

Підцерковне ч. с. (Стрг., Брж.) 

Підчаловов л. (Тмр., Гал.) 

Підчертіж ур-ще (Брн., Гал.) 

Підшнурки п. (Урм., Брж.) 

Підясенів Рів пас. / р-в (Ндрч., Брж.) 

Пілько п. (Бщ., Брж.) 

Пінкасівка вул. (Угрн., Пдг.) 

Пісікова г. (Угрн., Пдг.) 

Пісіковий ст. (Угрн., Пдг.) 

Піски п. (Слв., Брж.) 

Піски / П’яски вул. (Бкчвц., Рог.) 

Піски / Січових Стрільців п. / вул. (Крлвк., 

Рог.) 

Піскуватка ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Піще п. (Нрв., Брж.) 

Пліхівскі Гладні п. (Урм., Брж.) 

Пліхівскі Загороди п. (Плхв., Брж.) 

Плоске вул. (Дбвц., Гал.) 

Плоске п. (Крн., Брж.) 

Плоське Болото пас. (Юншк., Рог.) 

Плосня п. (Пвл., Брж.) 

Плотичина водойм. (Ст. Мст., Пдг.) 

Площа Ринок вул. (Бршт., Гал.)  

Побережна дор. (Ст. Мртнв., Гал.) 

Повія ур-ще (Тмрвц., Гал.) 

Погарище дор. (Крлс., Гал.) 

Поголовниця ур-ще (Брн., Гал.) 

Погориска ур-ще (Тстн., Гал.) 

Пограниччє вул. (Пдкмн., Рог.) 

Пограниччи ч. с. (Пкв., Рог.) 

Погребиська прис. / хут. / Погребівка 

(Стртн., Рог.)  

Подоляни прис. / хут. (Стртн., Рог.)  

Подолянка л. (Ябл., Гал.) 

Подринь л. (Ргч., Брж.) 

Пожарниця ур-ще (Шиб., Брж.) 

Пожирниця пас. (Блшвц.,  Гал.) 

Позасади вул. (Урм., Брж.) 

Покрова луг (Крлс., Гал.) 

Покуття к. с. (Мдн., Гал.) 

Поле За Паламаром п. (Ргч., Брж.) 

Поле За Парком п. (Крн., Брж.) 
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Поле За Саксоном п. (Крн., Брж.) 

Поле За Хрестом п. (Ргч., Брж.) 

Поле За Церквов п. (Жкв., Брж.) 

Поле За Шевчуком п. (Крн., Брж.) 

Поле Коло Анни п. (Крн., Брж.) 

Поле Коло Дуба п. (Крн., Брж.) 

Поле Коло Піцанє п. (Ргч., Брж.) 

Поле Над Кар’єром п. (Жкв., Брж.) 

Поле Над Ставом п. (Врб., Пдг.) 

Поле Під Грушков п. (Крн., Брж.) 

Поле Під Липами п. (Крн., Брж.) 

Поле Під Маєтками п. (Крн., Брж.) 

Поле Під Штреков п. (Крн., Брж.) 

Полє вул. (Мжлв., Пдг.) 

Поліна п. / н. (в ур-щі) (Чснк., Рог.) 

Полінки ур-ще (Крвн., Рог.) 

Половинки п. (ран.) (Дбрнв., Рог.) 

Полуванки п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Поляна вул. (Бщ., Брж.) 

Поляна п. (Пдвск., Брж.) 

Поляна ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Польова вул. (Бршт., Гал.; Слц., Пдг.; Ст. 

Мст., Пдг.)  

Польова дор. (Ст. Мртнв., Гал.) 

Польський цв. (Брн., Гал.) 

Помірки Волоські Над Ставом н. (Бршт., 

Гал.) 

Помірки Над Витанню н. (Бршт., Гал.) 

Помірки Середні н. (Бршт., Гал.) 

Помєрки ур-ще (Мдн., Гал.) 

Помірянки п. (Кнчк., Гал.) 

Помнєри п. (Дргв., Гал.) 

Помнєрки вул. (Пкв., Рог.) 

Помнєрки к. с. (Чрч., Рог.) 

Помнєрки п. (Комар., Гал.) 

Помори п. (Мчщв., Брж.) 

Понад Ріку вул. (Дврц., Брж.) 

Понад Став вул. (Пкв., Рог.) 

Понори п. (Кт., Брж.; Озрн., Гал.) 

Поперечка ур-ще (Тстн., Гал.) 

Поперечна вул. (Бршт., Гал.)  

Попівка п. (Жкв., Брж.) 

Попід Горою п. (Мдн., Гал.) 

Попід Гору  пас. (Стрг., Брж.) 

Попід Долину пас. (Стрг., Брж.) 

Попід Лісок дор. (Лтв., Пдг.) 

Попідгори ур-ще (Хнв., Гал.) 

Поплаве п. (Блкр., Пдг.) 

Попова Гора п. / ур-ще / г-рб ( (Лтв., Пдг.) 

Попова Долина дол. / п. (Пкв., Рог.) 

Попова Долина п./ л. (Ндржн., Брж.) 

Попова п. (Биш., Гал.; Кнчк., Гал.) 

Попова Рутка п. (Слц., Пдг.) 

Попова хут. (Бршт., Гал.)  

Попове п. (Мжлв., Пдг.) 

Порі вул. (Гнлч., Пдг.) 

Порохівня л. (Гал.) 
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Поруб дол. (Ргч., Брж.) 

Поруб пас. (Ндрч., Брж.; Урм., Брж.) 

Поруби л. / ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Посадка г-й / п. / ур-ще (Бшв., Гал.; 

Блшвц., Гал.; Тстн., Гал.) 

Посатка п. (Мрн., Пдг.) 

Посіч л. (Псхв., Брж.) 

Посіч мог. / ур-ще (Брн., Гал.) 

Посіч п. / ур-ще (Лтв., Пдг.; Лпвк., Рог.) 

Посіч п. (Трст., Брж.; Длв., Гал.) 

Посіч ліс. пол. (Дбрнв., Рог.) 

Посіче п. (Прчн., Брж.) 

Потік пот. (Кнгч., Рог.) 

Потік вул. (Глгч., Пдг.) 

Потік вул. / пот. (Врб., Пдг.) 

Потік Джерельний пот. (Клнк., Гал.) 

Потік пот. (Глгч., Пдг.; Злп., Рог.; Дчк., 

Рог.; Дргв., Гал.; Нстшн., Гал.;  Птк., Рог.; 

Чрч., Рог.) 

Потік Із Засвинарки пот. (Загр., Рог.) 

Потік ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Потік ч. с. (Врб., Брж.; Нрв., Брж.; Урм., 

Брж.) 

Потічий Рай п. (Дргв., Гал.) 

Потічок пот. (Вікт., Гал.) 

Потоки вул. / ч. с. (Трст., Брж.) 

Потоки дол. (Мдн., Гал.) 

Потоки пас. (Мдн., Гал.) 

Потоки пот. (Угрн., Пдг.) 

Потутори ч. с. (Влхв., Брж.) 

Почерті л. (Мдн., Гал.) 

Почмайстрівка хут. (Ст. Мст., Пдг.) 

Поясикове пас. (Гал.) 

Права Дорога дор. (Мдн., Гал.) 

Прало дж. (Нв. Скмрх., Гал.) 

Прало місц. (Шмлн., Пдг.) 

Прало пас. (Озрн., Гал.) 

Приварків п. (Длв., Гал.) 

Пригарки місц. (Тмрвц., Гал.) 

Придатки (Придаток) п. (Влхв., Брж.) 

Прийма п. (Мдн., Гал.) 

Прицаринок ур-ще (Брн.,Гал.) 

Пріма п. (Мдн.,Гал.) 

Пробукарів п. (Урм., Б.) 

Провал ур-ще (Старі Скмрх., Гал.) 

Прокаліїв с-д (Крлс., Гал.) 

Пропастище л. / ур-ще (Тнтк.,  Гал.) 

Пропастищі п. (Тнтк., Гал.) 

Пропівки п. (Врб., Пдг.) 

Проти Лікарні ур-ще (Вікт., Гал.) 

Проців Міст мст. (Пкв., Рог.) 

Проців Рів р-в (Урм., Брж.) 

Пруська г. (Нстшн., Гал.) 

Псарівський пот. (Явч., Рог.; Приоз., Рог.) 

Псюрка ур-ще (Днлч., Рог.) 

Псярня вул. (Маріямп., Гал.) 

Пугачівка ч. с. (Комарів, Гал.) 

Пуківске ліс-к / г-й (Птнц., Рог.) 
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Пустинє вул. (Ндрж., Брж.) 

Пустиня місц. (Влхв., Брж.) 

Пусті п. (Нсв., Пдг.) 

Пушиківка к. с. / місц. (Вікт., Гал.) 

Пушикова Гора г-рб / ур-ще (Вікт., Гал.) 

П’юрків Хащ п. (Нвсл., Пдг.) 

Пшинівка п. (Длв., Гал.) 

Рагітин Ліс л. (Трст., Брж.) 

Рай п. (Мчщв., Брж.) 

Райок л. (Глгч., Пдг.) 

Райок ур-ще (Врб., Пдг.; Угрн., Пдг.) 

Райок хут. (Врб., Б.) 

Раківске п. (Нсв., Пдг.) 

Ракова Гора ур-ще(Підшмлнц., Гал.) 

Ракова хут. (Нв. Скмрх., Гал.) 

Ракова Шийка вул. (Угрн., Пдг.) 

Раковець пот. (Блднк., Гал.; Курп., Гал.) 

Раковець (Раковинці) хут. / вул. (Влщ., 

Брж.) 

Раковинці ч. с. (Нрв., Брж.) 

Рампа ур-ще (Тстн., Гал.) 

Ранчо п. (Мрн., Пдг.) 

Ратівське л. (Шмлн., Пдг.) 

Ребедакова вул. (Глгч., Пдг.) 

Рибакові вул. (Пкв., Рог.) 

Рижська (Кольонія) вул. (Шиб., Брж.) 

Ринка вул. (Бщ., Брж.) 

Ринкова Площа ч. с. (Маріямп., Гал.) 

Ринок вул. / пл. (Врб., Пдг.) 

Рів к. с. (Звл., Пдг.) 

Рів п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Рівне п. (Гнвч., Брж.) 

Рівне Поле п. (Трст., Брж.) 

Рівне місц.(Длн., Рог.) 

Рівнини ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Рівня п. (Жнв., Брж.) 

Ріг л. (Лтв., Пдг.) 

Ріждолина вул. / ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Ріждолина ур-ще (Слбд., Рог.) 

Ріждолина ур-ще / п. (Тнтк., Гал.) 

Різницька вул. (Бршт., Гал.)  

Ріка пот. (Злкв., Гал.) 

Ріка ур-ще (Брн., Гал.) 

Рінь місц. (Блднк., Гал.) 

Рінь пас. / ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Ріпище п. (Комар., Гал.) 

Ріпова п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

Рісна Вулицє вул. (Слв., Брж.) 

Річка пот. (Гал.) 

Річна вул. (Бршт., Гал.)  

Ровень ліс. місц. (Чснк., Рог.) 

Ровень п. (Влщ., Брж.; Слв., Брж.) 

Рови п. (Слц., Пдг.; Ст. Мст., Пдг.) 

Рови пас. (Ндрч., Брж.; Ргч., Брж.; Слц., 

Пдг.) 

Рови ч. с.  (Ябл., Гал.) 
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Ровини п. (Мжлв., Пдг.; Ст. Мст., Пдг.) 

Рогатинська Дорога п. / дор. (Клн., Рог.) 

Романівка ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Романівська пас.  (Жлбр., Гал.) 

Романкова Долина лк. (Мжлв., Пдг.) 

Росохвата ур-ще (Нсв., Пдг.) 

Росохи паг. (Дмнв.,  Гал.) 

Руда п. (Хнв., Гал.) 

Рудка п. (Мжлв., Пдг.; Угрн., Пдг.; Юст., 

Пдг.) 

Рудка пот. (Вшнв., Рог.; Чрнв., Рог.) 

Рудки луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Рудки п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Рудька пот. (Ябл., Гал.) 

Рунта л. (Слбд., Гал.) 

Русичинка вул. (Крн., Брж.) 

Руська вул. (Бкчвц., Рог.) 

Сабабова (Сабатівське) п. (Крн., Брж.) 

Сабатівська п. (Ндрж., Брж.) 

Савіцкого Клин л. (Глгч., Пдг.) 

Савоняків Рів р-в / пас. (Блкр., Пдг.) 

Савчина вул. (Угрн., Пдг.) 

Сад ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Сад п. (Ндрч., Брж.) 

Сад пас. / п. (Шиб., Брж.) 

Сад ч. с. (Гйк., Брж.) 

Саджівка дж. (Свтнк., Рог.)  

Саджівка п. / пас. (Урм., Брж.) 

Саджівка місц. (Птнц., Рог.; Шмлн., 

Пдг.) 

Саджівка оз. (Загр., Рог.) 

Саджівка ст-к (Бршт., Гал.) 

Саджівка ур-ще (Пнвч., Пдг.) 

Саджівка ч. с. (Блднк., Гал.) 

Саджівки ур-ще (Клнк., Гал.) 

Садлозької п. (Гйк., Брж.) 

Садова вул. (Слц., Пдг.) 

Саламаївка пас. / ч. с. (Нрв., Брж.) 

Салатове п. (Крн., Брж.) 

Салиги місц. (Вікт., Гал.) 

Салигівка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Самборска п. (Блкр., Пдг.) 

Саприківка к. с. / місц. / ур-ще (Вікт., Гал.) 

Саприківський пот. (Вікт., Гал.) 

Саприкова Гора ур-ще (Вікт., Гал.) 

Сарник пот. (Срнк., Рог.) 

Сарнівська Витань ч. с. (Втн., Рог.) 

Сахалін п. (Плвнк., Гал.) 

Свабна (Звабна) п. (Тмр., Гал.) 

Свидова ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Свинарки ур-ще (Брн., Гал.) 

Свириди Степана місц (ран.) (Пкв., Рог.) 

Свищуватий пот. (Брн., Гал.) 

Свір р. (Псврж., Рог.; Млн., Рог.; Підбр., 

Рог.; Жрв., Рог.) 

Свята Гора вул. (Юст., Пдг.) 

Святої П’ятниці г. (Чрч., Рог.) 
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Свячена (Священна) Криниця дж. / крн. 

(Чснк., Рог.) 

Сегіни місц. (Гал.) 

Секція г-рб (Лс., Пдг.) 

Селище гал. (Блднк., Гал.) 

Селищна п. (Лпвк., Рог.) 

Село вул. (Глгч., Пдг.; Дбвц., Гал.) 

Семенівське п. / ур-ще / л. (Лпвк., Рог.) 

Семиводи л. (Глгч., Пдг.) 

Семиводи ур-ще / л. (Врб., Пдг.) 

Семкова Криниця крн. (Загр., Рог.) 

Семкова Посіч пол. (Дбрнв., Рог.) 

Сеників Кут вул. / місц. (Пкв., Рог.) 

Сенівки луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Сенькова вул. (Глгч., Пдг.; Шмлн., Пдг.) 

Сервогутина ліс. місц. (Чснк., Рог.) 

Середина вул. (Псхв., Брж.) 

Середина ур-ще (Брн., Гал.) 

Середина ч. с. (Мжгрц., Гал.; Нрвк., Гал.) 

Середівка л-г (Бшв., Гал.) 

Середні п. (Мжгрц., Гал.) 

Середні Гони (і) п. (Юст., Пдг.; Дмн., Брж.; 

Дбрнв., Рог.; Жкв., Брж.; Лс., Пдг.; Слв., 

Брж.) 

Середні ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

Середній Горб г-рб (Лс., Пдг.; Пкв., Рог.; 

Угрн., Пдг.; Врб.,  Пдг.) 

Середній Горб п. (Слц., Пдг.; Стрг., Брж.; 

Хнв., Гал.) 

Середній Горб паг. (Дмнв., Гал.) 

Середній Горб пас. (Урм., Брж.) 

Середній Лан п. (Биш., Гал.) 

Середній Лан ур-ще (Ст. Скмрх., Гал.) 

Середня вул. (Шмлн., Пдг.) 

Середня Гора ур-ще (Тмрвц., Гал.) 

Середня Дубина л. (Псхв., Брж.) 

Сереківска п. (Злж., Брж.) 

Серетюкова Березина ур-ще (Пнвч., Пдг.) 

Сигота оз. (Кзр., Рог.) 

Сикливиця ур-ще / п. (Чснк., Рог.) 

Сина п. (Сдк., Гал.) 

Синиківка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Синишина крн.  (Глгч., Пдг.) 

Синожата пас. (Нрв., Брж.) 

Синожить п. (Ндрч., Брж.) 

Синя Лоза п. (Нсв., Пдг.) 

Синявка водойм. (Дбвц., Гал.) 

Сирилівка вул.  (Дбрнв., Рог.) 

Сирітчин Клин п. (Глгч., Пдг.) 

Ситнеско л. (Глгч., Пдг.) 

Сівцева Пасіка ур-ще (Птнц., Рог.) 

Сільське ур-ще (Блшвц., Гал.) 

Сім Восємдесять л. (Глгч., Пдг.) 

Сім’янків ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Сімбівка п. (Брнв., Брж.) 

Сімлин / Морське Око оз. (Ябл., Гал.) 

Сімлин ур-ще / оз. (Клнк., Гал.) 

Сіножаті л. (Кнчк., Гал.) 
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Сіножать к. с. (Мдн., Гал.) 

Сіножать л. (Комар., Гал.) 

Сіножать п. (Мдн.,Гал.) 

Сіножать ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Сіножита п. (Гал.) 

Сіножита пас. (Блшвц., Гал.) 

Сіножити п. (Ндрж., Брж.) 

Сінокіс п. (Гал.) 

Сітник п. / н. / ур-ще (Чснк., Рог.) 

Січових Стрільців вул. (Нсв., Пдг.) 

Скажена вул. (Шмлн., Пдг.) 

Скала (Камінь)  г. / ур-ще / зак-к (Мжгрц., 

Гал.) 

Скала / Пивниця ур-ще (Тмр., Гал.) 

Скала г. (Слбд., Гал.) 

Скала г-рб (Мжгрц., Гал.) 

Скарбове п. (Влщ., Брж.) 

Скарбщина л. (Влщ., Брж.) 

Скопи п. (Мрн., Пдг.) 

Скрибівка п. (Нрв., Брж.) 

Скрилів л. (Ндрч., Брж.) 

Скрипки ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Скрілів Верхній п. (Жкв., Брж.) 

Скрілів Нижній п. (Жкв., Брж.) 

Скрілів ч. с. (Ндрч., Брж.) 

Скрілова вул. (Ндрч., Брж.) 

Скруп’ячі п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Скрупіші п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

Скрути вул. (Лтв., Пдг.) 

Сливінка л. (Глгч., Пдг.) 

Сліпотів Воклад п. (Глгч., Пдг.) 

Слобідка хут. (Бжкв., Брж.) 

Слобідка ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Слобода вул. (Маріямп., Гал.; Мдн., Гал.; 

Пкв., Рог.) 

Слобода Кукільницька дол.  (Клнк., Гал.) 

Слобода ч. с. (Блшвц., Гал.; Пкв., Рог.) 

Словацького вул. (Бршт., Гал.)  

Слудівки п. (Дбвц., Гал.) 

Слюсарчина Гора ур-ще (Врб., Пдг.) 

Смертига ур-ще (Биш., Гал.) 

Смикова Долина п. (Шиб., Брж.) 

Смітярка пас. (Блшвц., Гал.) 

Смутоньки п. (Ргч., Брж.) 

Соб’єско (ран.) хут. / п. (Слц., Пдг.) 

Собків Ліс л. (Кт., Брж.) 

Совинови ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Совня п. (Мжлв., Пдг.) 

Сокальскі вул. (Поплв., Пдг.) 

Соколянчина Стежка вул. (Глгч., Пдг.) 

Солови л. (Влщ., Брж.) 

Соловіски ур-ще (Підшмлнц., Гал.) 

Соломкове Каміння місц. (Пкв., Рог.) 

Солотвина ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Солотвино п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

Сомпелівка п. (Курп., Брж.) 
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Сонячна вул. (Гнлч., Пдг.) 

Сорлиця п. (Дргв., Гал.) 

Сорок  Потоків ліс. / луг. ур-ще (Стртн., 

Рог.)  

Сорок Потоків л. (Шмлн., Пдг.) 

Сорокпотоки ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Сорочичий Кут пол. (Хнв., Гал.) 

Сосни л. (Лтв., Пдг.) 

Сосни п. (Плвнк., Гал.) 

Сосни ур-ще (Маріямп., Гал.; Тмр., Гал.) 

Соснина л. (Шмлн., Пдг.; Урм., Брж.) 

Соснина п. (Глгч., Пдг.; Крн., Брж.; Крсн., 

Брж.) 

Соснина ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Соснівець вул. (Длн., Рог.) 

Спас ур-ще (Тстн., Гал.) 

Спасівська вул. (Чрвн., Пдг.) 

Спорталівка (Спорталова)  ч. с. / вул. 

(Ндрч., Брж.) 

Сприса л. (Глгч., Пдг.) 

Став п. / пас. (Комар., Гал.) 

Став ст.  (ран.) (Звл., Пдг.) 

Стависка п. (Шмлн., Пдг.) 

Стависко к. с. (Днлч., Рог.) 

Стависко пас. (Гнвч., Брж.; Жкв., Брж.; 

Псхв., Брж.) 

Стависко снж. (Курп., Брж.) 

Стависко ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Стависька запл. (р. Нараївки) (Пдвск., 

Брж.) 

Стависька пас. (Лс., Пдг.) 

Стависько лк. (Врб., Пдг.) 

Стависко пас. (Нрвк., Гал.)  

Ставиші п. (Трст., Брж.) 

Ставище ч. с. (Блшвц., Гал.; Кзр., Рог.) 

Ставки Гузові ст. (Жрв., Рог.) 

Ставки запл. р. / пас. (Крн., Брж.) 

Ставки крн. (Мдн., Гал.) 

Ставки п. (Слц., Пдг.; Хнв., Гал.; Шмлн., 

Пдг.) 

Ставки ур-ще (Блшвц., Гал.) 

Ставний пот. (Вікт., Гал.) 

Ставок пас. (Стрг., Брж.) 

Ставок ч. с. (Комар., Гал.; Нв. Мртнв., Гал.; 

Чснк., Рог.) 

Стадниця пас. (Жнв., Брж.) 

Стадниця пас. / снж. (Шиб., Брж.) 

Станишівська снж. (Мжгрц., Гал.) 

Станіславська вул. (Бкчвц., Рог.) 

Стара Витань ч. с. (Втн., Рог.) 

Стара Лиса г-рб (Лс., Пдг.) 

Стара Ріка місц. (Птнц., Рог.) 

Стара Ріка п. (Комар., Гал.) 

Стара Ріка р. (Рд., Рог.; Ст. Мртнв., Гал.) 

Стара Річка запл. (р. Лімниці) (Блднк., 

Гал.) 

Старе Біще ч. с. (Бщ., Брж.) 

Старе Корито пот. / ур-ще (Гал.) 

Старе Пасовисько п. (Ст. Мст., Пдг.) 
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Старий Бурштин місц. (Бршт., Гал.) 

Старий Гостинец (ран.) дор. (Звл., Пдг.) 

Старий Гостинец вул. (Чрч., Рог.) 

Старий Дібринов пот. (Дбрнв., Рог.) 

Старий Дністер р. (Різдвн., Гал.) 

Старий Замок місц. (Лтв., Пдг.) 

Старий Кут вул. (Нвсл., Пдг.) 

Старий Кут ч. с. (Мжлв., Пдг.; Чрч., Рог.) 

Старий Литвинів пос. (Лтв., Пдг.) 

Старківка л. (Шиб., Брж.) 

Старожище п. (Дбрнв., Рог.) 

Староміська вул. (Ст. Мст., Пдг.) 

Стасів л. (Лпвк., Рог.) 

Стахова крн.  (Глгч., Пдг.) 

Стежена п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Стіглі п. / ур-ще  (Гнлч., Пдг.) 

Стіла п. (Дбрнв., Рог.) 

Стінка г. (Бкчвц., Рог.; Клнк., Рог.; Мдн., 

Гал.) 

Стінка г-рб (Влщ., Брж.; Длв., Гал.;  Крн., 

Брж.; Мдн., Гал.; Мжгрц., Гал.) 

Стінка л. (Мдн., Гал.) 

Стінка п. / г-рб (Нсв., Пдг.) 

Стінка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Стінка ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Стовки вул. (Шмлн., Пдг.) 

Стогові ур-ще (Підшмлнц., Гал.)  

Сторона ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Стражниці ур-ще (Клнк., Гал.) 

Стражниця п. (Слц., Пдг.) 

Стражниця (Коло Стражниці) місц. (Ндрч., 

Брж.) 

Стриганецкий л. (Стрг.,  Брж.) 

Стриганецкий Ліс хут. (Стрг., Брж.) 

Стрижевниця  (Стрижевиця) ур-ще / п. 

(Маріямп., Гал.) 

Стрільче Велике п. (Шмлн., Пдг.) 

Стрільче Мале п. (Шмлн., Пдг.) 

Струга р. (Злнв., Рог.; Чрч., Рог.; Птк., Рог.) 

Струга / Коновальця вул. (Бршт., Гал.) 

Студений Потік (Студений, Зимний Потік) 

пот. (Стртн., Рог.; Дбрнв., Рог.; Пкв., Рог.; 

Птнц., Рог.) 

Студений Потік р. (Днлч., Рог.) 

Ступник ч. с. (Нрв., Брж.) 

Суголовня л. / ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Сурово п. (Брнгл., Пдг.) 

Сусова Гора пас. (Трст., Брж.) 

Сухі Потоки ліс.  / луг. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Сюлки вул. (Поплв., Пдг.) 

Т’ямпа / К’ямпа бер. (р. Золотої Липи) 

(Звл., Пдг.) 

Табори л. (Слв., Брж.) 

Тамборська п. (Гал., Пдг.) 

Танька п. (Ндрч., Брж.) 

Тараса Шевченка вул. (Звл., Пдг.; Нсв., 

Пдг.) 

Тарасів Ліс ур-ще (Врб., Пдг.) 

Тарасівка вул. (Глгч., Пдг.) 
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Тарасівка п. / вул. (Угрн., Пдг.) 

Тарасова Гора вул. (Угрн., Пдг.) 

Творимір ч. с. (Чснк., Рог.) 

Телєцке л.(Слв., Брж.) 

Телєцке ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Темерівське п. (Мдн., Гал.) 

Тенітицька Рудка пот. (Тнтк., Гал.) 

Тенькова Дубина ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Теплинець пас. (Ргч., Брж.) 

Теплиця дж. (Звл., Пдг.) 

Теплична дж. (Ст. Мст., Пдг.) 

Тербіж п. (Блднк., Гал.) 

Тербіж ур-ще (Хнв., Гал.) 

Теребежі ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Теребіж ур-ще (Крвн., Рог.; Тстн., Гал.) 

Теребішка п. (Урм., Брж.) 

Теребушка вул. (Квт., Брж.) 

Терни вул. (Кншв., Гал.) 

Тернівська п. (Блднк., Гал.) 

Тернова Криниця крн. (Вікт., Гал.) 

Тернова ч. с. / вул. (Дбрнв., Рог.) 

Тесарівка вул. (Нвсл., Пдг.) 

Тибушеве л. (Глгч., Пдг.) 

Тигачів Рів п. (Ндрж., Брж.) 

Тимків л. (Хнв., Гал.) 

Тимкова Долина п. (Слв., Брж.) 

Тимкова Криниця крн. (Вікт., Гал.) 

Тиндиків л. (Крлс., Гал.) 

Тичкова ур-ще (Днлч., Рог.) 

Тобо(у)ла пас. / ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Толока вул. (Глгч., Пдг.) 

Толока г-рб / ур-ще (Вікт., Гал.) 

Толока лк. (Мдн., Гал.) 

Толока п. (Блкр., Пдг.; Звл., Пдг.; Нсв., 

Пдг.) 

Толока пас.  (Глгч., Пдг.; Блкр., Пдг.; 

Блднк., Гал.; Врб., Пдг.; Маріямп., Гал.; 

Мдн., Гал.) 

Толока ур-ще (Вікт., Гал.; Тстн., Гал.) 

Топила крн. (Сдк., Гал.) 

Топіль ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Тополина ур-ще (Маріямп., Гал.) 

Топольки пас.  (Глгч., Пдг.) 

Торговиця пл. (Бршт., Гал.) 

Торговицька вул. (Бршт., Гал.)  

Тори ур-ще (Тнтк., Гал.) 

Торфовисько л-г (Длв., Гал.) 

Торфовисько місц. (Жрв., Рог.)  

Точіще п. (Блднк., Гал.) 

Транти (Таранти) ур-ще / (ран.) хут. (Клнк., 

Гал.) 

Транти л. (Длв., Гал.; Мжгрц., Гал.; ) 

Транти пот. (Слбд., Гал.; Клнк., Гал.) 

Транти ур-ще (Блшвц., Гал.; Клнк., Гал.; 

Тстн., Гал.) 

Транти ур-ще / хут. (Слбд., Гал.) 

Транти ур-ще / зак-к (Мжгрц., Гал.) 

Трачів Берег пас. (Ст. Мртнв., Гал.) 
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Трачова дол. / л. (Крн., Брж.) 

Треті ур-ще (Тстн., Гал.) 

Третій Вал г-рб (Звл., Пдг.) 

Третій Горб г-рб (Влщ., Брж.) 

Третій (Третій Потік) пот. (Брн., Гал.) 

Тридцять Сім Гектарів п. (Юст., Пдг.) 

Тронта ур-ще (Шмлн.,  Пдг.) 

Тростянецке п. / пас. (Влщ., Брж.) 

Тростянецке Поле пас. (Квт., Брж.) 

Тростянець ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Троща ур-ще / пот. (Ст. Мртнв., Гал.) 

Трубайова Вулицє вул. (Слв., Брж.) 

Трясиниця бал. (Дмн., Брж.) 

Тумир (Потік) пот. (Тмр., Гал.) 

Турів дол. (Нмшн., Гал.) 

Турки п. (Ндрж., Брж.) 

Турки ур-ще (Чрвн., Пдг.) 

Туркова ур-ще (Крлс., Гал.) 

Турова ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Турці пас. (Дбрв., Брж.) 

Турщина вул. (Врб., Пдг.) 

У Вишнях п. (Тмрв., Гал.) 

У Вільхах п. (Мжгрц., Гал.) 

У Вільхах снж. (Мжгрц., Гал.) 

У Вільшанику п. (Тнтк., Гал.) 

У Вільшині крн. (Вікт., Гал.) 

У Дровничках оз-це (Вікт., Гал.) 

У Підлісках п. / ур-ще (Чрч., Рог.) 

У Фості п. (Мжгрц., Гал.) 

Узбічи п. (Брнв., Брж.) 

Узлій / Вузлій запл. р. (Крн., Брж.) 

Уїздів (Уїздівський, Уїздний, Уїздівка, 

Уїздний Потік) пот. (Уїзд, Рог.; Срнк., Рог.; 

Дбрв., Рог.; Злвк., Рог.; Пдл., Гал.; Жлбр., 

Гал.; Кншв., Гал.; Блшвц., Гал.) 

Український Зруб л. (Мдн., Гал.) 

Унгарове п. (Пдвск., Брж.) 

Унгарске п. (Пдвск., Брж.) 

Урвиколос ур-ще (Брн., Гал.) 

Урдівка вул. (Ндрж., Брж.) 

Урманський ст. (Урм., Брж.) 

Урочище п. (Нв. Мртнв., Гал.) 

Утратниця вул. (Ст. Мст., Пдг.) 

Ухачів Сад ур-ще (Мжлв., Пдг.) 

Фабіянова Долина місц. (Блкр., Пдг.) 

Фабіянова пас. (Блкр., Пдг.) 

Фазенда п. (Мрн., Пдг.) 

Федєрків л. (Кнчк., Гал.) 

Федів Камінь п. (Глгч., Пдг.) 

Федісків паг. (Хнв., Гал.) 

Федькова Вулиця дор. (Нстшн., Гал.) 

Федькова Вулиця п. (Гнвч., Брж.) 

Фещин Рів місц. (Угрн., Пдг.) 

Фігурка (Фігурки) ур-ще (Тстн., Гал.) 

Фігурна Долина п. (Нрв., Брж.) 

Фільварки п. (Нсв., Пдг.) 

Фільварки п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 
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Фільварки ур-ще (Лс., Пдг.; Тстн., Гал.) 

Фільваркови Дороги п. (Гнвч., Брж.) 

Фільварок ч. с. (Гйк., Брж.) 

Фіньок п. (Озрн., Гал.) 

Форналі к. с. (Птнц., Рог.) 

Франкова Вулицє ч. с. (Лтв., Пдг.) 

Францішкові Джерела дж. / ур-ще (Крлс., 

Гал.) 

Фурдія хут. (Угрн., Пдг.) 

Хаємецка п. (Блкр., Пдг.) 

Хаймецка Долина місц. (Блкр., Пдг.) 

Ханова ліс. / луг. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Харева л. (Слбд., Гал.) 

Харланківка вул. (Шмлн., Пдг.) 

Харунівка місц. (Вікт., Гал.) 

Хасу ур-ще (Крвн., Рог.) 

Хатки вул. (Слв., Брж.) 

Хатки місц. (Вікт., Гал.) 

Хащ п. (Стрг., Брж.) 

Хащовата вул. (Крн., Брж.) 

Хвіст л. (Мжгрц., Гал.) 

Химина Криниця дж. (Пкв., Рог.) 

Химина п. / ур-ще (Пкв., Рог.) 

Химині Корчі ур-ще / л. (Врб., Пдг.) 

Хитрий Ринок вул. / пл. (Пдвск., Брж.) 

Хлопс(ь)кий Ліс л. (Слв., Брж.; Нстшн., 

Гал.) 

Хмелники п. (Мдн., Гал.) 

Хме(и)лярня вул. (Ндрж., Брж.; Дбрв., 

Брж.) 

Хмілярня п. (Крн., Брж.) 

Ходочина Дєра вул. (Глгч., Пдг.) 

Холєрний Ліс л. (Крн., Брж.) 

Холєрний Цвинтар ур-ще / п.  (Шмлн., 

Пдг.) 

Холодний Потік пот. (Гал.; Лпвк., Рог.) 

Хома г. (Слв., Брж.) 

Хома г. / п. (Шмлн., Пдг.) 

Хомків Клин ур-ще (Угрн., Пдг.) 

Хомут снж. (Бкчвц., Рог.) 

Хомутове п. (Пдкмн., Рог.) 

Хоростиха п. (Гйк., Брж.) 

Хохонівський пот. (Хнв., Гал.) 

Хрест перехр. (Мрн., Пдг.) 

Хрест хр. (Юст., Пдг.) 

Хрест / Коло Хреста  в’їз. / виїз. (Стрг., 

Брж.) 

Хрест Святого Яна хр. (Пдкмн., Рог.) 

Хутір ч. с. (Мрн., Пдг.) 

Цапів Рів р-в  (Жкв., Брж.) 

Царина ур-ще (Брн., Гал.) 

Царинка п. (Крлс., Гал.) 

Царинка ур-ще (Вікт., Гал.) 

Царинки п. / ур-ще (Бкчвц., Рог.) 

Царінки п. (Дргв., Гал.) 

Цвинтар клад. (Мрн., Пдг.) 

Цвинтар при церкві Діви Марії клад. (Брн., 

Гал.) 
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Цвинтар Січових Стрільців клад. (Псхв., 

Брж.) 

Цвинтарики г-й (Лпвк., Рог.) 

Цегольня к. с. (Звл., Пдг.) 

Цегольня пас. (Слц., П.) 

Цегольня ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Цезорівка ур-ще (Биш., Гал.) 

Ценів ч. с. (Пкв., Рог.) 

Ценівка р. (Курп., Брж.) 

Центр / Осередок вул. (Пкв., Рог.) 

Центр ч. с. (Злкв., Гал.; Квт., Брж.) 

Центр ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

Центральна вул. (Бжкв., Брж.; Врб., Пдг.; 

Влхв., Брж.;  Гнлч., Пдг.; Пнвч., Пдг.; 

Стрг., Брж.) 

Центро вул. (Дргв., Гал.) 

Церквище пас. (Крлс., Гал.) 

Церкви(і)ще ур-ще (Вікт., Гал.; Тмр., Гал.) 

Церковна / (ран.) Скажена вул. (Шмлн., 

Пдг.) 

Церковна вул. (Дргв., Гал.; Слц., Пдг.) 

Церковне ур-ще (Дбвц.,  Гал.; Брн., Гал.; 

Тнтк., Гал.) 

Церковний Кут ч. с. (Тнтк., Гал.) 

Церковник л. / паг. (Ябл., Гал.; Хнв., Гал.) 

Цибулька п. (Блкр., Пдг.) 

Циганка луг. / ліс. ур-ще (Стртн., Рог.)  

Циганка п. / ур-ще (Дбрнв., Рог.) 

Цигольня паг. (Врнв., Рог.) 

Цицьора г. (Шиб., Брж.) 

Цілина п. (Урм., Брж.) 

Цілина ур-ще (Нв. Скмрх., Гал.) 

Чагрів п. /ур-ще (Блднк., Гал.; Тмрвц., Гал.) 

Чва (Лімниця) р. (Гал.) 

Чверти п. (Слц., Пдг.; Пдкмн., Рог.) 

Чверті ч. с. (Яглш., Рог.) 

Чверті п. (Нрв., Брж.) 

Чекуляда п. (Криліс, Гал.) 

Чепин ур-ще (Спгв., Гал.) 

Чепинка пот. (Спгв., Гал.) 

Чеплинець пас. (Ргч., Брж.) 

Чепурівка вул. (Глгч., Пдг.) 

Червінчик п. (Влщ., Брж.) 

Червона Гора п. / пас. (Глгч., Пдг.) 

Червоний Міст ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Червоного вул. (Урм., Брж.) 

Черевата ур-ще / п. (Бкв., Пдг.) 

Чернеча Гора л. / пас. (Плхв., Брж.) 

Чернечі Поля п. (Чрч., Рог.) 

Чернівський л. / ст. (Жрв., Рог.) 

Чернявщина л. (Гал.) 

Чертежі л. (Слв., Брж.) 

Черче ур-ще (Ст. Скмрх., Гал.) 

Чесницький Зруб пол. (Дбрнв., Рог.) 

Четверки ур-ще / ч. с. (Тстн., Гал.; Крлс., 

Гал.) 

Четвертий (Четвертий Потік) пот.(Брн., 

Гал.) 

Четверті ур-ще (Тстн., Гал.) 



 280 

Чехи вул. / к. с. (Мрн., Пдг.) 

Чисте п. (Кзр., Рог.) 

Чистоводдя крн. (Вікт., Гал.) 

Чищ снж. / пол. (Жрв., Рог.) 

Чобіток бал. (Ргч., Брж.) 

Чопійки / Чапійки п. (Звл., Пдг.) 

Чорна Гора г-рб / ур-ще (Вікт., Гал.) 

Чорна Нива п. (Лс., Пдг.) 

Чорний л. / р-в (Биш., Гал.; Птр., Брж.) 

Чорний Міст мст. (ран.) (Звл.,  Пдг.) 

Чорні Лози хут. (ран.)  (Чрч., Рог.) 

Чорнійова п. (Биш., Гал.) 

Чорногус п. (Курп., Брж.) 

Чорномази ур-ще (Чгрв., Рог.) 

Чортова Гора г. (Бабнц., Рог.; Ктц., Рог.; 

Рог.) 

Чортова Гора г-рб (Пкв., Рог.) 

Чортова Долина п. (Нвсл., Пдг.) 

Чортовиця п. / ур-ще (Гнлч., Пдг.) 

Чортолома п. (Слв., Брж.) 

Чотири Лінії ліс. ур-ще (Дргв., Гал.) 

Чплінского місц. (Пкв., Рог.) 

Чумали г. / к. с. (Мдн., Гал.) 

Чухрівка вул. (Врб., Брж.) 

Шайбівка п. (Нрв., Брж.) 

Шакова п. / ур-ще (Птнц., Рог.) 

Шалапаївка вул. (Стрг., Брж.) 

Шандаришин Горб пас. (Урм., Брж.) 

Шандарів Клин ур-ще (Нв.Скмрх., Гал.) 

Шанци ур-ще (Тстн., Гал.) 

Шашалівка к. с. / місц. (Вікт., Гал.) 

Шашкевича вул. (Бршт., Гал.)  

Швеківське п. (Глгч., Пдг.) 

Швидка / На Швидкій бер. (р. Золотої 

Липи) (Звл., Пдг.) 

Швидкова Гора пас. (Гйк., Брж.) 

Швиківська Рудка п. (Глгч., Пдг.) 

Шевська вул. (Бршт., Гал.; Птнц., Рог.)  

Шевцева вул. (Глгч., Пдг.) 

Шевченка вул. (Бршт., Гал.) 

Шевчукова Дебра п. (Ргч., Брж.)  

Шелеска л. (Глгч., Пдг.) 

Шибалинске п. (Кмрв., Брж.) 

Шилів вул. (Гал., Пдг.) 

Шиманське п. (Слв., Брж.) 

Шимкова Криниця дж. (Звл., Пдг.) 

Шимкова Сіножать місц. (Звл., Пдг.) 

Шимкове п. (Звл., Пдг.) 

Шиндрова Долина ур-ще (Лтв., Пдг.) 

Шинькарська л. (Слбд., Гал.) 

Ширварів л. (Глгч., Пдг.) 

Широка вул. (Бкв., Пдг.) 

Широка Дебра л. / бал. (Ргч., Брж.) 

Широка Дорога /(ран.) Козацький Шлях 

дор. (Кншк., Рог.) 

Широке Поле п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Широкі Межі г-рб (Курп., Брж.) 
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Шишловий п. (Ргч., Брж.) 

Шишловок / Шіпилівок пот. (Ргч., Брж.) 

Шіпиловки п. (Ргч., Брж.) 

Шкільна вул. (Бршт., Гал.; Гнлч., Пдг.; 

Пнвч., Пдг.; Слц., Пдг.; Ст. Мст., Пдг.)  

Шкулка ч. пас. (Урм., Брж.) 

Шкуркове Поле / (ран.) Під Монастиром п. 

(Звл., Пдг.) 

Шломкове п. (Нстшн., Гал.) 

Шляхочинна вул. (Гнлч., Пдг.) 

Шмиркова вул. (Мдн., Гал.) 

Шмідове п. (Блшвц., Гал.) 

Шнури / На Шнурах п. (Урм., Брж.) 

Шнури л. (Шмлн., Пдг.) 

Шнури п. (Дбрв., Брж.; Ндрж., Брж.; Ндрч., 

Брж.; Слбд., Гал.; Ст. Мст., Пдг.; Урм., 

Брж.; Юншк., Рог.) 

Шнури ур-ще / п. (Мжгрц., Гал.) 

Шпилька п. (Лс., Пдг.) 

Штамбрух л. (Дмн., Брж.) 

Штанбрух місц. (Пкв., Рог.) 

Штани п. / пас. (Жкв., Брж.; Мжгрц., Гал.) 

Штефкова крн. (Брн., Гал.) 

Штрика дор. (Угрн., Пдг.) 

Шумлянецка вул. (Бжкв., Брж.; Влщ., Брж.) 

Шумляниський Кінец вул. (Слв., Брж.) 

Шустка л. (Глгч., Пдг.) 

Щиглів ур-ще / вул. (Пнвч., Пдг.) 

Щижник вул. (Гнлч., Пдг.) 

Щовб л. (Ндрж., Брж.) 

Щовби г-рб (Крн., Брж.) 

Щовби ур-ще (Кнчк., Гал.) 

Щуревий Горб ур-ще (Тстн., Гал.) 

Щурова Долина п. / ур-ще (Глгч., Пдг.) 

Щучинє п. (Брнв., Брж.) 

Юриска п. (Лтв., Пдг.) 

Юріївське ур-ще (Крлс., Гал.) 

Юркова Долина п. (Блкр., Пдг.) 

Юркова Криниця крн. (Блкр., Пдг.) 

Юрчиха хут. (Поплв., Пдг.) 

Юськова Кирниця крн. (Загр.-Кнг., Рог.) 

Яблунівський пот. (Загр., Гал.; Ябл., Гал.) 

Яблунки л. (Глгч., Пдг.) 

Явецький Потік пот. (Явч., Рог.; Загр.- 

Кнг., Рог.) 

Явірок ур-ще (Бкв., Пдг.) 

Яворина ч. с. (Бхв., Рог.) 

Яворова п. (Дмн., Брж.) 

Язвина п. / ч. с.(Кмрв., Брж.; Биш., Гал.) 

Яликова г-рб (Пвл., Брж.) 

Яликова п. (Крн., Брж.) 

Ямисько ур-ще (Днлч., Рог.)  

Яндрусівка ч. с. / вул. (Жкв., Брж.) 

Янівка ч. с. (Блшвц., Гал.) 

Янівці ур-ще (Кншк., Рог.) 

Янка вул.  (Дбрнв., Рог.) 

Янова Гора г-рб (Чснк., Рог.) 

Яр п. (Нсв., Пдг.) 
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Ярохова Рудка ур-ще (Врб., Пдг.) 

Ясенів л. (Ндрч., Брж.) 

Ясенівець пас. (Кнчк., Гал.) 

Ясенкова г-рб (Ргч., Брж.) 

Ясінська вул. (Влщ., Брж.) 

Ясінь л. (Слв., Брж.) 

Яструбин п. / ур-ще (Лпвк., Рог.) 

Яцекова Долина / Пропастище п. (Жрв., 

Рог.) 

Яциків п. (Мжлв., Пдг.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Додаток Б „Список інформаторів” 

 

 

Прізвище,ім'я, 

по-батькові 

Місце проживання або 

роботи 

Посада 

Александрович Я. с. Васючин, Рогатинський р-н  

Андрійчук М. І. с. Підкамінь, Рогатинський р-н  

Антонів М. І. с.Нові Скоромохи, Галицький 

р-н 

вчитель укр.мови та 

літ-ри 

Біла М. М. с. Вербів, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Бобецька О. Б. с. Голгоча, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Валько Н. с.Межигірці, Галицький р-н вчителька-пенсіонерка 

Венгер М. Б. с. Носів, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Верещак Є. П. м.Галич, Галицький р-н  

Вільшинська М. С. с. Новосілка, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Віхар М. І. с. Добринів, Рогатинський р-н  

Воронка Я. В. с. Дорогів, Галицький р-н вчитель укр.мови та 

літ-ри 

Гамуляк М.Г. с.Медині, Галицький р-н  

Гамуляк М.М. с.Бовшів, Галицький р-н  

Гладка Г. Я. с. Козара, Рогатинський р-н  

Гладка Л. М. с.Хохонів, Галицький р-н вчитель укр.мови та 

літ-ри 

Головата Г. М. с. Угринів, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Гунька З. В. с.Шибалин, Бережанський р-н вчитель 

Гунька О. М. с.Жуків, Бережанський р-н  

Данилович М. І. с. Литвинів, Підгаєцький р-н вчитель історії 

Данилюк В. М. с.Хохонів, Галицький р-н вчитель укр.мови та 

літ-ри 

Данилюк В. М. с.Вікторів, Галицький р-н вчитель укр.мови та 

літ-ри 

Данилюк М. М. с.Межигірці, Галицький р-н вчитель укр.мови та 

літ-ри 

Драпан М. Д. с. Жовчів, Рогатинський р-н  

Драпан О. П. с. Чесники, Рогатинський р-н  

Дубельовська Н.С. с.Старий Мартинів, Галицький 

р-н 

вчитель укр.мови та 

літ-ри 

Дубильовська О. І. с.Комарів, Галицький р-н  

Жидан Л. М. смт.Більшівці, Галицький р-н вчитель 

Жиляк В. Л. с.Озеряни (с.Слобода), 

Галицький р-н 

вчитель укр.мови та 

літ-ри 

Завадівська Н. Д. с. Мирне, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Кернякевич Б. А. с. Межигірці, Галицький р-н  
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Кицька М. с.Німшин, Галицький р-н вчитель укр.мови та літ-

ри 

Кицька С. С. с. Тумир, Галицький р-н  

Кіліштор О. Г. с. Бронгалівка, Підгаєцький р-

н 

вчитель географії 

Кіналь В. В. с.Урмань, Бережанський р-н  

Ковтюх О. І. с.Пуків, Рогатинський р-н  

Колодій С. П. с.Кінчаки (с.Озерце), 

Галицький р-н 

вчитель укр.мови та літ-

ри 
Коротницька М. М. с. Носів, Підгаєцький р-н вчитель історії 

Коханенко І. З. с. Залуква, Галицький р-н  

Крамар А. В. с. Букачівці, Рогатинський р-н  

Кудла Л.Я. с.Дубівці, Галицький р-н. вчитель укр.мови та літ-

ри 

Кульчицька М.Д. м.Галич, Галицький р-н. методист укр. мови 

Курич І. В. с. Приозерне, Рогатинський р-

н 

 

Легін Ж. Б. м. Галич, Галицький р-н вчитель укр.мови та літ-

ри 

Лектей І. А. с. Урмань, Бережанський р-н  

Лектей І. с. Урмань, Бережанський р-н  

Лилик Т.Ф. с. Жалибори, Галицький р-н  

Ліуш М. с. Кінашів, Галицький р-н вчитель укр.мови та літ-

ри 

Лужецька М. Г. с.Урмань, Бережанський р-н пенсіонерка 

Лужецька О. Б. с.Урмань, Бережанський р-н  

Любінець Г. І. с.Чагрів, Рогатинський р-н  

Маланій О. В. с. Криліс, Галицький р-н вчитель 

Манюк І. Т. с. Юстинівка, Підгаєцький р-н  

Мельник А. с. Урмань, Бережанський р-н пенсіонер 

Манюк С. І. м. Підгайці методист  з історії та 

правозавства 

Мартинів Н.Є. с. Бовшів, Галицький р-н  

Мислюк Ю. Б. с. Бишів, Галицький р-н лісничий 

Місарош М. П. с. Нараївка, Галицький р-н директор школи 

Мрозіцький Л. О. с. Чесники, Рогатинський р-н вчитель 

Наконечна Г. с. Надрічне, Бережанський р-н  

Наконечна Г. М. с. Урмань, Бережанський р-н  

Наконечний В. Г. с. Надрічне, Бережанський р-н  

Наконечний Д. Г. с. Урмань, Бережанський р-н  

Николин П. Й. с. Комарів, Галицький р-н  

Осгаш О. С. с. Маринопіль, Галицький р-н вчитель укр.мови  

Петришин М. В. с. Галич, Підгаєцький р-н  
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Петрів О. М. с. Новий Мартинів, 

Галицький р-н. 

вчитель укр.мови та літ-ри 

Полозяк О. Г. с. Жалибори, Галицький р-н  

Пришляк Л. М. с. Яблунів, Галицький р-н вчитель укр.мови та літ-ри 

Ріжко О. Г. с. Мединя, Галицький р-н вчитель 

Рубашна У. А. с. Насташино, Галицький  

р-н. 

вчитель 

Румак В. Б. с. Жалибори, Галицький р-н  

Савко І. Є. с. Голгоча, Підгаєцький р-н вчитель історії та 

правознавства 

Сенишин М. В. с. Підкамінь, Рогатинський 

р-н 

 

Сенишин Н. М. с. Підкамінь, Рогатинський 

р-н 

 

Сірко М. Б. с. Букачівці, Рогатинський  

р-н 

 

Скоропанюк О.І. с. Деліїв, Галицький р-н вчитель укр.мови та літ-ри 

Скрипка А. Б. с. Демянів, Галицький р-н вчитель 

Соляр О. В. с. Мужилів, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Стандрет О. М. с. Шумляни, Підгаєцький  

р-н 

вчитель географії 

Старка В. Б. м. Підгайці методист з географії 

Супик Н. З. с. Нові Скоромохи, 

Галицький р-н. 

вчитель укр.мови та літ-ри 

Татунчак М. С. с. Підкамінь, Рогатинський 

р-н 

 

Тиха Л. Т. с. Білокриниця, Підгаєцький 

р-н 

вчитель географії 

Фуг М. В. с. Завалів, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Ходань Г. М. с. Жуків, Бережанський р-н  

Цваник О. Т. с. Литвинів, Підгаєцький р-н вчитель географії 

Чав'як І. Б. с. Тустань, Галицький р-н вчитель 

Чорноус М. В. с. Фрага, Рогатинський р-н  

Шевчук М.Ф. с. Блюдники, Галицький р-н  

Шемерлюк В.М. с. Тустань, Галицький р-н землеупорядник 

Шкабрій Г. с. Підшумлянці, Галицький 

р-н 

директор школи 

Шпачинська О.О. с. Вікторів, Галицький р-н вчитель укр.мови та літ-ри 

Ящук І. М. с. Чернів, Рогатинський р-н  
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Додаток В  

„Реєстр мікротопонімів Південно-

Західного Опілля кінця ХVIII ст.” 

Am Fluß лк. (Глздрф.,  Гал. 107) 

Antonow Lasek лк. (Бжкв., Брж. 12) 

Baydyn п. (Чрч., Рог. 89) 

Bednarowka снж. / н.(Врблц., Рог. 10) 

Berescianka п. (Мжгрц., Гал. 67) 

Berezne н. (Прлвц., Гал. 28) 

Bereznie місц. (Дргв.,  Гал. 31) 

Bereznowskiego снж. (Пкв.,  Рог. 72) 

Bessahy п. (М. Шмлн., Брж. 12) 

Biale Kamienie н.(Маріямп., Гал. 16) 

Biali Brzegi н.(Маріямп., Гал. 16) 

Bila Haju п. (Птнц., Рог. 60) 

Biloganowe п. / н.(Длн.,  Рог. 34, 55) 

Blisko Okopiska п. (Жрв., Рог. 14) 

Blonie місц. / п. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 48; Лтв., Пдг.11) 

Blota н. (Длн., Рог. 112) 

Blotniste снж. (Пкв., Рог. 75) 

Bodzwin л. (Урм., Брж. 16) 

Bolotyszcze місц. (Блднк., Гал. 92) 

Boluchow Kąt місц. (Дргв., Гал. 24) 

Bozykowski Garb н. (М. Шмлн., Брж. 15)  

Bratkowsczyzna п. (Нвсл., Пдг. 55) 

Bratylcze снж. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 69) 

Bratyszcze н. (Прлвц.,  Гал. 39) 

Brydki снж. (Остр., Гал. 16) 

Bryszcze п. (Загр.- Клнц., Гал. 61) 

Brzeniaki п. (Птнц., Рог.) 

Brzezianka л-н (Слв., Брж. 21) 

Brzezina п. (Птчн., Брж. 22) 

Bublicza н. (Лпшн., Брж. 77) 

Buczyna п. (Нвсл., Пдг. 46) 

Burakowa Dolina п. (Блкр., Пдг. 56) 

Carynka н.(Брнв., Гал. 36) 

Charowa п. / н.(Длн., Рог. 29) 

Cyganowiec п.(Пдгрд., Гал. 13) 

Czepiluwki п. (Дчк., Рог. 72) 

Czerneczy л-н  (Лтв., Пдг. 17) 

Czerlenina снж. (Всчнк.,  Гал.) 

Czertewiska л-н (Тмр., Гал. 64) 

Czertez місц. / снж. (Дргв., Гал. 60; 

Всчнк., Гал.) 

Czerteze л. (Слв., Брж. 93) 

Czertezy л. (Брн., Гал. 10) 

Czolnowiny п. (Загр.- Клнц., Гал. 61) 

Czumaly лк. (Мдн., Гал. 53-54) 
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Czywcia п. (Грг.,  Рог. 15) 

Dąbrowa л. / л-н (Урм., Брж. 56; Птнц., 

Рог. 67) 

Dąbrowa місц. (Блднк., Гал. 21; Крпв., 

Гал. 136) 

Dąbrowka н.(Тнтк., Гал. 29) 

Dąbrowka п. (Жвч., Днлч., Рог. 78; 

Пдкмн., Рог. 98) 

Dąbrowki н. / снж. (Мчщв., Брж. 60; Жкв., 

Брж. 87) 

Dębina л-г (Явч., Рог. 152) 

Dębinki п. (Жвч., Днлч., Рог. 126) 

Debra Jwanowska п. (Злкв., Гал.) 

Dembniki пас. (Бщ., Брж. 20) 

Dembrina п. (Остр., Гал. 35) 

Demnisko п. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 54) 

Dlugi Lisok н.(Курп., Гал. 57) 

Dlugie Honi л-н (Угрн., Пдг. 21) 

Dlugie Honi н. (Насташин, Гал. 30) 

Dlugie Honi п. (Дтн., Гал.; Вскрснц., Рог. 

19) 

DlugieHony л-н / п. (Пкв., Рог. 128; 

Стртн., Рог. 20) 

Dlugie Kolo Figury п. (Кнгч., Рог.46) 

Dlugie Niwy н. / п. (Комар.,  Олекс. 

Нв. / Ст., Гал. 53; Влц., Пдг. 14) 

Dlugie н.(Курп.,  Гал. 33, 63; Озрн., Гал. 

27; Тнтк.,  Гал. 36; Ябл., Гал. 74) 

Do Bokowa дор. (Нсв., Пдг. 30) 

Do Bukaciowiec дор. (Нстшн.,  Гал. 67) 

Do Cerkwi вул. (Нстшн., Гал. 9) 

Do Chodorowa дор. (Длн., Рог. 102) 

Do Danilcza дор. (Пкв., Рог. 96) 

Do Dobryniowa дор. (Стртн., Рог. 4) 

Do Dubowiec дор. (Мжгрц., Гал. 81) 

Do Gnilcza дор. (Хнв., Гал. 45) 

Do Gury п. (Влц.,  Пдг. 12; Підмхлвц., 

Рог. 40) 

Do Kąkolnik дор. (Мжгрц., Гал. 25) 

Do Knichyniez  дор. (Явч., Рог.152) 

Do Koniuszek дор. (Птнц., Рог. 107) 

Do Kusznierza л-н (Влц., Пдг. 111) 

Do Lachowy Doliny п. (Крмд., Озрц., Гал. 

29) 

Do Lasu дор. (Нсв., Пдг. 18; Пкв.,  Рог. 

58) 

Do Marampola дор. (Мжгрц., Гал. 28) 

Do Meduchi дор. (Мжгрц., Гал. 19) 

Do Ochaby місц. (Мдн., Гал. 28) 
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Do Putiatyniec дор. (Пкв., Рог. 117) 

Do Rohatyna дор. (Пкв.,  Рог. 40; Чрч., 

Рог. 99; Явч., Рог. 172) 

Do Sarnek Dalnych дор. (Озрн., Гал. 49) 

Do Stratyna дор. (Птнц., Рог. 30) 

DoWody дор. (Пдг. 21) 

Do Zlotnik  дор. (Нвсл., Пдг. 113) 

Do Kniahiną дор. (Вскрснц., Рог.40) 

Dolhe Hony н. (Лпшн., Брж. ) 

Dolhe Niwy н. (Мдн., Гал.28-30) 

Dolhi Laz місц. (Блднк., Гал. 21; Дргв.,  

Гал. 59) 

Dolhy Hony н. (Крств., Гал. 62) 

Dolina Klimowa місц. (Дргв., Гал. 25) 

Dolinki Hibniowe снж.(Хнв., Гал. 36) 

Dolinki місц. (Дргв., Гал. 26) 

Doliszne Miarki п. (Яглш., Рог. 91) 

Dolny ст. (Птнц., Рог. 46) 

Dowhe Niwy п. (Чснк., Рог. 39, 71) 

Dowhe н. (Прлвц., Гал. 23) 

Dowhi Hinci п. (Пкв.,Рог. 109) 

Dowhi п. (Пдлсн., Брж. 28-29) 

Dowhie Niwy місц. (Блднк.,, Гал. 91) 

Draganowka н.(Крмд., Озрц., Гал. 77) 

Droga н. (Длн., Рог. 22) 

Druga Gura н. (Лтв., Пдг. 9) 

Drugie Honi  н. (Явч., Рог. 82) 

Drugie Hony Do Rudnik п.(Угрн., Пдг. 35) 

Drugie Hony н. (Остр., Гал.7) 

Drugie Hony Оd Rudnik п. (Угрн., Пдг. 35) 

Drugie Hony п.(Вскрснц., Рог. 59; Ст. 

Мст., Пдг. 144, 150 ) 

Drugie Niwy п. (Птчн., Брж. 16) 

Dubniaki л. (Лпшн., Брж. 97) 

Dubniki пас. (Кншк., Рог. 23) 

Dubowe п. (Різдвн., Гал.; Сбтв.,  Гал. 41) 

Dubrowa г. (Мчщв., Брж. 79) 

Dubrywki п. (Мдн., Гал. 42-44) 

Duksa снж. (Всчнк.,  Гал.) 

Dumanowe п. (Птчн., Брж. 20) 

Dwie Drogi н. (Лтв., Пдг. 11) 

Dworyszcze місц. (Озрн., Гал. 32) 

Dzioblicha н. (Дбвц., Гал. 44) 

Fabijanowa Dolina п. (Блкр., Пдг. 17) 

Feniok пас. (Озрн., Гал. 54) 

Folwarki п. (Жрв., Рог. 53, 58; Кнгч., Рог. 

29, 46) 

Folwarky л-н  / н. (Нстшн., Гал. 37; Рд., 

Рог. 34) 
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Frzecianka г. / снж. (Всчнк., Гал. 12) 

Gaiek Seredni л. (Млн., Рог. 25) 

Gaiek п. (Пдкмн., Рог. 90) 

Galyszcze н. (Лтв., Пдг. 10) 

Garb Stelnikow н. (Явч., Рог. 218) 

Garb п. / снж. (Урм., Брж. 53) 

Gleboka снж. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 71) 

Glebokie н.(Маріямп., Гал. 21) 

Gliniska н. / п. (Яглш., Рог. 101; Влхв., 

Брж. 90) 

Gliniszcze п. (Блкр., Пдг. 63) 

Glinka п.(Угрн., Пдг. 37) 

Glinna л. (Пкв.,   Рог. 58) 

Glinne місц. (Дргв., Гал. 63) 

Glinny снж. (Всчнк., Гал.) 

Gluchy Kamień н. (Озрн., Гал. 35) 

Gnile місц. (Дргв., Гал. 19) 

Gnile н. / п. (Прлвц., Гал. 18; Крмд., 

Озрц., Гал.) 

Gonki н.(Маріямп., Гал. 16, 18) 

Gony Tumirskie н. (Маріямп., Гал. 21) 

Gony п. (Крств., Гал. 49) 

Gora н. / л-н (Лтв., Пдг.13; Різдвн., Сбтв.,  

Гал. 25) 

Gora лк. (Мдн.,, Гал. 57-58) 

Gora місц. (Крпв., Гал. 141) 

Gora п. (Бжкв., Брж. 6; Лтв., Пдг. 9; Ст. 

Мст., Пдг. 131) 

(G)Sorlewica п. (Пдлсн., Брж. 25) 

Gosciniec Lipecki н. (Слв., Брж. 60) 

Grabowiec п. (Мжгрц., Гал. 56) 

Granica Dulibska н. (Длн., Рог. 60) 

Granica Hodorska н. (Длн., Рог. 97) 

Grobyszcze л-н (Мдн., Гал.19) 

Grumiak п. (Нсв., Пдг. 51) 

Guczyna п. (Остр., Гал. 83) 

Gumniska л-н (Дмшк., Гал. 113) 

Gura н. (Слв., Брж. 101) 

Haidukenfeld п. (Глздрф., Гал. 96-98) 

Haiek пас. (Чрч., Рог. 99) 

Halczynskie місц. (Дргв., Гал. 52) 

Halickie місц. (Дргв., Гал. 18) 

Halickie п. (Нвсл., Пдг. 69) 

Halina Dolina п. (Дтн., Гал.17) 

Harasymow л-н (Нвсл., Пдг. 113) 

Hatiszcze місц. (Блднк., Гал. 33) 

Hladni п. (Урм., Брж. 73) 

Holowaty місц. (Дргв., Гал. 30) 

Holubinska п.(Рд., Рог. 39) 
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Homa пас. (Слв., Брж. 97) 

Honie п. (Всп., Рог.25, 30) 

Horb місц. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., Гал. 

9) 

Horbowate Niwy н. (Мдн., Гал.35-36) 

Horbowaty місц. (Дргв., Гал. 26) 

Horby Nawrodzkie н. (Крств., Гал. 85) 

Horiszne Od Granicy Subotowskiey н. 

(Прлвц., Гал. 18) 

Horodyszcze місц. (Дргв., Гал. 52) 

Horodyszcze н. / п. (Кнч., Гал. 112; Влхв., 

Брж. 89) 

Hrabow лк. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., Гал. 

49) 

Hrebelka н. (Крств., Гал. 87) 

Hromiwiszcze пас.(Різдвн., Сбтв., Гал.73) 

Hryciowa Dolina п. (Влц., Пдг. 26) 

Hryda Szrednia п. (Крств., Гал. 60) 

Hryda п. (Крств., Гал. 59) 

Hryniszyn Lasek  пас. (Слв., Брж. 94) 

Huk п. / пас. (Врблц., Рог.42) 

Huk снж.(Кншк., Рог. 51) 

Humniska п. (Кншк., Рог. 68) 

Humniszcze п. (Мчщв., Брж. 122) 

Husakow п. / л-н (Пкв.,  Рог. 58) 

Hwaszczowaty місц. (Дргв., Гал. 30) 

Iwaneczkowe місц. (Блднк., Гал. 100) 

Iwanow місц. (Блднк., Гал. 104) 

Jaczykowe п. (Кншк., Рог. 35) 

Jamiska п. (Жвч., Днлч., Рог. 78) 

Jaworskiey Okop місц.(Угрн., Пдг.) 

Jaworyszcze місц. (Дргв., Гал. 62) 

Jaworzec н. (Дбвц., Гал. 44) 

Jewzyna Dolina п. (Нвсл.,  Пдг. 102) 

Jezierce н. / снж. (Пдкмн., Рог. 32) 

Juriszcze п.(Лтв., Пдг.11) 

Juskowa Dolina місц. (Мчщв., Брж. 81) 

Jwankow Kąt л. (Тнтк., Гал. 58) 

Jwanowa Dąbrowa п. (Хнв., Гал. 17) 

Jwanowa пас. / снж. (Пдкмн., Рог. 46; 

Кншк., Рог. 65) 

Jwanowka п. (Остр., Гал. 6) 

Kadowbczy п. (Кншк., Рог. 39) 

Kadowbiec л-н (Кншк., Рог. 45) 

Kalinowa Dolina снж. (Угрн., Пдг. 40) 

Kamenna Gora снж. (Угрн., Пдг. 152) 

Kamien н. (Длн., Рог. 72) 

Kamienna Debra п. (Млн., Рог. 25) 

Kamieszki місц. (Мчщв., Брж. 46) 
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Kapitanka лк. (Лпшн., Брж. ) 

Kapitanowka снж. / н. (Врблц., Рог. 10) 

Karabnica місц. (Крпв., Гал. 133) 

Karczma місц. (Влц., Пдг. 91; Нстшн.,  

Гал. 7) 

KaszewkowaDolina снж. / п. (Ст. Мст., 

Пдг. 136, 139) 

Kaszykow н. (Крлс., Гал. 64) 

Kąt п./ місц. (Остр., Гал. 30, 100) 

Kąt місц. (Врблц., Рог. 7; Дргв., Гал. 23) 

Kąt місц. / л-н (Нвсл., Пдг. 25, 113) 

Kąt п. (Нсв., Пдг. 37; Ст. Мст., Пдг. 142) 

Kąt Huzykow п. (Крств., Гал. 91)  

Kawalki п. (Всп., Рог. 55) 

Kawne н. (Длн., Рог. 101) 

Kerilow Okop снж. (Угрн., Пдг. 152) 

Kizia п. (Влхв., Брж. 92) 

Klasztor Kochawinski н. (Рд., Рог. 38) 

Klebanszczyna снж. (Длн., Рог. 103) 

Klementyn л. (Лтв., Пдг. 18) 

Klin п. (Жрв., Рог. 14; Крств.,  Гал. 20) 

Klinki п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 47) 

Klinowata Scizka н. (Кнч., Гал. 108) 

Klinowate н. (Курп., Гал. 13) 

Klinowatyca н. (Комар.,  Олекс. Нв. / 

Ст., Гал. 46) 

Klinowcete п.(Остр., Гал. 81) 

Kliny н. (Прлвц., Гал. 20) 

Kliny п. (Дмнв.,  Гал. 10; Крств., Гал. 72) 

Kluczomyia н. (Дтн., Гал.54) 

Kobyla п. (Ябл., Гал. 102) 

Kobyla Mala п. (Ябл., Гал. 90) 

Kobyli Kąt місц. / дол. (Влц., Пдг. 20)  

Kobylyczyna місц. (Блднк.,  Гал. 20) 

Kochuwińskich п.(Рд., Рог. 39) 

Koczercha н. (Явч., Рог. 59) 

Kolo Blota Litwinowego л-н (Різдвн., 

Сбтв.,  Гал. 39) 

Kolo Blota Wielskiego н. (Бшв. Слбд.,  

Гал. 120) 

Kolo Blotka місц. (Блднк., Гал.106) 

Kolo Cerkwi п. (Різдвн., Сбтв., Гал. 58) 

Kolo Drogi Gnileckiey п. (Ябл., Гал. 44) 

Kolo Drogi л-н (Птнц., Рог. 55) 

Kolo Figury н. (Стртн., Рог. 42) 

Kolo Figury н. / л-н (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 

32) 

Kolo Gnilego п. (Крств., Гал. 47, 48) 
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Kolo Granicy Biwczowieckiey н. (Бшв. 

Слбд., Гал. 81) 

Kolo Horbusia п. (Стртн., Рог. 17) 

Kolo Jaworskiego Okopu снж. (Угрн., Пдг. 

154) 

Kolo Kiernicy л-н (Мжгрц., Гал. 41) 

Kolo Krzyza місц. (Дчк., Рог. 41) 

Kolo Krzyza п. (Птнц., Рог. 49) 

Kolo Lazu п. (Крств., Гал. 91) 

Kolo Mogily н. (Длн., Рог. 118) 

Kolo Mogily п. (Крмд., Озрц., Гал. 35) 

Kolo Olszyny л-н  (Крмд., Озрц., Гал. 4) 

Kolo Potoku н. (Курп., Гал. 41) 

Kolo Rudku п.  / л-н (Угрн.,  Пдг. 19) 

Kolo Stawku н.(Курп., Гал. 22) 

Kolonia п. (Глздрф., Гал. 115) 

Komarow п. (Влхв., Брж. 10) 

Komarowa Dolina л-н (Блкр., Пдг. 56) 

Komisarskie п. (Ст. Мст., Пдг. 187) 

Koniowiec л. (Млн., Рог. 22) 

Koniuszczyn л. (Кншк.,  Рог. 23) 

Koniuszki п. (Пдкмн., Рог. 47) 

Konopliska н. (Слв., Брж. 13) 

Konopliska п. (Влхв., Брж. 67; Кншк., Рог. 

34; Лтв., Пдг.13; Нстшн., Гал. 71) 

Konopliska п. (Пкв.,  Рог. 56; Слв., 

Брж. 72; Хнв., Гал. 40) 

Konopliska п. / дол. (Ябл., Гал. 122) 

Konopliszcze місц. (Кнч., Гал. 101) 

Konopliszcze н. (Озрн., Гал. 33) 

Konoplyszcze п. (Пдлсн., Брж. 23) 

Kopań місц. (Дргв., Гал. 24) 

Kopań н. (Кнч.,  Гал. 110; Комар.,  Олекс. 

Нв.  / Ст., Гал. 42; Рд., Рог. 29; Маріямп., 

Гал. 17) 

Kopań п. (Гнвц., Рог. 58; Лтв., Пдг.12; 

Пдгрд., Гал. 24) 

Kopani н.  (Прлвц., Гал. 21; Курп.,  Гал. 

35) 

Kopanie місц.(Вскрснц., Рог. 141) 

Kopanie н. (Дчк., Рог. 25) 

Kopanie п. (Млн.,  Рог. 10; Чрч., Рог. 80-

81) 

Kopanki н. (Тнтк., Гал. 25) 

Korczma місц. (Блкр., Пдг. 6) 

Korczowe н.(Водн., Гал. 8) 

Korolincki п. (Загр.- Клнц., Гал. 24) 

Korolowa Niwa п. (Жрв., Рог. 32) 

Korost п. (Хнв., Гал. 68) 

Korostyska н. (Лпшн., Брж. 79) 
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Korotyszсze н. (Озрн., Гал. 13; Дбвц., Гал. 

49; Дчк., Рог. 37; Кнч., Гал. 104) 

Korotyszcze л-н (Нсв., Пдг. 18; Нстшн., 

Гал. 69) 

Korotyszcze п. (Кнгч., Рог. 32; Нсв., Пдг. 

19;Загр.- Клнц., Гал. 52) 

Korytyna місц. (Блднк., Гал. 22) 

Korytyna п. (Птчн., Брж. 25) 

Korytyska н.(Тнтк., Гал. 48) 

Korytyszcze п. (Бжкв., Брж. 18) 

Korytyszcze п. /  снж. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 

17, 20) 

Kosieczka п. (Нвсл., Пдг. 61) 

Kostykowe п. (Кншк., Рог. 35) 

Kostyna п. (Яглш., Рог. 87) 

Koszerne місц. (Блднк., Гал. 103) 

Kotow місц. (Дргв., Гал. 57) 

Krasne місц. (Нсв., Пдг. 87) 

Krechowka п.(Остр., Гал. 27, 97)  

Kropiwniki н. (Прлвц., Гал. 11) 

Krotkie Zasadki н. (Крств., Гал. 73) 

Krotkie н. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., Гал. 

46) 

Krotkie п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 46) 

Kruchla Gora п. (Різдвн., Сбтв., Гал.79) 

Krucza л. (Слв., Брж. 91) 

Kruhly Laz місц. (Дргв., Гал. 60) 

Kruhly л-н (Кншк., Рог. 77) 

Krymka місц. (Дргв.,  Гал. 19) 

Kryniczky місц. (Блднк., Гал. 51) 

Krywe Lozy п. (Остр., Гал. 82) 

Krywenkie місц. (Дргв., Гал. 23) 

Krzaki місц. (Глздрф., Гал. 113) 

Krzymina л-г (Влц., Пдг. 15) 

Krzywa н. (Лн., Гал. 40) 

Krzywa снж. (Птнц., Рог. 37) 

Krzywi Gony н. (Маріямп., Гал. 19) 

Krzywe н. (Лн.,  Гал. 15-16) 

Krzywe п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 48) 

Krzywi Niwy п. (Яглш., Рог. 75) 

Krzywula п. (Мдн., Гал. 48-49) 

Ku Glebokiey Dolinie п. (Грг., Рог. 9) 

Ku Mogile п. (Дмнв.,Гал. 34) 

Ku Stawami н. (Дбвц., Гал.14) 

Ku Zapustowie п. (Дчк., Рог. 31) 

Kucewa п. (Жвч., Днлч., Рог. 98) 

Kurylowa Puszcza п. (Мчщв., Брж. 116) 

Kusiowe н. (Явч., Рог. 214) 

Kuszka п. (Нвсл., Пдг. 43) 
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Kuty п. (Млн., Рог. 9) 

KuziowaDolina п. (Блкр., Пдг. 41) 

Kuzmijowe п. (Нвсл., Пдг. 78) 

Ląki п. (Грг., Рог.18) 

Lan п. (Маріямп., Гал. 11) 

Lanek п.(Вскрснц., Рог. 131) 

Lany Panskie п. (Дмнв., Гал. 40) 

Lapszynskie снж. (Жкв., Брж. 63) 

Laski п.(Різдвн., Сбтв.,  Гал. 44) 

Lasowe н. (Крмд., Озрц., Гал. 85) 

Laz Wysokiy місц. (Блднк., Гал. 107) 

Lazki місц. (Крпв., Гал. 151) 

Lazy лк. (Брнв., Гал. 38; Мдн., Гал. 55-57) 

Lazy місц. (Крпв., Гал. 135) 

Lazy п. (Влщ., Брж. 129; Різдвн., Сбтв.,  

Гал. 66, 76, 79) 

Lechow н. (Тмр., Гал. 46) 

Leczowka місц. (Нвсл., Пдг. 13) 

Lewkowa н. (Явч., Рог. 37) 

Leszczyna місц. (Дргв., Гал. 58) 

Lewinszcze п. (Грг., Рог. 8) 

Lipa п. (Дмнв., Гал. 31) 

Lipa р. (Птнц., Рог. 43) 

Lipowiec н. (Дбвц., Гал. 42) 

Lipy л. (Лтв., Пдг. 15) 

Lisie Jami н. (Дбвц., Гал. 27) 

Lisok л. (Лтв., Пдг. 11) 

Lisyszcze н. (Явч.,Рог. 25) 

Litowiska п.(Лтв.,  Пдг.14) 

Litwinowskiy ст. (Лтв., Пдг. 11) 

Lozy місц. (Нсв.,  Пдг. 47) 

LucewaToloka бол. (Нмшн., Гал. 42) 

Lug місц. (Крпв., Гал. 149) 

Luka п. (Бщ., Брж. 15) 

LukaczowaPosicz н. (Слв., Брж. 67) 

Lukowyszcze снж. (Ябл., Гал. 128) 

Lukwa п. (Злкв., Гал.) 

Lupinie місц. (Дргв.,  Гал. 25) 

Lysa Gora н. (Пдкмн., Рог. 93) 

Maczyczyn н. (Явч., Рог. 103) 

Male п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 49) 

Malenkie н. / снж. (Прлвц., Гал. 9, 31) 

Maliniszcze Zadne л. (Яглш., Рог. 78) 

Malinowska пас. (Ябл., Гал. 94) 

Manaster місц. (Дргв., Гал. 30) 

Manikowa Dolina лк. (Мзлвк., Пдг. 17) 

Maniowa (е) н. / п. (Длн., Рог. 60; Длн., 

Рог. 55) 
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Martynowa Kiernica н. (Дбвц., Гал. 27) 

Maryszkowa н. (Явч., Рог. 56) 

Maximowka п. (Пдкмн., Рог. 93) 

Maxymoczek п. (Урм., Брж. 40) 

Maxymowka п. (Дчк., Рог. 55) 

Meducha / Meduskie п. (Ябл., Гал. 114, 

108) 

Medyncki л. (Мдн., Гал. 60) 

Mezyblotne п. (Блкр., Пдг. 62) 

Mezystaw лк. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 49) 

Miarki н. (Длн., Рог. 112) 

Miarki п. (Вскрснц., Рог. 59; Дчк., Рог. 64) 

Micykowy місц. (Дбвц., Гал. 4) 

Miedzy Blotem п. / місц. (Остр., Гал. 11) 

Miedzy Dębiną п.(Мжгрц., Гал. 34) 

Miedzy Drogami п. (Мзлвк., Пдг. 20; Хнв., 

Гал. 67) 

Miedzy Drogami н.(Гнвц., Рог. 66) 

Miedzy Drogami пас. (Мжгрц., Гал. 8; 

Пдлсн., Брж. 110) 

Miedzy Gaiem н. (Явч., Рог. 172) 

Miedzy Goscincami п. (Бшв. Слбд.,  Гал. 

107) 

Między Gurami л-н (Длн., Рог. 117) 

Miedzу Haykami п. (Вскрснц.,  Рог. 

136) 

Miedzy Hubrami п. (Влхв., Брж. 97) 

Między Krzkami місц. (Блднк., Гал.) 

Miedzy Krzkami н. (Вшнв., Рог.10) 

Miedzy Kulikowskimi Haykami н. 

(Вскрснц., Рог. 50) 

Miedzy Kutami н. (Тмр., Гал. 16) 

MiedzyLąkami п. (Грг., Рог. 17) 

Miedzy Lanami л-н (Нстшн., Гал. 37) 

Miedzy Lasami п. (Всп., Рог. 71) 

Miedzy Laskami н. (Явч., Рог. 132) 

Między Mogilkami н.(Бшв. Слбд., Гал. 

121) 

Międzу Mostkami місц. (Блднк., Гал. 31) 

Miedzy Ogrodami н. (Нвсл., Пдг. 99) 

Miedzy Olcyniami місц. (Урм., Брж. 73) 

Miedzy Ostrowem снж. (Підмхлвц., Рог. 

72) 

Miedzy Rzekami п. (Мдн., Гал. 46) 

Miedzy Sadkami п. (Крмд., Озрц., Гал. 22) 

Między Wodami місц. (Блднк., Гал.) 

Międzykuty п. (Ябл., Гал. 36) 

Mielnikowa снж. (Кншк., Рог. 29) 
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Mierczuki снж. (Бовшівська Слобідка, 

Гал. 88) 

Miezeluki п. (Пдлсн., Брж. 105) 

Miezyhony л-н (Кншк., Рог. 17) 

Mirtuka місц. (Блднк., Гал. 106) 

Mirtuki Perednie місц. (Блднк., Гал. 106) 

Mirtuki місц. (Блднк., Гал. 77) 

Mitenka снж. / н. (Врблц., Рог. 10) 

Mlaka(і) місц. (Дргв., Гал. 60; Блднк., Гал. 

21) 

Mlaki п. (Ст. Мст., Пдг. 130) 

Mlaky п. (Мдн., Гал. 34) 

Mlyn місц. (Кнч., Гал. 100) 

Mlynowka р. (Птнц., Рог. 42) 

Moczar п. (Блкр., Пдг. 43) 

Moczarki л-н (Вшнв., Рог.10) 

Moczyfost н. (Тнтк., Гал. 51) 

Mogila н. (Маріямп., Гал. 18) 

Mogila н. / л-н (Длн., Рог. 25, 34) 

Mogilice місц. (Дргв., Гал. 10) 

Mogilki місц. / н. (Блднк., Гал. 84; Дчк., 

Рог. 50) 

Mogilki п. (Жвч., Днлч., Рог. 95; Пдлсн., 

Брж. 29-31; Тмр., Гал. 8) 

Mogily н. (Длн., Рог. 97) 

Mogіla л-н (М. Шмлн., Брж. 15) 

Mohylki п. (Млн.,   Рог. 17) 

Molochow місц. (Мчщв., Брж. 32) 

Monastyr п. (Всп., Рог. 63) 

Murycza н. (Явч., Рог. 210) 

Muzykowa Gora н. (Угрн., Пдг. 15) 

Muzyna місц. (Крпв., Гал. 149) 

Muzyna снж. (Остр., Гал. 19) 

Mylnicza п. (Загр.- Клнц., Гал. 52) 

Mynkowa снж. (Мжгрц., Гал. 16-17) 

Mynkowy п. (Мжгрц., Гал. 19) 

Na Andrusiewey Sianozę ciн. / п. (Крств., 

Гал. 13) 

Na Babie п. (Жвч., Днлч., Рог. ) 

Na Babinie п. (Чрч., Рог. 89-92) 

Na Balkach л-н (Нсв., Пдг. 18) 

Na Baranie п. (Кншк., Рог. 73) 

Na Baranowych Mogilkach п. (Підмхлвц., 

Рог. 38) 

Na Berezniku п. (Підмхлвц.,  Рог. 36) 

Na Blonie п. (Нсв., Пдг. 95) 

Na Blotach місц. (Дтн., Гал.91) 

Na Blotach н. / снж. (Чрч., Рог. 63) 

Na Blotach снж. (Гнвц., Рог. 68; Яглш., 

Рог. 88) 
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Na Bludnym н. (Длв., Гал. 70) 

Na Bohonosowym п. (Врблц., Рог. 39) 

Na Borysowie снж.  (Жрв., Рог. 65) 

Na Boyczukowym п. / місц.(Крств., Гал. 

20, 27) 

Na Brazyniе снж. / п. (Чрч., Рог.) 

Na Brodzkim Horbie п. (Крств., Гал. 92) 

Na Brzeniakach п. (Птнц., Рог. 80) 

Na Bubnie п. (Птнц., Рог. 43) 

Na Butyny н.(Рд., Рог. 20) 

Na Chahrowey Dolinie п. (Крств., Гал. 92) 

Na Chaszczi п. (Нстшн., Гал. 40) 

Na Chmielniku п. (Жрв., Рог. 54) 

Na Choptach п. (Чрч., Рог. 98) 

Na Chrestowym н. (Лн., Гал. 16) 

Na Cygance п. (Стртн., Рог. 43) 

Na Cyganskiey Gurze н. (Курп., Гал. 77) 

Na Czechowym Garbie п. (Грг., Рог. 14) 

Na Czehrowce снж. (Угрн., Пдг. 45) 

Na Czortolomach н. (Слв., Брж. 83) 

Na Czortowey Gorze  снж. (Пкв.,  Рог. 38) 

Na Dąbrowie н.(Лн., Гал.12) 

Na Dąbrowkach н. (Мчщв., Брж. 59) 

Na Dambrowskey Sianozęci п. 

(Вскрснц., Рог. 134) 

Na Dębie п. (Чснк., Рог. 92) 

Na Demkowey Dolinie п. (Слв., Брж. 49) 

Na Demniszczach п.(Рд., Рог. 39) 

Na Derniskach н. (Длв.,  Гал. 69) 

Na Dilu місц. (Блднк., Гал. 107) 

Na Dlugich Niwach л-н / п. (Жрв., Рог. 14; 

Тстн.,  Гал. 13) 

Na Dolgich Gonach п. (Крств., Гал. 17) 

Na Dolinach н. (Кнч., Гал. 104) 

Na Dolinach п. (Стртн., Рог. 13) 

Na Dolini п. (Влщ., Брж. 55) 

Na Dolinie місц. / п. (Врблц., Рог. 23) 

Na Dolinie  місц.(Вскрснц.,  Рог. 129) 

Na Dolinie снж. (Озрн., Гал. 15) 

Na Dolinkach л-н (Слв., Брж. 21) 

Na Dolinkach н. / п. (Мчщв., Брж. 62, 100) 

Na Dubenkowey пас. (Мзлвк., Пдг. 17) 

Na Dubnikach п. (Кншк.,  Рог. 24) 

Na Dudkowie снж. (Крств., Гал. 25) 

Na Faloczu н. (Крмд., Озрц., Гал. 11) 

Na Garbi п.(Бшв.,  Гал. 188) 

Na Garbie н.(Крмд., Озрц.,  Гал. 80) 
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Na Garbie снж. (Підмхлвц., Рог. 75) 

Na Gladniach п. (Урм., Брж. 50) 

Na Glebokiey Dilinie н./ п. (Лпшн., Брж. 

50; Тстн., Гал. 10) 

Na Gliniowką н.(Лн., Гал. 20) 

Na Gliniskach п. (Жрв.,  Рог. 16) 

Na Glinowatym п. (Грг., Рог. 12) 

Na Glinyszczach снж. (Явч., Рог. 197) 

Na Glubokim н. (Длв., Гал. 68) 

Na Gluchym Kamieniu л-н (Озрн., Гал. 40) 

Na Gnileckim Goscincu п. (Ябл., Гал. 43) 

Na Gnilym п. (Пдлсн., Брж. 12) 

Na Gonach Pjatych п. (Ябл., Гал. 122) 

Na Goniach Czetwertych п. (Ябл., Гал. 121) 

Na Goniach Drugich п. (Ябл., Гал. 118) 

Na Gornym Blocie снж.  (Жрв., Рог. 61) 

Na Gorze Bielekowey п. (Жкв., Брж. 29) 

Na Gorze п. (Крмд., Гал.; Озрц., Гал. 53) 

Na Gorze пас. (Длн., Рог. 110) 

Na Goscince п. (Лпшн., Рог. 106) 

Na Gumniskach п. (Бшв., Гал. 49) 

Na Gurkowiczy п. (Млн., Рог. 21) 

Na Gurze п. (Озрн., Гал. 45; Підмхлвц., 

Рог. 39) 

Na Gurze н. (Курп., Гал. 84) 

Na Gurze н. / снж.  (Жрв., Рог. 16) 

Na Gurzi п.(Крмд., Озрц., Гал. 86) 

Na Hayok н.(Вскрснц., Рог. 213) 

Na Hetmanowce н. / л-н (Водн., Гал. 12, 

20) 

Na Hladyczy п. (Жвч., Днлч., Рог. 76) 

Na Hlibowym Garbie п. (Чрч., Рог. 60) 

Na Hnatowym Kącie п. (Ябл., Гал. 47) 

Na Hnidogo Dolinie п. (Нстшн., Гал. 49) 

Na Horbach п. (Крств., Гал. 88) 

Na Horbi місц. (Блднк., Гал. 36) 

Na Horbie п. (Крств., Гал. 86; Остр., Гал. 

29, 99) 

Na Horodyszczach н. (Озрн., Гал. 24) 

Na Hrobyku п. (Чснк., Рог. 84) 

Na Hrobyszczu п. (Гнвц., Рог. 59) 

Na Hroszowych п. (Підшмлнц., Гал. 27) 

Na Hrydkach п. (Підмхлвц., Рог. 27) 

Na Hrynia Dolinie п.(Крмд., Озрц., Гал. 

20) 

Na Hrynowce снж. (Птнц., Рог. 43) 

Na Huk п. (Кншк., Рог. 46) 

Na Huzku н. (Вскрснц., Рог. 44) 

Na Huzowie снж. (Жрв., Рог. 68) 
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Na Jasinowym п. (Грг., Рог. 18) 

Na Jazdwinach п. (Грг., Рог. 19) 

Na Jazwine місц.(Вскрснц.,  Рог.) 

Na Jeziorku п. (Жвч., Днлч., Рог. 130) 

Na Jurkowey п. (Мчщв., Брж. 110) 

Na Jwanikowym п. (Жвч., Днлч., Рог. 28) 

Na Kącie Hnatowym п. (Ябл., Гал. 46) 

Na Kącie місц. (Озрн., Гал. 57) 

Na Kacię н. (Дбвц.,  Гал. 50) 

Na Kacię п. (Крств., Гал. 71; Різдвн., 

Сбтв.,  Гал. 8) 

Na Kącie снж.(Підмхлвц., Рог. 19; Явч., 

Рог. 183) 

Na Kalinkach Zadnych п. (Жвч., Днлч., 

Рог. 41) 

Na Kalinkach п. (Жвч., Днлч.,, Рог. 39) 

Na Kamiencach н.(Курп., Гал. 15) 

Na Kamienice п.(Вскрснц., Рог. 215) 

Na Kamieniu снж. (Жрв., Рог. 16; Крмд., 

Озрц., Гал. 4; Озрн., Гал. 56; Курп., Гал. 

45) 

Na Kamieniu н. / п. (Крств., Гал. 84, 22) 

Na Kamieniu п. / снж. (Кншк., Рог. 80, 85; 

Мжгрц., Гал. 52) 

Na Kamienney Gorze п. (Лтв., Пдг.14) 

Na Kaminiu н. (Явч., Рог.146) 

Na Kaminiu п. (Лпшн., Рог. 101) 

Na Kamiszku п. (Ябл., Гал. 27) 

Na Kanickim н. (Курп., Гал. 80) 

Na Kasowey Gorze снж. / н. (Бшв., Гал. 

28) 

Na Kasparowym снж. (Тмрвц., Гал. 34) 

Na Kizywych п. (Пдлсн., Брж. 108) 

Na Kladkach снж. (Жрв., Рог. 72) 

Na Klimowym Garbie п.(Чрч., Рог. 60) 

Na Klinie н.(Тмр., Гал. 51) 

Na Koncie п. (Жвч., Днлч.,  Рог. 62; 

Пдгрд.,  Гал. 11; Різдвн., Сбтв., Гал.77) 

Na Koneiku п. (Різдвяни, Суботів, Гал.77) 

Na Koniuszym л-н / л. (Нстшн., Гал. 36, 

37) 

Na Konopliskach н. (Длв., Гал. 71) 

Na Konopliszczach п. (Врблц.,  Рог. 47) 

Na Kopani п. (Грг., Рог. 14) 

Na Kopaniach місц.(Вскрснц., Рог. 129) 

Na Kopaniach н. (Вскрснц., Рог. 181) 

Na Kopaniach п. (Бшв., Гал. 20; Жкв., 

Брж. 27) 

Na Korosci п. (Хнв., Гал. 17) 

Na Korotkich п. (Жвч., Днлч., Рог. 119, 

123; Чснк., Рог. 45, 67) 
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Na Korotyszczach л-н (Жрв., Рог. 14) 

Na Korystowce п. (Чрч., Рог. 62) 

Na Kosowy снж.(Крств., Гал. 24) 

Na Koszarnym місц. (Дчк., Рог. 12) 

Na Koszarowce п. (Чснк., Рог.61) 

Na Kramarzowey п. (Ябл.,  Гал. 117) 

Na Kresykowie н.(Тмр., Гал. 52) 

Na Kruchley п. (Чрч., Рог. 83) 

Na Krywey п. / снж. (Хнв., Гал. 50) 

Na Krywuli п. (Врблц., Рог. 30) 

Na Krzywuli н. / п. (Крств., Гал. 69, 70) 

Na Krzywuli п.(Пдгрд., Гал. 27) 

Na Krzywych л-н (Шмлн., Брж. 12) 

Na Krzywych п. (Пдлсн., Брж. 22; 

Підшмлнц., Гал. 13) 

Na Krzywym н. (Бшв., Гал. 69) 

Na Krzywym п. (Маріямп., Гал. 18) 

Na Kupezchowych н. (Рд.,  Рог. 12) 

Na Kutach снж. (Пдлсн., Брж. 33-34) 

Na Kuti мст. (Птнц., Рог. 56) 

Na Kuti п. (Ябл., Гал. 34) 

Na Lachowy Dolinie п.(Крмд., Озрц., Гал. 

25) 

Na Lacie н. (Влщ., Брж. 102) 

Na Ląki п. (Кнгч., Рог. 35, 50) 

Na Lanach н. / снж. (Лн., Гал. 23; Влщ., 

Брж. 137) 

Na Lasku п. (Остр., Гал. 15) 

Na Lazkach п. (Влщ., Брж. 68) 

Na Lechowych п.(Рд., Рог. 39) 

Na Liciowey Drodze п. (Нстшн., Гал. 59) 

Na Lipie Międzu Mlaką снж.(Крств., Гал. 

25) 

Na Lisey Gorze л-н (Жрв.,  Рог. 16) 

Na Lopatkach місц.(Вскрснц.,  Рог. 140) 

Na Lozach п. (Жкв., Брж. 81) 

Na Lubyszo Dolinie лк. (Длв., Гал. 74) 

Na Luce п. (Влхв., Брж. 30) 

Na Lugach місц. /п. (Блднк., Гал. 75; 

Водн., Гал. 5) 

Na Lukach п. / снж. (Влщ., Брж. 119; 

Кнгч., Рог. 35; Вскрснц.,  Рог. 205) 

Na Lużniczu н. (Длв., Гал. 68) 

Na Luznym Garbie п. (Длв., Гал. 6) 

Na Lysey Gorce п. (Кншк., Рог. 30) 

Na Lysey Gore п. (Жкв., Брж. 16) 

Na Lysey Gurze п. (Крмд., Озрц., Гал. 83) 

Na Lysiey Gorze  н. (Лпшн., Брж. 62) 

Na Lysym Garbie л-н (Слв., Брж. 102) 
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Na Maikowey Sianozęci п. (Крств., Гал. 

10) 

Na Malenkim Garbie п. (Крств., Гал. 22) 

Na Malych Lazach місц. (Блднк., Гал. 74) 

Na Malych Lugach місц. (Блднк., Гал. 106) 

Na Malym Koncie н. (Явч., Рог. 77) 

Na Malym Potoku н. (Крств., Гал. 80) 

Na Manasterowzu п. (Підмхлвц., Рог. 13) 

Na Markowskich н. (Рд.,  Рог. 21) 

Na Mezyblocie п. (Кншк., Рог. 54) 

Na Micezykim л-н (Нвсл., Пдг. 41) 

Na Michalowicach місц.(Вскрснц.,  Рог.) 

Na Miedzulisiu н.(Курп., Гал. 55) 

Na Mielnykowem Garbie п. (Урм., Брж. 

53) 

Na Mlace Pod Dąbrową н.(Тнтк., Гал. 23) 

Na Mlace снж. (Крств., Гал. 89) 

Na Mlakach п. / снж. (Млн.,  Рог.11; Рд., 

Рог. 39) 

Na Mogili н.(Вскрснц., Рог. 48) 

Na Morawku п.(Гнвц., Рог. 52) 

Na Most н.(Вскрснц.,, Рог. 92) 

Na Mostek п.(Вскрснц., Рог.204) 

Na Mszanym п. / снж. (Врблц., Рог. 33, 36) 

Na Nesterowce  снж. (Курп., Гал. 39) 

Na Niwkach п. (Млн.,  Рог. 8) 

Na Oblogy п.(Крмд., Озрц., Гал. 58) 

Na Ogrodach н. (Крлс., Гал. 64) 

Na Okladi п. / снж. (Влц., Пдг. 118) 

Na Olchowach снж.(Підмхлвц., Рог. 65) 

Na Oleszkach п. (Чснк., Рог. 73) 

Na Olhowym Garbie п. (Грг., Рог. 13) 

Na Osoniu п. (Загр.- Клнц., Гал. 30) 

Na Ossoniach п.(Угрн., Пдг. 35) 

Na Ostapowskim п. (Чрч., Рог. 40) 

Na Ostrowce місц. (Вскрснц.,, Рог. 84) 

Na Ostrowcu н. (Маріямп., Гал. 12) 

Na Ostrowcu п. (Грг., Рог. 10; Пкв., Рог. 

117) 

Na Ostrowie снж. / н. (Жрв., Рог. 65) 

Na Ozerach н. (Підшмлнц.,  Гал. 15) 

Na Panskim Lani п. (Кншк., Рог. 34) 

Na Pastuszu п. (Птнц., Рог. 69) 

Na Perechrestiu н. (Озрн.,  Гал. 52) 

Na Peredolinkach н.(Тмр.,  Гал. 48) 

Na Perekopach п. (Влщ., Брж. 147) 

Na Pereliszkach л-н (Нстшн., Гал. 37) 

Na Pererwanych п. (Лпшн., Рог. 114) 

Na Piaskach л-н (Слв., Брж. 92) 
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Na Pierwszym Garbie місц. / н. (Врблц., 

Рог. 13) 

Na Podchrestiu  н. (Влщ., Брж. 162) 

Na Podluzu п. (Жкв., Брж. 81) 

Na Podniwkach н. (Длн., Рог. 72) 

Na Podpasieszcze н. (Длн., Рог. 75) 

Na Podubrowcach н. (Водн., Гал. 12) 

Na Podwalu н.(Тмр.,  Гал. 71, 27) 

Na Polowinkach п. (Підмхлвц., Рог. 43) 

Na Poluwankach н.(Лн., Гал. 37) 

Na Pomiarkach н. (Крлс., Гал. 65) 

Na Pomiarkach п. (Нсв., Пдг. 43) 

Na Ponurach н. (Влщ., Брж. 108) 

Na Popowey Ulici п. (Врблц., Рог. 6) 

Na Popowych місц. (Вскрснц., Рог. 50) 

Na Popreczkach п. (Врблц., Рог. 45) 

Na Potocznym Doli н. (Лн., Гал.10-11) 

Na Potok п. (Вскрснц., Рог. 176) 

Na Potoku н. (Тмр., Гал. 30) 

Na Prednim Garbie п. / лк. (Урм., Брж. 64) 

Na Prociowskim п. (Мжгрц., Гал. 28) 

Na Procykowym снж. (Чрч., Рог. 65) 

Na Proskurney Dolinie н.(Тмр.,  Гал. 51) 

Na Prowodnicy н. (Птнц., Рог. 108) 

Na Prywarkach н. /  лк. (Длв., Гал. 70, 

73) 

Na Przeluce п.(Бшв., Гал. 24) 

Na Przydatkach н.(Рд., Рог. 33) 

Na Pumiarkach п. (Млн.,  Рог.15) 

Na Rohowcy п.(Вскрснц., Рог.204) 

Na Rownym л-н (Длн.,  Рог. 103) 

Na Rowyni п.(Лтв., Пдг.13) 

Na Rudce н. / снж.  (Жрв., Рог. 17) 

Na Rudcze Balackowey н. (Угрн., Пдг. 19) 

Na Rudcze н. (Угрн., Пдг. 16) 

Na Rudkach п.(Різдвн., Сбтв.,  Гал. 23; 

Стртн., Рог. 15) 

Na Rybolowie н.(Лн., Гал. 6-7) 

Na Sadzawkach п. (Бщ., Брж. 31) 

Na Sadzawku п.(Вскрснц., Рог. 32) 

Na Sciszkach п. (Жвч., Днлч.,  Рог. 61) 

Na Semenkowie Starym снж. (Маріямп., 

Гал. 12) 

Na Serednych п. (Підмхлвц., Рог. 11, 13) 

Na Serednym Horbie п. (Жвч., Днлч., Рог. 

86) 

Na Serednym п. (Кншк., Рог. 77) 

Na Sianozytnym н. (Крств., Гал.82) 

Na Sokolowi п.(Крмд., Озрц., Гал. 86) 
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Na Solerowach п.(Пдгрд., Гал. 35) 

Na Sosnach Od Granicy Stryhanskiey  п. 

(Птчн., Брж. 72) 

Na Srednich Gonach н. (Бшв., Гал. 35) 

Na Srednich Honach н. / п. (Вскрснц., Рог. 

141, 23) 

Na Srednich н. (Озрн., Гал. 26) 

Na Srednim Garbie н. / п. (Курп., Гал. 12; 

Лтв., Пдг.14) 

Na Srednim п. (Нстшн., Гал. 44) 

Na Srednych Honach Za Potokiem U            

Sadkach п. (Вскрснц., Рог. 190) 

Na Srednym Garbie п. (Врблц., Рог. 25; 

Мчщв., Брж. 97) 

Na Srednym Horbie п. (Жвч., Днлч., Рог. 

85) 

Na Starych п. (Підшмлнц., Гал. 26) 

Na Stawczyskach п. / снж.  (Жрв., Рог. 32, 

38) 

Na Stawiskach лан (Слв., Брж. 100) 

Na Stawiskach н.(Лн., Гал. 21-22) 

Na Stawiskach снж. (Підшмлнц., Гал. 18-

20) 

Na Stawisku л-н (Слв., Брж. 72) 

Na Stawiszczu снж.(Гнвц., Рог. 69) 

Na Stawkach п. (Блкр., Пдг. 20) 

Na Stohowych п. (Підшмлнц., Гал. 29) 

Na Suhockiego п. (Крств., Гал. 23) 

Na Suprotywkach п. (Млн., Рог. 19) 

Na Swidowym н. (Тмр., Гал. 34) 

Na Syklewicy п. (Чснк., Рог. 77) 

Na Szarańczukowey Dolinie н. (Тмр.,  

Гал.18) 

Na Szerokiem місц.(Кнч., Гал. 106) 

Na Sznurach Rudenskich н. (Гнвц., Рог. 55) 

Na Telizynie н. (Крств., Гал. 82,85) 

Na Telizynie п. / снж.  (Крств., Гал. 21, 24) 

Na Terebezu місц. (Блднк., Гал. 47) 

NaTereszkowym Okopie н. (Нстшн., Гал. 

34) 

Na Trantach лк. (Длв., Гал. 72) 

NaTylizinie п. (Крств., Гал. 87, 88) 

Na Tymkowey Dolinie п. (Крств., Гал. 86, 

92) 

Na Uboczy н. / п. (Стртн., Рог. 20; Влхв., 

Брж. 64) 

Na Upaku н.(Курп., Гал. 75) 

Na Wboczu снж. (Угрн., Пдг. 137) 

Na Wielkich Lugach місц. (Блднк., Гал. 75) 

Na Wielkich Niwach п. (Вскрснц., Рог. 

141, 148) 
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Na Wielkim Dole пас. (Врблц., Рог.39) 

NaWielkim Horbkowie п. (Явч., Рог. 245) 

Na Wielkim Koncie п. (Явч., Рог. 126) 

Na Wielkim Polu п. (Ябл., Гал. 56) 

Na Wierzbini снж.(Гнвц., Рог. 66) 

Na Winny п. (Слв., Брж. 51) 

Na Winogradie снж. (Тстн., Гал. 27) 

Na Wiszniach п. (Крств., Ст. Вл., Гал. 9) 

Na Wiznowzi п. (Влщ., Брж. 151) 

Na Wladyczy п. (Жвч., Днлч., Рог. 77) 

Na Wodotopią п. (Мдн., Гал. 44-45) 

Na Wolchowicach п.(Рд.,  Рог. 39) 

Od Granicy Laniewskiey н. (Тмр., Гал.) 

Na Worobiowey Dolinie н.(Тмр.,  Гал.50) 

Na Woytkowych Blotach п. (Кншк., Рог. 

44) 

Na Wuzkich п. (Чснк., Рог. 75) 

Na Wygoni снж. (Дчк., Рог. 28) 

NaWygonie н. (Дмнв., Гал. 15) 

Na Wypaku н.(Тмр.,  Гал. 48) 

Na Wyzniowczyku снж. (Лн., Гал. 25-28) 

Na Zablociu н. / лк. (Длв., Гал. 69, 73) 

Na Zabloczyznie п. (Жвч., Днлч., Рог. 53) 

Na Zabloti н. (Водн.,  Гал. 7) 

Na Zadney Sianozęci Na Podpeczyskach 

снж. (Лпшн., Рог. 100) 

Na Zadnich Honach п.(Лтв., Пдг.14) 

Na Zadnim н. (Крлс., Гал. 64) 

Na Zadnych Kalinkach п. (Жвч., Днлч., 

Рог. 42) 

Na Zadworzu н. (Длв., Гал. 69) 

Na Zadworzu п. (Водн., Гал. 4; Гнвц., Рог. 

61) 

Na Zadworzyszczu п. (Жвч., Днлч., Рог. 

106) 

Na Zadwurzu н. (Вскрснц., Рог. 129, 131; 

Пдгрд., Гал. 8) 

Na Zagumienkach н. (Бшв., Гал. 41) 

Na Zagumienkach п. (Крств., Гал. 11; Чрч., 

Рог. 57) 

Na Zagumienku п. (Крств., Гал. 13) 

Na Zagurskim п. (Явч., Рог. 156) 

Na Zalesiu л. (Слв., Брж. 94) 

Na Zalesiu снж.(Лпшн., Рог. 95) 

Na Zaliszczu н. / снж. (Крств., Гал. 16, 26) 

Na Zaluzu н. / снж. / л. (Жрв., Рог. 15) 

Na Zamczysku п. / снж. (Слв., Брж. 98; 

Жрв., Рог. 77) 

Na Zaoblohach н. / лк. (Длв., Гал. 68, 72) 

Na Zarudzci п. (Грг., Рог. 15) 
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Na Zarynku місц. (Блднк., Гал. 41) 

Na Zasadzui п. (Підмхлвц., Рог. 31) 

Na Zasarnoczu п. (Пкв.,  Рог. 103) 

Na Zasielu п. (Пкв.,  Рог. 40) 

Na Zastawi п.(Бшв. Слбд., Гал. 106) 

Na Zboczach пас. (Хнв., Гал. 69) 

Na Zboczy н.(Лн.,  Гал. 24) 

Na Zielonym снж. / п. (Ябл., Гал. 97, 98) 

Na Zlobach місц. (Вскрснц., Рог. 144) 

Na Zlobie місц./ н. (Озрн., Гал. 12) 

Na Zolobach п. (Ябл., Гал. 34) 

Na Zolobnym н.(Лн., Гал. 14) 

Na Zubeku п. (Підмхлвц., Рог. 17) 

Na Zubelcach снж. (Жрв., Рог. 74) 

Na Zubeszach п. (Підмхлвц., Рог. 62) 

Na Zubocży н. (Длн., Рог. 29) 

Na Zydowiey Sianozęci л-н (Птнц., Рог. 

95) 

Nad Baycarową Doliną п. (Мзлвк., Пдг. 17) 

Nad Blotem Od Rudnik п. (Лтв., Пдг.14) 

Nad Blotem п. / снж. (Мчщв., Брж. 83; 

Пкв.,  Рог. 38) 

Nad Brazyną п. (Чрч.,  Рог. 25) 

Nad Chalupami н. (Кнч., Гал. 102) 

Nad Chominą Pasieką н. (Явч., Рог. 55) 

Nad Czerechowym  л-н (Кншк., Рог. 52) 

Nad Dąbrową п. (Дчк., Рог. 61) 

Nad Danilezem п. (Жвч., Днлч., Рог. 133) 

Nad Dębinkami п. (Жвч., Днлч., Рог. 128; 

Чснк., Рог. 48) 

Nad Dniestrem пас.(Брнв., Гал.) 

Nad Doliną Warhavow місц.  (Ст. Мст., 

Пдг. 219) 

Nad Dukaczowem п. (Урм., Брж. 47) 

Nad Gleboką Doliną л-н (Кншк.,  Рог. 34) 

Nad Glebokim н. (Бшв., Гал. 22) 

Nad Glinnym пас. (Крств., Гал. 26) 

Nad Goscincem н. / п. (Явч., Рог. 49; Чрч., 

Рог. 93-95) 

Nad Granicy Kuryposką бол. (Остр., Гал. 

24) 

Nad Haleszowem снж. / п. (Хнв., Гал. 43) 

Nad Haykiem п.(Длн., Рог. 27) 

Nad Hryciową Doliną снж. (Влц., Пдг. 33) 

Nad Hubem лк. (Водн.,  Гал. 18) 

Nad Humencem н.(Лн., Гал. 17) 

Nad Iwana Krupskiego Doliną п. (Урм., 

Брж. 34) 

Nad Jakimową Pasieką н. (Явч., Рог. 46) 
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Nad Jasieniem н. (Слв., Брж. 80) 

Nad Jazwiną н. (Слв., Брж. 39) 

Nad Jeziorem н. / п. (Кнч.,  Гал. 109; 

Нстшн., Гал. 101) 

Nad Kadlubem п. (Пкв., Рог. 29) 

Nad Kamieniem п. (Урм., Брж. 46; Чрч., 

Рог. 70) 

Nad Kamienną Krynicą п. (Мжгрц., Гал. 

25-27) 

Nad Karczmą п. (Чрч., Рог.99-100) 

Nad Kiernicą пас. (Блкр., Пдг. 32) 

Nad Kierniczką н. (Яглуш, Рог. 82) 

Nad Kierniczkami л-н (Влц., Пдг. 29)  

Nad Kobylim Katem л. (Влц., Пдг. 31) 

Nad Kolodzciową Sianozecią п. (Дтн., 

Гал.42) 

Nad Krynicą Kamienną л-н (Мжгрц., Гал. 

28) 

Nad Krynicą л-н (Тстн., Гал. 26) 

Nad Kusziową Sianozęcię п. / снж. (Крств., 

Гал. 15) 

Nad Lanem місц. (Стртн., Рог. 26) 

Nad Lankiem п. (Мчщв., Брж. 107) 

Nad Lawrową н. (Длн., Рог. 85) 

Nad Liskami п. (Чрч., Рог. 71) 

Nad Lozakami п. (Дтн., Гал.24) 

Nad Lubeską Rzeką п. (Всп., Рог. 20) 

Nad Lubzanskim Pastwiskiem п. (Всп.,  

Рог. 61) 

Nad Lugiem п. (Пкв., Рог. 140) 

Nad Luką п. (Влхв., Брж. 23) 

Nad MaikowąSianozęcią п. (Крств., Гал. 9) 

Nad Manastyrem п. (Всп., Рог. 59) 

Nad Mielnikową Sianozęci л-н (Птнц., Рог. 

94) 

Nad Mieszkowskim місц.(Угрн., Пдг. 150) 

Nad Mitijiną Doliną снж. (Угрн., Пдг. 44) 

Nad Mlynem п. (Всп., Рог. 57; Чснк., Рог. 

36) 

Nad Mlynem пас. (Кнч., Гал. 101) 

Nad Mogilą н. (Рд., Рог. 19) 

Nad Mogilkamie п.(Крмд., Озрц., Гал. 44) 

Nad Mynkową л-н (Мжгрц., Гал. 17) 

Nad Okopem н. (Явч., Рог. 48) 

Nad Olszkami н. (Курп., Гал. 90) 

Nad Olszyną п. (Ябл.,  Гал. 49) 

Nad Paranczynym Zlobiem н. (Слв., Брж. 

64) 

Nad Pawlową п. (Чрч., Рог. 44) 

Nad Pinkasową Doliną п.(Угрн., Пдг. 38) 

Nad Popową Pasieką п. (Пкв.,  Рог. 57) 



 307 

Nad Potokiem л-н (Ст. Мст., Пдг. 144) 

Nad Prowodnicą л-н (Птнц., Рог. 109) 

Nad Rowami п. (Озрн., Гал. 49) 

Nad Rudą п. (Кншк., Рог. 78) 

Nad Rudką л-н (Жрв., Рог. 17) 

Nad Sadzawką н. (Дтн., Гал.10) 

Nad Sadzawkami п. (Дтн., Гал.11) 

Nad Scianką п. (Пкв.,  Рог. 69) 

Nad Stavem Slobudzkim снж. (Бшв., Гал. 

44) 

Nad Stawem Niemieckim п. (Стртн., Рог. 

47) 

Nad Stawem Pod Pieczaną Gorą п. (Всп., 

Рог. 83) 

Nad Stawem л-н / снж.(Жрв., Рог. 38) 

Nad Stawem лк. (Пкв.,  Рог. 101) 

Nad Stawem п. (Всп., Рог. 38, 52; Влц., 

Пдг. 25; Кнгч., Рог. 52; Пкв., Рог. 112; Ст. 

Мст., Пдг. 167) 

Nad Stawkiem п. (Нстшн.,  Гал. 73) 

Nad Troztynow місц. (Блднк., Гал. 37) 

Nad Upustem п. (Пкв., Рог. 82) 

Nad Wiknuną місц. (Дчк., Рог. 65) 

Nad Wiszniowym Sadem н. (Длв., Гал. 68) 

Nad Wodą н. (Мдн., Гал.18-19) 

Nad Wodą пас. (Комар.,  Олекс. Нв. / 

Ст., Гал. 50) 

Nad Wsio л-н (Пкв.,  Рог. 26) 

Nad Zabińcem п. (Птнц., Рог. 56) 

Nad Zabnicem снж. (Птнц., Рог. 60) 

Nad Zboczy п. (Підмхлвц., Рог. 59) 

Nad Zlobem Hrynkowym н. (Длн., Рог. 99) 

Nad Zlobem Popowym л-н (Слв., Брж. 23) 

Nad Zyliszczem п. (Крств., Гал. 59) 

Nadluzy п. (Грг., Рог. 6) 

Nadratuszna Gora місц.  (Ст. Мст., Пдг. 

224) 

Nahorody п. (Кнгч., Рог. 30, 41) 

Namuly н. (Явч., Рог. 34) 

Nięzny л-н (Птнц., Рог. 60) 

Niwy Poludniowe н. (Бшв. Слбд., Гал. 104) 

Oblich снж. / н. (Врблц., Рог. 9) 

Oblogi снж. (Длн., Рог. 104) 

Oblon’ п.(Різдвн., Сбтв., Гал. 61) 

Obocz п. (Кншк., Рог. 207) 

Ochaba бол. (Брнв., Гал.) 

Od Baraniowek Z Lanu н. (Тстн., Гал. 19) 

Od Budy л-н (Ст. Мст., Пдг. 131) 

Od Dębniakow п. (Дмнв., Гал. 13) 
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Od Drogi п.(Гнвц.,  Рог. 62) 

Od Gnilewod пас. (Мзлвк., Пдг. 16) 

Od Granicy Babuchowskiey п. (Врблц., 

Рог. 41) 

Od Granicy Czachrowskiey п. (Нстшн., 

Гал. 78) 

Od Granicy Delijowskiey п. / снж. 

(Мжгрц., Гал. 32, 56) 

Od Granicy Gnileckiey п. (Дтн., Гал.63) 

Od Granicy Herbutow п. (Загр.- Клнц., Гал. 

34) 

Od Granicy Komarowcey п.(Пдгрд., Гал. 

15) 

Od Granicy Komarowskiey п. (Хнв., Гал. 

22) 

Od Granicy Konkolnickiey п. (Ябл., Гал. 

114) 

Od Granicy Luwczanskiey н. (Рд., Рог. 9) 

Od Granicy Maryampolskiey лк. (Водн., 

Гал. 36) 

Od Granicy Niemszynskiey п. (Різдвн., 

Сбтв.,  Гал. 23) 

Od Granicy Ostrowskiey п. (Бшв. Слбд., 

Гал. 112) 

Od Granicy Podhaieckiey місц. (Мзлвк., 

Пдг. 15) 

Od Granicy Putiatynieckiey п. (Жвч., 

Днлч., Рог. 87) 

Od Granicy Putiatynieckiey ст. (Пкв., 

Рог. 116) 

Od Granicy Seredniaskiey місц. (Дргв., 

Гал. 9) 

Od Karczmy н. (Дчк., Рог. 45) 

Od Korczmy л-н (Нсв., Пдг. 18) 

Od Lanow н. (Тмр., Гал. 38) 

Od Lanu п. (Пкв., Рог. 58) 

Od Poplawu п. (Блкр.,  Пдг. 18) 

Od Sadu п. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., Гал. 

56) 

Od StasioweyWoli п. (Крств., Гал.48) 

Od Stawiska п. (Мжгрц., Гал. 16) 

Od Stawiszcza п.(Гнвц., Рог. 65) 

Od Stawu місц. (Ст. Мст., Пдг. 212) 

Od Stehnihowiec н. (Дбвц., Гал. 49) 

Od Swisozawalego н. (Брн., Гал. 5) 

Od Tabacznego Kiernicy н. (Дбвц., Гал. 46) 

Od Traktu Uscieckiego н.(Маріямп., Гал. 

15) 

Od Traktu лк. / снж. (Маріямп., Гал. 14) 

Od Wilenia п. (Чрч., Рог. 87) 

Od Wiszeniek п. (Ст. Мст., Пдг. 155) 

Od Zahaicez місц.  (Ст. Мст., Пдг. 219) 

Okniska л-н (Мзлвк., Пдг. 26) 
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Okolo Regaylowcy Rudki п. (Нвсл., Пдг. 

66) 

Okop н.(Тнтк., Гал. 27) 

Okopu снж. (Угрн., Пдг. 45) 

Olhowica п. (Бжкв., Брж.) 

Olsznik н. (Тнтк.,  Гал. 39) 

Opak Drugi п. (Загр.- Клнц., Гал. 22) 

Opak н. (Загр.- Клнц., Гал. 14) 

Ostoronna н. (Тнтк.,  Гал. 63) 

Ostrowiec Maly н. (Длн., Рог. 105) 

Ostrowiec місц. (Блднк., Гал. 104) 

Ostrowiec п. (Різдвн., Сбтв., Гал. 59; Явч., 

Рог. 171) 

Owsianieckoho Dolina п. (Ст. Мст., Пдг. 

132) 

Paliszhow Garb снж. (Ст. Мст., Пдг. 134) 

Panski л-н  (Блкр., Пдг. 17) 

Panski ст. (Мжгрц., Гал. 8) 

Panskiey л. /  ст. (Дбвц.,  Гал. 46, 48) 

Pasciczyszcze п. (Дчк., Рог. 46) 

Pasieczyszcze н. (Прлвц., Гал. 30) 

Pasieki л. (Птнц., Рог. 67) 

Pastewnik л-н / п. (Крмд., Озрц., Гал. 4; 

Рд., Рог. 39) 

Pastusze л. (Птнц., Рог. 69) 

Paulino л. (Брн., Гал. 8) 

Pawliszyni Lozy н. (Дбвц.,  Гал. 38) 

Perecyle місц. (Крпв., Гал.) 

Pered Mlynem місц. (Блднк., Гал. 71) 

Perelisie снж. (Мжгрц., Гал. 33) 

Pereliskie Wielkie місц. (Блднк., Гал. 43) 

Perelisok л. (Нсв., Пдг. 29) 

Pereluk місц. (Блднк., Гал. 65) 

Petryczyne Lozy н. (Дбвц., Гал. 50) 

Piati Hony п. (Острів, Гал. 35) 

Pidsznurki п. (Урм., Брж. 73) 

Plebanskiy ліс-к (Лн., Гал. 28) 

Plesowe п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 47, 52) 

Po Mlynowkie п. (Мдн., Гал. 8-11) 

Pod Beremiem п. (Пкв.,  Рог. 53) 

Pod Bereznikami н. / п. (Рд.,  Рог. 18; 

Курп., Гал. 49) 

Pod Biczową Gorą п.  / л-н (Угрн., Пдг. 31) 

Pod Bidunem місц. (Блднк., Гал. 65) 

Pod Bludnym н. (Длв., Гал. 69) 

Pod Bodzwinem п. (Урм., Брж. 23) 

Pod Bryszczem п. (Загр.- Клнц., Гал. 68) 

Pod Brzeziną л-н (Різдвн., Сбтв.,  Гал.26) 
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Pod Brzeziną п. (Птчн., Брж. 26; Лпшн., 

Рог. 106) 

Pod Brzeziną снж. (Влщ., Брж. 85) 

Pod Brzezniakiem л-н (Слв., Брж. 52) 

Pod Bukowiną п. (Крмд.,  Озрц., Гал. 19) 

Pod Cerkwią місц. (Крпв., Гал. 151) 

Pod Chaszczem снж. (Нстшн., Гал. 38) 

Pod Cwentarzem п. (Жвч., Днлч., Рог. 36) 

Pod Czehrowem місц. (Блднк., Гал. 52) 

Pod Czertową Gorą п. (Пкв.,  Рог. 32, 38) 

Pod Dąbrową  л-н / п. (Птнц., Рог. 68; 

Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., Гал. 57; Крств., 

Гал. 19, 21;Млн., Рог. 18) 

Pod Debniakami п. (Дтн., Гал.70) 

Pod Dembnikiem п. (Птчн., Брж. 19) 

Pod Dlugim Laskiem н. (Курп., Гал. 54, 58) 

Pod Dlugimi Niwami п. (Птчн., Брж. 17) 

Pod Dowszkiem п. (Лпшн.,Рог. 117) 

Pod Drogą п. (Пдкмн., Рог. 86) 

Pod Dubnikami л-н (Жрв., Рог. 17) 

Pod Dubrawką пас.  (Крств., Гал. 93) 

Pod Dubrowką л-н (Бжкв., Брж. 10; М. 

Шмлн., Брж. 12) 

Pod Dworskim Lasem місц. (Жрв., Рог. 71) 

Pod Dworyszczem н. (Озрн., Гал. 36) 

Pod Gaiem Jurowskim п. (Підмхлвц., 

Рог. 61) 

Pod Gaiem Lipowcem п. (Ябл., Гал. 15) 

Pod Gaiem н. / п. (Бшв., Гал. 20; Жрв., 

Рог. 25) 

Pod Garbem снж. (Підмхлвц., Рог. 75) 

Pod Garbem снж. / н. (Врблц., Рог. 11) 

Pod Gluchym Kamieniem н. (Озрн., Гал. 

36) 

Pod Gorą Brzezanską п. / л-н (Влхв., Брж. 

109-110) 

Pod Górą лк. (Маріямп., Гал. 14) 

Pod Gorą п. (Всп., Рог. 66) 

Pod Gosci(e)ncem н. / п. (Курп., Гал. 89; 

Мчщв., Брж. 103) 

Pod Grabiną місц. (Дргв., Гал. 56) 

Pod Greblą снж. (Птнц., Рог. 43) 

Pod Gurą місц. (Нстшн., Гал. 106) 

Pod Gurą н.(Лн., Гал. 13) 

Pod Gurzę місц. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 23) 

Pod Haiem н. / л-н (Длн., Рог. 25; Птнц., 

Рог. 55) 

Pod Harasymom п. (Птчн., Брж. 18) 

Pod Haykiemп. / н. (Длн., Рог. 22) 



 311 

Pod Hryhorowym Blotniską снж. 

(Підмхлвц., Рог. 75) 

Pod Humniszczami місц. (Дргв., Гал. 25) 

Pod Jankową Gorą п. (Влц., Пдг. 15) 

Pod Jaworzecem н. (Дбвц., Гал. 45) 

Pod Jazwiną н. (Слв., Брж. 35) 

Pod Juskami н.(Курп., Гал. 50) 

Pod Kalinowką н. (Слв., Брж. 34) 

Pod Kamieniem місц. (Блднк., Гал. 82) 

Pod Kamieniem н. (Крств., Гал.63; Курп., 

Гал. 38, 62) 

Pod Kamieniem снж. (Вскрснц., Рог.218; 

Крств., Гал. 25) 

Pod Kaminiem л-н  (Крмд., Озрц., Гал. 4) 

Pod Kapitanką н. (Лпшн., Брж. 25) 

Pod Kaplicą л. / л-н (Слв., Брж. 81) 

Pod Kasową н. / п. (Крств., Гал. 78, 21) 

Pod Komarowem п. (Влхв., Брж. 10) 

Pod Korczową п.(Різдвн., Сбтв.,  Гал.77) 

Pod Korytyno п. (Птчн., Брж. 30) 

Pod Korytyskami н. (Тнтк., Гал. 43) 

Pod Kotelewą н. (Тстн., Гал. 11) 

Pod Kowalowym п. (Нсв., Пдг. 85) 

Pod Kreydynowym Sadem снж. (Ябл., Гал. 

128) 

Pod Krogulcem п. (Крмд., Озрц., Гал. 

38) 

Pod Kruhlakami п. (Лпшн., Рог. 107) 

Pod Kryzowatą п. (Підмхлвц., Рог. 9) 

Pod Krzkami пас.  (Крств., Ств. Вл., Гал. 

93) 

Pod Krzyzem г-рб (Комар.,  Олекс. Нв. / 

Ст.,  Гал.51-52) 

Pod Krzyzem місц. / п. (Блднк., Гал. 32; 

Підмхлвц., Рог. 55) 

Pod Lanem п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал.26) 

Pod Lasem н. / п. (Всп., Рог. 64; Різдвн., 

Сбтв., Гал. 64; Ст. Мст., Пдг. 138; Угрн.,  

Пдг. 141) 

Pod Lasem пас. (Жрв., Рог. 63; Озрн., Гал. 

56) 

Pod Lazami / Pod Lazem п. (Різдвн., Сбтв.,   

Гал. 77, 67) 

Pod Laziem місц. (Крпв., Гал.) 

Pod Legiem снж. (Влщ., Брж. 19) 

Pod Lipią місц. (Блднк., Гал. 51) 

Pod Lipkami п. (Ябл., Гал. 17; Пдлсн., 

Брж. 26) 

Pod Lipnikami місц. (Влц., Пдг. 10; 

Пдлсн., Брж. 26, 112) 

Pod Lipowcem п. (Ябл., Гал. 18) 

Pod Lipowiem н. (Дбвц., Гал. 50) 
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Pod Liskami н. (Крств., Гал. 77) 

Pod Lobodowym Sadem п. (Стртн., Рог. 

24) 

Pod Lozami Popowemi л-н (Длн., Рог. 104) 

Pod Lugiem н. / п. (Дмнв., Гал. 24; Крств., 

Гал. 87) 

Pod Lypą п. (Підмхлвц., Рог. 51) 

Pod Lysą Gorą місц. / п. (Кншк., Рог.; 

Мчщв., Брж. 138) 

Pod Manasterem місц. (Блднк., Гал. 30) 

Pod Manasterską н. (Мчщв., Брж. 66) 

Pod Manastyrem місц. / снж. / л-н 

(Мжгрц., Гал. 59) 

Pod Mlynem п. (Підмхлвц., Рог. 52) 

Pod Moczarami снж. (Комар.,  Олекс. Нв. / 

Ст., Гал. 22) 

Pod Mogilą п. (Кншк., Рог. 80; Крств., 

Гал. 54; Чрч., Рог. 117) 

Pod Ogrodami Kuropatnizkimi н.(Курп., 

Гал. 74) 

Pod Olchami п. (Мдн., Гал.19 - 22) 

Pod Oleszkami п. (Чснк., Рог. 73) 

Pod Olszyną снж.(Підмхлвц., Рог. 75) 

Pod Pasieką п. (Влхв., Брж. 77) 

Pod Pawlową п. (Чрч., Рог. 52) 

Pod Perechinką п.(Длн., Рог. 22) 

Pod Perechrystem н. (Явч., Рог. 142) 

Pod Petryną п. (Дмнв., Гал.) 

Pod Pieczaną Gorą п. (Всп., Рог. 74) 

Pod Popową Gorą п.(Лтв., Пдг.11) 

Pod Potokiem місц. (Блднк., Гал. 91) 

Pod Powią місц. (Блднк.,  Гал. 96) 

Pod Przekopem л-н (Слв., Брж. 68) 

Pod Pukasowcami місц. (Блднк., Гал. 46) 

Pod Radeczą н.(Тнтк., Гал.) 

Pod Rogiem п. (Бщ., Брж. 14) 

Pod Rohem п.(Лтв., Пдг.13) 

Pod Rownym Polem п. (Влхв., Брж. 86) 

Pod Rudą пас. (Рд.,  Рог. 35) 

Pod Rudnikami Nad Blotem л-н (Лтв., Пдг. 

17) 

Pod Sadami н. (Дбвц., Гал. 47) 

Pod Sadami н. (Лпшн., Брж. 59) 

Pod Scianką н.(Курп., Гал. 91; Мчщв., 

Брж. 49; Яглш., Рог. 109) 

Pod  Sciankami п. (Дтн., Гал.73) 

 Pod  Serednym Horbem п. (Чснк., Рог. 69) 

Pod Skalą н. (Дбвц., Гал.46) 

Pod Sosnami л-н / н.  / п. (Птнц., Рог. 68; 

Слв., Брж. 59; Урм., Брж. 22) 

Pod Sosnowcem п. (Пкв., Рог. 115) 
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Pod Stachowym Chaszczem п. (Підмхлвц.,  

Рог. 15) 

Pod Stadnicą п. (Мчщв., Брж. 181) 

Pod Stehnihowską Gurą н. (Дбвц., Гал. 49) 

Pod Swinarky н. (Брн.,  Гал. 4) 

Pod Szeroką Dubriwką н. (Влщ., Брж. 176) 

Pod Sznurki н. (Курп., Гал. 33, 34) 

Pod Tarniną н. (Слв., Брж. 25) 

Pod Temi Krzakami п. (Угрн., Пдг. 137) 

Pod Tempą н.(Тмр.,  Гал. 20) 

Pod Ternisko Rudko місц. (Блднк., Гал. 37) 

Pod Wapnicą н. (Слв., Брж. 75) 

Pod Wasylową Pasieką місц. (Угрн., Пдг. 

31) 

Pod Werbami п. (Влщ., Брж. 153) 

Pod Winną н. / снж. (Слв., Брж. 41, 54) 

Pod Winogradem  л-н (Тстн., Гал. 26) 

Pod Wiszniami п. (Пкв.,  Рог. 63) 

Pod Witrakiem л-н (Слв., Брж. 70) 

Pod Woroną Doliną п. (Мчщв., Брж. 134) 

Pod Woytkowym п. (Нсв., Пдг. 40) 

Pod Wsią пас. (Врблц., Рог.39) 

Pod Wyszniwcem місц. (Блднк., Гал. 55) 

Pod Wywozem п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал.79) 

Pod Zadworzami н. (Явч., Рог. 148) 

Pod Zarubem л-н (Жрв., Рог. 17) 

Pod Zarubem п. / снж. (Підмхлвц., Рог. 20; 

Жрв., Рог. 73) 

Pod Zboczą п. (Підмхлвц., Рог. 57) 

Pod Zbozem н. (Курп.,  Гал. 25) 

Pod Zbroczową місц. / п. (Мчщв., Брж. 

127) 

Podbratyszcze снж. (Прлвц., Гал. 37) 

Podespasie н.(Маріямп.,  Гал. 10) 

Podgumne п. (Тмрвц., Гал. 16) 

Podgurne місц.(Тмрвц., Гал. 45) 

Podlaski п. (Чрч., Рог. 81) 

Podluze снж. / н. (Врблц., Рог. 9) 

Podniwki н. (Длн., Рог. 75) 

Podolanka ліс-к  / п. (Ябл.,  Гал. 24, 29) 

Podpasiszcze дол. (Крств., Ст. Вл., Гал. 6) 

Podpasieszcze н. (Рд., Рог. 38; Крств., Гал. 

61) 

Podpasieszcze п. (Влц., Пдг. 15; Крств., 

Гал. 73; Лтв., Пдг.12; Нстшн., Гал. 101; 

Птнц., Рог. 21) 

Podpasieszcze снж. (Мзлвк., Пдг. 17) 

Podpole п. (Мжгрц., Гал. 69) 

Polanky н. (Крлс., Гал. 64) 



 314 

Polniwki п. (Влщ., Брж. 44) 

Polsznоrki п. (Урм., Брж. 18) 

Pomiarki н. (Маріямп., Гал. 19) 

Pomiarki н. / снж. (Чрч., Рог. 64) 

Pomiarki п. (Влхв., Брж. 38; Кнгч., Рог. 

30; Мдн., Гал. 38;) 

Pomiarki п. / снж.(Різдвн., Сбтв., Гал. 62) 

Pomiarki пас. (Чрч., Рог. 100) 

Pomiercy Drugie л-н (Крмд., Озрц., Гал. 

111) 

Ponad Brzegiem н. (Бшв. Слбд., Гал. 110) 

Ponad Jiworynim п. (Чснк., Рог. 79) 

Ponad Kamien п. (Чрч., Рог. 76) 

Ponad Potok п. (Блкр.,  Пдг. 154) 

Ponad Staw л-н / снж. (Влц., Пдг. 25, 26) 

Ponad Staw п. (Пкв.,  Рог. 107) 

Ponad Wies н. (Стртн., Рог. 10)  

Ponurowyszcze  місц. / л. (Озрн., Гал. 54, 

56) 

Ponury н. (Мчщв., Брж. 64) 

Popereczni н. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 42) 

Popid Olszki н. (Курп., Гал. 92) 

Poplawy місц. / п. (Ст. Мст., Пдг. 225; 

Нвсл., Пдг. 108) 

Popod Las п. / снж. (Пдлсн., Брж. 34) 

Popod Scianką п. (Нсв., Пдг. 72)  

Popod Zbroczuwe п. (Хнв., Гал. 31) 

Popow Werteb н. (Длн., Рог. 60) 

Popowa Dolina п. (Блкр., Пдг. 48) 

Popowa Gora л. (Лтв., Пдг. 11) 

Popowe Zadwurze п.(Длн., Рог. 27) 

Poprzeczne / Poprzyczne п. / н. (Хнв., Гал. 

47; Курп., Гал. 23 ) 

Potok Kolo Pasieki н. (Крств., Гал. 80) 

Potok Panski місц. (Дргв., Гал. 55) 

Powiszcze Jaworskiego Okopu снж.(Угрн., 

Пдг. 154) 

Powierzch Woytkowego п. (Нсв., Пдг. 41)  

Powyszcze Lasku Dlugiego н. (Курп., Гал. 

69) 

Poza Lipowem п. (Ябл., Гал. 28) 

Poza Mlyną п. (Мдн., Гал. 23) 

Procykowa Dolina п. (Блкр., Пдг. 23) 

Propastyszcze н. (Курп., Гал. 70) 

Proskurna Dolina н. (Тмр., Гал. 49) 

Proskurniaka п. / снж. (Длн., Рог. 72) 

Proskurniakowe н. (Длн., Рог. 75) 

Prychurnie місц. (Дргв., Гал. 15) 

Pryjma місц. (Крпв., Гал. 146) 
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Przci Zarinki н. (Брн., Гал. 7) 

Przecie Hony н.(Бшв., Гал. 154) 

Przed Laskiem п. (Підмхлвц., Рог. 29) 

Przemiarki н. (Длн., Рог. 27) 

Przy Drudze Od Granicy Rudenskiey п. 

(Ганівці, Рог. 49) 

Przy Folwarkach снж.(Рд., Рог. 39) 

Przy Granicy Byszowskiey н. (Длв., Гал. 

68) 

Przy Granicy Dubowieckiey н. (Водн., Гал. 

10) 

Przy Granicy Rybnickiey снж. (Влхв., Брж. 

24) 

Przy Granicy Zagurskiey снж.  (Ябл., Гал. 

21) 

Przy Lasku Podolanka снж.  (Ябл., Гал. 26) 

Przy Potoku місц. (Дргв., Гал. 62) 

Przy Tych Sianozęciach п. (Крств., Гал. 15) 

Przycarynek місц. (Дргв.,  Гал. 58) 

Psarowka п. (Остр., Гал. 24,94) 

Pulmiarki п.(Вскрснц., Рог. 145) 

Pusta снж. (Стртн., Рог. 55) 

Puste п. (Дтн., Гал.75) 

Pustka п. (Угрн., Пдг.33) 

Rakowa Gura п. (Підшмлнц., Гал. 22) 

Rakowiec місц. (Дргв., Гал. 62) 

Ratysha місц. (Нсв., Пдг. 72) 

Ratyszcze снж. (Тмрвц., Гал. 34) 

Rezdolina Kolo Mostku н. (Тнтк.,  Гал. 59) 

Rohatynske п. (Пдкмн., Рог. 48) 

Rowabi п.  (Глздрф.,  Гал. 118) 

Rowien п. (Блкр., Пдг. 22; Ст. Мст., Пдг. 

219) 

Rowni н. (Дчк., Рог. 44) 

Rozsochi п. (Дмнв., Гал. 37) 

Ruda снж. (Кншк., Рог. 73) 

Rudakowska Dolina н. (Дбвц., Гал. 48) 

Rudka л-н (Блкр., Пдг. 36) 

Rudka лк. (Мзлвк., Пдг. 20Пдкмн., Рог. 

98) 

Rudka снж. (Жрв., Рог. 69) 

Rudki місц. (Дргв., Гал. 55) 

Rudki п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал.79) 

Rudnickiey ст. (Лтв., Пдг. 9) 

Rychlowska н. (Прлвц., Гал. 16) 

Ryniaki н. (М. Шмлн., Брж. 16) 

Rynowate п. (Мдн., Гал. 42) 

Rzynianki п. (Бжкв., Брж. 23) 

Sawiny п. (Кншк., Рог. 32) 
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Scianka п. (Крств., Гал. 91) 

Scianka пас. (Мжгрц., Гал. 8; Слв., Брж. 

94) 

Semiynіnowiec н. (Явч., Рог. 182) 

Semowa Kiernica н. (Дбвц., Гал.24) 

Sered Pole місц. (Блднк., Гал. 37) 

Seredne п. (Влщ., Брж. 41; Кншк., Рог. 68) 

Serednie Hony Za Zlobem Popowym п. 

(Слв., Брж. 45) 

Serednie місц. (Дргв., Гал. 19) 

Seredny Horb п. (Чснк., Рог. 58) 

Sianozęć н. (Длн., Рог. 29) 

Sianożęci лк. (Маріямп., Гал. 14; Мдн., 

Гал. 50-52) 

Sianozęci н. / п. (Длн., Рог. 27; Загр.- 

Клнц., Гал. 29) 

Sinia Gora місц. (Дргв., Гал. 54) 

Skala н. (Дбвц., Гал. 47) 

Skarbowe ст.  (Длн., Рог.105) 

Skorupisz п. (Угрн., Пдг. 26) 

SoliminaDolina н. (Явч., Рог. 196) 

Solotwina п. (Дтн., Гал.37) 

Sopinki н.(Прлвц., Гал. 10) 

Sosnina п. (Птчн., Брж. 22) 

Sosny л. (Слв., Брж. 52) 

Sottysow Okop снж. (Ст. Мст., Пдг. 

135) 

Sredni Garb л. (Лтв.,  Пдг. 9) 

Sredni Garb н. (Маріямп.,  Гал. 19) 

Sredni Horb п. (Яглш., Рог. 77) 

Sredni Kamien п. (Крств., Гал. 58) 

Srednia лк. (Дмшк., Гал. 113) 

Srednia н. (Блкр., Пдг. 33) 

Srednia снж. / г. (Тмрвц., Гал. 34, 36) 

Srednie н. (Пдлсн.,  Брж. 13; Бшв. Слбд., 

Гал. 99;Озрн., Гал. 41;Тмр.,  Гал. 37) 

Sredniy Garb п.(Угрн., Пдг. 14) 

Srednie Gony п. (Крств., Гал. 44, 66) 

SrednieHoni (y) п. (Нстшн., Гал. 20; 

Стртн., Рог. 21) 

Sredniy Garb н. (Хнв.,  Гал. 28) 

Sredniy г-рб (Ст. Мст., Пдг.) 

Stachowa Dolina н. (Длн.,  Рог. 22) 

Stare Buszcze п. (Бщ., Брж. 33) 

Stary Litwinow п. (Лтв., Пдг.12) 

Stav Slobudzkiy ст.(Бшв., Гал. 41) 

Staw Burztynsky ст. (Курп., Гал. 31) 

Stawczyska п. (Жрв., Рог. 32) 

Stawiska л-н (Слв., Брж. 69) 
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Stawiszcze місц. (Блднк., Гал. 105; Дргв., 

Гал. 24) 

Stawki дол.  (Лтв., Пдг. 15) 

Steblicha н. (Дбвц., Гал. 30) 

Stefaniszyn снж. (Ст. Мст., Пдг. 133) 

Straznica Gora місц.  (Ст. Мст., Пдг. 221) 

Straznica дол. / п. (Ст. Мст., Пдг.; Ст. 

Мст., Пдг. 157) 

Suholowne п. (Дмнв., Гал. 23) 

Suslowa снж. (Бшв., Гал. 190) 

Swabna н. (Тмр., Гал.12) 

Swadny місц. (Дргв., Гал. 10) 

Swinarky л. (Брн., Гал. 6) 

Swiszczow снж. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 70) 

Sywy місц. (Дргв., Гал. 18) 

SzaykoweWerteby п. (Крств., Гал. 59) 

Szerokie н.( Кнч., Гал. 113; Маріямп., Гал. 

15; Мдн., Гал.30-33; Пдлсн., Брж. 27-28) 

Sznurki п. (Бщ., Брж. 37) 

Sznury н. / п. (Курп., Гал. 30, 32, 33; Рд., 

Рог. 29; Блкр., Пдг. 52) 

Szyia місц. (Крпв., Гал.) 

Telesewi снж. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 78) 

Terebeza місц. (Крпв., Гал. 146) 

Terebiez л. (Пкв., Рог. 81) 

Terebiz п. (Бщ., Брж. 25; Мдн., Гал. 23-

25, 42) 

Terniawskie місц. (Блднк., Гал. 41) 

Terniecski місц. (Дргв.,  Гал. 12) 

Ternowatki п. (Остр., Гал. 28) 

TlokaWolowa пас. (Врблц.,  Рог.39) 

Tloka місц. (Дргв., Гал. 31) 

Tloki н. / пас. (Тмр., Гал. Влц., Пдг. 19) 

Tobolow н. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 34) 

Trzecie G(H)ony п. (Слв., Брж. 32; Бшв. 

Слбд., Гал. 100) 

Turowiec н. (Тмр., Гал. 43) 

Turykow місц. (Крпв., Гал. 123) 

U Blotach пас.  (Крств., Гал. 89) 

U Bryszcze п. (Загр.- Клнц., Гал. 61) 

U Chresta н. (Дчк., Рог. 53) 

U Czeresni п. (Жвч., Днлч., Рог. 45) 

U Dolinki Hibniowe п. (Хнв., Гал. 38) 

U Figury п. (Пдлсн., Брж. 14) 

U Goscinca Koniuszcekiego п. (Жвч., 

Днлч., Рог.  95) 

U Granicy Czesnickiey л-н (Пкв., Рог. 81) 

U Hlubokim п. (Підмхлвц., Рог. 10) 

U Horbą п.(Остр., Гал. 98) 

U Horce п. (Урм., Брж. 14) 
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U Kamienną Drogą  п. (Яглш., Рог. 75) 

U Korczmy н. (Гнвц., Рог. 71) 

U Koszary н. (Хнв., Гал. 11) 

U Lakach  місц. / п. (Вскрснц.,  Рог. 204) 

U Lanku Panskiego п.(Різдвн., Сбтв.,  

Гал.27) 

U Lazach п. (Влщ., Брж. 103) 

U Muzylowskiey Granicy місц.  (Ст. Мст., 

Пдг. 214) 

U Rowyny н. (Лтв.,  Пдг.13) 

U Sadzawce п.(Вскрснц., Рог.204) 

U Senkowego Luha н. (Дчк., Рог. 43) 

U Sianozęci п. (Загр.- Клнц., Гал. 50; 

Мжгрц., Гал. 55) 

U Skaly рів  (Крмд., Озрц., Гал. 4) 

U Sosnu п. (Чснк., Рог. 54) 

U Stawem п. (Всп., Рог. 54) 

U Stawku н. / п. (Дчк., Рог. 42; Пкв.,  Рог. 

103)) 

U Werchsadkach п. (Чснк., Рог. 23) 

Uhlernia н. (Лпшн., Брж. 53) 

Ulica дор. (Ст. Мст.,Пдг. 69) 

Uniatowa Dolina н. (Дбвц., Гал. 48) 

Unter Der Rottung лк. (Глздрф., Гал. 111) 

Upaku н. (Угрн., Пдг. 12) 

Uroczysko п.(Різдвн., Сбтв.,  Гал. 77) 

Urwikoleso місц. / н. (Блднк., Гал. 43; 

Брн., Гал. 12) 

Vid Kerylowiego Okopu п. (Угрн., Пдг. 39) 

W Bereznikach п. / снж. (Жвч., Днлч., Рог. 

81; Тстн., Гал. 17) 

W Besahach н.(Курп., Гал. 13) 

W Bregach п. (Чрч., Рог. 82) 

W Brezinie н. (Крмд., Озрц.,  Гал. 79) 

W Brzezinkach снж. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 

26) 

W Chmielniką н. (Мдн., Гал. 49) 

W Cialyni снж. / л. (Бжкв., Брж. 12) 

W Czaszczyni п. (Чрч., Рог. 51) 

W Czentwerkach н.(Крмд., Озрц., Гал. 78) 

W Czerechowie снж. (Кншк., Рог. 51) 

W Czeresni п. (Жвч., Днлч., Рог. 45) 

W Czyscu н. (Тнтк., Гал. 46) 

W Dąbine пас. (Крств., Гал. 27) 

W Dąbrowce п. (Чснк., Рог. 26) 

W Dąbrowie п. (Лн., Гал.11) 

W Dawidowce п. (Жвч., Днлч., Рог. 36, 55) 

W Dębinkach п. (Жвч., Днлч., Рог. 120; 

Чснк., Рог. 51) 

W Dembrinie п. / снж. (Остр., Гал. 32, 36) 
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W Dolinie Chominowey п.(Лтв., Пдг.12) 

W Dolinkach н. (Влщ., Брж. 110) 

W Dubach н. (Явч., Рог. 96) 

W Dubyni п. (Стртн., Рог. 45) 

W Glebokie снж. (Млн., Рог. 28) 

W Glebokiey Dolinie п. (Жвч., Днлч., Рог. 

112; Птнц., Рог. 49) 

W Glinie н. (Явч., Рог. 33) 

W Glinniskach п. / пас. (Нстшн., Гал. 110) 

W Grabinie л-н (Пкв., Рог. 142) 

W Grobelkach п. (Врблц., Рог. 29) 

W Grobowey Dolinie н. (Бшв., Гал. 21) 

W Halyszczach п. (Чрч., Рог. 28) 

W Harmatnym Kacię н.(Курп., Гал. 83) 

W Haykach п. (Чснк., Рог. 53) 

W Hrybowym місц. (Блднк., Гал. 66) 

W Hryckowey Dolinie п. (Влхв., Брж. 85) 

W Humniszczy п. (Чрч., Рог. 53) 

W Jamiskach п. (Жвч., Днлч., Рог. 78) 

W Jamniszynym снж. (Влщ., Брж. 140) 

W Jeziorizu н.(Кнч., Гал. 109) 

W Kalinowce н. (Слв., Брж. 35) 

W Kamieniu н. (Дчк., Рог. 46) 

W Kamieniu п. (Мжгрц., Гал. 53) 

W Kąrczmiskach п. (Чснк., Рог. 27) 

W Kierniczkach н. (Курп., Гал. 11) 

W Klementynie л-н  (Лтв., Пдг. 17) 

W Klimowey Dolinie п. (Чрч., Рог. 70) 

W Klynie н. (Слв., Брж. 62) 

W Kobylim Koncie п. (Влц., Пдг. 20) 

W Komarowze п. (Влхв., Брж. 10) 

W Konopliskach п. (Нстшн., Гал. 53) 

W Konopliszczach н.(Кнч., Гал. 103) 

W Kopaniach н. (Гнвц.,  Рог. 56) 

W Korytyskach снж. / п. (Чснк., Рог. 86) 

W Kowalikowym Wertebu н. (Курп., Гал. 

81) 

W Kryniczkach л-н (Лтв., Пдг. 17) 

W Kryzowaciach л. (Жрв., Рог. 72) 

WKryzowatych снж. (Жрв., Рог. 69) 

W Kyrniczkach п. (Вскрснц., Рог. 59) 

W Lanku п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал.77) 

W Lazach п. (Урм., Брж. 29) 

W Legu лк. (Тмр., Гал. 53) 

W Legu п. (Скл., Гал. 38) 

W Lesie снж. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 50) 

W Leskowym Koncie л-н (Бжкв., Брж. 14) 
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W Lipie снж. / п. (Дмнв., Гал. 26, 27) 

W Lipkach п. (Жвч., Днлч., Рог. 92) 

W Lipnikach п. (Чрч., Рог. 67) 

W Lugach місц. / п. (Крпв., Гал. 151; 

Остр., Гал. 26, 96) 

W Lugu пас. (Жрв., Рог. 14) 

W Lupniskach п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал.18) 

W Mankutowym Koncie н. (Курп.,  Гал. 

60) 

W Miasto дор. (Пдг. 11) 

W Mlyniskach снж. (Лпшн.,Рог. 98) 

W Moczary місц. (Блднк., Гал.106) 

W Moczyliszczu н.(Курп., Гал. 88) 

W Mogilycy п. (Пдлсн., Брж. 101) 

W Okladach п. (Влц., Пдг. 28) 

W Olchowce н. (Крлс., Гал. 64) 

W Osowni п. (Влщ., Брж. 125) 

W Ostrowcu п. (Чрч., Рог. 36) 

W Paranczynym Zlobie н. (Слв., Брж. 76) 

W Pawlowey н. / снж. (Чрч., Рог. 51, 52) 

W Perekowkach п. (Лпшн., Рог. 109) 

W Pereliskach снж. (Нсв., Пдг. 31) 

W Pilipowce п. (Чснк., Рог. 64) 

W Pola дор. (Пдг. 27) 

W Pole дор. (Чрч., Рог. 87) 

W Pomiarach п. (Мчщв., Брж. 79) 

W Ponurach н.(Курп., Гал. 46; Озрн., Гал. 

14) 

W Popowey Dolinie п. (М. Шмлн., Брж. 

20) 

W Przelasku снж. (Пкв.,  Рог. 71) 

W Przepasciskach лан (Жрв., Рог. 15) 

W Przewale н. (Курп., Гал. 91) 

W Przydatką н.(Курп., Гал. 16) 

W Radowce п. (Врблц., Рог. 24) 

W Rudkach п. (Чрч., Рог. 26) 

W Sadkach п.(Вскрснц., Рог. 195) 

W Sawczynie Dolinie снж.(Угрн., Пдг. 

153) 

W Sciance п. (Крств., Гал. 91) 

W Sciankach п. (Крств., Гал. 72) 

W Sieniawkach н. / п. (Стртн., Рог. 34, 35) 

W Sosnach н. (Дбвц., Гал. 42) 

W Staromiskim н. (Нвсл.,  Пдг.) 

W Szerokim снж. (Дмнв., Гал. 30) 

WTerniczkach н. (Курп., Гал. 53) 

W Turczynowym Okopie снж. (Ст. Мст., 

Пдг. 137) 

W Wertebach п. (Озрн., Гал. 20) 
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W Wieleniu п. (Чрч., Рог. 89) 

W Wielkiey Brzezyni місц. (Мчщв., Брж. 

42) 

W Wierzbach н. (Мчщв., Брж. 35) 

W Woronowym Lasie н. (Мчщв., Брж. 35) 

W Wywozach п. (Мчщв., Брж. 170) 

W Zablotniskach п. (Різдвн., Сбтв., Гал. 

32) 

W Zaluczanach п. / снж. (Лпшн., Брж. 92, 

112) 

W Zapuscie снж.  (Жрв.,  Рог. 63) 

W Zatopie п. (Мдн., Гал. 47) 

W Zlobie п. (Чрч., Рог. 30) 

W Zmijowce п. (Влщ., Брж. 116) 

W Zolubinkach п. (Жвч., Днлч., Рог. 58) 

W Zolubiskach п. (Жвч., Днлч., Рог. 57) 

W Zomkli п. (Мдн., Гал. 27) 

Wapnica пас. / г.  (Ст. Мст., Пдг. 216) 

Wasyliszyna п. (М. Шмлн., Брж. 17) 

Wasylowa Gora п. (Блкр., Пдг. 55) 

Watraliwka снж. (Всчнк., Гал.) 

Weizkie н.(Кнч., Гал. 114) 

Welyki н. / снж. (Прлвц., Гал. 26, 33) 

Werbowiec місц. (Блднк., Гал. 101; Крпв., 

Гал. 134) 

Werch місц. (Дргв., Гал. 59) 

Wersadki л. (Пкв., Рог. 81) 

Werteb місц. / н. / п. (Слв., Брж. 72; Длн., 

Рог. 68; Мзлвк., Пдг.) 

Werteb Popow н. (Длн., Рог. 118) 

Wertebowa Dolina н. (Дбвц.,  Гал.26) 

Werteby н. / дол. (Явч., Рог. 221) 

Werteby п. / снж. (Ябл.,  Гал. 79, 85) 

Wesola Gora л-н (Мзлвк., Пдг. 26) 

Wesoly Garb п. (Кншк., Рог. 39) 

Wielenia л. (Чрч., Рог. 88) 

Wielka Dąbrowa л-н (Пдкмн., Рог. 98) 

Wielki Kąt н. (Явч., Рог. 123) 

Wielkie Miarki п. (Жрв., Рог. 46) 

Wielkie Niwy п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал.39) 

Wielkie Rudki Malinowskie п. (Ябл., Гал. 

102) 

Wierzbowiec місц. (Дргв., Гал. 63) 

Winnica  місц. (Влц., Пдг. 91) 

Winnicki Zlob снж. / п. (Слв., Брж. 87) 

Wipak п. (Птнц., Рог. 80) 

Wipak п. / снж. (Ябл.,  Гал. 60, 62) 

Wirbkie місц. (Блднк., Гал. 97) 

Wirzchowina снж. (Всчнк., Гал. 13) 
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Wiszeniek п. (Явч., Рог. 196) 

Wiszenki н. (Прлвц., Гал. 14) 

Wodotop н. / дол. (Прлвц., Гал. 8) 

Wolkowa л. (Млн.,  Рог. 14) 

Woloszyna Kiernica н. (Дбвц., Гал. 49) 

Wonskie н. / п. (Кнч., Гал. 107; Бшв. 

Слбд., Гал. 85) 

Worobiow Stawok н. (Явч., Рог. 32) 

Wowkowa Kiernica пас. (Слв., Брж. 72) 

Woytkowe Bloto місц. (Кншк., Рог. 39) 

Wygon п. (Дмнв., Гал. 21) 

Wysoczańskie Lasy снж. (Всчнк., Гал.) 

Wysoka Gora п. (Блкр., Пдг. 29) 

Wysoka Gura пас. (Птчн., Брж. 32) 

Wysokie Gory п. (Блкр., Пдг. 30) 

Wytup н. (Прлвц., Гал. 14) 

Z Góry Od Krynicy пот. (Озрн., Гал. 28) 

Z Gorzelni пот. (Угрн., Пдг. 31) 

Z Koniuszek Do Czachrowa дор. (Нстшн., 

Гал. 32) 

Z Krzyza п. (Млн.,  Рог. 17) 

Z Sarnek Dalnych дор.  (Озрн., Гал. 51) 

Za Korczmą п.(Ганівці, Рог. 51) 

Za Bialem Kamieniem н. (Дбвц., Гал. 22) 

ZaBlotem н. (Дмшквц., Гал. 8; Крств., 

Гал. 87; Остр., Гал. 8;Різдвн., Сбтв.,  Гал. 

54 ) 

Za Breziną н.(Курп., Гал. 93) 

Za Brodem п. (Крств., Гал. 86) 

Za Brozkim снж. (Крств., Гал. 90) 

Za Brzezni(a)kiem п. / л-н (Слв., Брж. 18, 

21) 

Za Burbanem п. (Жвч., Днлч., Рог. 70) 

Za Cegielnią п. (Стртн., Рог. 30) 

Za Cerkownym н. (Мжгрц.,  Гал.11-15) 

Za Cerkwią місц.(Вскрснц.,  Рог.) 

Za Cerkwią н.(Озрн., Гал. 25; Підшмлнц., 

Гал. 12) 

Za Cerkwią п. (Підмхлвц., Рог. 8; Урм.,   

Брж. 38) 

Za Chaszczem п. (Підмхлвц., Рог. 22) 

Za Chominym снж. (Дчк., Рог. 29) 

Za Chrestom н. / п. (Тмр.,  Гал. 24; 

Підшмлнц., Гал. 20) 

Za Cierniem п. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 55) 

Za Cwentarom п. (Кнгч., Рог. 36) 

Za Czerechowem л-н (Кншк.,  Рог. 68) 

Za Czyzewskim п. (Жвч., Днлч., Рог. 122) 

Za Dąbrową н. (Тнтк.,  Гал. 66) 
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Za Danilezem п. (Жвч., Днлч., Рог. 106) 

Za Dębinkami п. (Чснк., Рог. 51) 

Za Dlugiemi Nivami снж. (Бшв., Гал. 58) 

Za Dlugim Laskiem н. (Курп., Гал. 75) 

Za Doliną п. (Влщ., Брж. 144) 

Za Dolnym Stawem л-н (Птнц., Рог. 46) 

Za Drogą Pod Lipką п. (Крмд., Озрц., Гал. 

20) 

Za Dworem л-н / п. (Кншк., Рог. 34; Грг., 

Рог. 15; Остр., Гал. 25, 95) 

Za Dworom н. (Водн., Гал. 17) 

Za Dworyszczem л-н (Озрн., Гал. 42) 

Za Dzielnicami п. (Мжгрц., Гал. 45) 

Za Fenkiem п.  (Озрн., Гал. 54) 

Za Folwarkami місц. / н.  (Вскрснц., Рог. 

9; Рд.,  Рог. 13) 

Za Gaiem п. (Влхв., Брж. 55; Жвч., Днлч., 

Рог. 27; Пдлсн., Брж. 17; Пдкмн., Рог. 90; 

Птнц., Рог. 66) 

Za Gajowym Brzeznikiem п. (Слв., Брж. 

19) 

Za Gąrodami н. (Загр.- Клнц., Гал. 69) 

Za Gleboką Doliną л-н (Нвсл., Пдг. 41) 

Za Gleboką Doliną п. (Пкв., Рог. 128) 

Za Glinnym пас. (Крств., Гал. 27) 

Za Gluchym Kamieniem н. (Озрн.,  Гал. 

34) 

Za Gnilym Polium п. (Крмд., Озрц., Гал. 

21) 

Za Gnilym Potokiem н. (Длв., Гал. 68) 

Za Gorą п. (Жрв., Рог. 32; Лтв., Пдг.14; 

Чрч., Рог. 20) 

Za Górą снж. (Різдвн., Сбтв.,   Гал. 26) 

Za Gornym Stawem п. (Птнц., Рог. 117) 

Za Goscincem Chodorowskim п. (Грг., Рог. 

19) 

Za Goscincem Monastyreckim п. (Мзлвк., 

Пдг. 21) 

Za Goscincem Wielkem місц. (Комар.,  

Олекс. Нв. / Ст., Гал. 12) 

Za Goscincem л-н (Бшв. Слбд., Гал. 107) 

Za Goscincem н. / п. (Комар.,  Олекс. Нв. / 

Ст., Гал. 31; Явч., Рог. 62; Кнч.,  Гал. 115) 

Za Gruzką п. (Хнв., Гал. 36) 

Za Gumnem  л-н / п. (Птнц., Рог. 108; Грг., 

Рог. 14; Мзлвк., Пдг. 5) 

Za Gurą л-н (Озрн., Гал. 44) 

Za Gurą п. (Слв., Брж. 99) 

Za Haiem л-н / н. (Слв., Брж. 35; Явч., 

Рог. 189) 

Za Hawrylakami п. (Жвч., Днлч., Рог. 115) 

Za Hayami п.(Вскрснц., Рог. 41) 
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Za Hayem / Za Haykiem н. (Длн., Рог. 118, 

116) 

Za Jakimem л-н (Птнц., Рог. 52) 

Za Jezierkami / Za Jeziorem н. (Озрн., Гал. 

29, 46) 

Za Jezircem н. (Тнтк., Гал. 33) 

Za Juzkiem л-н (Птнц., Рог. 55) 

Za Kamieniem л-н / снж. (Слв., Брж. 90) 

Za Kamieniem п. (Підмхлвц., Рог.) 

Za Kamiennym н. (Длв., Гал. 70) 

Za Kaminiem л-н  (Крмд., Озрц., Гал. 4) 

Za Kapitanką DoGranicySzumlianskiey н. 

(Лпшн., Брж. 29) 

Za Karczmą л-н (Мзлвк., Пдг. 16) 

Za Karczmą н. / п. (Бшв., Гал. 60; Явч., 

Рог. 92; Бшв. Слбд., Гал. 79; Пкв., Рог. 90; 

Пдгрд., Гал. 18; Чрч., Рог. 15) 

Za Kiernieczkami л-н (Влц., Пдг. 117) 

Za Kruchlakiem н. (Яглш.,  Рог. 75) 

Za Krynicą л-н (Тстн., Гал. 25) 

Za Krzakami п.(Угрн., Пдг. 137) 

Za Krzyzem н. / п. (Явч., Рог. 52; Птчн., 

Брж. 12) 

Za Kulikowym Hayiem н. (Вскрснц., Рог. 

64, 187) 

Za Kutnym п. (Пдлсн., Брж. 20-21) 

Za Ląkami п. (Кнгч., Рог. 40) 

Za Lanem п. (Жкв., Брж. 85) 

Za Lanem п. / снж. / л. (Нсв., Пдг. 33) 

Za Lasem н. (Крмд., Озрц.,  Гал. 87; Тмр., 

Гал. 14) 

Za Laskiem п. (Озрн., Гал.; Урм., Брж. 73) 

Za Lisiemi Jamami н. (Дбвц., Гал.25) 

Za Lityatynem п. (Влщ., Брж. 32) 

Za Lozami місц. (Крпв., Гал. 132) 

Za Lugiem н. / п. (Водн., Гал. 9; Крмд., 

Озрц., Гал. 57) 

Za Malemi Pereliskami місц. (Блднк., Гал. 

36) 

Za Malym Potokom н. (Крств., Гал. 81) 

Za Mandiezem п. (Влхв., Брж. 97) 

Za Martynową Kiernicą н. (Дбвц., Гал. 27) 

Za Matoliką Kiernicą н. (Дбвц., Гал. 27) 

Za Michаnczykiem л-н (Слв., Брж. 68) 

Za Mlynem п. / снж. (Мдн., Гал. 25; 

Підмхлвц., Рог. 68) 

Za Mlyniwką п. (Мдн., Гал.17-18) 

Za Mlynowką місц. (Блднк., Гал. 106) 

Za Mogilą л. / н. / п. (Брн.,  Гал. 9; Гнвц., 

Рог. 71; Птнц., Рог. 90) 

Za Mogilami п. (Пдлсн., Брж. 16) 
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Za Mogilami снж. / п. (Підмхлвц., Рог. 14, 

18) 

Za Mogilkamy н. (Дбвц., Гал. 29) 

Za Mostem п. (Дмшк., Гал. 107; Остр., 

Гал. 37) 

Za Mostem пас. (Різдвн., Сбтв., Гал. 16) 

Za Mostkiem н. (Явч., Рог. 69) 

Za Mylnicą н. (Кнгч., Рог. 25) 

Za Mynkową п. (Мжгрц., Гал. 20) 

Za Niedzwiedzim Blotem п. (Остр., Гал. 9) 

Za Oborą л-н (Мзлвк., Пдг. 20) 

Za Ochabem п. (Мдн., Гал.) 

Za Ogrodami п. / снж. (Мжгрц., Гал. 19; 

Птнц., Рог. 42;Різдвн., Сбтв.,  Гал. 37) 

Za Okniną п. (Підшмлнц., Гал. 15) 

Za Okopem п. (Кншк., Рог. 65) 

Za Ostrohem снж. (Птнц., Рог. 38) 

Za Ozerem місц. (Крпв., Гал.) 

Za Pasieką лк. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 58) 

Za Paulem л-н (Влц., Пдг. 110) 

Za Piaskowatą  н. (Мчщв., Брж. 42) 

Za Plekanem п. (Жвч., Днлч., Рог. 69) 

Za Pomiarkami п. (Кнгч., Рог. 34) 

Za Ponurami місц. (Озрн., Гал. 16) 

Za Popowym Zadwurzem н. (Длн., Рог. 

28) 

Za Popowym Zlobem н. (Слв., Брж. 41) 

Za Potokiem н. (Вскрснц., Рог. 192; Курп., 

Гал. 26, 28, 29; Курп., Гал. 36) 

Za Potokiem п. (Дтн., Гал.70; Нвсл., Пдг. 

25; Птнц., Рог. 34) 

Za Prowalem н. / п. (Підшмлнц., Гал. 27; 

Жкв., Брж. 82) 

Za Prowodnicą п. (Птнц., Рог. 108) 

Za Prychirkami місц. (Блднк., Гал. 102) 

Za Przedmiesciem н. (Маріямп., Гал. 16) 

Za Pаsieszczą н. (Лпшн., Брж. 52) 

Za Romanem п. (Урм., Брж. 34) 

Za Rowem п. (Дтн., Гал.47; Лпшн., Рог. 

112; Урм., Брж. 73) 

Za Rownym п. (Длн., Рог. 103) 

Za Rudą Leczyną п. (Дтн., Гал.27) 

Za Rudką п.(Пдгрд.,  Гал. 12) 

Za Rzeką лк. (Мдн., Гал. 59) 

Za Sadem Czaczyniowym п. (Жвч., Днлч., 

Рог. 130) 

Za Sadem п. (Влщ., Брж. 112; Кншк., Рог. 

16; Чснк., Рог. 14)  

Za Sadzawką н.(Тнтк., Гал. 21) 

Za Siolem п. (Влхв., Брж. 60) 
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Za Skalą н. (Дбвц., Гал. 47) 

Za Sosenkami л-н (Птнц., Рог. 67) 

Za Sosnami п. (Бшв., Гал. 32; Птнц., Рог. 

66) 

Za Stawem л-н / н. (Длв., Гал. 40, 70) 

Za Stawem п. (Всп., Рог. 65; Жрв., Рог. 39; 

Млн.,  Рог. 14) 

Za Stawem снж. / п. (Пкв.,Рог. 77) 

Za Stawiskiem п. (Влщ., Брж. 132) 

Za Stawkiem л-н / н. (Кншк., Рог. 18; 

Курп., Гал. 38) 

Za Steblichą н. (Дбвц., Гал. 50) 

Za Struhow п. (Чрч.,  Рог. 101) 

Za Stuskiem л-н (Мзлвк., Пдг. 21) 

Za Swiednikiem н. (Явч., Рог. 152) 

Za Teplicami п. (Дчк., Рог. 15) 

Za Ulicą п. (Ябл., Гал. 69) 

Za Upakami місц. (Угрн., Пдг. 10) 

Za Upustem л-н (Ст. Мст., Пдг. 212) 

Za Walem місц. (Блднк., Гал. 21; Крпв., 

Гал. 131) 

Za Werbamy п. (Слв., Брж. 78) 

Za Werbowecznym місц. (Блднк., Гал. 

107) 

Za Wiliniem п. (Чрч., Рог. 76) 

Za Winnicą п. / н. (Нстшн., Гал. 64; 

Дбвц., Гал. 49) 

Za Wisniami н. / п. (Лн., Гал. 24-25; 

Крств., Гал. 55) 

Za Witkowskim п. (Жвч., Днлч., Рог.) 

Za Wsią місц.(Курп., Гал. 24) 

Za Wsią н. (Курп., Гал. 73, 75; Різдвн., 

Сбтв.,  Гал. 37, 50) 

Za Wsią п. (Курп.,  Гал. 95; Мчщв., Брж. 

88; Нстшн., Гал. 58) 

Za Wsioą Na Przegudzie н. (Крмд., Озрц., 

Гал. 7) 

Za Wywozem п. (Чснк., Рог. 73) 

Za Zagumienkami л-н (М. Шмлн., Брж. 16) 

Za Zerkwią місц. (Урм., Брж. 38) 

Za Zlobem Manika н. (Длн., Рог. 68) 

Za Zlobem Pod Botkową п. (Всп.,  Рог. 80) 

Za Zlobem Uchrynowym н. (Слв., Брж. 54) 

Zabience бол. (Птнц., Рог. 59) 

Zabolocie місц. (Крпв., Гал. 

Zacerkowne п. (Тмрвц., Гал. 4) 

Zachar місц. (Дргв., Гал. 57) 

Zadne Gony п.(Крмд., Озрц., Гал. 47) 

Zadni Garb п. (Дмнв., Гал. 38) 

Zadni Hony н. (Явч., Рог. 166) 
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Zadnia лк. (Дмшк., Гал. 113) 

Zadnia н.(Тмр., Гал. 22) 

Zadnie Honi н. (Насташин, Гал. 28) 

Zadnie Mirtuki місц. (Блднк., Гал. 53) 

Zadnie п. (Курп., Гал. 23) 

Zadoroski місц. (Блднк., Гал. 86) 

Zadrowce місц. (Крпв., Гал. 151) 

Zadwerzow п. (Явч., Рог. 149) 

Zadwirne н. (Пдлсн.,  Брж. 10) 

Zadworny місц. (Дргв., Гал. 10) 

Zadworski н. (Птчн., Брж. 8) 

Zadworyszcze п. (Чрч., Рог. 71) 

Zadworze Maniowe н. (Длн.,  Рог. 82) 

Zadworze н. (Явч., Рог. 28) 

Zadworzyske н.(Брнв., Гал. 36) 

Zadwurza н. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 42) 

Zadwurze місц. (Крпв., Гал. 125) 

Zadwurze н. / п. (Длн., Рог. 20; Ябл., Гал. 

14) 

Zagliniszcze п. / л-н (Блкр., Пдг. 63, 64) 

Zagrody п. (Птчн., Брж. 28) 

Zagumenek л-н (Влц., Пдг. 109) 

Zagumenna н. (Хнв., Гал. 11) 

Zagumienek п. (Нвсл., Пдг. 32; Нстшн., 

Гал. 3-4) 

Zagumienka п. (Блкр., Пдг. 16) 

Zagumienki п. (Бшв., Гал. 14; Всп., Рог.13) 

Zagumienki Dowhi н. (Лпшн., Брж. 70) 

Zagumienki Kubaiowe н. (Длн., Рог. 18)  

Zagumienki Od Rudnik п.(Угрн., Пдг. 142) 

Zagumienki Ponicze Cerkwią н. (Пдлсн., 

Брж. 11) 

Zagumienki місц. (Тнтк., Гал. 11) 

Zagumienki н. (Крмд., Озрц., Гал. 74; 

Озрн., Гал. 24; Слв., Брж. 12; Угрн., Пдг. 

11) 

Zagumienki п. (Бшв. Слбд., Гал. 77; Влхв., 

Брж. 60; Влц., Пдг. 10; Влщ., Брж. 76; 

Мзлвк., Пдг. 19; Нвсл., Пдг. 57; Нсв., Пдг. 

45; Пдлсн., Брж. 9; Угрн., Пдг. 33; Хнв., 

Гал. 34; Ябл., Гал. 126) 

Zagumienki п. / н. (Дмнв., Гал. 19, 21) 

Zagumienkowe п. (Крств., Гал. 12) 

Zagumienky н. (Брн., Гал. 3) 

Zahayce Male п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 71) 

Zahayce Wielkie п. (Різдвн., Сбтв.,  Гал. 

72) 

Zakle місц. (Дргв.,  Гал. 43) 

Zakutyna п. (Нвсл., Пдг. 65) 
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Zalesie л. / н. / п. (Лпшн., Брж. 97; Слв., 

Брж. 95; Бщ., Брж. 18) 

Zalopuszna п. (Лпшн.,Рог. 95) 

Zaluczany л. (Лпшн., Брж. 97) 

Zalukiewckie Zabrodzie п. (Злкв., Гал.) 

Zapotochna  н. (Дбвц., Гал.19) 

Zapust л. (Влц., Пдг. 20) 

Zarębu н.(Маріямп., Гал. 20) 

Zarepeta п. (Мельна, Рог. 23) 

Zarudkowe н. (Мдн., Гал.19 - 22) 

Zarynek п. (Крпв., Гал. 119) 

Zasadki н. (Крств., Гал. 73) 

Zasiewne місц. / п. (Тнтк., Гал. 18; Різдвн., 

Сбтв.,  Гал. 38) 

Za Witkowskiem п. (Жвч., Днлч., Рог. 110) 

Zaworocie місц. (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 8) 

Zbocz місц. (Дргв., Гал. 18) 

Zielona місц. (Ябл.,  Гал. 96) 

Zieloni Kierniczki п. (Кншк., Рог. 20) 

Zielony Harb н. (Тмр., Гал.) 

Zlob Manikow н. (Длн., Рог. 60) 

Zlob Zadni п.(Длн., Рог. 68) 

Zlob н. (Длн., Рог. 72) 

Zloby лк.  (Комар.,  Олекс. Нв. / Ст., 

Гал. 72) 

Zolobek н. (Дчк., Рог. 61) 

Zolobina снж.(Бовшів, Гал. 64) 

Zolubina п. (Влхв., Брж. 38) 

Zubiwki п. (Влщ., Брж. 92) 

Zubocż п.(Длн., Рог. 28) 

Zydowa снж. (Слв., Брж. 91) 

Zydownia л. / л-н  /снж. (Стртн., Рог. 37, 

54) 

Zydowsk(і)e п. / н. (Кншк., Рог. 32, 26) 

Zylawy місц. (Дргв., Гал. 60) 
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Додаток Г 

„Реєстр мікротопонімів Південно-

Західного Опілля поч. ХІХ ст.” 

 

Babaków місц. (Блднк., Гал.) 

Balewarową Doliną п.(Мзлвк., Пдг. 28) 

Banilow н. / лк. (Грг.,  Рог. 58) 

Batogi п. (Пдкмн., Рог. 44) 

Baydyn п. (Чрч., Рог. 88) 

Bednarowka снж. / н. (Врблц., Рог. 10) 

Berescianka п. (Мжгрц., Гал. 70) 

Berezne н. (Прлвц., Гал. 25) 

Bereznica місц. (Дргв., Гал. 52) 

Bereznicy н. (Рд., Рог. 20) 

Berezniki л. (Слв., Брж. 28) 

Berweczki п. / л-н (Кншк., Рог. 18, 19) 

Berwiczka пас. (Кншк., Рог. 19) 

Biale Brzegi п. (Маріямп., Гал.58) 

Blisko Okopa п. (Клн., Рог. 77) 

Blisko Okopiska п. (Жрв., Рог. 10) 

Blonie Kozne н. (Комар., Гал. 17; Яршч., 

Гал. 39) 

Blota н. / дор. (Німшин, Гал. 25, 26) 

Blotniste снж. (Пкв., Рог. 74) 

Blotny місц. (Ст. Місто, Пдг. 88) 

Boluchow Kąt місц. (Дргв., Гал. 39) 

Bozniki л-н (Кзр., Рог. 50) 

Bratkowszczyna п. (Гслн., Пдг. 64) 

Bratyszcze н. (Прлвц., Гал. 33) 

Broczowa п. (Хнв., Гал. 34) 

Bryszcze місц. / п. (Дргв., Гал. 61; Загр.- 

Клнц., Гал. 63) 

Brzezina п. (Птчн., Брж. 19; Крмд., Озрц., 

Гал. 66) 

Brzezniki п. (Птнц., Рог. 71) 

Bubliszcze н. (Лпшн., Брж. 71) 

Buczyna п. (Гслн., Пдг. 60) 

Budakowa Dolina н. (Дбвц., Гал. 43) 

Burakowa Dolina п. (Блкр., Пдг. 68) 

Burdanowka п. (Пдкмн., Рог. 74) 

Burzynczyn н. / п. (Прлвц., Гал. 36) 

Carynki л-н (Кзр., Рог. 88) 

Carynki н. (Жрвн., Рог. 17) 

Carzynka місц. (Нмшн., Гал. 37) 

Cerkiewna п.(Курп., Брж. 31) 

Cesarka дор. (Нмшн., Гал. 8) 

Charowa н. (Длн., Рог. 33) 

Chmielniki н. (Мдн., Гал. 28) 

Chrestowiy л-н (Козарі, Рог. 65) 

Cretwertyny місц. (Остр., Гал. 23) 
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Cwierci п. (Тстн., Гал. 7) 

Czarków н.  (Блднк., Гал. 37) 

Czarny л-н (Птнц., Рог.  33) 

Czepilowki  п. (Дчк., Рог. 33) 

Czernieczy л-н (Лтв., Пдг. 63) 

Czerteż місц. (Дргв., Гал. 92) 

Czetwerki п. (Яглш., Рог. 57) 

Czolnowiny п. (Загр.- Клнц., Гал. 63) 

Czorniwka н. (Вікт., Гал. 78) 

Czumaly н. / снж. (Мдн., Гал. 39) 

Czywcia н. (Грг., Рог. 47) 

Dąbrową Pastusza л. (Птнц., Рог. 70) 

Dąbrowa л. / місц. (Птнц., Рог. 71; Блднк., 

Гал. 18; Дргв., Гал. 46) 

Dąbrowa н. (Яглш., Рог. 57) 

Dąbrówka п. (Жвч., Днлч., Рог. 83; 

Пдкмн., Рог. 76) 

Demniska н. (Яршч.,  Гал. 46) 

Despitka н. (Вікт., Гал. 75) 

Dluge п. (Тмрвц.,, Гал. 24) 

Dlugi Lisok н. (Курп., Брж. 77) 

Dlugie Gony н. (Мдн., Гал. 76) 

Dlugie Honi н. (Нмшн., Гал. 38) 

Dlugie Hony п. (Бхв., Рог.49; Стртн., Рог. 

19) 

Dlugie Niwy н. / п. (Мдн., Гал. 53; 

Птчн., Брж. 13) 

Dlugie н. (Курп., Брж. 85; Озрн., Гал. 38; 

Тнтк., Гал. 40) 

Do Babuchowa дор. (Явч., Рог. 186) 

Do Blota н. (Лпшн., Брж. 18) 

Do Bokowa дор. (Нсв., Пдг. 46) 

Do Bozykowa дор. (Ктв., Брж. 23) 

Do Buckaczowice дор. (Нмшн., Гал. 137; 

Кншк., Рог. 18) 

Do Bursztyna дор. (Тнтк., Гал. 31) 

Do Bybla дор. (Хнв.,Гал. 11) 

Do Cerkwi вул. (Нмшн., Гал. 9) 

Do Dolinie н. (Нмшн., Гал. 71) 

Do Dytiatyna дор. (Нсв., Пдг. 61) 

Do Folwarku дор. (Курп., Брж. 3) 

Do Gnilsza дор. (Хнв., Гал. 47) 

Do Gory п. (Підмхлвц., Рог. 29; Слв., Брж. 

46) 

Do Granicy Demenkowieckiey н. (Нмшн., 

Гал. 12) 

Do Gury н. (Явч., Рог. 139) 

Do Halickiego п. (Дмшк., Гал. 23) 

Do Knichynicz дор. (Кншк., Рог. 65) 

Do Kolokolina дор. (Жрв., Рог. 14) 
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Do Lachowej Doliny н. (Крмд., Озрц., Гал. 

43) 

Do Lasu Moczarowale н. (Гнвц., Рог. 60) 

Do Lasu дор. (Нсв., Пдг. 96) 

Do Mogily н. (Нмшн., Гал. 16) 

Do Mostu місц. (Ст. Місто, Пдг. 135) 

Do Podkamienia дор. (Кншк., Рог. 118; 

Чрч., Рог. 79) 

Do Putiatytyniec дор. (Пкв., Рог. 40) 

Do Rohatyna дор. (Пкв., Рог. 56) 

Do Rudki Czahrowskiey п. (Клн., Рог. 119) 

Do Rudkiw п. (Клн., Рог. 31) 

Do Stawiska п. (Мжгрц.,  Гал. 15) 

Dobrowki н. (Мдн., Гал. 29) 

Dodatki Pod Rowynia п. (Блднк., Гал. 68) 

Dodatki Zastawieckie п. (Лтв., Пдг. 30) 

Dodatki н. (Мдн., Гал.14) 

Dodatki п. (Влхв., Брж. 21; Ктв., Брж. 53; 

Тмрвц., Гал.) 

Dolha н. / снж. (Клн., Рог. 137) 

Dolhe Miary п. (Яглш., Рог. 47) 

Dolhe н. (Слв., Брж. 23) 

Dolhi Laz місц. (Блднк., Гал. 20; Дргв., 

Гал.91) 

Dolhy Hony н. (Крств., Гал. 71) 

Dolina Zadna снж. (Птчн., Брж. 29) 

Dolinianskа снж. (Кншк., Рог. 28) 

Dolinki місц. / п. (Дргв., Гал. 44; Птчн., 

Брж. 11) 

Dolisni Werteby н. (Явч., Рог. 169) 

Doliszney Konic місц. (Кзр., Рог. 61) 

Dolne Gony п. (Тмрвц., Гал. 15) 

Dolne Hony н. (Лпшн., Брж. 61) 

Domkowsżczyzna  н. (Вікт., Гал. 29) 

Dowharowka н. (Вікт., Гал. 24) 

Dowhe Dragie н. (Прлвц., Гал. 22) 

Dowhe Niwy п. (Чснк., Рог. 83) 

Dowhe н. (Прлвц., Гал. 21-22) 

Dowhi Hinci п. (Пкв., Рог. 111) 

Dowhi Niwy п. (Чснк., Рог. 44, 81) 

Draganowka н. (Крмд., Озрц.,  Гал. 101) 

Drugi Wypak п. (Птнц., Рог. 80) 

Drugie Hony н. / п. (Явч., Рог. 63; 

Вскрснц., Рог.23; Ст. Мст., Пдг. 147, 154, 

160) 

Drugie Lanki п. (Клн., Рог. 51) 

Drugie н. (Крмд., Озрц., Гал. 108) 

Dubniki п. (Жвч., Днлч., Рог. 138; Кншк., 

Рог. 28; Яглш., Рог. 47) 

Dudynkie снж. (Нмшн., Гал. 8) 
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Dlugie Lancy місц. (Ст. Місто, Пдг. 135) 

Dwarogi н. (Бшв., Гал. 18) 

Dworyszcze місц. (Озрн., Гал. 47) 

Dworyszne н. (Жрвн., Рог. 15) 

Dzioblicha н. (Дбвц., Гал. 43) 

Fabijanowa Dolina  л-н (Блкр.,  Пдг. 16) 

Feld місц. (Нв. Олекс., Гал. 167) 

Folwark місц. (Гслн., Пдг. 44) 

Folwarki н. / п. (Кнгч., Рог. 27, 48; Рд., 

Рог. 16; Жрв., Рог. 44, 47; Кнгч.,  Рог. 37) 

Folwarky місц. (Кншк., Рог. 59) 

Futor п. (Птчн., Брж. 27) 

Garb н. (Нмшн., Гал. 28;Явч., Рог. 167) 

Gay пас.  (Птнц., Рог. 56) 

Gedzowa Dolina п. (Нсв., Пдг. 94) 

Gleboka Dolina н. / п. (Влхв., Брж. 16; 

Ктв., Брж. 15) 

Glębokie н. (Маріямп., Гал. 102) 

Glinka п. (Угрн., Пдг. 28) 

Glinky місц. (Дргв., Гал. 49) 

Glinna л. (Пкв., Рог. 61) 

Glinne місц. (Дргв., Гал. 96) 

Gluchi Kamien г. (Озрн., Гал. 52) 

Gnile місц. (Дргв., Гал. 37) 

Gnile н. (Прлвц., Гал. 16; Тмрвц., 

Гал.8) 

Gonki н. (Маріямп., Гал.70, 75) 

Gony н. (Крств., Гал. 53) 

Gora місц. (Блднк., Гал. 143; Дргв.,  Гал. 

82) 

Gora н. (Лтв., Пдг. 20) 

Gora н. / лк. (Мдн., Гал. 63) 

Górne Gony п. (Тмрвц., Гал. 16) 

Gorne н. (Нмшн., Гал. 44; Птчн., Брж. 12) 

Gorny л-н (Нмшн., Гал. 49) 

Gorzelnia  снж. (Угрн.,Пдг. 23) 

Goscinec Burztynskiey дор. (Кншк., Рог. 

18) 

Goscinec Knichynskiy дор. (Кншк., Рог. 

58) 

Goscinec Rohatynskiy дор. (Кншк., Рог. 

97) 

Gosciniec Lepecki п. (Слв., Брж. 58) 

Gosciniec Zawalowski н. (Угрн., Пдг. 25) 

Gosciniec снж. (Лтв., Пдг. 60) 

Grabowca п. (Мжгрц., Гал. 66) 

Grjada н. (Влхв., Брж. 16) 

Grjada Przy Dolinie н. (Влхв., Брж. 16) 

Grobelka н. (Крств., Гал. 105) 
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Gryniak п. (Нсв., Пдг. 52) 

Grzuski н. (Лтв., Пдг. 35) 

Gumna н. (Рд., Рог. 19) 

Gura Zielenkowa пас. (Птчн., Брж. 23) 

Gurowa Dolina л-н  (Блкр., Пдг. 58) 

Guryków місц. (Блднк., Гал. 73) 

Haidukenfeld місц. (Глздрф., Гал. 143) 

Haiek н. (Вскрснц., Рог. 112) 

Halczynskie місц. (Дргв., Гал. 81) 

Halickiey місц. (Дргв., Гал. 35) 

Halukie п. (Гслн., Пдг. 128) 

Haszewaty місц. (Дргв., Гал. 49) 

Hausgründ (Нв. Олексч., Гал. 164) 

Hibniowe снж. / п. (Хнв., Гал. 36) 

Holowaty місц. (Дргв., Гал. 50) 

Honie п. (Всп., Рог. 26, 30) 

Hony Drugie п.(Мзлвк., Пдг. 19, 29) 

Hony п. (Мзлвк., Пдг. 3, 31; Слв., Брж. 30) 

Horb н. (Комар., Гал. 9) 

Horbowaty місц. (Дргв., Гал. 46) 

Horby Nawrodzkie н. (Крств., Гал. 103) 

Horby н. (Дчк., Рог. 12) 

Horiszna н. (Жрвн., Рог. 11) 

Horiszna Od  Granicy Subotowskiey н. 

(Прлвц., Гал. 17) 

Horodyszcze місц. / н. ( Дргв., Гал. 81; 

Курп., Брж. 172) 

Hory л-н  / пас.(Слв., Брж. 27) 

Hrybow Lug місц. (Блднк., Гал. 50) 

Hryda Szrednia п. (Крств., Гал. 68) 

Hryda п. (Крств., Гал. 67) 

Hryzakowa вул. (Нвсл., Пдг. 20) 

Huk п. (Врблц., Рог. 43; Кншк., Рог. 84) 

Humniska п. (Кншк., Рог. 106) 

Humniszcze Laniewski місц. (Дргв., Гал. 

49) 

Hurkalo н. (Вікт., Гал. 57) 

Husakow л. / п. (Пкв.,  Рог. 61) 

Ilkowa Dolina н. (Дбвц., Гал. 24) 

Iwaneczkowe місц. (Блднк., Гал. 71) 

Janykowe п. (Кншк., Рог. 59) 

Jaworycha п. (Бхв., Рог. 27) 

Jaworzec н. (Дбвц., Гал. 43) 

Jezierce Przed Drogą п. (Пдкмн., Рог. 64) 

Jezierce н. / снж. (Пдкмн., Рог. 36) 

Jeziorni н. (Озрн., Гал. 70) 

Julowa н.(Бшв., Гал. 61) 

Jwankowa снж. (Кншк., Рог. 97) 
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Jwanowa н. (Жрвн., Рог. 13) 

Jwanowka п. (Остр., Гал. 7) 

Jwanowska Gura п. (Крлс., Гал. 40) 

Jwanyszcze п. / пас. (Пдкмн., Рог. 43, 48) 

Kadowbiec п. / л-н (Кншк.,  Рог. 65, 72) 

Kalinowa Dolina снж. (Угрн., Пдг. 31) 

Kamien н. (Длн., Рог. 75) 

Kamienky п. (Брн., Гал. 17) 

Kamienna Debra п. (Млн., Рог. 21) 

Kamienna Droga місц. (Яглш., Рог. 37) 

Kamienne п. (Крлс., Гал. 31) 

Kapitanowka снж. / н. (Врблц., Рог. 10) 

Karabnica місц. (Блднк., Гал. 123) 

Karczma місц. (Гслн., Пдг. 49) 

Kaszawkowa Dolina снж. / п. (Ст. Мст., 

Пдг. 139, 142) 

Kaszykow пас. (Крлс., Гал. 42) 

Kaszykowie п.(Крлс., Гал. 46; Пдгрд., Гал. 

133) 

Kąt місц. (Дргв., Гал. 38; Нвсл., Пдг. 26) 

Kąt н. (Врблц., Рог. 8) 

Kąt п. (Ст. Мст., Пдг. 145) 

Kąty місц. (Дргв., Гал. 65) 

Kawalki н. / п. (Яршч., Гал. 47; Всп., Рог. 

56) 

Kawne н. (Длн., Рог. 83) 

Kisowice н. (Брнв., Гал. 128, 153) 

Klasztor Kochawinski н. (Рд., Рог. 24) 

Klebania п. (Вскрснц., Рог.109) 

Klementyn л. (Лтв., Пдг. 63) 

Klenik п. (Пдгрд., Гал. 137) 

Klimowa місц. / дол.  (Дргв.,  Гал. 41) 

Klin п. (Жрв., Рог. 13;Крств., Гал. 21) 

Klin л-н / снж. (Птнц., Рог.  34, 37) 

Klin місц. (Дргв., Гал. 32) 

Klinowate н. (Курп., Брж. 18) 

Kliny н. (Озрн., Гал. 69; Прлвц., Гал. 19, 

21-22) 

Kliny п. (Дмнв., Гал. 11;Крств., Гал. 84) 

Klucz п. (Бхв., Рог. 68) 

Kobylyczyna місц. (Блднк., Гал. 9) 

Koczeka н. (Явч., Рог. 45) 

Koczerhanka н. (Вікт., Гал. 73) 

Kolo Blota н. (Бшв. Слбд., Гал. 101) 

Kolo Drogi л-н  (Птнц., Рог. 55) 

Kolo Figury п. (Дчк., Рог. 31) 

Kolo Granicy п. (Стртн., Рог. 45) 

Kolo Horbusia пас. (Стртн., Рог. 16) 

Kolo Jamy п. (Брн., Гал. 12) 
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Kolo Jeziora н. (Длв., Гал. 54) 

Kolo Kąrzmy п. (Брн., Гал. 14) 

Kolo Krzyza місц. / п. (Дчк., Рог. 20; 

Птнц., Рог. 50) 

Kolo Lazu н. (Крств., Гал. 112) 

Kolo Mlyna н. (Блднк., Гал. 55) 

Kolo Mogily н. / п. (Крств., Гал. 54; Вікт., 

Гал. 60) 

Kolo Muru н. (Вікт., Гал. 68) 

Kolo Pasiek п. (Клн., Рог. 27) 

Kolo Slawnego Potoka п. (Вікт., Гал. 62) 

Kolo Sosniny н. (Бшв. Слбд., Гал. 77) 

Kolo Starego Goscinca місц. (Нмшн., Гал. 

44) 

KoloTraktu Maryampilskiego п. (Маріямп., 

Гал.61) 

KoloWertebówJackowych п. (Хнв., Гал. 

51) 

Kolokolina пот. (Клн., Рог. 136) 

Kolopniszcza н. (Слв., Брж. 21) 

Komarny п. (Чрч., Рог. 55) 

Komarowa н. (Влхв., Брж. 16) 

Komisarskie п. (Ст. Місто, Пдг. 193) 

Koniec Dolhy н. (Крств., Гал. 57) 

Koniuszeckiey ст. (Кншк., Рог. 101) 

Koniuszki п. (Пдкмн., Рог. 48) 

Koniuszyn л. (Кншк., Рог. 24) 

Konopelny місц. (Дргв., Гал. 31) 

Konopliska н. / місц. (Нмшн., Гал. 110; 

Слв., Брж. 12; Дргв., Гал. 32) 

Konopliska п. (Бщ., Брж. 35; Кншк., Рог. 

49; Лтв., Пдг. 38; Пкв., Рог. 88) 

Konopliszcze н. (Озрн., Гал. 48) 

Kopań місц. (Дргв., Гал. 38) 

Kopan н. / п. (Курп., Брж. 168; Маріямп., 

Гал.73; Яршч., Гал. 31) 

Kopanie н. (Прлвц., Гал. 20; Курп., Брж. 

43;Курп., Брж. 43; Яглш., Рог. 55) 

Kopanie п. (Дчк.,Рог. 17; Млн., Рог. 7; 

Чрч., Рог. 79) 

Kopfenfelder місц.(Глздрф., Гал. 136) 

Korczowki н. (Крмд., Озрц., Гал. 118) 

Kordasze п.(Кнгч., Рог. 51) 

Korolowa Niwa п. (Жрв., Рог. 27) 

Korost п. (Хнв., Гал. 17) 

Korosty г-рб / л-н (Кзр., Рог. 84) 

Korotyszcze н. (Жрвн., Рог. 12; Дчк., Рог. 

12) 

Korotyszcze п. (Кнгч., Рог. 34; Озрн., Гал. 

15; Загр.- Клнц., Гал. 52) 

Korytka місц. (Дргв., Гал. 36) 
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Korytyna місц. / п. (Блднк., Гал. 21; Птчн., 

Брж. 22) 

Korytyska н. (Тнтк., Гал. 51) 

Korzewyszcze місц. (Дргв., Гал. 55) 

Koslecki п. (Яглш., Рог.) 

Kośne п. (Пдгрд., Гал. 123) 

Kosteliska п. (Врб., Пдг. 31) 

Kostykowa снж. (Кншк., Рог. 60) 

Kostykowe п. (Кншк., Рог. 59) 

Koszary п. (Хнв., Гал. 12) 

Koszerne місц. (Блднк., Гал. 75) 

Koszka п. (Гслн., Пдг. 53) 

Kozarki н. (Кзр., Рог. 26) 

Kreniczki п. (Ктв., Брж. 48) 

Krinniczki п.(Лтв., Пдг. 64) 

Kroguleczny п. (Загр., Рог. 17) 

Kropiwniki н. (Прлвц., Гал. 10) 

Krotkie Zasadki н. (Крств., Гал. 86) 

Krotoszy н. (Дбвц., Гал. 10) 

Kruhle н. / п. (Вікт., Гал. 31; Кншк., Рог. 

28) 

Kruhly Laz місц. (Дргв., Гал. 93) 

Kruhly л-н (Кншк., Рог. 30) 

Kryzwa н. (Остр., Гал. 9) 

Krzemianka п. (Ктв., Брж. 40) 

Krzywa місц. (Дргв., Гал. 37) 

Krzywe н. (Жрвн., Рог. 12; Слв., Брж. 19; 

Длв., Гал. 58; Маріямп., Гал.91; Тмрвц.,  

Гал. 29) 

Krzywi Niwy п. (Яглш.,  Рог. 37) 

Krzywula н. (Мдн., Гал. 21) 

Ku Glebokiey Dolinie п. (Грг., Рог.34) 

Ku Mogile п. (Дмнв., Гал. 42) 

Ku Ostrowu снж. (Дмшк.,  Гал. 23) 

Ku Sadowi н. (Влщ., Брж. 103) 

Ku Zydowey снж. (Слв., Брж. 89) 

Kubaiowe н. (Длн., Рог. 16)  

Kucewa п. (Жвч., Днлч., Рог. 109) 

Kusiowe н. (Явч., Рог. 163) 

Kuty п. (Млн., Рог. 6) 

Kuziowa Dolina п. (Блкр., Пдг. 47) 

Kuzmin лк. (Брнв., Гал. 123) 

Lach н. (Курп., Брж. 75) 

Ląki н. / снж. (Грг., Рог. 55; Мдн., Гал. 34) 

Lan п. (Брн., Гал. 11;Явч., Рог. 129) 

Lanek  місц. / п. (Явч., Рог. 21; Вскрснц., 

Рог. 86) 

Langefeld місц. (Глздрф., Гал. 147) 

Lanki п. (Лтв.,  Пдг. 65) 
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Lany Panskie п. (Дмнв., Гал. 50) 

Lany н. (Бшв., Гал. 32;Комар., Гал. 22) 

Lasy Wiktorowskie н. (Вікт., Гал. 90) 

Laz Wysoki місц. (Блднк.,, Гал. 72) 

Laz / Lazki місц. (Блднк., Гал. 78, 106) 

Lazok п. (Пдгрд., Гал. 111) 

Lazy Niskie місц. (Блднк.,  Гал. 69) 

Lazy лк. / н. / п. (Брнв., Гал. 125; Мдн., 

Гал. 40; Влщ., Брж. 111) 

Leczowka місц. (Нвсл., Пдг. 14) 

Lepy н. (Мдн., Гал. 76) 

Leszczyna місц. (Дргв., Гал. 90) 

Leutenfeld місц. (Нв. Олекс., Гал. 165) 

Lewinszcze п. (Грг., Рог.33) 

Lipa п. (Дмнв., Гал. 31) 

Lipie снж. (Птнц., Рог. 44) 

Lipnik п. (Тнтк., Гал. 80) 

Lipniszcze н. (Длв., Гал. 28) 

Lipowiec н. (Дбвц., Гал. 33) 

Lisie Jami н. (Дбвц., Гал. 23) 

Lisok місц. / пас. (Озрн., Гал. 18; Слв., 

Брж. 27) 

Litowiska п.(Лтв., Пдг. 50) 

Lozy п. (Нсв., Пдг. 66) 

Lozy п. / лк. (Урм., Брж. 70) 

Lubycza Dolina місц. (Длв., Гал. 51) 

LucewaToloka бол. (Нмшн., Гал. 42) 

Luka н. / п. (Влхв., Брж. 16; Бщ., Брж. 16) 

Lukaszowa Pasiecz н. (Слв., Брж. 64) 

Lupinie місц. (Дргв.,  Гал. 42) 

Luzki п. (Маріямп., Гал.45) 

Lysa Gora місц. (Кншк., Рог. 30) 

Lysa Gora н. / п. (Пдкмн., Рог. 72; Бщ., 

Брж. 41) 

Lysy Garb н. (Слв., Брж. 97) 

Male Legi н. (Блднк., Гал. 58) 

Male п. (Тмрвц., Гал. 14) 

Malenki н. / снж. (Прлвц., Гал. 8, 27, 31) 

Manaster місц. / п. (Дргв., Гал. 50; Всп., 

Рог. 64) 

Martynowa Kiernica н. (Дбвц., Гал. 23) 

Maximowa п. (Хнв., Гал. 16) 

Maxymowka п. (Дчк., Рог. 20; Пдкмн., 

Рог. 72) 

Mezeluzki н. (Слв., Брж. 29) 

Mezyblotni п. (Кншк., Рог. 62) 

Mezystaw лк. (Яршч.,  Гал. 39) 

Miarki п. (Дчк., Рог. 30; Яглш., Рог.) 

Miartuki л-н (Блднк., Гал.59) 
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Międzu Blotem п. (Мзлвк., Пдг. 49) 

Miedzu Drogami п. (Мзлвк., Пдг. 36) 

Międzu Mostkami місц. (Блднк., Гал. 28) 

Międzu Rzyczkami місц. (Блднк., Гал. 23) 

Międzu Wodami місц. (Блднк.,  Гал. 23) 

Między Blotem снж. (Дмшк., Гал. 21) 

Miedzy Drogą п. (Хнв., Гал. 18) 

Między Drogami н. / снж. (Підмхлвц., Рог. 

52) 

Między Drogami п. (Злкв., Гал. 49) 

Miedzy Gaiami п. (Клн., Рог. 38) 

Miedzy Góry л-н (Кншк., Рог. 18) 

Miedzy Goscincami п. (Бшв. Слбд., Гал. 

95) 

Miedzy Goscincem п. (Вікт., Гал. 141) 

Miedzy Haykami п. (Загр.- Клнц., Гал. 50) 

Miedzy Krczykami місц. (Блднк., Гал. 23) 

Miedzy Lasami п. (Всп., Рог. 74) 

Miedzy Laskami н. (Явч., Рог. 102) 

Miedzy Mlynowkami н. / п. (Вікт., Гал. 31; 

Брн., Гал. 17) 

Miedzy Mogilami н. (Нмшн., Гал. 17) 

Między Mogilkami н. (Бшв. Слбд., Гал. 

103) 

Między Mynowką i Lukwią п. (Вікт., 

Гал. 10) 

Miedzy Ogrodami н. (Гслн., Пдг. 177) 

Między Polem н. / пас. (Жрвн., Рог. 18) 

Miedzy Potokami п. (Вікт., Гал. 64) 

Miedzy Rowami н.(Тмрвц.,  Гал.6) 

Miedzy Rzekami н. (Мдн., Гал. 76) 

Między Rzyczki місц. (Дргв., Гал. 40) 

Miedzy Rzykami п. (Тмрвц., Гал. 30) 

Miedzy Sadkami н. (Крмд., Озрц., Гал. 33) 

Miedzy Temi  Gaiami п. (Клн., Рог. 40) 

Miedzyhory л-н (Кзр., Рог. 43) 

Mielniszcze п. (Загр.- Клнц., Гал. 52) 

Mierczuki снж. / н. (Бшв. Слбд., Гал. 82) 

Mirtuki  Przednie місц. (Блднк., Гал. 48) 

Mitenka снж. / н. (Врблц., Рог. 10) 

Mittelgewand місц. (Глздрф., Гал. 141;Нв. 

Олекс., Гал. 167) 

Mlaka місц. (Дргв., Гал. 91) 

Mlynowki місц. (Птнц., Рог. 41) 

Moczarowale н. (Гнвц., Рог. 55) 

Moczyfost н. (Тнтк., Гал. 54) 

Mogila снж. (Прлвц.,  Гал. 30) 

Mogilica місц. (Дргв., Гал. 23) 
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Mogilki місц. / н. / п. (Блднк., Гал. 62; 

Дчк., Рог. 20; Жвч., Днлч., Рог. 104) 

Mogily н. (Длн., Рог. 78) 

Mohylowie л. / п. (Ктв., Брж. 28) 

Molochow н. (Мчщв., Брж. 40) 

Muhilniki п. (Млн., Рог. 14) 

Muzyk місц. (Блднк., Гал. 151) 

Muzykowa Gora н. (Угрн., Пдг. 10) 

Mykytyna н. (Нсв., Пдг. 16) 

Mylniszcza п. (Загр.- Клнц., Гал. 36) 

Mynkowa п. / снж. (Мжгрц.,  Гал. 19, 17) 

Myzy Hory місц. (Нмшн., Гал. 15) 

Na Andrusiewey Sianozęci н. / п. (Крств., 

Гал. 14, 15) 

Na Babie п. (Жвч., Днлч., Рог. 53) 

Na Babynie п. (Клн., Рог. 79) 

Na Barakowych Mugilkach п. (Підмхлвц., 

Рог. 26) 

Na Barani п. (Кншк., Рог. 112) 

Na Batowym Gumnie п. (Тстн., Гал. 9) 

Na Bereznikach п. (Підмхлвц., Рог. 25) 

Na Berezniowskim снж. (Пкв., Рог. 72) 

Na Bialey Gorze снж. (Врб., Пдг. 99) 

Na Bilym Puti п. (Клн., Рог. 95) 

Na Blocie п. (Нсв., Пдг. 97) 

Na Blocie снж. (Бхв., Рог.90-91) 

Na Blotach лк. (Яглш., Рог. 45) 

Na Blotach н. / снж.  (Чрч., Рог. 62) 

Na Blotach снж. (Гнвц., Рог. 64) 

Na Bohonosowym п. (Врблц., Рог. 40) 

Na Bolonie п. (Птнц., Рог. 46) 

Na Borysowie снж. / н. (Жрв., Рог. 53) 

Na Boznikach W Topolnym л-н (Кзр., Рог. 

55) 

Na Brodzkim Garbie н. (Крств., Гал. 114) 

Na Brzegu п. (Клн., Рог. 36 ) 

Na Brzeznikach п. (Птнц., Рог. 80) 

Na Bubliszcze н. (Лпшн., Брж. 63) 

Na Carzynie п. / снж. (Крлс., Гал. 24) 

Na Cerkwiskach п. (Пдгрд., Гал. 128) 

Na Cerkwisku п. (Крлс., Гал. 42) 

Na Chahrowey Dolince н. (Крств., Гал. 

114) 

Na Chaszczu н. (Нмшн., Гал. 54) 

Na Chmielniku п. (Жрв., Рог. 46) 

Na Chomie п. (Клн., Рог. 66) 

Na Choptach п. (Чрч., Рог. 99) 

Na Chrynia Dolinie н. (Крмд., Озрц., Гал. 

31) 

Na Cwentarzyskach п. (Злкв., Гал. 45) 
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Na Cygance п. (Стртн., Рог. 47) 

Na Czechowym Garbie п. / н. (Грг., Рог.41) 

Na Danilowskim п.(Крлс., Гал. 45) 

Na Dębie п. (Чснк., Рог. 108) 

Na Debirkach п. / снж. (Влщ., Брж. 39, 74) 

Na Demkowey Dolinie п. (Слв., Брж. 48) 

Na Demniszczach н. (Рд., Рог. 14) 

Na Didowie п. (Клн., Рог. 67) 

Na Dilu місц. (Блднк., Гал. 74) 

Na Dlugich Niwach л-н / п. (Жрв., Рог. 11; 

Тстн., Гал. 13) 

Na Dolgich Gonach п. (Крств., Гал. 19) 

Na Dolhych н. / снж. (Клн., Рог. 140) 

Na Dolhych снж. (Підмхлвц., Рог. 56) 

Na Dolinąch н. (Курп., Брж. 156) 

Na Dolinie п. (Врблц., Рог. 24) 

Na Doliszczu снж. (Жрв., Рог. 61) 

Na Dowhych Honiach п. (Жвч., Днлч., Рог. 

139) 

Na Drohomierieckiey Dolinie н. (Крств., 

Гал. 107) 

Na Dubkowym н. / снж. (Крств., Гал. 28) 

Na Dubnikach п. (Кншк., Рог. 25) 

Na Felizynie н. / снж. (Крств.,  Гал. 26) 

Nad Figurą п. (Бхв., Рог.18) 

Na Garbie н. (Крмд., Озрц., Гал. 103; 

Крств., Гал. 104) 

Na Garbie п. (Врблвц., Рог. 81; Крств., 

Гал. 24) 

Na Garbku п. (Мчщв., Брж. 66) 

Na Garynce / Gony п.(Брнв., Гал. 139) 

Na Glebokiey Dolinie н. / п. (Лпшн., Брж. 

46; Тстн., Гал. 10) 

Na Glebokim н. (Длв., Гал. 23) 

Na Gliniskach п. (Жрв., Рог. 15) 

Na Glinnym н. (Крств., Гал. 29) 

Na Glinowatych п. (Клн., Рог. 112) 

Na Glinowatym п.  (Грг., Рог. 40) 

Na Glubokym Kamieniu н. (Озрн., Гал. 50) 

Na Gnylych н. (Слв., Брж. 8) 

Na Gorbach н. (Крств., Гал. 107) 

Na Gorzach н. (Крмд., Озрц., Гал. 115) 

Na Gorze Siedliskiey п. (Тмрвц., Гал. 32) 

Na Gorze Sriedniey л-н (Кзр., Рог. 40) 

Na Gorze Za Jwanowym Tymkiem л-н 

(Кзр., Рог. 30) 

Na Gorze лк. / п. (Кзр.,  Рог. 16; Кншк., 

Рог. 80) 

Na Gorzelni п. (Стртн.,  Рог. 54) 

Na Goscince п. (Гнртвк., Рог. 138) 
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Na Gure Zielenkowey п. (Птчн., Брж. 23) 

Na Gurnym Blocie снж. (Жрв., Рог. 49) 

Na Gurze Do Goscinca Halickiego н. 

(Дмнв., Гал. 51) 

Na Gurze н. (Дмнв., Гал. 51; Крмд., Озрц., 

Гал. 74; Курп., Брж. 125; Озрн., Гал. 77) 

Na Gurze н. / снж.  (Жрв., Рог. 15) 

Na Hayku п. (Клн., Рог. 25) 

Na Hladenkach п. (Урм., Брж. 53) 

Na Hladniach п. (Урм., Брж. 49) 

Na Hlineszczu н. (Крств., Гал. 43) 

Na Hoczyle п. (Кнгч., Рог. 31) 

Na Holubinskiey н. (Рд., Рог. 20) 

Na Horbach н. (Вскрснц., Рог. 28) 

Na Horbi місц. (Блднк., Гал. 29) 

Na Horody п. (Кнгч., Рог.) 

Na Horodyszczu н.(Озрн., Гал. 32) 

Na Hrobyku п. (Чснк., Рог. 97) 

Na Hrobyszczu снж.  (Гнвц., Рог. 62) 

Na Hryniowce снж. (Птнц., Рог. 44) 

Na Hryzowych п. (Підшмлнц., Гал. 24) 

Na Huk п. (Кншк.,  Рог. 72) 

Na Huzowie снж. (Жрв., Рог. 56) 

Na Iwanikowym п. (Жвч., Днлч., Рог. 31-

38) 

Na Janowym н. (Грг., Рог. 51) 

Na Jazwinach п.  (Грг., Рог. 40) 

Na Jurkowey п. (Мчщв., Брж. 66) 

Na Jusekowie н.(Курп., Брж. 116) 

Na Kącie Mycykowym н. (Вікт., Гал. 55) 

Na Kacię н. (Дбвц., Гал. 33) 

Na Kacię п. (Крств., Гал. 83; Ктв., Брж. 

16; Пдгрд., Гал. 109) 

Na Kadlubce н. (Нмшн., Гал. 147) 

Na Kalabaiowce п. / лк. (Урм., Брж. 59) 

Na Kalenkach Zadnich п. (Жвч., Днлч., 

Рог. 43) 

Na Kameniu п. (Гнртвк., Рог. 120; Кншк., 

Рог. 122; Крств., Гал. 25, 113) 

Na Kamiencach н. (Курп., Брж. 22) 

Na Kamienią снж. (Загр.- Клнц., Гал. 66) 

Na Kamieniu Jeziornemu н. (Озрн., Гал. 

58) 

Na Kamieniu н. (Крств., Гал. 101, 113; 

Явч., Рог. 114) 

Na Kamieniu п. / снж. (Мжгрц., Гал. 55, 

57) 

Na Kamieniu снж. (Жрв., Рог. 14; 

Підмхлвц., Рог. 46; Курп., Брж. 62) 

Na Karpowym снж. (Тмрвц., Гал. 36) 
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Na Kasowey Gorze снж. / н. (Бшв., Гал. 

26) 

Na Kasowiez н. / снж. (Крств., Гал. 27) 

Na Kladkach снж. (Жрв., Рог. 59) 

Na Klekoczynach п. (Бщ., Брж. 26) 

Na Klinach п. (Клн., Рог. 27) 

Na Klinie п. (Клн., Рог. 35) 

Na Kluczu п. (Крств., Гал. 17) 

Na Kobyle л-н (Жрв., Рог. 16) 

Na Kolokolinskiey Drogi п. (Підмхлвц., 

Рог. 39) 

Na Koncie п. (Жвч., Днлч., Рог. 67; Клн., 

Рог. 53; Озрн., Гал. 86)) 

Na Koncu н. (Влщ., Брж. 106) 

Na Koniuszynym л-н / л. / місц. (Нмшн., 

Гал. 48, 50) 

Na Konopliskach п. (Врблц., Рог. 48; Пкв., 

Рог. 53) 

Na Konoplisku снж. (Кншк., Рог. 58) 

Na Kopaniach н. / п. (Вскрснц., Рог. 13; 

Гнвц., Рог. 58; Бшв., Гал. 21; Клн., Рог. 

32; Підмхлвц., Рог. 43) 

Na Kopaniach п. / лк. (Урм., Брж. 63) 

Na Kopanie н. (Грг., Рог. 43) 

Na Korobcu снж. (Мжлв., Пдг. 77) 

Na Koroscie п.(Хнв., Гал. 18) 

Na Korotkich п. / снж. (Жвч., Днлч., 

Рог. 130, 134; Чснк., Рог. 51, 76; Врб., 

Пдг. 86) 

Na Korotyszczach л-н (Жрв., Рог. 13) 

Na Korystowce п. (Чрч., Рог. 61) 

Na Korzywym п. (Маріамполь, Гал.79) 

Na Kosteliszcze п. (Врб., Пдг. 33) 

Na Kostykowym н. (Остр., Гал. 23) 

Na Koszerowce п. (Чснк., Рог. 70) 

Na Krasney Dolenkie н. (Гнвц., Рог. 56) 

Na Kruchley п. (Чрч., Рог. 82) 

Na Kruhly л-н (Кншк., Рог. 30) 

Na Krywuli п. (Врблц., Рог. 31; Крств., 

Гал. 81, 82) 

Na Krzywuli н. (Крств.,  Гал. 80) 

Na Krzywych п. (Клн., Рог. 70; 

Підшмлнц., Гал. 11) 

Na Kulyszczach п. (Чрч., Рог. 27) 

Na Kunickim н. (Курп., Брж. 117) 

Na Kupczykowym н. (Рд., Рог. 10) 

Na Kurzaпskim п. (Пкв., Рог. 119) 

Na Kusniru снж. (Влщ., Брж. 16) 

Na Lachowych Dolinkach н. (Крмд., Озрц., 

Гал. 38) 

Na Ląkach п. (Кнгч., Рог. 37) 
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Na Lankach п. (Клн., Рог. 42) 

Na Lazkach п. (Влщ., Брж. 133) 

Na Lechnowych н. (Рд., Рог. 10) 

Na Legowisku н. (Крмд., Озрц., Гал. 117) 

Na Lipie бол. / п. (Птнц., Рог. 47, 56) 

Na Lipie н. / снж. (Крств., Гал. 28) 

Na Luce н. (Влхв., Брж. 16) 

Na Luciowy Drodze  н. (Нмшн., Гал. 52) 

Na Luczkach місц. (Дргв., Гал. 38) 

Na Lukach п. / снж. (Влщ., Брж. 123, 141) 

Na Lużnym Garbie п. (Длв., Гал. 10) 

Na Lysey Gorze п. (Кншк., Рог. 32) 

Na Lysey Gurze л-н / н. (Жрв., Рог. 14; 

Жрв., Рог. 15; Крмд., Озрц., Гал. 111) 

Na Lysym Garbie л-н (Слв., Брж. 100) 

Na Maikowey Sianozęci п. (Крств., Гал. 

10) 

Na Malenkim п. (Клн., Рог. 102) 

Na  Malinkim Garbie п. (Крств., Гал. 24) 

Na Malym Koncie н. (Явч., Рог. 60) 

Na Malym Potokie н. (Крств., Гал. 95) 

Na Manasteru п. (Підмхлвц., Рог. 13) 

Na Mankowym п. (Клн., Рог. 93) 

Na Matwijewym н. (Крлс.,  Гал. 29) 

Na Mezyblocie п. (Кншк., Рог. 84) 

Na Mielnikowym Garbie п. (Урм., Брж. 52) 

Na Miesyskim п. (Урм., Брж. 56) 

Na Mlace н. (Тнтк., Гал. 25; Вікт., Гал. 89) 

Na Mlakach п. (Млн., Рог. 8) 

Na Mlyniszczach н. (Вікт., Гал. 68) 

Na Moczarach н. (Нмшн., Гал. 16) 

Na Moczarney пас.(Крлс., Гал. 40) 

Na Mogile лк. / н. (Ктв., Брж. 27; 

Вскрснц., Рог. 60) 

Na Mogilkach Za Sadem п. (Ктв., Брж. 55) 

Na Mogilkach н. (Курп., Брж. 158) 

Na Mohylach н. (Слв., Брж. 13) 

Na Most дол. (Вскрснц., Рог. 119) 

Na Nimszyni н. / снж. (Клн., Рог. 62) 

Na Niwkach п. (Млн., Рог. 5) 

Na Nowinach н. (Влщ., Брж. 114) 

Na Nuzpolu н. (Вікт., Гал. 59) 

Na Obloniu н. (Крмд., Озрц., Гал. 81) 

Na Oboloniu п. (Злкв.,  Гал. 38) 

Na Oborzyskach н. (Вікт., Гал. 56) 

Na Obozeckie н. (Дбвц., Гал. 10) 

Na Obszarkach н. (Вікт., Гал. 58) 

Na Ogrodach п. (Крлс., Гал. 18) 
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Na Okopie снж. (Жрв., Рог. 59) 

Na Oleszkach п. (Чснк., Рог. 83) 

Na Olsowy лк. (Дчк., Рог. 18) 

Na Omylkach н. / снж.  (Клн., Рог. 92) 

Na Osoniu п. (Загр.- Клнц., Гал. 31) 

Na Osowni н. (Влщ., Брж. 109; Курп., 

Брж. 139) 

Na Ossoniach п. (Угрн., Пдг. 25-26) 

Na Ossownih н. (Нмшн., Гал. 23) 

Na Ostapowskim п. (Чрч., Рог. 39) 

Na Ostrowcie н. (Грг., Рог.21, 36) 

Na Ostrowcu п. (Пкв., Рог. 119) 

Na Ostrowe п. (Маріямп., Гал.36) 

Na Ostrowie н. / снж. (Клн., Рог. 127; 

Жрв., Рог. 53) 

Na Ostrowie снж. (Злкв.,  Гал. 99) 

Na Owczarzowey п.(Лтв., Пдг. 68) 

Na Ozerach п.(Підшмлнц., Гал. 18) 

Na Pasieki н. (Нмшн., Гал. 157) 

Na Palikanowey Gurze п. (Клн., Рог. 81) 

Na Panskim Lani п. (Кншк., Рог. 50) 

Na Pastwiskach Kolo Horbusia п. (Стртн., 

Рог. 18) 

Na Pawlowey Dolinie л-н (Кзр., Рог. 84) 

Na Perehodach місц. (Влщ., Брж. 194) 

Na Perekopach п. (Влщ., Брж. 154) 

Na Pererwanych п. (Гнртвк., Рог. 135) 

Na Pierwszym Garbie п. (Врблц., Рог. 41) 

Na Pilipowym Garbie п. (Чрч., Рог. 59) 

Na Ploskey Dolinie п. (Злкв., Гал. 71) 

Na Podniwkach н. / п. (Длн., Рог. 52; 

Підмхлвц., Рог. 35) 

Na Podpeczyskach п. (Гнртвк., Рог. 119) 

Na Podsádoczynie п. (Пдгрд., Гал. 121) 

Na Podstawkach місц.(Влщ., Брж. 150) 

Na Pokrowach п. (Пдгрд., Гал. 136) 

Na Polanie п.(Крлс., Гал. 45) 

Na Polskim Garbie п. (Злкв., Гал. 55) 

Na Pomiarkach п. (Нсв., Пдг. 42; Стртн.,  

Рог. 27) 

Na Popod Gay п. (Птнц., Рог. 66) 

Na Poprzeczkach п. (Врблц., Рог. 46) 

Na Potok п. (Бхв., Рог.14) 

Na Prednim Garbie п. / лк. (Урм., Брж. 64) 

Na Procewskim п. (Мжгрц., Гал. 29) 

Na Prowodnicy л-н /пас. (Птнц., Рог. 113, 

119) 

Na Przędzie п. (Чснк., Рог. 33) 

Na Przeluce п.(Бшв., Гал. 23) 
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Na Przydatkach місц. / н. (Блднк., Гал. 62; 

Рд., Рог. 15) 

Na Pumiarkach п. (Млн., Рог. 12) 

Na Rownych п. (Клн., Рог. 107) 

Na Rudce Balaczkowey н. / п. (Угрн., Пдг. 

11, 13) 

Na Rudce н. (Жрв., Рог. 15) 

Na Rudce снж. (Жрв., Рог. 15; Клн., Рог. 

31) 

Na Rutkach п. (Стртн., Рог. 14) 

Na Ryni п. (Тмрвц., Гал. 31) 

Na Sadzawkach п. (Бщ., Брж. 32) 

Na Serednym Horbie п. (Жвч., Днлч., Рог. 

92) 

Na Serednym п. (Підмхлвц., Рог. 9) 

Na Sianozęciach н. (Крств., Гал. 99) 

Na Sielskiey Gurze н. (Лпшн., Брж. 44) 

Na Sikliwicy п. (Чснк., Рог. 88) 

Na Skrepiowey Dolinie н. (Слв., Брж. 92) 

Na Sokolowie н. (Крмд., Озрц., Гал. 116) 

Na Srednich (G)Honach н. (Бшв., Гал. 32; 

Вскрснц., Рог. 25) 

Na Srednim Garbie н. / п. (Нмшн., Гал. 62; 

Лтв., Пдг. 22) 

Na Srednych Honach п. (Стртн., Рог. 21) 

Na Srednym Garbie н. (Курп., Брж. 17) 

Na Srednym Garbie п. (Врблц., Рог. 26; 

Клн., Рог. 43) 

Na Starych п. (Підшмлнц., Гал. 21) 

Na Starym Litwinowie п.(Лтв., Пдг. 28) 

Na Starym Siale н. (Крмд., Озрц., Гал. 34) 

Na StarymWerbowie н. (Врб., Пдг. 68) 

Na Stawczyskach снж.  (Жрв., Рог. 32) 

Na Stawiskach лк. (Підшмлнц., Гал. 14) 

Na Stawiskach п. (Крлс., Гал. 25) 

Na Stawiszczu н. / снж. (Гнвц., Рог. 65) 

Na Stawkach п. (Блкр., Пдг. 20) 

Na Stosach Od Granicy Stryhanieckiey п. 

(Птчн., Брж. 40) 

Na Studianowci н. (Дчк., Рог. 12) 

Na Suprotywkach п. (Млн., Рог. 16) 

Na Szerokim н. (Курп., Брж. 162) 

Na Sznurach Rudenskich н. (Гнвц., Рог. 57) 

Na Szurykowym пас.(Крлс., Гал. 40) 

Na Tereskowym Okopie н. (Нмшн., Гал. 

43) 

Na Topolnym л-н (Кзр., Рог. 52) 

Na Upaku н. (Курп., Брж. 108) 

Na Uzyskach л-н (Кзр., Рог. 55) 

Na Uzyszczach п. (Жрв., Рог. 19) 

Na Wale п. (Підмхлвц., Рог. 21) 
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Na Walkach п. (Крлс., Гал. 28) 

Na Wenogradzie н. (Бшв., Гал. 26) 

Na Wielkey Ryni п. (Злкв., Гал. 22) 

Na Wielkim Koncie н. (Явч., Рог. 98) 

Na Wielkim Lugu снж. (Тмрвц., Гал. 25) 

Na Wielkim Polu п. (Врб., Пдг. 60) 

Na Wierzchu Jamm  п. (Влщ., Брж. 143) 

Na Wierzchu Jamnisznym  н. (Влщ., Брж. 

178) 

Na Wieszniach п. (Крств., Гал. 9) 

Na Winogradie снж. (Тстн., Гал. 35) 

Na Wladycznym п. (Крлс., Гал. 13) 

Na Wladyczy п. (Жвч., Днлч., Рог. 81) 

Na Wodotopi п. (Тмрвц., Гал. 28) 

Na Wojtkowych Blotach п. (Кншк., Рог. 

69) 

Na Woskresenskim п.(Крлс., Гал. 45) 

Na Wuzkich п. (Чснк., Рог. 85) 

Na Wygonie н. (Дмнв., Гал. 19) 

Na Wypaku п. (Птнц., Рог. 71) 

Na Wyrku н. (Крств., Гал. 85) 

Na Wysokiey лк. (Дчк.,Рог. 18) 

Na Wyszynkach п. (Клн., Рог. 46) 

Na Zablociu н. (Длв.,  Гал. 31) 

Na Zabloczyzsni п. (Жвч., Днлч., Рог. 

58) 

Na Zadebrą п.  (Тнтк., Гал. 76) 

Na Zadnich Folwarkach н. (Крств., Гал. 

104) 

Na Zadnym Polu л-н / п. (Крлс., Гал. 9, 12) 

Na Zadubiu Czerewatym н. (Влщ., Брж. 

180) 

Na Zadubiu п. (Влщ., Брж. 163) 

Na Zadworzu н. / п. (Гнвц., Рог. 60; 

Пдгрд.,  Гал. 106; Клн., Рог. 17) 

Na Zagumienkach п. (Крств., Гал. 12; Чрч., 

Рог. 56) 

Na Zalesiu п. (Лпшн., Рог. 112) 

Na Zaliszczu н. / снж. (Крств., Гал. 17) 

Na Zaluzu н. / снж. (Клн., Рог. 130) 

Na Zaluzu н. / снж. / л. (Жрв., Рог. 13) 

Na Zamczysku снж. (Жрв., Рог. 63) 

Na Zaoblohach н. /снж. (Длв., Гал. 19, 62) 

Na Zarinku місц. (Блднк., Гал. 33) 

Na Zarubie місц. (Жрв., Рог. 59) 

Na Zarudzci н. (Грг., Рог. 48) 

Na Zaruszcze н. (Крств., Ст. Вл., Гал. 74) 

Na Zarynkach л-н (Загр., Рог. 17) 

Na Zascielu п. (Пкв., Рог. 43) 
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Na Zastawieu п.(Бшв. Слбд., Гал. 94) 

Na Zboczy н. (Підмхлвц.,  Рог. 41, 42) 

Na Zbyсzu н.(Курп., Брж. 37) 

Na Zlobie місц. / н. (Озрн., Гал. 13, 28) 

Na Zlotnieckim снж. (Блкр., Пдг. 59) 

Na Zubelcach н. / снж. / п. (Підмхлвц., 

Рог. 51, 12) 

Na Zubelcach снж. (Жрв., Рог. 61) 

Na Zuboczu н. (Длн., Рог. 28) 

Na Zydowni снж. / п. (Стртн., Рог. 40, 56; 

Нмшн., Гал.) 

Na Zydowskiey Sianozeci  л-н (Птнц., Рог. 

96) 

Nad Babynem п. (Клн., Рог. 78) 

Nad Balewarową Doliną п. (Мзлвк., Пдг. 

47) 

Nad Blotem снж. (Пкв., Рог. 41) 

Nad Borszczowem п. (Злкв., Гал. 67) 

Nad Brzegem п. (Клн., Рог. 121) 

Nad Chalupami н. (Курп., Брж. 153) 

Nad Czereczowym л-н (Кншк., Рог. 80) 

Nad Danilezem п. (Жвч., Днлч., Рог. 144) 

Nad Debiną п. (Вікт., Гал. 61) 

Nad Dębnikami п. (Чснк., Рог. 55) 

Nad Drogą п. (Пкв., Рог. 106) 

Nad Dubinkąmi п. (Жвч., Днлч., Рог. 

140) 

Nad Dukaczowem п. (Урм., Брж. 44) 

Nad Gaiem н. (Явч., Рог. 37) 

Nad Gleboką Doliną л-н (Кншк., Рог. 58) 

Nad Gorzelnią п.(Стртн., Рог. 54) 

Nad Goscincem п. (Чрч., Рог. 91) 

Nad Gryckową Sianozęci л-н (Птнц., Рог. 

94) 

Nad Harasymem п. (Птчн.,  Брж. 15) 

Nad Jacykowуm п. (Кншк., Рог. 61) 

Nad  Jasieniem п. (Слв., Брж. 79) 

Nad Jezirzem н. (Курп., Брж. 166) 

Nad Kadlubem п. (Пкв., Рог. 32) 

Nad Kamienem п. (Урм., Брж.; Чрч., Рог. 

69) 

Nad Kamienną Krynicą п. (Мжгрц., Гал. 

26) 

Nad Karczmą п. (Чрч., Рог. 100) 

Nad Kaszewkową Doliną  п. (Ст. Мст., 

Пдг. 147) 

Nad Kiernicą п. (Блкр., Пдг. 32) 

Nad Krawcewym Okopem п. (Клн., Рог. 

73) 

Nad Krupskiego Doliną п. (Урм., Брж. 33) 

Nad Krynicą л-н (Тстн., Гал. 35) 
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Nad Kuszlową Sianozęcię  п. / снж. 

(Крств., Гал. 15) 

Nad Lubeską Rzeką п. (Всп., Рог. 20) 

Nad Lubzanskim Pastwiskiem п. (Всп., Рог. 

62) 

Nad Ludenowym снж. (Загр., Рог. 27) 

Nad Lugiem п. (Пкв., Рог. 142) 

Nad Maikową Sianozęcią п. (Крств., Гал. 

9) 

Nad Manastyrem п. (Всп., Рог. 60) 

Nad Mielniczym п. (Загр.- Клнц., Гал. 53) 

Nad Mielnikową Sianozęci л-н (Птнц., Рог. 

95) 

Nad Mieszkowskim п. (Угрн., Пдг. 28) 

Nad Mlynem Czesnickim п. (Пкв., Рог. 88) 

Nad Mlynem п. (Чснк.,  Рог. 41) 

Nad Moczarami п. (Брн., Гал. 7) 

Nad Nimszynem п. (Клн., Рог. 76) 

Nad Okniną п. (Дчк., Рог. 21) 

Nad Okopem Jakima Dzuibinego н. (Явч., 

Рог.35 ) 

Nad Okopem п. (Клн., Рог. 50) 

Nad Oleszkami п. (Чснк., Рог. 84) 

Nad Oleszow снж. / п.(Хнв., Гал. 45) 

Nad Panskim Lanem н. (Крств., Гал. 53) 

Nad Paraszczynym Zlobem п. (Слв., 

Брж. 61) 

Nad Pawlową Doliną п. (Клн., Рог. 114) 

Nad Pawlową п. (Чрч., Рог. 43) 

Nad Pinkasową Doliną п. (Угрн., Пдг. 29) 

Nad Poliną п. (Влщ., Брж. 65) 

Nad Popową Pasieką п. (Пкв., Рог. 54) 

Nad Potokiem  п. (Бщ., Брж. 42) 

Nad Przedolinką н.(Курп., Брж. 132) 

Nad Radową п. (Клн., Рог. 107) 

Nad Rohatynską Gurą п. (Клн., Рог. 85) 

Nad Rudą п. (Кншк., Рог. 119) 

Nad Rudką л-н (Жрв., Рог. 15) 

Nad Rzeką н. (Вікт., Гал. 52) 

Nad Sadami н. (Крмд., Озрц., Гал. 57) 

Nad Scianką н. / п. (Крмд., Озрц., Гал. 36; 

Пкв., Рог. 68) 

Nad Stavem Slobudzkim п. / снж. (Бшв., 

Гал. 38, 40) 

Nad Stawem п. / лк. / місц. / н. (Пкв., Рог. 

114; Ст. Мст., Пдг. 166; Пкв., Рог. 102; 

Дргв., Гал. 95; Всп., Рог. 39) 

Nad Stawem л-н /снж. (Жрв., Рог. 31, 32) 

Nad Stawem п. / снж. (Клн., Рог. 109-110) 

Nad Stawkiem н. (Нмшн., Гал. 113) 
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Nad Straznicą п. (Ст. Мст., Пдг. 162) 

Nad Upustem п. (Пкв., Рог. 84) 

Nad Wertepami п.(Хнв., Гал. 42) 

Nad Winnicą п. (Чрч.,  Рог. 16) 

Nad Wirzbami п. (Клн., Рог. 77) 

Nad Wodą пас. (Яршч., Гал. 40) 

Nad Wolkową Kiernicą н. (Слв., Брж. 71) 

Nad Wsią г. (Лтв., Пдг. 20) 

Nad Wywozem п. (Клн., Рог. 96) 

Nad Zabincem л-н  (Птнц., Рог. 50) 

Nad Zeliszczem п. (Крств., Гал. 66) 

Nad Zlobem Hryna н. (Длн., Рог. 80) 

Nad Zlobem Popowym Kolo Cwentarza п. 

(Слв., Брж. 20) 

Nad Zlobem Uhrynowym п. (Слв., Брж. 59) 

Nad Zydowskiey Sianozęci л-н (Птнц., Рог. 

96) 

Nadluze п. (Грг., Рог. 30) 

Nadorozna н. (Дбвц., Гал. 23) 

Namul н. (Птчн., Брж. 29) 

Niederwiesen місц.(Глздрф., Гал. 156) 

Niemiecke пас. (Мжлв., Пдг. 58) 

Nimszyna пот. (Клн., Рог. 54) 

Niwa н. (Яршч., Гал. 30, 36) 

Niwy Poludniowe н. (Бшв. Слбд., Гал. 

93) 

Niwy Szyrokie п. (Маріямп., Гал.55) 

Nyszna Polana п. (Крлс., Гал. 37) 

Obicz снж. (Врблц., Рог. 10) 

Oblogi лк. (Урм., Брж. 65) 

Obocz п. (Кншк., Рог. 36) 

Obocze л-н (Кзр., Рог. 72) 

Oborzysko п. (Ктв., Брж. 44) 

Ochaba місц. (Брнв., Гал.) 

Od Baraniwek н.(Тстн., Гал. 19) 

Od Dębniakow п. (Дмнв., Гал. 14) 

Od Figury л-н (Нмшн., Гал.) 

Od Gnilogo пас. (Мзлвк., Пдг. 14) 

Od Goscinca Brzezanskiego н. (Мжлв., 

Пдг. 38) 

Od Goscinca Koniwszyckiego п. (Жвч., 

Днлч., Рог. 104) 

Od Granicy Bludnickiey п. (Тмрвц., Гал. 9) 

Od Granicy Burstynskiey п. (Дмнв., Гал. 

46) 

Od Granicy Czachrowskiey н. (Нмшн., Гал. 

123) 

Od Granicy Delijowskiey п. (Мжгрц., Гал. 

33) 
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Od Granicy Herbutow п. (Загр.- Клнц., Гал. 

35) 

Od Granicy Kolodzieowskiey місц. (Дргв.,  

Гал. 37) 

Od Granicy Komarowskiey п. (Хнв., Гал. 

27) 

Od Granicy Konkolnickiey Na Przydatkach 

л-н (Тстн., Гал. 35) 

Od Granicy Luwczanskiey н. (Рд.,  Рог. 8) 

Od Granicy Medyni пас. (Тмрвц., Гал. 22) 

Od Granicy Ostrowskiey п. (Бшв. Слбд., 

Гал. 97) 

Od Granicy Podhaieckiey місц. (Мзлвк., 

Пдг. 13) 

Od Granicy Putiatynieckiey п. (Жвч., 

Днлч., Рог. 94) 

Od Granicy Serednianskiego місц. (Дргв., 

Гал.) 

Od Granicy Telackiey н. (Мжлв., Пдг. 46) 

Od Granicy Wiktorowskiey пас. (Крлс., 

Гал. 38) 

Od Karczmy бол. / п. (Дмшк., Гал. 21; 

Дчк., Рог. 12) 

Od Kierniczek місц. (Мжлв., Пдг. 61) 

Od Kierylowego Okopu п. (Угрн., Пдг. 29) 

Od Klinow п. (Влщ., Брж. 45) 

Od Kombasynie н. (Мжлв., Пдг. 54) 

Od Mogilek н. (Крмд., Озрц.,Гал. 40) 

Od Muru н. (Вікт., Гал. 69) 

Od Ostrowa U Dniestra н. (Нмшн., Гал. 42) 

Od Rudki Balaczkowey н. (Угрн., Пдг. 14) 

Od Rudnik п. (Лтв., Пдг. 65; Угрн., Пдг. 

23) 

Od Slobudki снж. (Дмшк., Гал. 23) 

Od Szewcowey Doliny н. (Крств., Гал. 49) 

Od Tloki Niemieckiey н. (Мжлв., Пдг. 58) 

Od Traktu снж. (Маріямп., Гал.49) 

Od Wilenia п. (Чрч., Рог. 86) 

Od Wiszeniek п. (Ст. Мст., Пдг. 159) 

Od Wygonu п. (Злкв., Гал. 25) 

Okop н. (Тнтк., Гал. 28) 

Olszinki п. (Нмшн., Гал. 14) 

Olsznik н. (Тнтк., Гал. 43) 

Omylkі п. (Клн., Рог. 90) 

Opak  п. (Загр.- Клнц., Гал. 14, 15) 

OsadoznaDolina н. (Дбвц., Гал. 11) 

Ostroronna н.(Тнтк., Гал. 67) 

Ostrow снж. (Влщ., Брж. 14; Врблц., Рог. 

11) 

Ostrowec н.(Вскрснц., Рог. 111) 

Ostrowek н. (Прлвц., Гал. 34) 
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Ostrowiec місц. (Блднк., Гал. 21) 

Owergfeld місц.(Глздрф.,  Гал. 145) 

Owsianieckoho Dolina п. (Ст. Мст., Пдг.) 

Paliszhow Garb снж. (Ст. Мст., Пдг. 137) 

Panska снж. / пас. (Клн., Рог. 67; Нмшн., 

Гал. 10) 

Panski л-н (Пкв., Рог. 61; Кншк., Рог. 50) 

Panskie Doliny місц. (Клн., Рог. 21) 

Pasieczysko п. (Клн., Рог. 109) 

Pasieczyszcze н. / п. (Прлвц., Гал. 26; 

Дчк., Рог.20) 

Pasieka н. (Явч., Рог. 33) 

Pasiszcze п.(Озрн., Гал. 31) 

Pastewnik снж. (Бхв., Рог.96) 

Pawlina місц. / п. (Дргв., Гал. 58; Брн., 

Гал.11) 

Pawliszyni Lozy н. (Дбвц., Гал. 24) 

Peczyska п. (Птчн., Брж. 45) 

Penecżowka н. (Вікт., Гал. 34) 

Perechrescie н. (Озрн., Гал. 79) 

Perecilie місц. (Блднк., Гал. 136) 

Pereliske н. (Нсв., Пдг. 29) 

PereliskieWielkie місц. (Блднк., Гал. 34) 

Perelisococzny місц. (Дргв., Гал. 57) 

Perelopatka місц. (Блднк.,  Гал. 73) 

Pereluk місц. (Блднк., Гал. 49) 

Peresciele снж. (Мжгрц., Гал. 34) 

Petrow місц. (Дргв., Гал. 46) 

Petrowicy  н. (Явч., Рог. 79) 

Petryczyni Lozy н. (Дбвц., Гал. 33) 

Pfalengewand місц. (Глздрф.,  Гал. 151) 

Piasek н. (Нмшн., Гал. 27) 

Pidsznurki п. (Урм., Брж. 17) 

PieczonaGora п. (Яглш., Рог. 56) 

Piedliska н. (Дбвц., Гал.10) 

Pierwszy Kamień п. (Крств., Гал. 63) 

Plaski г-рб (Злкв., Гал. 75) 

Pod Babiną  п. (Чрч., Рог. 88) 

Pod Beremiem п. (Пкв.,  Рог. 56) 

Pod Bereznikami н. (Курп., Брж. 68; Рд., 

Рог. 12) 

Pod Bereznikami снж. (Слв., Брж. 25) 

Pod Berezowyn Brodem н. / снж. (Клн., 

Рог. 124) 

Pod Biczową Gorą п. (Угрн., Пдг. 23) 

Pod Bidunem місц. (Блднк.,  Гал. 49) 

Pod Bodzninem п.  / лк. (Урм., Брж. 22, 69) 

Pod Brzegiem н. (Бшв.,  Гал. 65) 

Pod Brzeziną п. (Гнртвк., Рог. 126; Птчн., 

Брж. 23) 
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Pod Brzeziną снж. / н. (Влщ., Брж. 89; 

Крмд., Озрц.,  Гал. 59) 

Pod Brzezniakami н. (Мужилів, Пдг. 69) 

Pod Cerkwią місц. / н. (Блднк., Гал. 114) 

Pod Cerkwią н. (Брнв., Гал. 118, 143) 

Pod Chomem п. (Клн., Рог. 65) 

Pod Ciertaczem Danilieckim п. (Жвч., 

Днлч., Рог. 38) 

Pod Dąbrową л-н / п. (Птнц., Рог. 69; 

Злкв., Гал. 57; Крств., Гал. 21) 

Pod Dąbrowką п. (Млн., Рог. 15) 

Pod Debnikiem п. (Птчн., Брж. 16) 

Pod Dlugiemi Niwami п. (Птчн., Брж. 14) 

Pod Dlugim Laskiem н. (Курп., Брж. 76) 

Pod Doliną снж. (Клн., Рог. 140) 

Pod Dubnikami л-н / п. (Жрв., Рог. 16; 

Клн., Рог. 36) 

Pod Dubrawką п. (Крств., Гал. 41, 42) 

Pod Dworem бол. (Остр.,  Гал. 23) 

Pod Dworskim Lasem ліс. місц. (Жрв., Рог. 

59) 

Pod Dworyszczem н. (Озрн., Гал. 53) 

Pod Dzielnicami л-н (Кзр., Рог. 90) 

Pod Figurą л-н (Бхв., Рог. 86) 

Pod Gaiem Prysznikowym н. (Бшв., Гал. 

19) 

Pod Gaiem Zurowskim н. (Підмхлвц., 

Рог. 43) 

Pod Gajem л-н  (Птнц., Рог. 55) 

Pod Garbem н. / п. (Врблц., Рог. 11; Клн., 

Рог. 32) 

Pod Garbem н. / снж. (Підмхлвц., Рог. 55) 

Pod Gluchem Kamieniem н. (Озрн., Гал. 

52) 

Pod Gorą Szumlanską п. (Слв., Брж. 15) 

Pod Gorą лк. / н. (Кзр.,  Рог. 20; Нмшн., 

Гал. 33) 

Pod Grabiną місц. (Дргв., Гал. 87) 

Pod Granicą Chahrowskiey п. (Клн., Рог. 

89) 

Pod Groblą снж. (Птнц., Рог. 44) 

Pod Gurą п. (Всп., Рог. 69; Маріямп., 

Гал.13, 48) 

Pod Haykiem п. (Длн., Рог. 22) 

Pod Hrehorowem Blotniską н. /снж. 

(Підмхлвц., Рог. 55) 

Pod Humniskami н. (Мжлв., Пдг. 30) 

Pod Humniszczami місц. (Дргв., Гал. 44) 

Pod Jaworcem н. (Дбвц., Гал. 43) 

Pod Jaworem п. (Тмрвц., Гал. 10) 

Pod Jazwiną п. (Слв., Брж. 35) 

Pod Jezerowcem п. (Яглш., Рог. 51) 
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Pod Kadebczem н. (Тнтк., Гал. 38) 

Pod Kaleniszczami п. / лк. (Яглш., Рог. 46) 

Pod Kalinko  н. (Слв., Брж. 32) 

Pod Kamieniem місц. (Блднк., Гал. 62; 

Длв., Гал. 51) 

Pod Kamieniem н. (Вікт., Гал. 67; Крств., 

Гал. 100; Курп., Брж. 49, 55, 84) 

Pod Kamieniem снж. (Крств., Гал. 27) 

Pod Kaminiem п. (Крмд., Озрц., Гал. 9) 

Pod Kapitanką н. (Лпшн., Брж. 23) 

Pod Kascerną п. (Крств.,  Гал. 23) 

Pod Kasową н. (Крств., Гал. 92, 107) 

Pod Kiernicą п. (Тмрвц., Гал. 18) 

Pod Komarowem  п. (Мчщв., Брж. 10) 

Pod Konopliskami снж. (Кншк., Рог. 49) 

Pod Korytyskami н. (Тнтк., Гал. 45) 

Pod Kotelewą н.(Тстн., Гал. 11) 

Pod Kowalowem п. (Нсв., Пдг. 87) 

Pod Krogulcem н. (Крмд., Озрц., Гал. 55) 

Pod Kruhlakami п. (Гнртвк., Рог. 127) 

Pod Krzakami п.  (Угрн., Пдг. 20) 

Pod Krzyzem п. (Клн., Рог. 116; 

Підмхлвц., Рог. 38) 

Pod Krzyzowatą п. (Підмхлвц., Рог. 8) 

Pod Lanem снж. / н. (Клн., Рог. 35) 

Pod Lasem н. / п. (Всп., Рог. 67; Жрв., 

Рог. 22; Тнтк., Гал. 28) 

Pod Lasem пас. / снж. (Жрв., Рог. 51; 

Мдн., Гал.76) 

Pod Laskiem Juszkowskim п. (Курп., Брж. 

69) 

Pod Laskiem н. (Озрн., Гал. 13) 

Pod Lazkiem н. (Вікт., Гал. 28) 

Pod Lipami п. (Підмхлвц., Рог. 36) 

Pod Lipie місц. (Блднк.,  Гал. 30) 

Pod Lipka н. (Крмд., Озрц., Гал.) 

Pod Lipkami н.(Курп., Брж. 69) 

Pod Liskami н. (Крств., Гал. 90) 

Pod Lugiem н. (Дмнв., Гал. 28;Крств., Гал. 

106) 

Pod Lysą Górą л-н (Кншк., Рог. 61) 

Pod Lysą Gorza  н. (Мчщв., Брж. 79) 

Pod Manasterem місц. (Блднк., Гал. 24) 

Pod Michaylowską Gurą п. (Клн., Рог. 45) 

Pod Mlynem п. (Підмхлвц., Рог. 37) 

Pod Mogilą п. (Бхв., Рог.43; Кншк., Рог. 

117; Крств.,  Гал. 59) 

Pod Mogilami п. (Крств., Гал. 25) 

Pod Mogilkami н. (Крмд., Озрц., Гал. 65) 

Pod Oblahem п. (Тмрвц., Гал. 19) 
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Pod Ogrodami Kuropatnickiemi н.(Курп., 

Брж. 107) 

Pod Olszyną н. / снж. (Підмхлвц., Рог. 55) 

Pod Pasieką п. (Клн., Рог. 103) 

Pod Pawlową п. (Чрч., Рог. 51) 

Pod Perechinką п.(Длн., Рог. 18) 

Pod Petryną п. (Дмнв., Гал. 41) 

Pod Pieczową Gurą п. (Всп., Рог. 86) 

Pod Polekanową Gurą п. (Клн., Рог. 85) 

Pod Popową Rudką н. (Мжлв., Пдг. 34) 

Pod Popowym Gayem н. (Мжлв.,  Пдг. 73) 

Pod Pukascwcami місц. (Блднк., Гал. 37) 

Pod Pustemi Dabrowkami п. (Яглш., Рог. 

45) 

Pod Rogiem п. / п. (Бщ., Брж. 15; Лтв., 

Пдг. 36) 

Pod Sadami н. (Дбвц., Гал. 43; Лпшн., 

Брж. 55) 

Pod Sadkiem п. (Тмрвц., Гал. 17) 

Pod Scianką н. (Мчщв., Брж. 47; Яглш., 

Рог. 59) 

Pod Serednym Horbem п. (Чснк., Рог. 79) 

Pod Skalą н. (Дбвц., Гал. 43) 

Pod Slobodowem Sadem п. (Стртн., Рог. 

23) 

Pod Sokolom н. (Блднк., Гал. 52) 

Pod Sosnami л-н (Птнц., Рог. 69) 

Pod Sosnowcem п. (Пкв., Рог. 117) 

Pod Stachowy п. (Підмхлвц., Рог.11) 

Pod Starym Janem н. (Угрн., Пдг. 15) 

Pod Steszką н. (Курп., Брж. 136) 

Pod Swinarki п. (Брн., Гал. 8) 

Pod Tarneną н. (Слв., Брж. 22) 

Pod Tarnowem н. (Влщ., Брж. 94) 

Pod Tym Lanem н. / снж.  (Жрв., Рог. 16) 

Pod Wapnicą п. (Слв., Брж. 75) 

Pod Wasylową Pasieką місц. (Угрн., Пдг. 

23) 

Pod Werbami п. (Влщ., Брж. 161) 

Pod Winną п. (Слв., Брж. 42) 

Pod Wiszniami п. (Пкв., Рог. 62) 

Pod Witrakiem л-н (Слв., Брж. 68) 

Pod Wloskim Ogrodem п. (Маріямп., Гал. 

25) 

Pod Wygonem н. (Влхв., Брж. 16) 

Pod Zarubem л-н (Жрв., Рог. 15) 

Pod Zarubem п. (Клн., Рог. 36; Підмхлвц., 

Рог. 13) 

Pod Zarubem снж. (Жрв., Рог. 60) 

Pod Zboczę п. (Підмхлвц., Рог. 40) 

Pod Zboczem н. (Курп., Брж. 37) 
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Podbratyszcze снж. (Прлвц., Гал. 32) 

Podchirnine місц. (Дргв., Гал. 26) 

Podespasie н. (Маріямп., Гал.27) 

Podkucie н. (Лпшн., Брж. 51) 

Podlaskie п. (Чрч., Рог. 80) 

Podluze снж. / н. (Врблц., Рог. 9) 

Podlużne місц. (Блднк., Гал. 24) 

Podluzne п. (Тмрвц.,  Гал. 20) 

Podpasieszcze дол. / н. (Крств., Гал. 6; 

Длн., Рог. 58; Крств., Гал. 70, 85; Рд., Рог. 

24) 

Podpole п. (Мжгрц., Гал. 72) 

Podsadźіe н. (Вікт., Гал. 55) 

Pohyblica п. (Бщ., Брж. 47) 

Pokrowy н. (Вікт., Гал. 27) 

Polana н. / снж. (Клн., Рог. 136) 

Polanie п. (Яглш., Рог. 57) 

Polanka Jawczukowa н.(Вікт., Гал. 55) 

Polmiarki н. (Маріямп., Гал. 87) 

Pomiarki н.  / снж. (Чрч., Рог. 63) 

Pomiarki п. (Млн., Рог. 18; Нсв., Пдг. 43; 

Стртн., Рог. 25; . Тмрвц.,  Гал. 23) 

Pomiędzu Niwy дор. (Ст. Місто, Пдг. 87) 

Pomierki н. (Мдн., Гал. 58, 111) 

Ponad Brzegiem н.(Бшв. Слбд., Гал. 96) 

Ponad Gosciniec п. (Угрн., Пдг. 24) 

Ponad Granicy п. (Хнв., Гал. 27) 

Ponad Jaworynim п. (Чснк., Рог. 89) 

Ponad Kamien п. (Чрч., Рог. 78) 

Ponad Lozy п. (Клн., Рог. 48) 

Ponad Potok п. (Блкр., Пдг. 11) 

Ponad Radowe п. (Клн., Рог. 99) 

Ponad Staw п. (Пкв., Рог. 109) 

Ponory н. (Мчщв., Брж. 36) 

Ponuryszcze місц. (Озрн., Гал. 83) 

Popod Dąbrową W Molochowie п. (Ктв., 

Брж. 38) 

Popod Horbyszcze н. / снж. (Клн., Рог. 

141) 

Popod Lany п. (Клн., Рог. 47) 

Popod Scianką н. (Нсв., Пдг. 74) 

Popod Wies пас. (Брнв., Гал. 154) 

Popow Werteb н. (Длн., Рог. 40) 

Popowa снж. (Кншк., Рог. 119) 

Poprzeczne п. (Влщ., Брж. 85; Гслн., Пдг. 

125; Хнв., Гал. 49) 

Posa Korczmą місц. /лк. (Дргв., Гал. 62) 

Posciecz п. (Брн., Гал. 18) 

Potok Panskiey місц. (Дргв., Гал. 84) 

Potok місц. (Ст. Мст., Пдг. 135) 
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Potok н. / п. (Крств., Гал. 94; Кншк., Рог. 

97) 

Powyszczy Broczowy снж. / п. (Хнв., Гал. 

35) 

Powyszczy Lasku н. (Курп., Брж. 97) 

Powyszczy Scianki п. (Нсв., Пдг. 79) 

Pozdluzne п. (Хнв., Гал. 49) 

Pred Laskem п. (Підмхлвц., Рог. 18) 

Procykowa Dolina п. (Блкр., Пдг. 23) 

Procykowa н.  / снж. (Чрч., Рог. 64) 

Propastyszcze н.(Курп., Брж. 99) 

Pruski н. (Слв., Брж. 24) 

Prycarynek місц. (Дргв., Гал. 89) 

Pryjma місц. (Блднк., Гал. 148) 

Przed Karczmą снж. (Влщ., Брж. 14) 

Przegrady н. (Крмд., Озрц., Гал. 76) 

Przy Drodze Halickiey п. (Брн., Гал. 20) 

Przy Drodze н. (Гнвц., Рог. 52) 

Przy Granicy Byszowskiey н.(Длв., Гал.) 

Przy Kierniczkach н. (Мжлв., Пдг. 65) 

Przy Korczmi дор. (Блкр., Пдг. 5) 

Przy Korczmie пас. (Дмнв.,  Гал. 51) 

Przy Lanach н. (Мжлв.,  Пдг. 61) 

Przy Potoku місц. (Дргв., Гал. 94) 

Przy Tych Sianozęciach п. (Крств., Гал. 

17) 

Przydadtki п. (Брн., Гал. 9) 

Przymiarki н. (Длн., Рог. 26) 

Psarewa п. (Остр.,  Гал. 12) 

Psarowka п. (Остр., Гал. 23) 

RakowKąt лк. (Кзр.,  Рог. 23) 

Rakowa Góra місц. (Підшмлнц., Гал. 17) 

Rakowiec місц. (Дргв., Гал. 47) 

Ratuszna Dolina п. (Ст. Місто, Пдг.) 

Ratuszne п. (Гслн., Пдг. 62) 

Rezdolina н. (Тнтк., Гал. 63) 

Rohatynka п. (Пдкмн., Рог. 49) 

Rottung місц.(Глздрф., Гал. 159; Нв. 

Олекс., Гал. 168) 

Row місц. (Ст. Місто, Пдг. 103) 

Rowabi місц. (Нв. Олекс., Гал. 167) 

Rowin п. (Блкр., Пдг. 22) 

Rowne н. (Дчк., Рог. 20) 

Rozsochi п. (Дмнв., Гал. 45) 

Ruda снж. (Кншк., Рог. 112) 

Rudka п. / снж. (Блкр., Пдг. 42; Жрв., Рог. 

57) 

Rudki місц. (Дргв., Гал. 86) 

Rudniki н. (Нмшн., Гал. 19) 
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Rychlowska н. (Прлвц., Гал. 14) 

Rymarka п. (Бхв., Рог.10) 

Sadzawka снж. (Влщ., Брж. 71) 

Sawina Dolina снж. (Ст. Мст., Пдг. 139) 

Sawczyn н. / снж. (Чрч., Рог. 65) 

Sawieny пас. (Кншк., Рог. 25, 32) 

Scianka місц. / н. (Дргв., Гал. 97; Крств., 

Гал. 111) 

Seitenfeld місц. (Глздрф., Гал. 139) 

Senikowka н. (Вікт., Гал. 70) 

Seredne місц. (Дргв., Гал. 56) 

Serednie н. (Крмд., Озрц., Гал.100) 

Seredny Horb п. (Чснк., Рог. 66) 

Serlewice н. (Слв., Брж. 18) 

Sianozęc п. (Маріямп., Гал.46) 

Sianozętne п. (Хнв., Гал. 36) 

Sieredni Horb п.(Лтв., Пдг. 45) 

Sikliwica п. (Чснк., Рог. 89) 

Slawatynskie місц. (Дргв., Гал. 53) 

Sokoly лк. (Кзр.,  Рог. 24) 

Solimina Dolina н. (Явч., Рог. 150) 

Sopinki н. (Прлвц., Гал. 9) 

Sorlica місц. (Дргв., Гал. 67) 

Sosenki л. (Птнц., Рог. 69) 

Sosnina п. (Птчн., Брж. 19) 

Sottysow Okop снж. (Ст. Мст., Пдг. 138) 

Sredna н. (Бшв. Слбд., Гал. 89) 

Sredni Garb л. / н. / п. (Лтв., Пдг.; 

Маріямп., Гал. 81; Яглш., Рог.) 

Sredni Kamień п. (Крств., Гал. 65) 

Sredni пот. (Бхв., Рог.14) 

Srednia Gora п. (Тмрвц., Гал. 34) 

Srednie Gony н. (Крств., Гал. 47) 

Srednie Hony н. (Клн., Рог. 118; Крств., 

Гал. 75; Нмшн., Гал. 15; Стртн., Рог. 20; 

Тмрвц., Гал. 7) 

Srednie н. (Озрн., Гал. 61; Слв., Брж. 10) 

Sredniy Garb л. (Угрн.,  Пдг. 9) 

Stachowa Dolina н. (Длн., Рог. 24) 

Stare Biszcze п. (Бщ., Брж. 34) 

Stawiska л-н (Кзр., Рог. 25) 

Stawisko місц. (Птнц., Рог. 120) 

Stawiszcze місц. (Дргв., Гал. 38) 

Steblicha н. (Дбвц., Гал. 24) 

Straznica дол. (Ст. Мст., Пдг.) 

Suholowne п. (Дмнв., Гал. 27) 

Swadny місц. (Дргв., Гал. 15) 

Swynarki л. (Брн., Гал. 9) 

Sywyj місц. (Дргв., Гал. 34) 
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Szaykowe Werteby п. (Крств., Гал. 66) 

Szerokie н. (Крмд., Озрц., Гал. 107; 

Нмшн., Гал. 32) 

Szewcowa Dolina п. (Крств., Гал.) 

Sznurki н.(Курп., Брж. 42) 

Sznury н. (Курп., Брж. 39; Рд., Рог. 15) 

Sznury п. (Блкр., Пдг. 64; Ст. Мст., Пдг. 

179) 

Sznuryszcze п. (Бщ., Брж. 38) 

Szyia місц. (Блднк., Гал. 132) 

Terebeża місц. (Блднк., Гал. 148) 

Terebiez п. (Бщ., Брж. 26; Всп., Рог. 77) 

Terebiz л-г / н. (Злкв., Гал. 22; Вікт., Гал. 

56) 

Terniawski місц. (Блднк., Гал. 33) 

Ternicski місц. (Дргв., Гал. 21) 

Tloka місц. (Дргв., Гал. 51) 

Toczyszcze місц. (Блднк., Гал. 75) 

Toloczyna снж. (Прлвц., Гал. 37) 

Topolina п. (Маріямп., Гал.42) 

Trzecie Hony п. (Бшв. Слбд., Гал. 90) 

Tumierskie п. (Маріямп., Гал. 94) 

Turkowa пас.(Крлс., Гал. 41) 

U Blotem Demeszkowieckim п. (Дмшк., 

Гал. 19) 

U Bryszcze п. (Загр.- Клнц., Гал. 63) 

U Gure п. (Всп., Рог. 85) 

U Jasinowym н. (Грг., Рог. 55) 

U Kirzaki л. / н. (Крмд., Озрц., Гал. 120) 

U Krzyza н. (Дчк., Рог. 21) 

U Lanach п. (Вскрснц., Рог.) 

U Pilipowce п. (Чснк., Рог. 73) 

U Podlazie місц. (Блднк., Гал. 129) 

U Senkowego Luha н. (Дчк., Рог. 20) 

U Sosnu п. (Чснк.,  Рог. 63) 

U Sriedniey Gory Na Wuykowym л-н (Кзр., 

Рог. 37) 

U Stawem п. (Всп., Рог. 55) 

U Stawku п. (Пкв., Рог. 105) 

Ubocź п. (Крлс., Гал. 39) 

Uhlernia н. (Лпшн., Брж. 49) 

Uniatowa  Dolina н. (Дбвц., Гал. 43) 

Unter der Rottung лк. (Глздрф.,  Гал. 157) 

Upak п. (Угрн., Пдг. 7) 

Urwikoleso місц. (Блднк., Гал. 35) 

Urwykolos п. (Брн., Гал. 17) 

Uzysko л-н (Кзр.,  Рог.) 

W Batiuchowie снж. (Злкв., Гал. 87, 95) 

W Bereznikach п. (Жвч., Днлч., Рог. 88) 
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W Bereznikach снж. (Тстн., Гал. 17) 

W Berezowym Bodzie н. / снж. (Клн., Рог. 

115) 

W Brzegach п. (Чрч., Рог. 81) 

W Brzezniaku Szewcowyn п. (Птчн., Брж. 

16) 

W Brzezyni п. / снж. (Чрч., Рог. 21) 

W Chomienny Dolinie лк. (Мжлв., Пдг. 51) 

W Czasczu н.(Тнтк., Гал. 48) 

W Czerechowie л-н (Кншк., Рог. 106) 

W Czereszni п. (Жвч., Днлч., Рог. 50) 

W Czertezy п. (Брн., Гал. 13) 

W Czertezu снж. (Загр., Рог. 24) 

W Czorniowey н. / снж. (Вікт., Гал. 80) 

W Czystowie п. (Врб., Пдг. 49) 

W Dąbrowcu п. (Влщ., Брж. 52) 

W Dąbrowie п. (Чснк., Рог. 29) 

W Dąbrowie снж. / п. (Злкв., Гал. 70, 73) 

W Dąlinie н. (Крств., Гал. 29) 

W Dawidowie п. (Жвч., Днлч., Рог. 58) 

W Dębinkach п. (Жвч., Днлч., Рог. 132) 

W Dębnikach п. (Чснк., Рог. 59) 

W Debrie снж. (Млн., Рог. 24) 

W Dolinie п. (Остр., Гал. 14, 29) 

W Dolinach п. (Стртн., Рог. 12) 

W Dolinkach п. (Влщ., Брж. 114) 

W Dubnikach п. / лк. (Урм., Брж. 61) 

W Dubnikach снж. (Остр., Гал. 23) 

W Dubynie п. (Стртн., Рог. 49) 

W Dumanowce  п. (Птчн., Брж. 17) 

W Gaju п. (Птнц., Рог. 75) 

W Glebokiy Dolinie п. (Жвч., Днлч., Рог. 

123; Птнц., Рог. 49) 

W Gliniskach н. / п. (Яглш., Рог. 54; Бхв., 

Рог. 22) 

W Grobelkach п. (Врблц., Рог. 30) 

W Grobowey Dolinie н. (Бшв., Гал. 20) 

W Gruszkach н. / п. (Крмд., Озрц., Гал. 97; 

Жвч., Днлч., Рог. 26-29) 

W Gumiskach п. (Жвч., Днлч., Рог. 85) 

W Haju н. (Слв., Брж. 25) 

W Haykach п. (Чснк., Рог. 61) 

W Hlubokim п. (Підмхлвц., Рог. 8, 10) 

W Honoratowce п. (Гнртвк., Рог. 118) 

W Huszczy н. (Вікт., Гал. 86) 

W Jamniszynym снж. (Влщ., Брж. 145) 

W Jasinowym Lesie н. (Рд., Рог. 15) 

WKalinowce н. (Слв., Брж. 36) 

W Kamieniu н. (Дчк., Рог. 21) 
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W Kamiennym н. (Вікт., Гал. 87) 

W Karczmiskach п. (Чснк., Рог. 30) 

W Karpowym Gaju п. (Злкв.,  Гал. 63) 

W Kerniczkach п. (Клн., Рог. 117) 

W Kierniczkach н.(Курп., Брж. 16) 

W Klementynie п.(Лтв.,  Пдг. 68) 

W Klimowey Dolinie п. (Чрч., Рог. 69) 

W Klinu п. (Слв., Брж. 59) 

W Koczerhance н. (Вікт., Гал. 83) 

W Kombasynim місц.  / лк. (Мжлв., Пдг. 

51,34) 

W Koncu п. / снж. (Нсв., Пдг. 56) 

W Konopliskach Za Winnicą п. (Нмшн., 

Гал. 98) 

W Konopliszczach н. (Курп., Брж. 155; 

Нмшн., Гал. 78) 

WKopaniach п. (Урм., Брж. 31) 

W Korytyskach п. (Чснк., Рог. 101) 

W Kowalowym п. / снж. (Клн., Рог. 86, 88)  

W Krawcowey Dolinie п. (Клн., Рог. 83) 

W Kruhlym Porzyczyny н. (Вікт., Гал. 52) 

W Kryzowaciach л. (Жрв., Рог. 59) 

W Kryzowatych снж. (Жрв., Рог. 57) 

W Krzywitynce п. (Нмшн., Гал. 105) 

W Krzywym Ląki п. (Злкв., Гал. 81) 

W Laskach п. (Лтв., Пдг. 45) 

W Lipie снж. / п. (Дмнв., Гал. 31, 32) 

W Lipkach п. (Жвч., Днлч., Рог. 101; 

Урм., Брж. 40) 

W Lipniku п. (Чрч., Рог. 66) 

W Lipowcie н. (Яглш., Рог. 56) 

W Lozach л. / п. / снж. (Врб., Пдг. 97; 

Урм., Брж. 28; Бхв., Рог. 95) 

W Maliniszczach лк. (Яглш., Рог. 42) 

W Mlyniskach снж. (Лпшн., Рог. 115) 

W Moczulkach н. (Мжлв., Пдг. 26) 

W Moczylis н.(Курп., Брж. 131) 

W Mohylach н. (Слв., Брж. 29) 

W Molochowie снж. / п. (Ктв., Брж. 28) 

W Muzynym снж. (Остр., Гал.11) 

W Niemierowie місц. (Мжлв., Пдг. 54) 

W Ogrodach п. (Крлс., Гал. 46) 

W Olexynskiey Dolinie н. (Курп., Брж. 

161) 

W Owsianieckiey Dolinie пас. (Ст. Мст., 

Пдг. 135) 

W Parańczynym Zlobie п. (Слв., Брж. 75) 

W Pastewniku снж. (Злкв., Гал. 89) 

W Pawlowey Dolinie п. (Клн., Рог. 112) 

W Pawlowеy н. / снж. (Чрч., Рог. 50) 
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W Perekowkach п. (Гнртвк., Рог. 128) 

W Pereliskach снж. (Нсв., Пдг. 31) 

W Podhirkach п. (Злкв., Гал. 78) 

W Podliskach п. (Чрч., Рог. 70) 

W Podsznurach н.(Курп.,  Брж. 65) 

W Pole дор. (Нсв., Пдг. 67;Чрч., Рог. 79) 

W Ponurach н. (Озрн., Гал. 17) 

W Procewskim п. (Мжгрц., Гал. 32) 

W Przelasku снж. (Пкв., Рог. 70) 

W Przepasciskach л-н (Жрв., Рог. 14) 

W Przewale н.(Курп., Брж. 137) 

W Przydatkach п. (Урм., Брж. 19) 

W Radowce п. (Врблц., Рог. 25, 38) 

W Radowie п. /снж. (Клн., Рог. 99, 104) 

W Rowach п.(Крлс., Гал. 46) 

W Rudce н. (Крмд., Озрц., Гал. 53) 

W Rudkach п. (Чрч., Рог. 25, 29) 

W Sciance н. (Крств., Гал. 112) 

W Sciankach   н. (Крств., Гал. 85) 

W Sciniowkach  н. (Стртн., Рог. 32) 

W Sianozęci п. (Злкв., Гал. 78) 

W Sosnach н. (Дбвц., Гал. 33) 

W Stawkach п. (Дчк.,Рог. 14) 

W Szerokim снж. (Дмнв., Гал. 39) 

W Turczynowym Okopie снж. (Ст. 

Мст., Пдг. 140) 

W Welki Brzezinie п. (Мчщв., Брж. 41) 

W Werchsadkach п. (Чснк., Рог. 25) 

W Wertebach п.(Озрн., Гал. 25) 

W Wierzbach н. / снж. (Клн., Рог. 80) 

W Zabińcu бол.  (Птнц., Рог. 69) 

W Zabrowce снж. (Злкв., Гал. 266) 

W Zagliniskach л-н (Кзр., Рог. 69) 

W Zaloczach снж. / п. (Злкв., Гал. 99) 

W Zanezyni лк. (Кзр.,   Рог. 22) 

W Zapuscie снж.  (Жрв., Рог. 52) 

W Zarinku п. (Тмрвц.,  Гал. 32) 

W Zarubi снж. (Нмшн., Гал. 45) 

W Zatoрie н. (Мдн., Гал. 22) 

W Zawoznym л-н (Кзр., Рог. 27) 

W Zlobie п. (Клн., Рог. 51; Чрч., Рог. 29) 

W Zmijowce п. (Влщ., Брж. 120) 

W Zŏlobiskach п. (Жвч., Днлч., Рог. 61) 

Waciuczyn н. (Явч., Рог. 81) 

Warharow дол. (Ст. Мст., Пдг. 152) 

Wasylowa Gora п. (Блкр., Пдг. 67) 

Watralowa н. / снж. (Вікт., Гал. 79) 

Watralowka н. (Вікт., Гал. 79) 



 362 

Welkie Lipy н. (Мдн., Гал. 47) 

Welyki н. /снж. (Прлвц., Гал. 11, 31) 

Werbie н. (Курп., Брж. 120) 

Werbowiec місц. (Блднк., Гал. 127; Дргв., 

Гал. 96) 

Werch Stawoczne н. / снж. (Клн., Рог. 54) 

Werch місц. (Дргв., Гал. 90) 

Werteb дол. / п. (Озрн., Гал. 71, 14) 

Wertebowa Dolina н. (Дбвц., Гал.23) 

Wesoly Garb п. (Кншк.,  Рог. 65) 

Wielka Rzeka снж. (Тмрвц., Гал. 25) 

Wielki Kąt н. (Явч., Рог. 95) 

Wielkie Legi н. (Блднк., Гал. 58) 

Wielkie п. (Жрв., Рог. 39) 

Wielmoznech Polanowskich л-н (Явч., Рог. 

54) 

Wielmoznech л-н (Явче, Рог. 55) 

Wielmoznego п. (Явч., Рог. 69) 

Wierzbowiec л-н (Кзр., Рог. 86) 

Wiesen / Rowabi місц. (Нв. Олекс., Гал. 

166) 

Winna н. (Бшв., Гал. 18) 

Wiszenki н. (Прлвц., Гал. 12) 

Wiszniowy Sad н. (Длв., Гал. 27) 

Wodotopy п. (Загр., Рог. 19) 

Woloszyna Kiernica н. (Дбвц., Гал. 10) 

Wolowa пас. (Врблц., Рог.40) 

Wopaku снж. (Загр.- Клнц., Гал. ) 

Woronskie п. (Дчк.,Рог. 17) 

Woytkowe п. / бол.  (Кншк., Рог. 72, 84) 

Wprost Kamniennego Krzyza н. (Мжлв., 

Пдг. 42) 

Wychodni місц. (Дргв., Гал. 55) 

Wygon місц. (Вікт., Гал. 10-11; Гслн., 

Пдг. 83) 

Wylki п. (Нсв., Пдг. 70) 

Wypak п. (Птнц., Рог. 80) 

Wysoka Gora п. (Блкр., Пдг. 30) 

Wystup снж. / н. (Врблц., Рог. 8) 

Wyszcze Woytowego п.(Нсв., Пдг. 41)  

Wyszczy Popowego н. (Влщ., Брж. 100) 

Wytoki н. (Жрвн., Рог. 15) 

Wystup н.  (Прлвц., Гал. 12) 

Wyszczy Goscinca Kaluskiego п. (Злкв., 

Гал. 34) 

Wyszczy Krzyza п. (Хнв., Гал. 34) 

Z Gorzelni пот. (Угрн., Пдг. 24) 

Z Gury п. (Клн., Рог. 28) 

Za Andruchowką п. (Гслн., Пдг. 92) 

Za Blaskiem п. (Птнц., Рог. 29) 
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Za Blotem н. (Крств., Гал. 106) 

Za Blotem н. / л. (Клн., Рог. 140) 

Za Brodem н. / п. (Крств., Гал. 105; 

Пдгрд., Гал. 136) 

Za Brodzkim н. /снж. (Крств., Гал. 110) 

Za Brzeziną н. (Курп., Брж. 140, 142) 

Za Brzezniakiem н. (Слв., Брж. 17) 

Za Bukowiną н. (Крмд., Озрц., Гал. 28) 

Za Burbunem п. (Жвч., Днлч., Рог. 75) 

Za Cegelnią місц. (Блднк., Гал. 33) 

Za Cegelnią п. (Стртн., Рог. 31) 

Za Cerkownym н. (Мжгрц.,  Гал. 12) 

Za Cerkwią н. (Озрн., Гал. 34; Підшмлнц., 

Гал. 10) 

Za Cerkwią п. (Підмхлвц., Рог. 6; Урм., 

Брж. 37) 

Za Chrestom п. (Підшмлнц., Гал. 16) 

Za Czwą лк. / снж.(Злкв., Гал. 79, 8 

Za Czyzewskim п. (Жвч., Днлч., Рог. 138) 

Za Dąbrową  п.  (Тнтк., Гал. 31) 

Za Dalnym Stawem лк. (Птнц., Рог. 47) 

Za Danilezem п. (Жвч., Днлч., Рог. 115) 

Za Dębnikami п. (Чснк., Рог. 60) 

Za Dlugiemi Nivami снж. / н. (Бшв., Гал. 

55) 

Za Dlugim Laskiem н. (Курп., Брж. 

109) 

Za Drogą п. (Пдкмн., Рог. 56) 

Za Drogą Kaluską н. (Вікт., Гал. 43) 

Za Drozyną п. (Тмрвц., Гал. 13) 

Za Dubenkową п.(Мзлвк., Пдг. 39-41) 

Za Dworem л-н (Кншк., Рог. 58; Нмшн., 

Гал. 86) 

Za Dworem п.  (Грг.,  Рог. 46) 

Za Dzielnicami п. (Мжгрц.,Гал. 46) 

Za Figurą н. (Слв., Брж. 11) 

Za Folwarkami н. (Рд., Рог. 10) 

Za Gaiem н. / лк. (Влхв., Брж. 16, 19) 

Za Gaiem  н. / п. (Слв., Брж. 14; Клн., Рог. 

24; Птнц., Рог. 56) 

Za Gajem Zalozowskim п. (Жвч., Днлч., 

Рог. 29-31) 

Za Gleboką Doliną л-н (Гслн., Пдг. 50) 

Za Gnieleszem п. (Кнгч., Рог. 28) 

Za Gnilym Potokiem н. (Длв., Гал. 14; 

Крмд., Озрц., Гал. 32, 34) 

Za Gorą місц. (Мзлвк.,  Пдг. 51) 

Za Gorą п. (Лтв., Пдг. 42; Слв., Брж. 96) 

Za Gornym Stawem п. (Птнц., Рог. 19) 

Za Gosciencem Wielkim н. (Комар., Гал. 

12) 
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Za Goscincem н. /п. (Явч., Рог. 47; Угрн., 

Пдг. 6) 

Za Groblą н. (Лтв., Пдг. 58) 

Za Gruszką місц. (Хнв., Гал. 14) 

Za Gumnem л-н (Птнц., Рог. 35) 

Za Gumnem н. (Грг., Рог. 44) 

Za Gurą н. / п. (Озрн., Гал. 66; Жрв., Рог. 

27; Чрч.,  Рог. 19) 

Za Hajkiem н. (Курп., Брж. 50) 

Za Hatkami п.  (Жрвн., Рог. 11) 

Za Hawrylakami п. (Жвч., Днлч., Рог. 126) 

Za Haykami п. (Вскрснц., Рог.50) 

Za Horbem н. / снж. (Клн., Рог. 132) 

Za Hrekowem місц. (Блднк., Гал. 23) 

Za Jakowem Dolem н. (Крств., Гал. 12) 

Za Janem п. (Угрн., Пдг. 14) 

Za Jeziorem н. (Тнтк., Гал. 36) 

Za Jesorcem н.(Яглш., Рог. 55) 

Za Jeziorkami н.(Озрн., Гал. 41) 

Za Juzkiem л-н  (Птнц., Рог. 53) 

Za Kamieniem н. (Курп., Брж. 59) 

Za Kamieniem п. / снж. (Підмхлвц., Рог. 

46; Слв., Брж. 86) 

Za Kamienną Krynicą снж. (Мжгрц., Гал. 

28) 

Za Kapitanką н. (Лпшн., Брж. 26) 

Za Karcmą снж. (Влщ., Брж. 39) 

Za Karczmą н. (Гнвц., Рог. 54; Підлісне, 

Брж. 7; Явч., Рог. 71) 

Za Karczmą п. (Пкв., Рог. 92; Чрч.,  Рог. 

14) 

Za Kierniczkami п. (Клн., Рог. 118) 

Za Klementynym п.(Лтв., Пдг. 63) 

Za Krawciowym Okopem п. (Клн., Рог. 75) 

Za Kruhlakiem  місц. (Яглш.,  Рог. 37) 

Za Krynicą л-н (Тстн., Гал. 35) 

Za Krzakami н. (Угрн., Пдг. 18) 

Za Krzywą п. (Хнв., Гал. 41) 

Za Krzyzem н. (Явч., Рог. 131) 

Za Krzyzem п. (Клн., Рог. 115; Птчн., Брж. 

9; Тмрвц., Гал. 5) 

Za Kubajem місц. (Мжлв., Пдг. 69) 

Za Lanem п. / снж. (Нсв., Пдг. 33) 

Za Lasem п. (Озрн., Гал. 85; Підмхлвц., 

Рог. 14) 

Za Lasemi н. (Крмд., Озрц., Гал. 112) 

Za Laskami снж. (Бшв., Гал. 70) 

Za Laskiem п. (Озрн., Гал. 20) 

Za Lisiemi Jamami н. (Дбвц., Гал.23) 

Za Lopuszną п. (Лпшн., Рог. 111) 
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Za Lozami(e) п. / місц. (Загр., Рог. 30; 

Блднк., Гал. 122) 

Za Lugiem місц. / н. (Блднк., Гал. 23; 

Крмд., Озрц., Гал. 79) 

Za Luhem п. (Клн., Рог. 113) 

Za Malemi Pereliskami місц. (Блднк., Гал. 

27) 

Za Malym Potokiem н. (Крств., Гал. 96) 

Za Martynem п. (Влщ., Брж. 33) 

Za Martynową Kiernicą н. (Дбвц., Гал. 23) 

Za Mlinowką п. (Крлс., Гал. 14) 

Za Mlynem н. / снж. (Підмхлвц., Рог. 49) 

Za Mlynem снж. (Пкв., Рог. 118) 

Za Mlyny дор.  (Загайці, Пдг. 103) 

Za Moczarą н. (Комар., Гал. 19) 

Za Mogilą W Pole дор. (Жрв., Рог. 22) 

Za Mogilą н. (Гнвц., Рог. 51; Крств., Гал. 

55) 

Za Mogilą п. (Брн., Гал. 12; Клн., Рог. 109; 

Птнц., Рог. 91) 

Za Mogilami п. (Жрв., Рог. 16; Клн., Рог. 

109) 

Za Mogilami снж. (Підмхлвц., Рог. 10, 12) 

Za Mogilką місц. / пас. (Дргв., Гал. 43) 

Za Mogilkami н. (Дбвц., Гал. 23) 

Za Mutwicą н. (Остр., Гал. 8) 

Za Mynkową п. (Мжгрц.,  Гал. 21) 

Za Oblogami п. / лк. (Урм., Брж. 67) 

Za Ochabem н. (Мдн., Гал.) 

Za Ogrodami н. (Мдн., Гал. 76) 

Za Ogrodami п. (Злкв.,   Гал. 24; Мжгрц.,  

Гал. 20) 

Za Ogrodami снж. (Птнц., Рог. 41) 

Za Okniną н. (Підшмлнц., Гал. 13) 

Za Okopem н. (Влщ., Брж. 80) 

Za Okopem п. (Брн., Гал. 20; Кншк., Рог. 

97; Клн., Рог. 69) 

Za Ostrochem снж. (Птнц., Рог. 37) 

Za Ozerem місц. (Блднк., Гал. 118) 

Za Padalizny Kamieni місц. (Озрн., Гал. 

72) 

Za Panasakiem пот. (Птнц., Рог. 32) 

Za Panskiem Mlynem н. (Стртн., Рог. 52) 

Za Pasieczą н. (Лпшн., Брж. 48) 

Za Pilą п. (Загр., Рог. 11) 

Za Plekanem п. (Жвч., Днлч., Рог. 74) 

Za Popowym Zadwurze н. (Длн., Рог. 27) 

Za Popowym Zlobem н. (Слв., Брж. 40) 

Za Potokiem н. (Курп., Брж. 38, 46; Мдн., 

Гал. 55) 
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Za Potokiem п. (Бщ., Брж. 42; Брн., Гал. 

15; Нвсл., Пдг. 26; Птнц., Рог. 33) 

Za Propwodnicą п. (Птнц.,  Рог. 113) 

Za Prowalem п. (Підшмлнц., Гал. 26) 

Za Prykurkami місц. (Блднк., Гал. 74) 

Za Przelaskiem н. (Крств., Гал. 57) 

Za Romanom п. (Урм., Брж. 34) 

Za Rowem п. (Гнртвк., Рог. 132; Гслн., 

Пдг. 89) 

Za Rudką п. (Пдгрд., Гал. 116) 

Za Rzeką п. (Вікт., Гал. 17; Тмрвц., Гал. 

22) 

Za Sadami п. (Жвч., Днлч., Рог. 142) 

Za Sadem п. (Влщ., Брж. 114; Чснк., Рог. 

16) 

Za Sadzawką н. (Тнтк., Гал. 23) 

Za Sadzawką п. (Тмрвц., Гал. 12) 

Za Sarnoczym п. (Жвч., Днлч., Рог.121) 

Za Scianką п. (Клн., Рог. 98; Тмрвц., Гал. 

11) 

Za Siolem н. (Влхв., Брж. 16) 

Za Skalą н. (Дбвц., Гал. 43) 

Za Slawnym Potokiem н. (Вікт., Гал. 65) 

Za Smykiem н. (Слв., Брж. 16) 

Za Sosnami п. (Птнц., Рог. 68) 

Za Stawem п. (Всп., Рог. 68; Жрв., Рог. 

32; Пкв., Рог. 79) 

Za Stawem пас. (Кншк., Рог. 101) 

Za Stawiskiem місц. (Влщ., Брж. 136) 

Za Stawkiem л-н (Кншк., Рог. 18) 

Za Stawkom п. (Підмхлвц., Рог. 7) 

Za Steblichą н. (Дбвц., Гал. 24) 

Za Struhow п. (Чрч., Рог. 101) 

Za Uboczą п. (Влщ., Брж. 175) 

Za Upakiem місц. (Угрн., Пдг. 6) 

Za Walem місц. (Блднк., Гал. 14) 

Za Walkiem п. (Крлс., Гал. 31) 

Za Werbkami п. (Слв., Брж. 78) 

ZaWielchą Sianozęcią п. (Крств., Гал. 23) 

ZaWierzbowem л-н (Кзр., Рог. 83) 

Za Wiliniem п. (Чрч., Рог. 78) 

Za Wilkowskim п. (Жвч., Днлч., Рог. 119) 

Za Winnicą н. (Дбвц., Гал. 11; Нстшн., 

Гал. 98) 

Za Wodą п. (Вікт., Гал. 28) 

Za Wolkową Kiernicą н. (Слв., Брж. 72) 

Za Woloszyną н. (Дбвц., Гал. 23) 

Za Wsio н. (Курп., Брж. 103; Нмшн., Гал. 

86) 
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Za Wygonem п. (Гслн., Пдг. 98; Злкв., 

Гал. 26) 

Za Wywozem п. (Чснк., Рог. 83) 

Za Zakrewskim Garbem н. (Нмшн., Гал. 

30) 

Za Zapustem н. (Комар., Гал. 19) 

Za Zarembem н. (Яглш., Рог. 38) 

Za Zerkwią місц.(Урм., Брж. 37) 

Za Zlobem Munika н. (Длн., Рог. 47) 

Za Zlobem Zadnim н. (Длн., Рог. 50) 

Zabinca бол.  (Птнц., Рог. 60) 

Zabolocie  місц. (Блднк., Гал. 139) 

Zadna Góra лк. (Мдн., Гал. 71) 

Zadne Gony н. (Крмд., Озрц.,  Гал. 68) 

Zadne Hony н. (Явч., Рог. 128) 

Zadni Garb п. (Дмнв., Гал. 47) 

Zadnie Gony п. (Крств., Гал. 7) 

Zadnie Hony місц. (Ст. Мст., Пдг. 135) 

Zadnie Hony п. (Лтв., Пдг. 47; Нмшн., 

Гал. 35) 

Zadnie Niwy Od Kobyly п. (Клн., Рог. 49) 

Zadnie н. (Слв., Брж. 8) 

Zadoroszki н. (Птчн., Брж. 6) 

Zadworne п. (Озрн., Гал. 15) 

Zadworyszcze місц. (Дргв., Гал. 95) 

Zadworyszcze н. / п. (Озрн., Гал. 63; 

Чрч., Рог. 70) 

Zadworza місц. (Олекс. Ст., Гал. 58) 

Zadwurża н. (Длв., Гал. 60) 

Zadwurza Maniowe н. (Длн., Рог. 62) 

Zadwurza п. (Яршч., Гал. 32) 

Zadwurze місц. (Блднк., Гал. 113; Дргв., 

Гал. 16) 

Zadwurze н. (Длн., Рог. 21; Комар., Гал. 

14) 

Zadwurzyska н. (Брнв.,  Гал. 111) 

Zagliniszcze п. (Блкр., Пдг. 77) 

Zagrody п. (Птчн., Брж. 25) 

Zagumenna н. (Хнв., Гал. 11) 

Zagumienka п. (Блкр., Пдг. 38) 

Zagumienki н.(Бшв. Слбд., Гал. 76; Бшв., 

Гал. 12; Дчк., Рог. 9; Мжлв., Пдг. 24; 

Озрн., Гал. 33; Слв., Брж. 11; Угрн., Пдг. 

6) 

Zagumienki Lubsza п. (Всп., Рог.13) 

Zagumienki Od Rudnik п. (Угрн., Пдг. 25) 

Zagumienki місц. (Тнтк., Гал. 13) 

Zagumienki п. (Брн., Гал. 7; Влщ., Брж. 

80; Дмнв., Гал. 23; Ктв., Брж. 52; Млн., 

Рог.22; Нсв., Пдг.  45;Хнв., Гал. 36) 

Zagumienkowe п. (Крств., Гал. 13) 
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Zakla місц. (Дргв., Гал. 69) 

Zakutyna п. (Гслн., Пдг. 127) 

Zalesie н. / п. (Слв., Брж. 93; Бщ., Брж. 19; 

Птчн., Брж. 38) 

Zaluze місц. (Нмшн., Гал. 45) 

Zamlynna н. (Вікт., Гал. 57) 

Zamlynyszcze місц. (Дргв., Гал. 40) 

Zaoblocie місц. (Длв., Гал. 64) 

Zaogrodami н. (Слв., Брж. 29) 

Zapereta п. (Млн., Рог. 20) 

Zapotochna н. (Дбвц., Гал.10) 

Zarenek п. (Блднк., Гал. 103) 

Zarinki місц.  (Яршч., Гал. 49) 

Zarub ліс-к (Нмшн., Гал. 38) 

Zarudzie п. (Грг., Рог. 51) 

Zarynek місц. (Дргв., Гал. 40) 

Zasadki н. (Крств., Гал. 86) 

Zasiewne н. (Тнтк., Гал. 20) 

Zatoka н. (Нмшн., Гал. 42) 

Zawerboweczny місц. (Блднк.,  Гал. 59) 

Zaworocie п. (Яршч., Гал. 33) 

Zbocz місц. (Дргв.,  Гал. 33) 

Zbocz н. (Нмшн., Гал. 23) 

Zbroczowa н. (Мчщв., Брж. 66) 

Zhar місц. (Дргв., Гал. 88) 

Zieloni Kierniczki п. (Кншк., Рог. 19) 

Zlota Gura п. (Клн., Рог. 70) 

Zolobek н. (Дчк., Рог. 21) 

Zolobina Od Rybnik н. (Влхв., Брж. 16) 

Zomkla н. (Мдн., Гал. 61) 

Zubelek г-рб  (Яршч., Гал. 34) 

Zubiwki н. (Влщ., Брж. 98) 

Zwaryczkowe н. (Мдн., Гал. 17) 

Zydowa снж. (Слв., Брж. 88) 

Zydownia п.(Стртн.,  Рог. 55) 

Zydowska дол. / н. (Кншк., Рог. 25, 27) 

Zydowske п. (Кншк., Рог. 36) 

Zylawy місц. (Дргв., Гал. 92) 

 

 

 


